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ABOUT US
เกี่ยวกับซิโน-ไทย  

ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น เป็นหนึ่ง
ในบริษัทก่อสร้างชั้นน�าของคนไทย ก่อตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2505 
บริษัทเติบโตและมีบทบาทส�าคัญในการร่วมเป็นส่วนหนึ่งของ
การวางรากฐานเพื่อการพัฒนาประเทศในฐานะผู้ประกอบการ
ธุรกิจก่อสร้าง ซึ่งเป็นอุตสาหกรรมที่ส�าคัญและเป็นกลไกหลัก
อย่างหนึ่งที่ช่วยผลักดันระบบเศรษฐกิจของประเทศให้เติบโต
ผ่านผลงานก่อสร้างที่หลากหลาย ประกอบด้วย 

งานก่อสร้างระบบสาธารณูปโภค เช่น รถไฟฟ้าขนส่ง
มวลชน ทางยกระดับ ทางด่วน ถนน สะพาน

งานก่อสร้างด้านไฟฟ้าและพลังงาน เช่น โรงไฟฟ้า 
โรงกลั่นน�้ามัน

งานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม เช่น โรงงานปิโตรเคมี 
และโรงงานอุตสาหกรรมขนาดใหญ่

งานก่อสร้างอาคาร เช่น อาคารส�านักงาน คอนโด 
มิเนียม อาคารสาธารณประโยชน์ หอบังคับการบิน ศูนย์ซ่อม
เครื่องบิน สนามกีฬา ศูนย์ประชุม พิพิธภัณฑ์ โรงพยาบาล 
โรงเรียน อาคารผู้โดยสาร

งานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อม เช่น โรงบ�าบัดน�้าเสีย 
ระบบชลประทาน โรงงานผลิตน�้าประปา

ตลอดระยะเวลา 55 ปีท่ีผ่านมา บริษัทสั่งสม
ประสบการณ์และผลงานก่อสร้างเป็นท่ียอมรับจากลูกค้า 
ทั้งในและต่างประเทศ บริษัทยังคงมุ่งเน้นผลิตผลงานก่อสร้างที่
มีคุณภาพสูง โดยมีเป้าหมายสูงสุด คือ มาตรฐานของผลงาน
ก่อสร้างที่มีคุณภาพ ตรงเวลา และราคายุติธรรม โดยค�านึงถึง
ความปลอดภัย สิ่งแวดล้อม สุขอนามัย และตอบสนองต่อความ
ต้องการของลูกค้าเป็นส�าคัญ

ซิโน-ไทย ได้สร้างสรรค์ผลงานแห่งความส�าเร็จด้วย
ความเชี่ยวชาญและประสบการณ์อันยาวนานให้แก่ลูกค้าจนได้
รับชื่อเสียงและเป็นที่ยอมรับและไว้วางใจตลอดมา 

After its successful business recognition since 
1962, Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited (STECON) to thrive from the outset, 
engineering and the construction company, formed 
with vision, began to make significant contributions to 
implementing the national blueprint for economic 
growth and development through five key areas of 
activity :

Infrastructure : Mass Transit Systems, Elevated 
roads, Expressways, Roads, Bridges

Power & Energy : Power Plants, Oil Refineries

Industrial : Petrochemical Plants, Industrial 
Plants

Building : Office Buildings, Condominiums, 
Multipurpose Buildings, Air-traffic Control Towers, 
Aircraft Maintenance Centers, Stadiums, Conference 
Centers, Museums, Hospitals, Schools, City Air Terminals

Environment : Wastewater Treatment Plants, 
Irrigation Systems, Water Supply Plants

Throughout the 55 years of construction 
experience and other outstanding records of the 
Company are accepted both in the country and the 
overseas. The Company strongly emphasizes on best 
and high quality construction where its highest goal is to 
undertake the engineering and construction business in 
every aspect to meet customers’ stringent requirements 
regarding quality, on-time delivery, fair price, with high 
health, safety and environmental standard.

Sino-Thai continues to move forward and 
became the leading Engineering and Construction firm 
in Thailand by handing over quality projects with all 
experts and experience to its customers and has earned 
a reputation as a respected and trusted throughout.
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Increase in Total Revenue

Decrease in Gross Profit

Decrease in Net Profit

Decrease in Book
Value per Share

Increase in Backlog Order

Revenue
2016 : Bt  18,624 mn

2017 : Bt  21,159 mn

Net Profit
2016 : Bt   1,396 mn

2017 : Bt     603 mn

Book Value
per Share

2016 : Bt     6.94 mn

2017 : Bt     6.20 mn

Backlog Order
2016 : Bt    40,726 mn

2017 : Bt  103,985 mn

Construction Revenue Structure by Type of Customers

CG Ranking by Thai Institute of Directors (IOD) 2017 : Excellent

Market Share : 9.65% (3th Rank)
Comparing to 24 construction companies listed in SET as of 3Q 2017

Company Credit Rating (2017) : “A-” by TRIS Rating Co.,Ltd.

2017 HIGHLIGHTS  
ข้อมูลส�ำคัญ

Construction Revenue Structure by Type of Works

2017

Infrastructure 47.3%

Building 20.1%

Power & Energy 30.8%

Industrial 0%Environment 1.8%

Public Sector 59.6%
(Including State Enterprise) 

2017

Private Sector 40.4%

Gross Profit
2016 : Bt   1,565 mn

2017 : Bt   1,512 mn
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2015

2559
2016
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2017

งบดุล (ล้านบาท) Balance Sheet (Bt mn)

สินทรัพย์หมุนเวียน Current Assets 19,870 18,562 15,572 15,647 22,417

สินทรัพย์รวม Total Assets 25,010 25,004 22,661 25,000 33,160

หนี้สินหมุนเวียน Current Liabilities 16,694 15,927 12,649 13,699 22,907

หนี้สินรวม Total Liabilities 17,233 16,454 13,153 14,415 23,705

ส่วนของผู้ถือหุ้น Shareholders’ Equity 7,777 8,549 9,508 10,585 9,455

งบกำาไรขาดทุน (ล้านบาท) Income Statement (Bt mn)

รายได้จากการก่อสร้าง Construction Income 22,242 21,552 18,238 17,896 20,015

รายได้รวม Total Revenue 22,948 21,944 18,910 18,624 21,159

ต้นทุนงานก่อสร้าง Cost of Construction 20,148 19,376 16,550 16,330 21,527

ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร Selling & Administrative 539 583 448 554 419

ดอกเบี้ยจ่าย Interest Expense 29 18 13 13 23

กำาไรขั้นต้น Gross Profit 2,094 2,176 1,688 1,565 -1,512

กำาไรสุทธิ Net Profit 1,741 1,530 1,545 1,396 -603

อัตราส่วนทางการเงิน Financial Ratio

อัตราส่วนทุนสภาพคล่อง (เท่า) Current Ratio (Times) 1.19 1.17 1.23 1.14 0.98

ระยะเวลาเก็บหนี้ (วัน) Collection Period (Days) 38 47 58 65 72

ระยะเวลาชำาระหนี้ (วัน) Payment Period (Days) 54 62 84 91 76

อัตรากำาไร (ขาดทุน) ขั้นต้น (%) Gross Profit Margin (%) 9.41% 10.10% 9.25% 8.75% -7.55%

อัตรากำาไร (ขาดทุน) สุทธิ (%) Net Profit Margin (%) 7.58% 6.97% 8.17% 7.50% -2.85%

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (%) Return on Equities (%) 22.39% 17.90% 16.25% 13.19% -6.38%

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์ (%) Return on Asset (%) 6.96% 6.12% 6.82% 5.58% -1.82%

อัตราการหมุนเวียนของสินทรัพย์ (เท่า) Total Assets Turnover (Times) 0.92 0.88 0.83 0.74 0.64

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า) Debt to Equity Ratio (Times) 2.22 1.92 1.38 1.36 2.51

อัตราส่วนความสามารถชำาระดอกเบี้ย (เท่า) Interest Coverage Ratio (Times) 76 106 140 130 -33

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น (บาท) Book Value per Share (Baht) 5.10 5.61 6.23 6.94 6.20

กำาไรสุทธิต่อหุ้น (บาท) Earning per Share (Baht) 1.14 1.00 1.00 0.91 -0.40

FINANCIAL HIGHLIGHTS
สรุปข้อมูลทำงกำรเงิน
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MESSAGE FROM THE CHAIRMAN
สำรจำกประธำนกรรมกำร

Regardless of the change of global situations, 
Sino-Thai has enjoyed constant growth through the 
years. Through thick and thin, the Company has 
overcome obstacles with the solid foundation that 
our forerunners have laid for us. We are thus standing 
strong and able to tackle impacts of all sorts.

On behalf of Sino-Thai, I hereby would like to 
thank all employees, the management and directors. 
Also, I would like us to cooperate together like this in 
order to keep our unity for further reputation and 
security of Sino-Thai.

With all best wishes,

Prof. Rawat Chamchalerm
Chairman of the Board 

One year has gone so fast. Global situations 
keep changing all the time. There are continuous 
clashes from region to region, causing inevitable and 
wide-scale impacts on politics, security and economy.

Accordingly, government in each country has to 
turn to each other for discussions and collaboration in 
order to reach the prevention against impacts that 
might lead to vicious circumstances. 

This is similar to economic situations; nowadays, 
commercial activities are globally flourishing. There are 
lots of transnational investment called borderless 
economy. Hence, economic collaboration plays a vital 
role and integration has been formed between nations 
with a tight bond.

Last year, Thailand’s status was more secured and 
stable. It has been recognized by the civilized nations as 
a country of promising prosperity in terms of politics and 
economy. Therefore, foreign investment has been 
increased with mega projects continued to launch.

I would like us 

to cooperate together like this 

in order to keep our unity for 

further reputation and security of 

Sino-Thai

“

“
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บรษัิทซิโน-ไทย ของเรากม็คีวามเจรญิเติบโตเพิม่ข้ึนอย่าง
ต่อเนือ่งตลอดมา ไม่ว่าเหตกุารณ์ของโลกจะเปลีย่นแปลงไปอย่างไร 
บรษิทัของเราก็สามารถผ่านอุปสรรคมาได้ ทั้งนี้เพราะพื้นฐาน
ของบรษิทัมัน่คงแข็งแรง บรรพบุรุษผู้ก่อตั้งได้ลงฐานรากไว้เป็น
อย่างด ีจงึสามารถต่อต้านผลกระทบด้านต่างๆ ได้

ผมขอขอบคุณพนักงาน ผู้บริหาร และกรรมการทุกท่าน 
ทั้งขอให้พวกเราร่วมกันปฏิบัติเช่นนี้ตลอดไป เพื่อสร้างชื่อเสียง 
และความมั่นคงของบริษัทซิโน-ไทย ต่อไปครับ

ด้วยความปรารถนาดียิ่ง

ศาสตราจารย์พิเศษ เรวัต ฉ�่าเฉลิม
ประธานกรรมการบริษัท

ศาสตราจารย์พิเศษ เรวัต ฉ�่ศาสตราจารย์พิเศษ เรวัต ฉ�่ เฉลิมเฉลิม

ระยะเวลาผ่านไปอย่างรวดเร็วอีกหนึ่งปี สถานการณ์
ของโลกก็ยังผันผวนเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา เกิดความขัด
แย้งขึ้นในภูมิภาคต่างๆ ของโลกอย่างต่อเนื่อง ซึ่งย่อมก่อให้เกิด
ผลกระทบในด้านต่างๆ ทั้งด้านการเมือง ความมั่นคง และ
เศรษฐกิจในวงกว้างอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

ดงันั้นรัฐบาลของประเทศต่างๆ จึงจ�าเป็นต้องหนัหน้า
เข้าปรึกษาหารือกันหาทางแก้ปัญหามิให้เกิดการกระทบกระทั่ง
อนัจะน�าไปสูเ่หตกุารณ์รุนแรงขึน้ได้

ในด้านเศรษฐกจิก็เช่นเดียวกนัปัจจุบนัมกีารติดต่อค้าขาย
กนัทั่วโลก มีการลงทุนข้ามชาติมากมายที่เรียกว่าเศรษฐกจิ 
ไร้พรมแดน ดังนัน้ความร่วมมอืด้านเศรษฐกจิจึงมีความส�าคญัยิง่ 
มกีารจบักลุม่ร่วมมอืกนัอย่างใกล้ชิด

ประเทศไทยในรอบปีที่ผ่านมา สถานะของประเทศเป็น
ปึกแผ่นมัน่คงดข้ึีนมาก ได้รบัการยอมรับจากนานาอารยประเทศ 
ว่าเป็นประเทศที่มีความเจริญรุ่งเรืองมั่นคงทั้งด้านการเมืองและ
เศรษฐกิจ การลงทุนของต่างประเทศจึงเพิ่มสูงขึ้น มีโครงการ
ขนาดใหญ่เกิดขึ้นหลายโครงการ

Professor  Rawat Chamchalerm

Chairman of the Board

ศาสตราจารย์พิเศษ เรวัต ฉ�่าเฉลิม

ประธานกรรมการบริษัท



วัตถุประสงค์

เป้าหมายระยะยาว

บริษัทมุ ่งมั่นในการก้าวสู ่การเป็น

บริษัทวิศวกรรมและก่อสร้างเพื่อ

VISION  วิสัยทัศน์
MISSION  พันธกิจ วิสัยทัศน์ 

มุ่งสู่การเป็นบริษัทวิศวกรรมและก่อสร้างช้ันน�าของไทยและ

อาเซียน ที่ส่งมอบผลงานให้แก่ลูกค้าในระดับมาตรฐานสากล

Vision

The Company continues to move forward and become 

the leading Engineering and Construction firm in 

Thailand and eventually the region, while delivering 

projects that consistently meet international 

standards.

ท่ีจะท�างานก่อสร้างแบบเบ็ดเสร็จ (Turnkey) ทัง้ในประเทศและต่างประเทศ โดยมี

มาตรฐานในระดบัสากล โดยมีวตัถปุระสงค์ท่ีจะด�าเนินงานด้วยความปลอดภัยสูงสดุ 

(Loss Time Accident = 0) และมีเป้าหมายระยะยาวให้มีการเติบโตของรายได้

ประมาณ 10% ในระหว่างปี 2559 - 2562 

Corporate Objective

Long Term Goal

The Company intends to move forward as engineering and a turnkey 

construction services of the domestic and international markets that 

meet the international standard and our objective is “Safety is our first 

priority” (Loss Time Accident = 0) and long term goal is revenue growth 

in 2016 – 2019 is approximately 10%



พันธกิจ 

• ด�าเนินธุรกิจก่อสร้างโดยเน้นการสร้างความเป็นเลิศใน

ทุกๆ ด้าน เพื่อตอบสนองความต้องการของลูกค้า โดย

การสร้างผลงานท่ีมีคุณภาพ ตรงเวลา ราคายุติธรรม 

โดยค�านึงถึงความปลอดภัยสูงสุด

• พัฒนาระบบการบริหารจัดการให้มีประสิทธิภาพและ

ประสิทธิผล มีการปรับปรุงองค์กรอย่างต่อเนื่อง ตาม

หลักบรรษัทภิบาลที่ดี

• มุ่งเน้นให้องค์กรเติบโตอย่างมั่นคงและยั่งยืนตลอดไป

• สร้างธุรกิจใหม่ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ Core Business เพื่อ

เป็นการกระจายฐานรายได้ และลดความเสี่ยง

Mission 

• To undertake the engineering and construction 

business with a focus on becoming the cost 

leadership while building excellence in every 

aspect to meet customers’ stringent requirements 

regarding quality, on-time delivery, safety and 

environmental concerns. 

• To develop an effective management that stresses 

productivity, perpetual development of the 

organization and instilling a good work ethics in 

all personnel.

• To build value for the organization in order to 

become a unique and distinct firm. 

• To remain focused on controlled organizational 

growth and recognizing those who contribute to 

this growth.



Strategy

Sino-Thai’s strategy is to deliver sustainable and 

profitable growth through

• Focus on core business in construction.

• Delivering the best quality services, on time with 

high safety standard to our valued customers.

• Emphasize on cost leadership.

• Maintaining healthy financial strength.

• Maintaining an operational excellence.

• Developing human capital continuously.

กลยุทธ์

กลยุทธ์ของซิโน-ไทยในการสร้างเสริมการเติบโตของ

องค์กรอย่างมั่นคงและสร้างก�าไร โดย

• มุ่งเน้นธุรกิจหลัก – ธุรกิจก่อสร้าง

• ส่งมอบงานที่มีคุณภาพสูง ตรงเวลา ด้วยมาตรฐาน

ความปลอดภัยให้แก่ลูกค้าของเรา

• มุ่งเน้นในการเป็นผู้น�าทางด้านต้นทุน

• รักษาความแข็งแกร่งทางด้านการเงิน

• คงไว้ซึ่งความเป็นเลิศในการด�าเนินงาน

• พัฒนาบุคลากรอย่างต่อเนื่อง

STRATEGY  กลยุทธ์
CORPORATE VALUES  คุณค่ำองค์กร



Corporate Values

• People

• Commitment

• Integrity

• Adaptability & Flexibility

• Continuous Learning

• Trust

• Customer Satisfaction

คุณค่าองค์กร 

• ตระหนักในคุณค่าของบุคลากร

• ยึดมั่นในพันธะสัญญา 

• คุณธรรมและความซื่อสัตย์ 

• การปรับตัวและมีความยืดหยุ่น 

• การเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง 

• ความไว้วางใจ 

• ความพึงพอใจของลูกค้า 
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MRT-Blue Line (Tha Phra-LakSong) Contract 4

The Mass Rapid Transit Project which is currently 

under construction, elevated structure 10.5 k.m. in 

length and 7 elevated stations with two  car park 

buildings and one depot building.

GED-12 SPPs Projects

STECON is the major player for power plant 

construction project in Thailand, the contractor 

of GED-12SPPs projects for on-shore portion 

of construction works which including civil & 

building, steel structure, piping and equipment 

installation and related works. We always target to 

deliver the best quality and on time schedule to our 

client in connection with international standard.

Phuket International Airport Expansion 

STECON is proud to be the contractor for development of Phuket International Airport Expansion, serving 

for domestic and international tourists from all over the world to our Thailand’s most famous “Pearl of 

Andaman”.

PROJECT HIGHLIGHTS
โครงกำรส�ำคัญ
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Track Doubling for East Coast Line Project 

(Chachoengsao-Khlongsipkao-Kaengkhoi)

The SRT Track Doubling project which is currently 

under construction is Chachoengsao-Khlongsipkao-

Wiharndaeng and Buiyai-Kaengkhoi Section 

including Chord Line 3 in total distance 104 kilometer 

including railway stations, railway bridges, roadway 

bridges and signaling & telecommunication 

systems.

Motorway

(Bang-pa-in-Saraburi-Nakornrachasima)

STECON is one of the contractors for Motorway 

Route Bang - pa - in - Saraburi - Nakornrachasrima 

from KM 0+0.000 to KM 7+322.494 and KM 

71+250 to 74+300, Construction of highway in total 

distance 12.202 KM including elevated bridges.
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INVESTMENT
เงินลงทุน

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited

บริษัท จ�ำกัด
Corporation 

Limited

ควำมสัมพันธ์
Relationship:

ประเภทธุรกิจ
Type of Business:

ทุนจดทะเบียน
(บำท)

Registeres Capital 
(Baht):

สัดส่วนกำร
ถือหุ้น

% Share 
Holding:

จ�ำนวนหุ้น
No. of 
Shares:

มูลค่ำเงินลงทุน 
(บำท)

Cost (Baht):

เอช ที อำร์
HTR

บริษัทย่อย
Subsidiary 
Company

พัฒนำอสังหำริมทรัพย์
Real Estate 
Development

500,000,000 80.90 40,449,995 440,090,005

นูเวล พร็อพเพอตี้
Nouvelle 
Property

บริษัทย่อย
Subsidiary 
Company

พัฒนำอสังหำริมทรัพย์
Real Estate 
Development

800,000,000 99.99 7,999,996 799,999,600

วิสดอม เซอร์วิสเซส
Wisdom Services

บริษัทย่อย
Subsidiary 
Company

ให้เช่ำเครื่องจักร 
อุปกรณ์ก่อสร้ำง และ
ให้บริกำรฝึกอบรม
Renting of Machinery, 
Construction 
Equipment and 
Training Service

2,211,000,000 100 22,110,000 12,726,516

สเตคอน เพำเวอร์
Stecon Power

บริษัทย่อย
Subsidiary 
Company

ผลิตพลังงำนไฟฟ้ำ
ทุกประเภท
Power Generations

1,000,000 99.97 9,997 999,700

ดีเคเค ซิโน-ไทย 
เอ็นจีเนียริ่ง
DKK Sino-Thai 
Engineering

บริษัทร่วม
Affiliated 
Company

งำนระบบสำยส่งและ
โทรคมนำคม
Telecommunications 
and Transmission 
Lines

8,000,000 35.00 27,997 2,799,700
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Construction Revenue Structure by Type of Works
Infrastructure Power & EnergyIndustrial Building Environment

Infrastructure
Mass Transit, Elevated Road, 
Road, Highway, Bridge

2013

OUR BUSINESS
ธุรกิจของซิโน-ไทย

3.9%

0%

2012

42.7%

12.2%

43.5%

1.6%

0%

49.3%16.0%

7.7%

27.0%

0%

27.0%27.0% 2014

2015

46.5%18.1%

11.9%

23.4%

0%

21.8%

48.3%

29.0%

0.9%

0.1%

2016

Building
Office Building, Convention Center, Hospital, 
Exhibition Center, Condominium, Special Building

Industrial
Petrochemical Plant, Industrial Plant, 
Steel Structure & Piping, 
Pre-Assembly Module

46.9% 43.2%

6%

0%

1.8%

2017

47.3%30.8%

20.1%
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Construction Revenue Structure by Type of Customers
Private Sector Public Sector (Including State Enterprise)

2015 2016 2017

20132012

55.0%45.0% 47.6%52.4%

2014

59.4%40.6% 47.0% 40.4%53.0% 59.6%

Building
Office Building, Convention Center, Hospital, 
Exhibition Center, Condominium, Special Building

Environment
Waste Water Treatment Plant, 
Water Supply System, 
Irrigation System

Power & Energy
Power Plant, Refinery

42.4% 57.6%
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Thailand economy in 2017 is expanding from 
2016 with the supporting factors being the growth of 
Thai exports and foreign tourists. These were supported 
by increasing in the public investment spending, 
especially from large scale infrastructure projects e.g. 
transportation. Private consumption has not recovered 
which caused by the cautious of consumer spending 
and high level of household debt. Private investment is 
gradually expands  in connection with the growth of 
economic and public investment projects.

The overall situation of construction sector in 
2017 continued to grow, although the public 
investment projects were delayed during the first half 
of the year, so there were not many projects opening 
for bidding However, the second half of the year, the 
public sector released more mega-projects. As for the 
private sector, the construction investment remained 
stable. Investors are also concerned about the 
economic recovery, still waiting for development of 
the public investment which will affect confidence 
and investment decision of private sectors.

Even though the economy was slightly grew up 
in 2017; the performance of The Company was 
gradually grew. At the end of 2017, The Company had 
Baht 103,985 million as its backlog where consisted of 
construction projects from governmental sectors and 
private sectors. The construction projects derived 
from governmental sectors were the mass rapid 
transit, double track railway, roads and highways 
including large buildings. The construction projects 
derived from private sectors were power plants and 
building projects.

Type of Customer 

The Company is a well diverse construction 
company capable of acquiring projects in many 
different work fields.  For this reason, The Company 
has a varied customer base, all depending on the 
type of project.  The Company has the capabilities to 

take on projects in the private, government, or state 
enterprise sectors.

In 2018, The Company plans to target projects 
within the government sector that has an investment 
framework for large scale public transportation 
projects with the Mass Rapid Transit Authority and 
State Railway of Thailand. These large scale 
infrastructure projects under government long term 
development plan will create a significant foundation 
to support the economic growth and increase the 
competitiveness of the country. 

As for our client base in the private sector for 
2018, The Company is still focusing on three key 
areas: Power Plants (SPPs and IPPs), Industrial Plants 
(petrochemical plants) and Buildings

The Target Customer

1. Public Sector (Government and State Enterprise) 
consists of the following: Mass Rapid Transit Authority, 
State Railway of Thailand, Bangkok Metropolitan 
Authority, Electricity Generating Authority of Thailand, 
Expressway Authority of Thailand, The Department of 
Rural Road, Department of Irrigation, Department of 
Highway, Metropolitan Electricity Authority, etc.

2. Private Sector consists of large foreign multi-
national EPC Contractors in the following areas: 
Small and Large Power Plants and Petro chemical 
process plants.

BUSINESS OVERVIEW
ภำพรวมธุรกิจ
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เศรษฐกจิไทยในปี 2560 มกีารขยายตัวจากปี 2559 โดยมี
ปัจจัยหลกัจากการส่งออกสนิค้าของไทยทีข่ยายตวั นักท่องเท่ียว
ต่างชาติเข้ามาในประเทศไทยเพิ่มสูงข้ึน ประกอบกับได้รับ 
แรงหนุนจากการใช้จ่ายลงทุนภาครัฐที่เพิ่มขึ้น โดยเฉพาะจาก
โครงการลงทนุทางด้าน โครงสร้างพืน้ฐานทางด้านคมนาคม ส่วน
การบรโิภคภาคเอกชนยงัไม่ฟ้ืนตัวนัก ผูบ้ริโภคระมดัระวงัการจบั
จ่ายใช้สอย ประกอบกับภาระหนี้ครัวเรือนที่ยังอยู่ในระดับสงู 
ส�าหรับการลงทนุภาคเอกชนยงัคงทรงตัว โดยมกีารปรับตวัตาม
ภาวะเศรษฐกจิและการด�าเนินโครงการลงทนุขนาดใหญ่ของภาค
รฐัท่ีมคีวามชัดเจนมากขึน้ 

ธรุกิจก่อสร้างโดยรวมในปี 2560 ยงัคงเติบโต ถึงแม้ใน
ช่วงครึง่แรกของปี โครงการลงทนุของภาครัฐมคีวามล่าช้าออกไป
จากแผนงานเดมิ ท�าให้โครงการประมลูใหม่ๆ ออกมาไม่มากนกั 
อย่างไรก็ตามในช่วงครึง่ปีหลงัภาครัฐเร่งผลกัดันโครงการก่อสร้าง
ขนาดใหญ่มากข้ึน ในขณะทีก่ารลงทนุก่อสร้างภาคเอกชนยงัคง
ทรงตวั ผูป้ระกอบการยังมคีวามกังวลกบัสถานการณ์เศรษฐกจิ 
ท�าให้ยังคงระมัดระวังในการลงทุน อีกทั้งผู้ประกอบการยังรอ
ความชดัเจนจากการลงทุนของภาครัฐ โดยเฉพาะโครงการลงทุน
ด้านโครงสร้างพ้ืนฐาน ซึง่จะส่งผลต่อความเชือ่ม่ันและการตัดสิน
ใจลงทุนของนกัลงทนุภาคเอกชน 

ในปีทีผ่่านมา บรษิทัยงัคงเตบิโตอย่างต่อเนือ่ง โดย ณ สิน้ปี 
2560 บรษิทัมงีานก่อสร้างคงเหลอืในมอืรวม 103,985 ล้านบาท ซ่ึง
ประกอบไปด้วยงานก่อสร้างภาครฐัและภาคเอกชน ส�าหรบังาน
ก่อสร้างภาครัฐเป็นงานก่อสร้างระบบสาธารณูปโภคขั้นพ้ืนฐาน 
เช่น รถไฟฟ้าขนส่งมวลชน รถไฟทางคู ่ ถนนและทางด่วน งาน
อาคารขนาดใหญ่ เป็นต้น ในส่วนของงานก่อสร้างภาคเอกชนจะมี
งานก่อสร้างด้านพลงังานและงานก่อสร้างด้านอาคาร

ลักษณะลูกค้า

บริษัทมีความสามารถในการรับงานก่อสร้างหลากหลาย
ประเภท ลูกค้างานก่อสร้างของบริษัท จึงมีความหลากหลาย
แตกต่างกันไปตามประเภทงาน และบริษัทมีความสามารถใน
การรับงานก่อสร้างได้จากทั้งลูกค้าภาคราชการ รัฐวิสาหกิจและ
ภาคเอกชน

ในปี 2561 บรษัิทมเีป้าหมายในการรบังานก่อสร้างจากภาค
รฐัท่ีมโีครงการลงทุนในโครงการระบบรถไฟฟ้าขนส่งมวลชนขนาด
ใหญ่ เช่น การรถไฟฟ้าขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย และการรถไฟ
แห่งประเทศไทย ซ่ึงเป็นโครงสร้างพืน้ฐานส�าคญัท่ีจะรองรบัการ
เจรญิเตบิโตทางเศรษฐกิจของประเทศ ซ่ึงคาดว่าจะมงีานก่อสร้าง
เกิดข้ึนอย่างต่อเน่ืองตามแผนงานของรัฐบาลท่ีจะเพิ่มขีดความ
สามารถทางด้านการแข่งขันของประเทศในระยะยาว 

ลูกค้าในภาคเอกชนในปี 2561 บริษัทยังมุ่งเน้นที่จะรับ
งานก่อสร้างในธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับพลังงาน เช่น โรงไฟฟ้าขนาด
ใหญ่และขนาดกลาง งานก่อสร้างด้านอาคาร และงานก่อสร้าง
ด้านอุตสาหกรรม เช่น โรงงานปิโตรเคมี อาคารส�านักงาน 
เป็นต้น

กลุ่มลูกค้าเป้าหมาย

1. งานภาครัฐ (งานราชการและรัฐวิสาหกิจ) ประกอบด้วย 
การรถไฟฟ้าขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย การรถไฟแห่ง
ประเทศไทย กรุงเทพมหานคร การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่ง
ประเทศไทย การทางพิเศษแห่งประเทศไทย กรมทางหลวง
ชนบท กรมชลประทาน กรมทางหลวง การไฟฟ้านครหลวง 
เป็นต้น 

2. งานภาคเอกชน ประกอบด้วย โรงไฟฟ้าขนาดใหญ่และขนาด
กลาง โรงงานอตุสาหกรรม โดยเน้นการรับงานก่อสร้างจาก
บรษัิทก่อสร้างขนาดใหญ่จากต่างประเทศ (EPC Contractors)
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The Company is proud to be a part of Thailand’s 
economic growth through infrastructure projects such 
as Mass Rapid Transit, the elevated roads, highways, 
roads, bridges, dams, and marine works.

In the year 2017, there were the infrastructures 
projects open for bidding, especially the public 
sector’s mega projects. In the second half of the year, 
the government continued to push new investment 
in the infrastructure projects, such as mass transit 
system, roads, express way projects and double track 
railway. In 2017, The Company had its revenue from 
construction amounting to Baht 9,463 million, or 47% 
of total revenue from construction. The Company 
focuses on infrastructure construction continuously 
according to long-term infrastructure plan of the 
government. The Company shall have a process in 
the project selection carefully before bidding in terms 
of costs and expected profits. 

The projects completed in 2017 were Ban Huag 
(Phayao)-Muang Khob-Muang Xiang Hone and Muang 
Khob-Ban Pakkob-Ban Koneteun Road Improvement 
Project, Flyover Bridge (Charansanitwong – 
Karnjanapisek), “ ฉ ” Road Contract 2 Nakornrachasrima 
and Central Plaza West Gate Underpass.

The infrastructure on-going construction 
projects  at the end of year 2017 were MRT Blue Line 
contract 4, By Pass Highway at Lumphun, MRT Green 
Line - Contract 3 – 4, Double Track Chachoengsao - 
Khlong Sip Kao - Kaeng Khoi No.1, The Intersection of 
Highway No.9 and 345 Road, Motorway Bang-pa-in-
Saraburi-Nakornrachasrima, MRT Orange Line, MRT 
Pink Line, MRT Yellow Line, Manhole and Underground 
Duct Bank with the MRT Pink Line and Yellow Line 
Project, Double Track Prajuabkirikhan – Chumphon 
contract 2 and Double Track Nakhonpathom – 
Huahin contract 2

The direction of infrastructure construction in 
2018 is expected to grow. It was driven by the 
investment of government through the new 
infrastructure and mass transit system construction 
projects following to strategic plan of transport 
infrastructure investment in Thailand, which is 
expected to result in the bright future for the 
infrastructure construction.
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บริษัทร ่วมเป ็นส ่วนหนึ่งในการสร ้างรากฐานของ
ประเทศ และร่วมสร้างความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ผ่าน
โครงการก่อสร้างในงานด้านสาธารณูปโภคต่างๆมากมาย เช่น 
รถไฟฟ้าขนส่งมวลชน ทางยกระดับ ทางด่วน ถนน สะพาน 
เขื่อน และงานทางทะเล 

ในปีที่ผ่านมาตลาดงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคยังคง
มีงานอยู่อย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะงานก่อสร้างโครงการขนาด
ใหญ่ของภาครัฐมีการเปิดประมูลโครงการใหม่ๆออกมาพอ
สมควร โดยเฉพาะช่วงครึ่งปีหลัง รัฐบาลได้เร่งผลักดันโครงการ
ก่อสร้างระบบสาธารณูปโภคใหม่ๆออกมามากขึ้น เช่น โครงการ
ก่อสร้างระบบรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน โครงการก่อสร้างถนนและ
ทางด่วน และโครงการรถไฟทางคู่ เป็นต้น โดยในปี 2560 
บริษัทรับรู้รายได้จากงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคในสัดส่วน
ที่สูง โดยมีการรับรู้รายได้เป็นมูลค่า 9,463 ล้านบาทหรือคิด
เป็นร้อยละ 47 ของรายได้จากการก่อสร้างทั้งหมด บริษัทยังคง
มุ่งเน้นงานก่อสร้างในตลาดงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภค
อย่างต่อเนื่องตามแผนการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานระยะยาว
ของประเทศที่รัฐบาลวางไว้ โดยบริษัทจะมีกระบวนการใน
การพิจารณาคัดเลือกโครงการต่างๆ อย่างระมัดระวังก่อน
การประมูลงาน ทั้งในเรื่องของต้นทุนงานและอัตราก�าไรที่
บริษัทคาดว่าจะได้รับ 

โครงการทีบ่รษิทัได้ด�าเนนิงานแล้วเสร็จในปี 2560 ได้แก่ 
โครงการปรบัปรุงถนนจากบ้านฮวก (พะเยา) - เมอืงคอบ - เมือง
เซยีงฮ่อน และเมอืงคอบ - บ้านปาก - คอบ - บ้านก้อนตืน้ โครงการ

สะพานต่างระดบั (จรญัสนทิวงศ์-กาญจนาภเิษก) โครงการถนน
สาย ฉ ผงัเมอืงรวมนครราชสมีา จ.นครราชสมีา และโครงการ
อโุมงค์ทางลอดเข้าศนูย์การค้าเซ็นทรัลพลาซ่า เวสต์เกต

ส่วนงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคคงเหลือในมือ ณ 
สิ้นปี 2560 ได้แก่ โครงการรถไฟฟ้าสายสีน�้าเงิน สัญญาที่ 4  
โครงการถนนเลี่ยงเมือง จังหวัดล�าพูน  โครงการรถไฟฟ้าสายสี
เขียว ช่วง หมอชิต - สะพานใหม่ - คูคต สัญญาที่ 3 และสัญญา
ที่ 4 โครงการรถไฟทางคู่ในเส้นทางรถไฟสายชายฝั่งทะเลตะวัน
ออกช่วงฉะเชิงเทรา - คลองสิบเก้า - แก่งคอย สัญญา 1  
โครงการทางแยกต่างระดับจุดตัดทางหลวงหมายเลข 9 กับ
ทางหลวงหมายเลข 345 โครงการทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง 
สายบางปะอิน-สระบุรี-นครราชสีมา โครงการรถไฟฟ้าสายสีส้ม  
โครงการรถไฟฟ้าสายสีชมพู โครงการรถไฟฟ้าสายสีเหลือง  
โครงการบ่อพักและท่อร้อยสายไฟฟ้าใต้ดินร่วมกับโครงการ
รถไฟฟ้าสายสีชมพูและสายสีเหลือง โครงการรถไฟทางคู่ในเส้น
ทางประจวบคีรีขันธ์ - ชุมพร สัญญาที่ 2 และโครงการรถไฟทาง
คู่ในเส้นทางนครปฐม - หัวหิน สัญญาที่ 2

ส�าหรับทิศทางของงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคในปี 
2561 คาดว่าจะมีงานประมูลใหม่ๆ ออกมาอย่างต่อเนื่อง โดยมี
ปัจจัยหนุนจากการลงทุนของภาครัฐตามนโยบายของรัฐบาล 
ผ่านโครงการก่อสร้างระบบสาธารณูปโภคและโครงการ
ก่อสร้างระบบขนส่งมวลชนขนาดใหญ่ตามแผนยุทธศาสตร์
ลงทุนโครงสร้างพื้นฐานด้านคมนาคมของไทย ซึ่งคาดว่าจะส่ง
ผลดีต่องานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคเป็นอย่างมาก  



24 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited
Annual Report 2017

20142013 2015 2016 2017

1,000

2,000

3,000

4,000

5,000

6,000

7,000

8,000

9,000

10,000

0

Bt mn

The Company has various services of buildings, 
which are office buildings, condominiums, aircraft 
maintenance centers, sport centers, school buildings, 
hospitals, museum, convention, cargo, air terminals 
etc. 

The overall growth of building construction 
market in the year 2017 was pretty close to that of 
the year 2016. There were some, but not many 
building construction projects of the government. 
Meanwhile, the private sector in residential and 
commercial real estate had a limited grow. There is 
competition among many developers in the market.

The Company continuously gained construction 
projects in buildings both governmental and private 
sectors. In 2017, The Company has its revenue from 
construction in buildings portion amounting to Baht 
4,026 million, or 20% of total revenue from construction.

Construction projects that completed in 2017 
were Phuket International Airport Expansion, Design & 
Build Works for CAT Head Office, BTS Link Bridge, 
DOEE Car Parking Building Bangbua and The Royal 
Funeral Pyre Model Project in 19 provinces.

At the end of 2017, The Company had its on-
going projects which were Supreme Court Building, 
The New National Parliament House, New Office 
Building of the Bureau of the Budget, Phoenix Medical 
Center at Bangkok Hospital, DOH Central Lab and New 
Head Quarter of Ministry of Finance.

As for the trend of the building construction 
projects in 2018, is expected to growth, the expansion 
of the economy and the investments of the public 
and private sectors, especially residential project 
along the mass rapid transit routes.
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บริษัทให้บริการงานก่อสร้างอาคารในหลากหลาย
ประเภท เช่น อาคารส�านักงาน คอนโดมิเนียม  อาคารศูนย์ซ่อม
เครื่องบิน สนามกีฬา โรงเรียน โรงพยาบาล คลังสินค้า 
พิพิธภัณฑ์ หอประชุม อาคารผู้โดยสาร เป็นต้น

ตลาดงานก่อสร้างด้านอาคาร ปี 2560 โดยรวมเตบิโตใกล้
เคยีงกบัปี 2559 งานก่อสร้างภาครฐัมโีครงการลงทุนออกมาบ้าง 
ในขณะทีก่ารลงทนุของภาคเอกชนในภาคธรุกจิอสงัหารมิทรพัย์
ประเภททีอ่ยูอ่าศัยและพาณิชยกรรม เติบโตในกรอบท่ีจ�ากดั มี
การแข่งขนัของผู้ประกอบการจ�านวนมากในตลาด บริษัทมีงาน
ก่อสร้างด้านอาคารอย่างต่อเนื่องทั้งงานก่อสร้างอาคารของ
ภาครัฐและภาคเอกชน โดยในปี 2560 บริษัทมีการรับรู้รายได้
จากงานก่อสร้างด้านอาคารเป็นมูลค่า 4,026 ล้านบาทหรือคิด
เป็นร้อยละ 20 ของรายได้จากการก่อสร้างทั้งหมด 

โครงการทีบ่ริษัทได้ด�าเนินงานแล้วเสรจ็ในปี 2560 ได้แก่ 
โครงการพัฒนาท่าอากาศยานภูเก็ต  โครงการออกแบบและ
ก่อสร้างอาคารส�านักงานใหญ่และอาคารแวดล้อม การสื่อสาร
แห่งประเทศไทย BTS Link Bridge โครงการอาคารจอดรถ
(บางบวั) และโครงการก่อสร้างพระเมรุมาศจ�าลอง จ�านวน 19 
จงัหวัด

งานก่อสร้างด้านอาคารคงเหลอืในมอื ณ สิน้ปี 2560 ได้แก่ 
โครงการอาคารท่ีท�าการศาลฏกีา โครงการอาคารรฐัสภาแห่งใหม่ 
โครงการอาคารส�านกังานแห่งใหม่ของส�านกังบประมาณ โครงการ
ศูนย์การแพทย์ฟีนิกส์ โรงพยาบาลกรุงเทพ โครงการศูนย์
พัฒนาเทคโนโลยีงานทาง (Central Lab) และโครงการอาคาร
กระทรวงการคลังแห่งใหม่

ส�าหรับทิศทางของงานก่อสร้างด้านอาคารในปี 2561 
คาดว่าจะมีแนวโน้มการเติบโตท่ีดีข้ึน ตามการขยายตัวทาง
เศรษฐกิจและทิศทางการลงทุนของภาครัฐและภาคเอกชน โดย
เฉพาะโครงการที่อยู่อาศัยและอาคารพาณิชยกรรมตามแนว
เส้นทางรถไฟฟ้าสายต่างๆ 
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The power and energy projects are one of the 
main construction projects of The Company. The 
Company has played in a major role in power and 
energy sector especially power plants. There was an 
expansion of using power generation in the country so 
there will be lot of power plants construction plans 
like power plant project of Electricity Generating 
Authority of Thailand, Power plants of private sector 
including IPP, SPP and VSPP.

Power and energy market in 2017 had 
continuously grown from the year 2016, especially 
SPPs projects and renewable energy such as solar 
farm, wind farm, biomass energy, and waste energy 
etc. In 2017, The Company had its revenue from 
construction in power and energy portion amounting 
to Baht 6,169 million, or 31% of the total revenue 
from construction.

The project completed in 2017 was Vangtapin 
Power Plant and Tasit 1-3 Power Plant 

At the end of 2017, The Company had its on-
going projects which were Tasit 4 Power Plant, Nonsi 
Power Plant, Banlane Power Plant, Banpho Power 
Plant, Nonglalok Power Plant, Nongplamo Power 
Plant and Nongraviang 1-2 Power Plant. 

The future trend of construction projects in 
power and energy continues to grow steadily driven 
by economic growth of the country. Government 
currently develop new power development plan 
(PDP) which led to increase more power sourcing from 
renewable energy.
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บริษัทมีความเชี่ยวชาญและมีประสบการณ์ยาวนานใน
งานก่อสร้างด้านพลังงานโดยเฉพาะอย่างยิ่งการก่อสร้างโรง
ไฟฟ้า จากการขยายตัวของความต้องการใช้พลังงานไฟฟ้าของ
ประเทศที่เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้มีแผนการก่อสร้างโรง
ไฟฟ้าในอนาคตอีกจ�านวนมาก เช่น โครงการก่อสร้างโรงไฟฟ้า
ขนาดใหญ่ของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย โครงการ
ก่อสร้างโรงไฟฟ้าของภาคเอกชน ทั้งโครงการโรงไฟฟ้าขนาด
ใหญ่ (IPP)  ขนาดกลาง (SPP) และขนาดเล็ก (VSPP)

ตลาดงานก่อสร้างด้านพลังงานในปี 2560 ยังคงมีการ
เติบโตอย่างต่อเนื่องจากปี 2559 โดยเฉพาะโครงการโรงไฟฟ้า 
SPPs และโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานทดแทน เช่น พลังงานแสง
อาทิตย์ พลังงานลม พลังงานชีวมวลและพลังงานขยะ  เป็นต้น 
ในปี 2560 บริษัทมีการรับรู้รายได้จากงานก่อสร้างด้านพลังงาน
เป็นมูลค่า 6,169 ล้านบาท หรือ คิดเป็นร้อยละ 31 ของรายได้
จากการก่อสร้างทั้งหมด 

โครงการทีบ่ริษัทได้ด�าเนินงานแล้วเสรจ็ในปี 2560 ได้แก่ 
โครงการก่อสร้างโรงไฟฟ้าวงัตาผินและ โรงไฟฟ้าตาสิทธิ ์1-3 

งานก่อสร้างด้านพลังงานคงเหลือในมือ ณ สิ้นปี 2560 
ได้แก่โรงไฟฟ้าตาสิทธิ์ 4 โรงไฟฟ้านนทรี  โรงไฟฟ้าบ้านเลน โรง
ไฟฟ้าบ้านโพ โรงไฟฟ้าหนองละลอก โรงไฟฟ้าหนองปลาหมอ 
และโรงไฟฟ้าหนองระเวียง 1-2 

ส�าหรับแนวโน้มของงานก่อสร้างทางด้านพลังงานของ
ประเทศ ยังคงมีการเติบโตอย่างต่อเนื่อง ตามทิศทางการขยาย
ตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ โดยทางรัฐบาลก�าลังด�าเนินการ
ปรับปรุงแผนพัฒนาก�าลังการผลิตไฟฟ้าของประเทศ (PDP) ใน
ปี 2561 ซึ่งคาดว่าจะมีการเพิ่มการผลิตไฟฟ้าจากพลังงาน
ทดแทนและพลังงานหมุนเวียนมากขึ้น 
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งานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมเป็นอกีงานก่อสร้างท่ีบริษทั 
มคีวามช�านาญโดยเฉพาะการก่อสร้างโรงงานอตุสาหกรรมขนาด
ใหญ่ เช่น การก่อสร้างโรงกลัน่น�า้มนั โรงงานปิโตรเคมี งาน
โครงสร้างเหล็ก  เป็นต้น

ตลาดงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม ปี 2560 โดยรวม
ชะลอตัวลงจากปี 2559 การลงทุนในโครงการใหม่ๆ ยังคงมี
ออกมาบ้างแต่ไม่มากนัก

ส�าหรับแนวโน้มงานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมในปี 2561 
คาดว่ามแีนวโน้มปรบัตวัดข้ึีน จากการท่ีรฐับาลมโีครงการพัฒนา
ระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก (Eastern Economic 
Corridor Development) พ.ศ. 2560-2564 ใน 3 จังหวัดภาค
ตะวันออก ได้แก่ ชลบุรี, ระยอง และฉะเชิงเทรา ด้วยการแบ่ง
เป็นเขตอุตสาหกรรม เขตพัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน และเขต
พัฒนาเมือง จากโครงการดังกล่าวคาดว่าจะก่อให้เกิดการลงทุน
ทางด้านโครงสร้างพื้นฐานและการลงทุนก่อสร้างโรงงาน
อุตสาหกรรมและที่อยู่อาศัยจ�านวนมาก 

The Company has wide range of experience in 
Industrial construction projects. Sino-Thai as a leader 
in construction of industrial plants such as refineries, 
petrochemicals, chemical plants, steel mills which 
including fabrication and erection of steel structure 
and piping works.

The construction market in industrial sector in 
2017 was slowdown from the year 2016. There was 
few new projects launched.

The trend of industrial construction projects in 
2018 is expected to improve. The government plans 
to develop the Eastern Economic Corridor (EEC) from 
2017 - 2021 in the three eastern provinces including 
Chonburi, Rayong and Chachoengsao. It is divided into 
sub zones e.g. industrial zones, residential zones and 
etc. Infrastructure development and urban 
development are expected to generate new projects 
of industrial plants and residential.
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บรษัิทร่วมเป็นส่วนหนึง่ในการรกัษาสิง่แวดล้อม โดยเป็น 
ผูก่้อสร้างโครงการที่เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมต่างๆ เช่น โครงการ
ระบบบ�าบัดน�้าเสีย โครงการผลิตน�้าประปา โครงการอ่างเก็บน�้า 
งานวางระบบท่อต่างๆ 

ส�าหรับตลาดงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อม ปี 2560 มี
จ�านวนไม่มากนัก โดยในปี 2560 บริษัทมีการรับรู้รายได้จาก
งานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อม ได้แก่ โครงการก่อสร้างอุโมงค์
ระบายน�้าจากบึงหนองบอนลงสู่แม่น�้าเจ้าพระยา

บริษัทมีการรับรู้รายได้จากงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อม
ในปี 2560 เป็นมูลค่า 357 ล้านบาท หรือคิดเป็น 1.8% ของ
รายได้ จากการก่อสร้างทั้งหมด

ส�าหรับแนวโน้มงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อมในปี 2561 
คาดว่าจะมีโครงการใหม่ๆ ออกมาเพิ่มขึ้น ตามแผนการลงทุน
บริหารจัดการน�้า เช่น โครงการแก้ไขการขาดแคลนน�้า โครงการ
แก้ไขปัญหาน�้าท่วม โครงการปรับปรุงคุณภาพน�้า และระบบ
บริหารจัดการน�้า  เป็นต้น

The Company becomes a part of environmental 
concerns by committing to construct environmental 
projects such as waste water treatment project, water 
supply project, and piping installation. 

The construction in environment sector in 2017 
was pretty close to that of the year 2016. The 
Company had its revenue from construction in 
environment portion amounting from the Drainage 
Tunnel from Nongborn to the Chao Praya River.

In 2017, the revenue recognized by the 
Company in the Environmental Sector amounted to 
Baht 357 million or 1.8% of the total construction 
revenue.

The trend of the construction of environmental 
projects still gradually expand. The water management 
plan will create more projects e.g. the resolution for 
water shortage projects, the resolution for flooding 
projects, the improvement of water quality projects 
and water management projects etc.

ENVIRONMENT
งำนด้ำนสิ่งแวดล้อม

1.8%

2017
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INDUSTRY AND COMPETITION
ภำวะกำรตลำดและกำรแข่งขัน

Construction Overview in 2017

Growth has been evident in the overall picture 
of construction industry in 2017. Thai government has 
expanded investments in large-sized infrastructure 
projects, which include newly launched and existing 
ones. Due to delay in the first half of 2017, investments 
of new government projects had been postponed 
from the original timeline and thus there were merely 
a few number of procurement projects. In the first 
half of 2017, government investments in construction 
had seen a slight decrease. Successful large-scale 
procurement projects in the first half of 2017 included 
the Orange Line electric train route (Thailand Cultural 
Center-Min Buri), the Pink Line electric train route 
(Khae Rai-Min Buri), the Yellow Line electric train route 
(Lad Prao-Samrong), the inter-provincial motorway 
project and the Bang Pa-in-Saraburi-Nakhon 
Ratchasima motorway project. 

The overall picture of the latter half of 2017 
was trending compared to first half. Government 
investments involved new other procurement 
projects, such as the double-track rail projects for 
Prachuap Khiri Khan-Chumphon, Map Ka Bao-Jira, 
Nakhon Pathom-Hua Hin, Lop Buri-Pak Nam Pho and 
Hua Hin-Prachuap Khiri Khan routes, etc. 

Private sector investments in 2017 remained 
stable. Construction investment in residential projects 
along electric train routes have been continuing, 
whereas the large-sized industrial and commercial 
construction projects, involving industrial plants  
and shopping complex were slightly stagnant. 
Entrepreneurs had shown weary in the economy, 
which has not fully recovered and made them more 
aware in making investment decisions. Entrepreneurs 
awaited clear movements of public sector, specifically 
for investment projects in infrastructure for which will 
strengthen the confidence and promote investment 
decisions of private sector investors. 

Competitiveness and Market Share

 During 2017, there were many new 
construction projects open for bidding, especially the 
infrastructure projects of both the public and private 
sectors. The Company engaged in the bidding process 
regularly for an increasing order backlog. At the end of 
2017, the total value of backlog order was Baht 
103,985 million. The backlog order on hand assures 
our continuing growth of revenue for The Company in 
the future. Moreover, we will be able to bid on many 
new projects in the upcoming year ahead.
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ภาวะอุตสาหกรรมก่อสร้างในปี 2560

ภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในปี 2560 ยังคงมีการ
เติบโต ภาครัฐยังเร่งขยายการลงทุนในโครงสร้างพื้นฐานขนาด
ใหญ่ ทั้งโครงการใหม่และโครงการต่อเนื่อง ถึงแม้ในช่วงครึ่ง
แรกของปี การลงทุนก่อสร้างโครงการใหม่ๆ ของภาครัฐมีความ
ล่าช้าออกไปจากแผนงานเดิม ท�าให้โครงการประมูลออกมาไม่
มากนัก โดย ณ ครึ่งปีแรก การลงทุนก่อสร้างภาครัฐปรับลดลง
เล็กน้อย ส�าหรับโครงการขนาดใหญ่ที่มีการประมูลในช่วงครึ่ง
แรกของปี อาทิ เช่น โครงการรถไฟฟ้าสายสีส้ม (ศูนย์วัฒนธรรม
แห่งประเทศไทย-มีนบุรี) โครงการรถไฟฟ้าสายสีชมพู (แคราย-
มีนบุรี) โครงการรถไฟฟ้าสายสีเหลือง (ลาดพร้าว-ส�าโรง) 
โครงการทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง และสายบางปะอิน-
สระบุรี-นครราชสีมา เป็นต้น 

ส�าหรับภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในครึ่งปีหลังของป ี
2560 มีทิศทางที่ดีขึ้นจากครึ่งปีแรก โดยการลงทุนภาครัฐใน
ครึ่งปีหลัง เร่ิมมีโครงการใหม่ออกมาประมูลเพิ่มขึ้น เช่น 
โครงการรถไฟทางคู่ ประจวบคีรีขันธ์-ชุมพร โครงการรถไฟทาง
คู่ มาบกะเบา-ชุมทางจิระ โครงการรถไฟทางคู่ นครปฐม-หัวหิน 
โครงการรถไฟทางคู่ ลพบุรี-ปากน�้าโพ และโครงการรถไฟทางคู่ 
หัวหิน-ประจวบคีรีขันธ์ เป็นต้น

ในส่วนการลงทุนก่อสร้างภาคเอกชนในปี 2560 ยังคง
ทรงตัว การลงทุนก่อสร้างในส่วนที่อยู่อาศัยตามแนวเส้นทาง
รถไฟฟ้ายงัคงมอียูอ่ย่างต่อเนือ่ง ขณะท่ีโครงการก่อสร้างโรงงาน 
อุตสาหกรรมและอาคารพาณิชย์ขนาดใหญ่ เช่น โรงงาน
อุตสาหกรรม ห้างสรรพสินค้า มีการชะลอตัวลงเล็กน้อย  
ผู้ประกอบการยังมีความกังวลกับสถานการณ์เศรษฐกิจที่ยังฟื้น
ตัวไม่เต็มที่ ท�าให้ยังคงระมัดระวังในการลงทุน อีกทั้งผู้ประกอบ
การยังรอความชัดเจนจากการลงทุนของภาครัฐ โดยเฉพาะ
โครงการลงทุนด้านโครงสร้างพื้นฐาน ซึ่งจะส่งผลต่อความเชื่อ
มั่นและการตัดสินใจลงทุนของนักลงทุนภาคเอกชน

ศักยภาพในการแข่งขันและส่วนแบ่งการตลาด

 ในปี 2560 ยงัคงมโีครงการก่อสร้างใหม่ๆ ออกมาเปิด
ประมลูพอสมควร โดยเฉพาะโครงการก่อสร้างระบบสาธารณูปโภค
ข้ันพืน้ฐานของภาครฐัและภาคเอกชน บรษัิทยงัคงเข้าร่วมประมลู
งานก่อสร้างประเภทต่างๆ อย่างสม�า่เสมอ ท้ังนีเ้พือ่สะสมปรมิาณ
งานในมอื (Backlog Order) ให้เพิม่มากข้ึน โดย ณ สิน้ปี 2560 
บรษัิทมีงานก่อสร้างคงเหลอืในมือรวม 103,985 ล้านบาท ซ่ึง
สามารถสร้างรายได้จากการก่อสร้างในอนาคตให้แก่บรษิทัได้อย่าง
ต่อเนือ่งด้วยความมัน่คง บรษิทัจะยังคงเข้าร่วมในการประมูลงาน
โครงการใหม่ๆ อย่างต่อเนือ่งในอนาคต
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รายได้จากงานก่อสร้างของบริษัทก่อสร้างที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ ไตรมาสที่ 3 ปี 2560 (หน่วย : ล้านบาท)

Revenue of construction companies listed in the Stock Exchange of Thailand in the 3rd quarter, 2017 (Unit: Baht million)
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Trends of the Industry and Competitiveness in the Future

According to the Transport Infrastructure Action 
Plan, B.E. 2560 (A.D. 2017), involving 36 projects of 
which the investment value totals at Baht 800,000 
million, it is set to commence in 2017 and might 
encounter some obstacles or difficulties. For example, 
the improvement of procurement procedure (TOR) 
and loudgetary price. Therefore, certain construction 
procurement plans might require amendment and 
cause delay. Nevertheless, it is expected that the 
proposed projects will further continue. Meanwhile, 
there are new government projects set for bidding, 
which are:

The Mass Rapid Transit

1. MRT Purple Line –South (Taopoon – Ratburana) 
Baht 131,004 million

2. MRT Blue Line (Bang Khae - Phuttha monthon 4) 
Baht 21,120 million

3. MRT Orange Line (Talingchan -Cultural center) 
Baht 85,289 million  

4. SRT Red Line (Talingchan -Sirirat – Salaya) 
Baht 19,042 million

5. SRT Red Line (Rangsit-Thammasat) 
Baht 7,597 million

6. Airport Rail Link (Phayathai - Bang-sue - Don muang.) 
Baht 31,139 million

7. MRT Green Line (Samutprakan-Bang Poo) 
Baht 9,530 million

8. MRT Green Line (Khu khot – Lam lukka) 
Baht 9,236 million

The Double Track

1. Double Track Paknampho - Denchai
Baht 56,057 million

2. Double Track Chira-Ubonratchathani
Baht 35,836 million

3. Double Track Khonkaen-Nongkhai
Baht 26,058 million

4. Double Track Chumphon-Suratthani
Baht 23,379 million

5. Double Track Suratthani – Songkhla
Baht 51,819 million

6. Double Track Hatyai – Padangbesar
Baht 7,940 million

7. Double Track Denchai – Chiangmai
Baht 59,917 million

8. Double Track Denchai – Chiangkhong
Baht 76,980 million

9. Double Track Khonkaen – Nakhonphanom
Baht 60,353 million

Competition in the construction industry shall 
remain the same as it has always been. On one hand, 
the competition for the public sector’s mega projects 
should not be too high because of the enormous 
scale of the projects, such as mass rapid transit 
projects, which require the contractor who are 
qualified for the technical qualifications and there are 
not so many contractors having such qualifications. 
On the other hand, the competition for the small and 
medium construction projects should be high due to 
the fact that there are many contractors. Although 
the growth of the overall construction industry in 
2017 is expected to continue into 2018, for contractors 
there should be many risk factors to be concerned; 
the major risks can be concluded as follows:
1. Potential shortage of workforce since more 

construction workers will be needed in the future.
2. Thailand’s economy continues to expand slowly, 

which affects the private sector’s decision-making 
in new investment plans.

3. The government’s disbursement of funds is quite 
slow.

4. Delay in bidding process for infrastructure projects 
of government agencies.

5. Increase in Prices of construction materials due to 
an increase in the demand and prices of the raw 
materials.

6. Wages may rise due to an increase in the need for 
skilled workers.
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แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและสภาพการแข่งขันในอนาคต

จากแผนการลงทุนด้านคมนาคมขนส่ง พ.ศ. 2560 
จ�านวน 36 โครงการวงเงินลงทุนกว่า 800,000 ล้านบาท ซึ่งจะ
มีการด�าเนินการในปี 2560 มีปัญหาและอุปสรรคบ้าง อาทิการ
ปรับปรุงเงื่อนไขการประกวดราคา (TOR) และราคากลางใหม่ 
ท�าให ้มีการปรับแผนการประมูลงานก่อสร ้างใหม่ในบาง
โครงการท�าให้เกิดความล่าช้าบ้าง อย่างไรก็ตามคาดว่าจะมี
โครงการตามแผนงานจะยังคงด�าเนินต่อไป โดยคาดหมายว่าจะ
มีโครงการใหม่ๆ ที่จะเปิดประมูล อาทิ 

โครงการรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน 
1. สายสีม่วง (เตาปูน-ราษฎร์บูรณะ) 

131,004 ล้านบาท
2. สายสีน�้าเงิน (บางแค-พุทธมณฑลสาย 4) 

21,120 ล้านบาท
3. สายสีส้ม (ตลิ่งชัน-ศูนย์วัฒนธรรม) 

85,289 ล้านบาท
4. สายสีแดง (ตลิ่งชัน-ศิริราช-ศาลายา) 

19,042 ล้านบาท
5. สายสีแดง (รังสิต-ธรรมศาสตร์) 

7,597 ล้านบาท
6. รถไฟฟ้าแอร์พอร์ต เรล ลิงก์ (พญาไท-บางซื่อ-ดอนเมือง) 

31,139 ล้านบาท
7. สายสีเขียว (สมุทรปราการ-บางปู) 

9,530 ล้านบาท
8. สายสีเขียว (คูคต-ล�าลูกกา) 

9,236 ล้านบาท

โครงการรถไฟทางคู่ 

1. รถไฟทางคู่ ปากน�้าโพ-เด่นชัย 
56,057 ล้านบาท

2. รถไฟทางคู่ ชุมทางถนนจิระ-อุบลราชธานี 
35,836 ล้านบาท

3. รถไฟทางคู่ ขอนแก่น-หนองคาย 
26,058 ล้านบาท

4. รถไฟทางคู่ ชุมพร-สุราษฏร์ธานี 
23,379 ล้านบาท

5. รถไฟทางคู่ สุราษฏร์ธานี-สงขลา 
51,819 ล้านบาท

6. รถไฟทางคู่ หาดใหญ่-ปาดังเบซาร์ 
7,940 ล้านบาท

7. รถไฟทางคู่ เด่นชัย-เชียงใหม่ 
59,917 ล้านบาท

8. รถไฟทางคู่ เด่นชัย-เชียงของ 
76,980 ล้านบาท

9. รถไฟทางคู่ บ้านไผ่-นครพนม 
60,353 ล้านบาท

ในด้านการแข่งขันของธุรกิจก่อสร้างยังคงเป็นไปตาม
ปกติของธุรกิจ การแข่งขันในงานก่อสร้างภาครัฐ ส�าหรับ
โครงการขนาดใหญ่จะมีการแข่งขันท่ีไม่สูงมากนักเนื่องจากงาน
ขนาดใหญ่ เช่น งานรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน จ�าเป็นต้องใช้ 
ผู้ประกอบการขนาดใหญ่ที่ผ่านคุณสมบัติทางด้านเทคนิค ซึ่งยัง
มีจ�านวนไม่มากนัก ขณะที่งานก่อสร้างขนาดกลางและขนาด
เล็กจะมีการแข่งขันที่ค่อนข้างสูง เนื่องจากมีผู้ประกอบการ
จ�านวนมาก จึงท�าให้มีการแข่งขันกันมาก ถึงแม้ว่าภาพรวม
อุตสาหกรรมก่อสร้างในปี 2561 คาดว่าจะเติบโตต่อเนื่องจากปี 
2560 อย่างไรก็ตามอุตสาหกรรมก่อสร้างยังคงมีปัจจัยเสี่ยงต่อ
ธรุกิจรบัเหมาก่อสร้าง ซ่ึงผูป้ระกอบการจ�าเป็นต้องมกีารบริหาร 
จัดการที่ดีและมีประสิทธิภาพ ความเสี่ยงหลักๆ พอสรุปได้ดังนี้
1. ปัญหาการขาดแคลนแรงงานในอนาคต เน่ืองจากมแีนวโน้ม 

ความต้องการแรงงานภาคก่อสร้างเพิ่มขึ้น
2. ภาวะเศรษฐกจิในประเทศขยายตวัค่อนข้างช้า ส่งผลต่อการ 

ตัดสินใจลงทุนของภาคเอกชน
3. การเบิกจ่ายงบประมาณของภาครัฐที่ค่อนข้างล่าช้า
4. ความล่าช้าของการเปิดประมูลงานโครงสร้างพื้นฐานของ

ภาครัฐ
5. ราคาวสัดกุ่อสร้างทีอ่าจจะปรบัตวัสูงขึน้บ้าง จากความต้องการ

และราคาวัตถุดิบที่เพิ่มสูงขึ้น
6. แนวโน้มค่าจ้างแรงงานท่ีจะปรบัตวัสงูข้ึน จากความต้องการ 

แรงงานฝีมือที่เพิ่มสูงขึ้น
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กรรมการผู้จัดการ
President

ตัวแทนผู้บริหำรคุณภำพ
Quality Management Representative

รองกรรมกำรผู้จัดกำร งำนกิจกำรพิเศษ 
Senior Executive Vice President

Special Division

รองกรรมกำรผู้จัดกำร สำยงำนปฏิบัติกำร 
Senior Executive Vice President

Operation Division

แผนกไฟฟ้ำ
และงำนระบบ

Electrical and 
System Work 

Section

แผนกวิศวกรรม  
Engineering 

Service Section

แผนก
บริหำรคุณภำพ

Quality 
Management 

Section

โรงงำนประกอบ
ชิ้นส่วนโครงสร้ำง

เหล็ก ระยอง
Rayong

Fabrication Plant

โรงงำนผลิต
ชิ้นส่วนคอนกรีต
ส�ำเร็จรูป นนทบุรี

Nonthaburi Precast 
Concrete Plant

ศูนย์ฝึกอบรม
และพัฒนำ

ฝีมือแรงงำน
Skill Development

and Training Center

ส�ำนักกรรมกำรผู้จัดกำร
 Executive Office

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนปฏิบัติกำร 1 

Senior Vice President
Operation Division 1

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จดักำร
ส่วนงำนปฏิบัติกำร 2 

Senior Vice President
Operation Division 2

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนปฏิบัติกำร 3 

Senior Vice President
Operation Division 3

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนปฏิบัติกำร 4 

Senior Vice President
Operation Division 4

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิิบัติกำร 4

VP-Operation 4 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 5

VP-Operation 5 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 2

VP-Operation 2 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 1

VP-Operation 1 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 3

VP-Operation 3 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
วิศวกรรม

VP-Engineering 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
บริกำรงำนก่อสร้ำง 1

VP-Construction
Service Dept. 1

ศูนย์เครื่องจักรกล
Construction

Equipment Center

ศูนย์บริหำรพัสดุ
และอุปกรณ์ก่อสร้ำง

Construction
Asset and

Inventory Center

ผู้จัดกำรฝ่ำย
บริกำรงำนก่อสร้ำง 2

VP-Construction
Service Dept. 2

ORGANIZATION CHART
โครงสร้ำงองค์กร



STECONSTECONSTECON
ฝ่ำยควำมปลอดภัย
Safety Department

แผนกควบคุมและ
วิเครำะห์โครงกำร
Project Control &
Analysis Scetion

แผนกบริหำร
สัญญำและแผนงำน

Contract & 
Planning

Management 
Section

คณะทีป่รึกษำกรรมกำรผู้จดักำร
Assistant to President

แผนกตรวจสอบภำยใน
Internal  Audit Section

แผนกสื่อสำรองค์กร
Corporate Communication Section

กรรมกำรรองผู้จัดกำร
สำยงำนกำรเงินและบริหำร

Senior Executive Vice President 
Financial & Administration Division

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนบริหำร 

Senior Vice President 
Administration Division

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนกำรตลำด 

Senior Vice President 
Marketing Division

ผู้จัดกำรฝ่ำย
กำรเงิน

และกำรลงทุน 
VP-Financial & 

Investment Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
บัญชี 

VP-Accounting 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
เทคโนโลยี
สำรสนเทศ

VP-Information 
Technology Dept.

ส�ำนักกฎหมำย  
Legal Office

แผนกจัดซื้อ
งำนเครื่องกล
Mechanical 
Procurement

Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
จัดซื้อ

VP-Procurement
 Dept.

แผนกจัดซื้อ
งำนโยธำ 

Civil Procurement
Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ธุรกำร 

VP-Administration
Dept.

แผนก
ธุรกำรสนำม 

Field 
Administration 

Section

แผนก
ธุรกำรทั่วไป  
General 

Administration 
Section

แผนกพัฒนำ
ทรัพยำกรบุคคล

Human Resources  
Development 

Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ทรัพยำกรบุคคล 

VP-Human 
Resources Dept.

แผนก
บริหำรงำนบุคคล

Human Resources 
Management 

Section

แผนก
เสนอรำคำ
Proposal 
Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ประมำณรำคำ 
VP-Estimation 

Dept.

แผนก
ประมำณรำคำ 
Estimation
Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
พัฒนำธุรกิจ 
VP-Business 

Development 
Dept.

แผนก
พัฒนำธุรกิจ 

Business 
Development 

Section
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THE BOARD OF DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริษัท

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 12,857 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.00 
อายุ 73 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 4 เม.ย. 2553
ประวัติการศึกษา
·	 ปริญญาบัตรหลักสูตรภาครัฐร่วมเอกชน (วปรอ.) 

รุ่นที่1 วิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร
·	 นิติศาสตร์มหาบัณฑิต, จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
·	 เนติบัณฑิตไทย
·	 นิติศาสตร์บัณฑิต, มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
ประวัติการท�างาน
·	 ศาสตราจารย์พิเศษ คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
·	 ศาสตราจารย์พิเศษ ส�านักอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบัณฑิตสภา
·	 ศาสตราจารย์พิเศษ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล
·	 ศาสตราจารย์พิเศษ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
·	 ผู้บรรยายหลักสูตรกิจการยุติธรรม  กระทรวงยุติธรรม
·	 ผู้บรรยายกรมสอบสวนคดีพิเศษ  กระทรวงยุติธรรม
·	 ผู้บรรยายวิทยาลัยการปกครอง  กระทรวงมหาดไทย
·	 ผู้บรรยายพิเศษ  ส�านักงานอัยการสูงสุด
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 รองประธานกรรมการ บมจ. ทางยกระดับดอนเมือง
·	 กรรมการบริษัท บมจ.ทรูคอร์ปอเรชั่น
·	 กรรมการบริษัท  บมจ.เสริมสุข
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 ที่ปรึกษา ส�านักงานมาตรฐานการศึกษาแห่งชาติ
·	 ที่ปรึกษา บ.บางกอกแอร์เวย์ จ�ากัด
·	 ที่ปรึกษา ส�านักงานวิสาหกิจขนาดกลาง
·	 ที่ปรึกษา  ส�านักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาติ
·	 ที่ปรึกษา สมาคมกรีฑาแห่งประเทศไทย
·	 กรรมการกฤษฎีกา ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
·	 กรรมการคณะกรรมการบริหารงานยุติธรรมแห่งชาติ กระทรวงยุติธรรม
·	 กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ ด้านกฎหมายใน อ.ก.พ. กระทรวงเกษตรและสหกรณ์
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
·	 ปี 2547 หลักสูตร Director Accreditation Program รุ่นที่ 26
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: 12,857 shares or 0.00%
Age 73 years
Appointed date as a Director: April 4, 2010
Education:
·	 The National Defence Course for Joint-State-Private College Class No. 1, 

National Defence College (Wor.Por.Ror.Or.)
·	 LL.M., Chulalongkorn University (First place in the written test)
·	 Thai Barrister at Law
·	 LL.B., Thammasart University
Experience:
·	 Adjunct Professor, Faculty of Law, Chulalongkorn University
·	 Adjunct Professor, Institute of Legal Education of the Thai Barrister
·	 Adjunct Professor, Faculty of Law, Mahidol University
·	 Adjunct Professor, Faculty of Law, Mae Fah Luang University
·	 Lecturer at the Office of Justice Affairs, Ministry of Justice
·	 Lecturer at the Department of Special Investigation, Ministry of 

Justice
·	 Lecturer at the Institute of Administration, Ministry of Interior
·	 Lecturer at the Office of The Attorney General
Other position in listed company in SET:
·	 Vice President, Don Muang Tollway Public Company Limited
·	 Director, TRUE Corporation Public Company Limited
·	 Director, Sermsuk Public Company Limited
Other positions in non-listed companies:
·	 Advisor, Bureau of Academic Affairs and Educational Standards
·	 Advisor, Bangkok Airways Company Limited
·	 Advisor, The Office of SMEs Promotion (OSMEP)
·	 Executive Director, National Science and Technology Development 

Agency
·	 Advisor, Athletic Association of Thailand
·	 Director, Office of the Council of State
·	 Director, Ministry of Justice
·	 Distinguished Director in Law, Office of the Civil Service Commission – 

Ministry of Agriculture and Cooperatives
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2004 – Director Accreditation Program Class No. 26
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
Family relationship
·	 None

ศำสตรำจำรย์พิเศษเรวัต  ฉ�่ำเฉลิม
Professor Rawat Chamchalerm

ประธำนกรรมกำร 
กรรมกำรอิสระ
Chairman of the Board of Directors
Independent Director



39บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

นายช�านิ จันทร์ฉาย
Mr. Chamni Janchai

ประธานกรรมการตรวจสอบ

กรรมการอิสระ

Chairman of the Audit Committee

Independent Director

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น 
อายุ 61 ปี
วันที่ดำารงตำาแหน่งกรรมการบริษัท : 21 เมษายน 2542
ประวัติการศึกษา
·	 ประกาศนียบัตรชั้นสูงการบริหารเศรษฐกิจสาธารณะสถาบันพระ

ปกเกล้า
·	 ปริญญาบริหารธุรกิจมหาบัณฑิตมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
·	 ปริญญาบัญชีบัณฑิตมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
ประวัติการทำางาน
·	 ประธานกรรมการบริหาร บมจ. บีเอ็มพี เอ็นเนอร์ยี่
·	 ประธานกรรมการ บมจ. แมกซ์ เมทัล คอร์ปอเรชั่น
·	 กรรมการผู้อำานวยการ บริษัท ซีเจเอ็ม คอนซัลท์ จำากัด
·	 กรรมการผู้อำานวยการ บริษัท ซี.เจ. มอร์แกน จำากัด
ตำาแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 กรรมการ บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ
·	 กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ บมจ. อาร์พีซีจี
·	 กรรมการ บมจ. บีเอ็มพี เอ็นเนอร์ยี่
ตำาแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน 
·	 กรรมการ บริษัท ชุมพร ไบโอฟูเอล จำากัด
·	 กรรมการ บริษัท เบตง ไบโอฟูเอล จำากัด
·	 กรรมการ เบตง กรีน เพาเวอร์ จำากัด
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD)
·	 ปี 2547 Director Accreditation Program รุ่นที่ 30
·	 ปี 2552 Role of the Chairman Program รุ่นที่ 21
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจำาปี 2560 จำานวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจำาปี 2560 จำานวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ ประจำาปี 2560 จำานวน 7/7
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: None
Age 61 years
Appointed date as a Director: April 21, 1999
Education:
·	 Graduate Diploma in Management of Public Economy, 

King Prajadhipok’s Institute
·	 MBA, Thammasat University
·	 B. Account, Thammasat University
Experience:
·	 Chairman of Executive Committee, BMP Energy PCL.
·	 Chairman of the Board, Max Metal Corporation PCL.
·	 Director, CJM Consult Co, Ltd.
·	 Director, CJ Morgan Co, Ltd.
Other position in listed company in SET:
·	 Director, STP & I PCL.
·	 Independent Director and Audit Committee, RPCG PCL.
·	 Director, BMP Energy PCL.
Other positions in non-listed companies: None
·	 Director, Chumphon Biofuel Co, Ltd.
·	 Director, Betong Biofuel Co, Ltd.
·	 Director, Betong Green Power Co, Ltd.
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2004 – Director Accreditation Program Class No. 30
·	 2009 – Role of the Chairman Program Class No. 21
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
·	 Audit Committee Meeting in 2017: 7/7
Family relationship
·	 None

THE BOARD OF DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริษัท
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พลต�ารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี
Police General Jate Mongkolhutthi

ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

กรรมการอิสระ, กรรมการตรวจสอบ

Chairman of the Nomination and Remuneration Committee

Independent Director, Member of the Audit Committee

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น 
อายุ 64 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 21 เมษายน 2542
ประวัติการศึกษา
·	 หลักสูตรนักบริหารการพัฒนาระดับสูง รุ่นที่ 7 (นิด้า)
·	 หลักสูตรบริหารงานต�ารวจชั้นสูง รุ่นที่ 16
·	 หลักสูตรผู้นักบริหารงานยุติธรรมระดับสูง รุ่นที่ 6 ส�านักงานอัยการสูงสุด
·	 ปริญญาบัตรป้องกันราชอาณาจักร (วปอ.รุ่นที่ 45) 
·	 ปริญญานิติศาสตร์มหาบัณฑิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
·	 ปริญญานิติศาสตร์บัณฑิตมหาวิทยาลัยรามค�าแหง
ประวัติการท�างาน
·	 ที่ปรึกษาคณะกรรมการ บริษัทข้อมูลเครดิตแห่งชาติ
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ
·	 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ บริษัทอาคเนย์ประกันภัย จ�ากัด

(มหาชน)
·	 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ บริษัทอาคเนย์ประกันชีวิต จ�ากัด

(มหาชน)
·	 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ บริษัทลิซอิท จ�ากัด(มหาชน)
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2547 Director Accreditation Program รุ่นที่ 8
·	 ปี 2549 Audit Committee Program รุ่นที่ 14
·	 ปี 2549 Finance for Non-Finance Director รุ่นที่ 30
·	 ปี 2552 Director Certificate Program รุ่นที่ 117
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน  ประจ�าปี 2560 

จ�านวน 3/3
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: None
Age 64 years
Appointed date as a Director: April 21, 1999
Education:
·	 Entrepreneurship and Business Skill Class No. 7, NIDA
·	 Police Management for Top Executives Class No. 16, Police College
·	 Justice Management for Top Executives Class No. 6, Office of the 

Attorney General
·	 Certificate of The National Defence College Class No. 45
·	 LL.M., Chulalongkorn University
·	 LL.B., Ramkhamhaeng University
Experience:
·	 Advisory to the Board of Directors, National Credit Bureau
Other position in listed company in SET:
·	 Independent Director and a Member of the Audit Committee, 

STP & I Plc.
·	 Independent Director and Member of the Audit Committee, 

Southeast Insurance Plc.
·	 Independent Director and Member of the Audit Committee, 

Southeast Life Plc.
·	 Independent Director and Member of the Audit Committee, 

Lease It Plc.
Other positions in non-listed companies:
·	 None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2004 – Director Accreditation Program Class No. 8
·	 2006 – Audit Committee Program Class No. 14
·	 2006 – Finance for Non-Finance Director Class No. 30
·	 2009 – Director Certificate Program Class No. 117
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
·	 Audit Committee Meeting in 2017: 7/7
·	 Nomination and Remuneration Committee Meeting in 2017: 3/3
Family relationship
·	 None
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นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์
Mr. Suchai Poopichayapongs

กรรมการอิสระ, กรรมการตรวจสอบ

กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

Independent Director, Member of the Audit Committee

Member of the Nomination and Remuneration Committee

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น 
อายุ 70 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 11 มีนาคม 2551
ประวัติการศึกษา
·	 ปริญญาโท MBA Economics, Texas A&M, Commerce, Texas, USA
·	 ปริญญาตรี B.Sc. Marketing, Woodbury University, Los Angeles, 

California, USA
ประวัติการท�างาน
·	 ผู้อ�านวยการส�านักงานตรวจสอบและประเมินผล (ระดับ 9) ส�านักงานปลัด

กระทรวงการคลัง
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2552 Director Accreditation Program รุ่นที่ 78
·	 ปี 2552 Audit Committee Program รุ่นที่ 26
·	 ปี 2554 Monitoring the System of Internal รุ่นที่ 11
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน  ประจ�าปี 2560 

จ�านวน 3/3
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in the Company: None
Age 70 years
Appointed date as a Director: March 11, 2008
Education:
·	 MBA Economics, Texas A&M, Commerce, Texas, U.S.A.
·	 B.SC. Marketing, Woodbury University, Los Angeles, California, 

U.S.A.
Experience:
·	 Director, Inspection and Evaluation Bureau (Level 9), Office of the 

Permanent Secretary, Ministry of Finance
Other position in listed company in SET: 
·	 None
Other positions in non-listed companies: 
·	 None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2009 – Director Accreditation Program Class No. 78
·	 2009 – Audit Committee Program Class No. 26
·	 2011 – Monitoring the System of Internal Class No. 11
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in  2017: 7/7
·	 Audit Committee Meeting in  2017: 7/7
·	 Nomination and Remuneration Committee Meeting in 2017: 3/3
Family relationship
·	 None
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สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 12,857 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.00 
อายุ 51 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 28 กุมภาพันธ์ 2544
ประวัติการศึกษา
·	 ประกาศนียบัตรหลักสูตรผู้บริหารระดับสูงด้านการค้าและการพาณิชย์ของ 

สถาบันวิทยาการการค้า (TEPCOT 6)
·	 ประกาศนยีบตัรหลกัสตูรผู้บรหิารระดบัสูงของสถาบันวทิยาการพลงังาน (วพน.4)
·	 ประกาศนียบัตรหลักสูตรผู้บริหารระดับสูง ของสถาบันวิทยาการตลาดทุน 

(วตท.15)
·	 ประกาศนียบัตรหลักสูตรนักบริหารระดับสูง ด้านการพัฒนาธุรกิจอุตสาหกรรม

และการลงทุน (วธอ. 2)
·	 ปริญญาบริหารธุรกิจมหาบัณฑิต Cornell University, USA
·	 ปริญญาวิศวกรรมศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาไฟฟ้า Cornell University, USA
·	 ปริญญาวิทยาศาสตร์บัณฑิต สาขา Electrical Engineering, Computer 

Engineering, Industrial Management, Carnegie Institute of 
Technology, Carnegie Mellon University, USA

ประวัติการท�างาน
·	 ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร บจก. เซจแคปปิตอล
·	 กรรมการบริหาร องค์การอุตสาหกรรมป่าไม้
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ  บริษัทไทยไพบูลย์ประกันภัย จ�ากัด 

(มหาชน)
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 กรรมการ Alliance of International Corporate Advisors
·	 กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบและประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง, 

TIH 
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2544 Director Certificate Program รุ่นที่ 7
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 6/7
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: 12,857 shares or 0.00%
Age 51 years
Appointed date as a Director: February 28, 2001
Education:
·	 Top Executive Program in Commerce and Trade (TEPCOT 6), 

Commerce Academy
·	 Energy Literacy Class No. 4, Thailand Energy Academy
·	 Training Course on Capital Market for Executives Class No. 15, 

Capital Market Academy
·	 Institute of Business and Industrial Development (IBID 2)
·	 MBA Finance, Cornell University – U.S.A.
·	 M.S. Electrical Engineering, Cornell University – U.S.A.
·	 Bachelor of Science, Electrical Engineering, Computer Engineering, 

Industrial Management, Carnegie Institute of Technology, 
Carnegie Mellon University, USA

Experience:
·	 Managing Director, Sage Capital Co., Ltd.
·	 Executive Director, Forest Industry Organization
Other position in listed company in SET:
·	 Independent Director and a Member of the Audit Committee, 

Thai Paiboon Public Company Limited
Other positions in non-listed companies: 
·	 Director, Alliance of International Corporate Advisors
·	 Independent Director a Member of the Audit Committee and 

Chairman of the Risk Management Committee, TIH
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2001 – Director Certificate Program Class No. 7
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 6/7
Family relationship
·	 None

นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์
Mr. Thanathip Vidhayasirinun

กรรมการอิสระ

Independent Director
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ดร. ชัยยงค์  สัจจิพานนท์
Dr. Chaiyong Satjipanon

กรรมการอิสระ

Independent Director

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 63 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 22 เมษายน 2557
ประวัติการศึกษา
·	 ประกาศนียบัตร ผู้น�าในการบริหารงาน สถาบัน IMD สวิตเซอร์แลนด์

(ทุนกระทรวงการต่างประเทศ)
·	 ประกาศนียบัตร หลักสูตรนักบริหารระดับสูง มหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด

(ทุน ก.พ)
·	 ปริญญาเอก สาขากฎหมายและการทูต The Fletcher School of Law and 

Diplomacy มหาวิทยาลัย Tufts ประเทศสหรัฐอเมริกา
·	 ปริญญาโท สาขากฎหมายและการทูต The Fletcher School of Law and 

Diplomacy มหาวิทยาลัย Tufts ประเทศสหรัฐอเมริกา 
(ทุน Fullbright-Peurifoy)

·	 ปริญญาตรี (เกียรตินิยม) และปริญญาโท คณะรัฐศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย

ประวัติการท�างาน
·	 กรรมการและประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง บมจ. จี แคปปิตอล
·	 กรรมการและประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง บมจ.แปซิฟิกไพพ์
·	 เอกอัครราชทูตไทย ประจ�าประเทศสหรัฐอเมริกา
·	 เอกอัครราชทูตไทย ประจ�าประเทศสาธารณรัฐเกาหลี
·	 เอกอัครราชทูตไทย ประจ�าประเทศสวิตเซอร์แลนด์ ลิกเตนสไตน์ และ

นครรัฐวาติกัน
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2557 Director Accreditation Program รุ่นที่ 112
·	 ปี 2558 Directors Certification Program รุ่นที่ 212
·	 ปี 2558 Risk Management Committee Program รุ่นที่ 6
·	 ปี 2560 Financial Statements for Directors รุ่นที่ 32
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: None
Age 63 years
Appointed date as a Director: April 22, 2014
Education:
·	 Diploma of Leadership development program, IMD, Switzerland
·	 Diploma of Senior Executive Fellows program, Havard Kenedy 

School
·	 Doctor of Philosophy, The Fletcher School of Law and Diplomacy, 

Tufts University, U.S.A.
·	 Master of Arts in Law and Diplomacy, The Fletcher School of 

Law and Diplomacy, Tufts University, U.S.A. (Fulbright-Purify 
Scholarship)

·	 Bachelor of Arts (Honors), Faculty of Political Science, 
Chulalongkorn University

Experience:
·	 Director and Chairman of Risk Management Committee, 

G Capital Plc.
·	 Director and Chairman of Risk Management Committee, 

Pacific Pipe Plc.
·	 Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Thailand 

to the U.S.A.
·	 Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Thailand 

to the Republic of Korea
·	 Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Thailand to 

Swiss Confederation, Liechtenstein and the Holy See
Other position in listed company in SET: 
·	 None
Other positions in non-listed companies: 
·	 None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2014 – Director Accreditation Program Class No. 112
·	 2015 – Directors Certification Program Class No. 212
·	 2015 – Risk Management Committee Program Class No. 6
·	 2017 – Financial Statements for Directors Program Class No. 32
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
Family relationship
·	 None
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THE BOARD OF DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริษัท

พลเอก ดร. สุรพันธ์  พุ่มแก้ว
General Dr. Surapan Poomkaew

กรรมการอิสระ

Independent Director

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 70 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 22 เมษายน 2557
ประวัติการศึกษา
·	 ผู้บริหารระดับสูงสถาบันวิทยาการตลาดทุน (วตท) รุ่นที่ 9
·	 Ph.D รัฐประศาสนศาสตร์ดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยรามค�าแหง ปี 2549
·	 พัฒนบริหารศาสตร์มหาบัณฑิต (เกียรตินิยมดีมาก) สถาบันบัณฑิต

พัฒนบริหารศาสตร์ (NIDA) ปี 2538
·	 ปริญญาตรีวิทยาศาสตร์บัณฑิต วทบ. (ทบ.) โรงเรียนนายร้อย

พระจุลจอมเกล้า ปี 2516
ประวัติการท�างาน
·	 อาจารย์พิเศษ คณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค�าแหง
·	 อาจารย์พิเศษ วิทยาลัยสื่อสารการเมือง  มหาวิทยาลัยเกริก
·	 จเรทหารทั่วไป
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 กรรมการ บมจ. เนชั่นแนล เพาเวอร์ ซัพพลาย
·	 ประธานกรรมการตรวจสอบ บมจ. ทีดับบลิวแซด คอร์ปอเรชั่น
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2553 Director Accreditation Program รุ่นที่ 84
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 6/7
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: None
Age 70 years
Appointed date as a Director: April 22, 2014
Education:
·	 Capital Market Academy Leadership Program (CMA9), 

Capital Market Academy
·	 Doctor of Philosophy in Public Administration, 

Ramkhamhaeng University
·	 Master Degree in Public Administration (First Honor), 

The National Institute of Development Administration (NIDA)
·	 Bachelor of Science, Chulachomklao Royal Military Academy 
Experience:
·	 Special Instructor at Faculty of Political Science, 

Ramkhamheang University
·	 Special Instructor at Political Communication College, Krirk University
·	 Defense Inspector General
Other position in listed company in SET:
·	 Director, National Power Supply Plc.
·	 Chairman of the Audit Committee, TWZ Corporation Plc.
Other positions in non-listed companies: 
·	 None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2010 – Director Accreditation Program Class No. 84
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 6/7
Family relationship
·	 None



45บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล
Mr. Masthawin Charnvirakul

กรรมการ

Director

THE BOARD OF DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริษัท

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 25,457,142 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 1.67
อายุ 45 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 19 ธันวาคม 2539
ประวัติการศึกษา
·	 หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง ULTRA WEALTH GROUP รุ่นที่ 2/2016
·	 ประกาศนียบัตรหลักสูตรผู้บริหารระดับสูง สถาบันวิทยาการตลาดทุน 

รุ่นที่ 11/2010 โดย สถาบันวิทยาการตลาดทุน
·	 MBA (International Business) University of Southern California USA
·	 ปริญญาตรี คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
ประวัติการท�างาน
·	 กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ
·	 กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บจก. เอส ที ไอ ที
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บจก. เอส ที ไอ ที
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2546 Director Accreditation Program รุ่นที่ 1
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 พี่ชายคุณอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์

Shareholding in The Company: 25,457,142 shares or 1.67%
Age 45 years
Appointed date as a Director: December 19, 1996
Education:
·	 Executive Course  ULTRA WEALTH GROUP Program Class No. 

2/2016
·	 Capital Market Academy Leadership Program (CMA11), 

Capital Market Academy
·	 MBA (International Business) University of Southern California U.S.A.
·	 B. Business Administration, Chulalongkorn University
Experience:
·	 Director and Managing Director, STP & I Plc.
·	 Director and Managing Director, STIT Co., Ltd.
Other position in listed company in SET: 
·	 Director, STP & I Plc.
Other positions in non-listed companies: 
·	 Director, STIT Co., Ltd.
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2003 – Director Accreditation Program Class No. 1
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017 : 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017 : 7/7
Family relationship
·	 Mrs. Anilrat  Nitisaroj’s Brother
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คณะกรรมกำรบริษัท

นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์
Mrs. Anilrat Nitisaroj
 

กรรมการ

กรรมการบริหาร

Director

Executive Director

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 25,457,142 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 1.67
อายุ 41 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 23 มีนาคม 2552
ประวัติการศึกษา
·	 MBA Finance & Strategy Sloan School of Management 

Massachusetts Institute of Technology USA
·	 บัญชีบัณฑิต  เกียรตินิยมอันดับ 1 คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
ประวัติการท�างาน
·	 Director บจก. เอสที พร็อพเพอร์ตี้ แอนด์ โลจิสติกส์
·	 Business Development & Legal Department Manager 

บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ
·	 Commercial Manager บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ
·	 Commercial Manager Clough Sino-Thai Co., Ltd.
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 Director บจก. เอสที พร็อพเพอร์ตี้ แอนด์ โลจิสติกส์
·	 Business Development & Legal Department Manager บมจ. เอสทีพี 

แอนด์ ไอ
·	 Commercial Manager บมจ. เอสทีพี แอนด์ ไอ
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2552 Director Certification Program รุ่นที่ 121
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการบริหาร ประจ�าปี 2560 จ�านวน 17/17
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 น้องสาวคุณมาศถวิน ชาญวีรกูล

Shareholding in The Company: 25,457,142 shares or 1.67%
Age 41 years
Appointed date as a Director: March 23, 2009
Education:
·	 MBA Finance & Strategy Sloan School of Management, 

Massachusetts Institute of Technology, U.S.A.
·	 B. Business Administration (1st Honor), Chulalongkorn University 
Experience:
·	 Director, ST Property & Logistics Company Limited
·	 Business Development & Legal Department Manager, STP & I Plc.
·	 Commercial Manager, STP & I Plc.
·	 Commercial Manager, Clough Sino-Thai Co., Ltd.
Other position in listed company in SET 
·	 Director, ST Property & Logistics Company Limited
·	 Business Development & Legal Department Manager, STP & I Plc.
·	 Commercial Manager, STP & I Plc.
Other positions in non-listed companies: 
·	 None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2009 – Director Certification Program Class No. 121
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
·	 Board of Executive Directors’ Meeting in 2017: 17/17
Family relationship
·	 Mr. Masthawin Charnvirakul’s Sister



47บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร
Mr. Vallop Rungkijvorasathien

กรรมการ, ประธานกรรมการบริหาร

กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

Director, Chairman of the Board of Executive Directors

Member of the Nomination and Remuneration Committee

THE BOARD OF DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริษัท

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 66 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 3 เมษายน 2538
ประวัติการศึกษา
·	 หลักสูตรวิทยาการพลังงาน (วพน.) รุ่นที่ 4 สถาบันวิทยาการพลังงาน
·	 หลักสูตรนักบริหารการยุติธรรมทางปกครองระดับสูง (บยป.) รุ่นที่ 4 ส�านักงาน

ศาลปกครอง
·	 การบริหารจัดการด้านความมั่นคงขั้นสูง รุ่นที่ 3 สมาคมวิทยาลัยป้องกัน

ราชอาณาจักร
·	 ประกาศนียบัตร หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง สถาบันวิทยาการตลาดทุน 

รุ่นที่ 8 (วตท.8)
·	 ปริญญาบัตร หลักสูตรการป้องกันราชอาณาจักรภาครัฐ เอกชน และการเมือง 

วิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร (วปอ.2549)
·	 ประกาศนียบัตรชั้นสูง การบริหารงานภาครัฐและกฎหมายมหาชน (ปรม. 2)

สถาบันพระปกเกล้า
·	 ปริญญาบริหารธุรกิจมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
·	 ปริญญาวิศวกรรมศาสตร์บัณฑิต สาขาวิศวกรรมโยธา 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
ประวัติการท�างาน
·	 กรรมการผู้จัดการ บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 ประธานกรรมการ บจก. ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง
·	 กรรมการ สมาคมอุตสาหกรรมก่อสร้างไทยในพระบรมราชูปถัมภ์
·	 นายกสมาคมนักศึกษาเก่า คณะวิศวกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
·	 กรรมการ บจก. สเตคอน เพาเวอร์
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2549 Director Accreditation Program รุ่นที่ 52
·	 ปี 2557 Role of the Chairman Program รุ่นที่ 34
·	 ปี 2559 Director Certification Program รุ่นที่ 231
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน  ประจ�าปี 2560 

จ�านวน 3/3
·	 ประชุมคณะกรรมการบริหาร ประจ�าปี 2560 จ�านวน 17/17
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: None
Age 66 years
Appointed date as a Director: April 3, 1995
Education:
·	 Energy Literacy Class No. 4, Thailand Energy Academy 
·	 Training Course on Administrative Justice for Executives Class No. 4, 

The Administrative Court
·	 Advanced Security Management Program Class No. 3 (ASMP 3), 

The National Defence College Association of Thailand
·	 Capital Market for Executives Class No. 8 (CMA8), 

Capital Market Academy
·	 SPP Certificate Class. 2549, National Defence College of Thailand 
·	 Graduate Diploma in Management of Government and Private 

Sectors, King Prajadhipok’s Institute Certificate, National Defence 
College of Thailand

·	 Executive MBA, Chulalongkorn University
·	 B.S. Engineering, Chiang Mai University
Experience:
·	 President, Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
Other position in listed company in SET: 
·	 None
Other positions in non-listed companies: 
·	 Chairman of the Board of Directors, DKK Sino-Thai Co., Ltd.
·	 Director, Thai Contractors Association Under H.M. The King’s 

Patronage
·	 Director and Chairman, Chiang Mai University Alumni Association, 

Chiang Mai University
·	 Director, Stecon Power Co., Ltd.
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2006 – Director Accreditation Program Class No. 52
·	 2014 – Role of the Chairman Program Class No. 34
·	 2016 - Director Certification Program Class No. 231
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
·	 Nomination and Remuneration Committee Meeting in 2017: 3/3
·	 Board of Executive Directors’ Meeting in 2017: 17/17
Family relationship
·	 None
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THE BOARD OF DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริษัท

นายภาคภูมิ ศรีช�านิ
Mr. Pakpoom Srichamni

กรรมการ, กรรมการบริหาร

กรรมการผู้จัดการ และประธานกรรมการจัดการ

Director, Executive Director

President and Chairman of the Management Committee

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 56 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 26 เมษายน 2555
ประวัติการศึกษา
·	 หลักสูตรนักบริหารระดับสูงด้านการพัฒนาธุรกิจ อุตสาหกรรมและ

การลงทุน (วธอ.) รุ่นที่ 3
·	 หลักสูตรผู้บริหารกระบวนการยุติธรรมระดับสูง รุ่นที่ 19 

วิทยาลัยการยุติธรรม ส�านักงานศาลยุติธรรม
·	 หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง (วตท.รุ่น 18) สถาบันวิทยาการตลาดทุน 
·	 ปริญญาบัตร หลักสูตรการป้องกันราชอาณาจักรภาครัฐ เอกชน และการเมือง 

วิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร (วปอ.รุ่น 54)
·	 ประกาศนียบัตรชั้นสูงการบริหารงานภาครัฐและกฎหมายมหาชน รุ่นที่ 5 

สถาบันพระปกเกล้า
·	 ปริญญาบริหารธุรกิจมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
·	 ปริญญาวิศวกรรมศาสตร์บัณฑิต สาขาวิศวกรรมโยธา 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
ประวัติการท�างาน
·	 กรรมการบริหารและรองกรรมการผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ 

บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
·	 กรรมการบริหารและผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานปฏิบัติการ 

บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 กรรมการ บจก. สเตคอน เพาเวอร์
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2549 Director Accreditation Program  รุ่นที่ 52
·	 ปี 2555 Director Certification Program รุ่นที่ 161
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการบริหาร ประจ�าปี 2560 จ�านวน 17/17
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: None
Age 56 years
Appointed date as a Director: April 26, 2012
Education:
·	 Executive Management with Business Development and Invest-

ment Class No. 3, Institute of Business and Industrial Development 
·	 The Program for Senior Executives on Justice Administration Class 19, 

National Justice Academy
·	 Capital Market for Executives Class No. 18 (CMA18), Capital Market 

Academy 
·	 SPP Certificate Class. 2554, National Defence College of Thailand
·	 Certificate, Management of Government and Private Sectors, 

King Prajadhipok’s Institute
·	 MBA Thammasat University
·	 Bachelor of Engineering (Civil Engineering), Kasetsart University
Experience:
·	 Director, Senior Executive Vice President Operation Division, 

Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
·	 Director, Senior Vice President Operation Division, 

Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
Other position in listed company in SET: 
·	 None
Other positions in non-listed companies: 
·	 Director, Stecon Power Co., Ltd.
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2006 – Director Accreditation Program Class No. 52
·	 2012 – Director Certification Program Class No. 161
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
·	 Board of Executive Directors’ Meeting in 2017: 17/17
Family relationship
·	 None
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นายวรพันธ์ ช้อนทอง
Mr. Woraphant Chontong

กรรมการ, กรรมการบริหาร, กรรมการจัดการ 

และกรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร

Director, Executive Director, Member of the Management 

Committee and SEVP. Financial and Administration Division

THE BOARD OF DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริษัท

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 1,234,285 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.08
อายุ 63 ปี
วันที่ด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 28 กุมภาพันธ์ 2544
ประวัติการศึกษา
·	 ประกาศนียบัตรชั้นสูง การบริหารเศรษฐกิจสาธารณส�าหรับนักบริหาร

ระดับสูง รุ่นที่ 5 สถาบันพระปกเกล้า
·	 ปริญญารัฐประศาสนศาสตร์มหาบัณฑิต สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์
·	 ปริญญาพาณิชยศาสตร์บัณฑิต สาขาการเงินการธนาคาร มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์
ประวัติการท�างาน
·	 กรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร บมจ. ซิโน-ไทย 

เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
·	 ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานบัญชีและการเงิน บมจ. ซิโน-ไทย 

เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น
·	 ผู้จัดการฝ่ายบัญชีและการเงิน บมจ. ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 

แอนด์ คอนสตรัคชั่น
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอื่น
·	 ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอื่น ที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
·	 กรรมการ บจก. เอช ที อาร์
·	 กรรมการ บจก. ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง
·	 กรรมการ บจก. ชิโยดะ (ประเทศไทย)
·	 กรรมการ บจก. ปทุมวันเรียลเอสเตทส์
·	 กรรมการ บจก. กิจประชาธานี
·	 กรรมการ บจก. สเตคอน เพาเวอร์
ประวัติการอบรมหลักสูตรที่จัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
·	 ปี 2546 Director Certification Program รุ่นที่ 27
·	 ปี 2546 Risk Management Committee Program รุ่นที่ 1
·	 ปี 2550 DCP Refreshment รุ่นที่ 4
ประวัติการร่วมประชุม
·	 ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ประจ�าปี 2560 จ�านวน 1/1
·	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
·	 ประชุมคณะกรรมการบริหาร ประจ�าปี 2560 จ�านวน 17/17
·	 ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ ประจ�าปี 2560 จ�านวน 7/7
ความสัมพันธ์ทางครอบครัวระหว่างผู้บริหาร
·	 ไม่มี

Shareholding in The Company: 1,234,285 shares or 0.08%
Age 63 years
Appointed date as a Director: February 28, 2001
Education:
·	 Certificate in Management of Public Economy for High-Level 

Management, King Prajadhipok’s Institute (Class No. 5)
·	 MPA. Public Policy & Project Management, NIDA
·	 BBA. Finance & Banking, Thammasat University
Experience:
·	 SEVP. Financial and Administrative Division, Sino-Thai Engineering 

and Construction Plc.
·	 SVP. Accounting and Financial Division, Sino-Thai Engineering 

and Construction Plc.
·	 Accounting and Financial Division Manager, Sino-Thai Engineering 

and Construction Plc.
Other position in listed company in SET: 
·	 None
Other positions in non-listed companies:
·	 Director, HTR Co., Ltd.
·	 Director, DKK Sino-Thai Co., Ltd.
·	 Director, Chiyoda (Thailand) Co., Ltd.
·	 Director, Patumwan Real Estate Co., Ltd.
·	 Director, Kijpracha Tanee Co., Ltd.
·	 Director, Stecon Power Co., Ltd.
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
·	 2003 – Director Certification Program Class No. 27
·	 2003 – Risk Management Committee Program Class No. 1
·	 2007 – DCP Refreshment Class No. 4
Meeting attendance:
·	 Annual General Meeting of Shareholders 2017: 1/1
·	 Board of Directors’ Meeting in 2017: 7/7
·	 Board of Executive Directors’ Meeting in 2017: 17/17
·	 Audit Committee Meeting in 2017: 7/7
Family relationship
·	 None
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1. นำยวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร  
Mr. Vallop  Rungkijvorasathien
ประธำนกรรมกำรบริหำร  
Chairman of the Board of Executive Directors

2. นำยภำคภูมิ  ศรีช�ำนิ
Mr. Pakpoom  Srichamni
กรรมกำรบริหำร
Executive Director

3. นำยวรพันธ์  ช้อนทอง
Mr. Woraphant  Chontong
กรรมกำรบริหำร
Executive Director

4. นำงอนิลรัตน์  นิติสำโรจน์
Mrs. Anilrat  Nitisaroj
กรรมกำรบริหำร
Executive Director

THE BOARD OF EXECUTIVE DIRECTORS
คณะกรรมกำรบริหำร
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1. นำยช�ำนิ จันทร์ฉำย
Mr. Chamni Janchai
ประธำนกรรมกำรตรวจสอบ
Chairman of the Audit Committee

2. พลต�ำรวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี
Police General Jate 
Mongkolhutthi
กรรมกำรตรวจสอบ
Member of the Audit Committee

3. นำยสุชัย ภูพิชญ์พงษ์
Mr. Suchai Poopichayapongs
กรรมกำรตรวจสอบ
Member of the Audit Committee

THE AUDIT COMMITTEE
คณะกรรมกำรตรวจสอบ

THE NOMINATION AND REMUNERATION COMMITTEE
คณะกรรมกำรสรรหำและก�ำหนดค่ำตอบแทน

1. พลต�ำรวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี
Police General Jate  
Mongkolhutthi
ประธำนกรรมกำรสรรหำและก�ำหนด
ค่ำตอบแทน
Chairman of the Nomination 
and Remuneration Committee

2. นำยสุชัย ภูพิชญ์พงษ์
Mr. Suchai Poopichayapongs
กรรมกำรสรรหำและก�ำหนดค่ำ
ตอบแทน
Member of the Nomination and 
Remuneration Committee

3. นำยวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร
Mr. Vallop  Rungkijvorasathien
กรรมกำรสรรหำและก�ำหนดค่ำ
ตอบแทน
Member of the Nomination and 
Remuneration Committee
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MANAGEMENT COMMITTEE
คณะกรรมกำรจัดกำร

1. นำยภำคภูมิ  ศรีช�ำนิ
Mr. Pakpoom  Srichamni  
ประธำนกรรมกำรจัดกำร, 
กรรมกำรผู้จัดกำร
Chairman of Management Committee, 
President

2. นำยวรพันธ์  ช้อนทอง
Mr. Woraphant  Chontong
กรรมกำรจัดกำร, กรรมกำรรองผู้จัดกำร
สำยงำนกำรเงินและบริหำร
Member of Management Committee
Senior Executive Vice President 
Financial & Administration Division

3. นำยวรัช  กุศลมโนมัย
Mr. Varatt  Kusolmanomai 
กรรมกำรจัดกำร, รองกรรมกำรผู้จัดกำร
สำยงำนปฏิบัติกำร 
Member of Management Committee
Senior Executive Vice President 
Operation Division

5. นำยชำญชัย  ธำรรักประเสริฐ
Mr. Chanchai  Thanrukprasert
กรรมกำรจัดกำร, ผู้ช่วยกรรมกำร
ผู้จัดกำรส่วนงำนปฏิบัติกำร 2 
Member of Management Committee
Senior Vice President Operation 
Division 2

10. นำยรำเกซ กำเลีย  
Mr. Rakesh Kalia 
กรรมกำรจัดกำร, ผู้ช่วยกรรมกำร
ผู้จัดกำรส่วนงำนปฏิบัติกำร 3 
Member of Management Committee
Senior Vice President Operation 
Division 3

9. นำยพีระ นำควิมล 
Mr. Pheera Nakwimol 
กรรมกำรจัดกำร, ผู้ช่วยกรรมกำร
ผู้จัดกำรส่วนงำนเทคนิคและพัฒนำ
Member of Management Committee
Senior Vice President Technical and 
Development Division

6. นำยประเสริฐ  คงเคำรพธรรม
Mr. Prasert  Kongkauroptham
กรรมกำรจัดกำร, ผู้ช่วยกรรมกำร
ผู้จัดกำรส่วนงำนกำรตลำด 
Member of Management Committee
Senior Vice President Marketing 
Division

7. นำยธีรพงศ์  วิชิรำนนท์
Mr. Teeraphong  Wichiranon
กรรมกำรจัดกำร, ผู้ช่วยกรรมกำร
ผู้จัดกำรส่วนงำนบริหำร 
Member of Management Committee
Senior Vice President Administration 
Division
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1. Mr. Robert L. De Sonier 
ที่ปรึกษำ 
Special Assistant to President

2. Mr. Robin Mullin 
ที่ปรึกษำ
Assistant to President 

COMPANY SECRETARY
เลขำนุกำรบริษัท

นำยไชยำพร  อิ่มเจริญกุล
Mr.Chaiyaporn  Imcharoenkul           
เลขำนุกำรบริษัท
Company Secretary

8. นำยวรฉัตร สุวศิน
Mr. Worachat Suwasin
กรรมกำรจัดกำร, ผู้ช่วยกรรมกำร
ผู้จัดกำรส่วนงำนปฏิบัติกำร 1
Member of Management Committee
Senior Vice President Operation 
Division 1 

4. นำยสมชำย  วัฒนะวีระชัย
Mr. Somchai  Wattanaweerachai 
กรรมกำรจัดกำร, รองกรรมกำรผู้จัดกำร
งำนกิจกำรพิเศษ 
Member of Management Committee
Senior Executive Vice President - 
Special Division

ASSISTANT TO PRESIDENT
คณะที่ปรึกษำ
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MANAGEMENT TEAM
คณะผู้บริหำร

1. นายคมสิน ศรีศรก�าพล

Mr. Comsin Srisonkompon 

ผู้จัดการฝ่ายปฏิบัติการ 1 

Vice President Operation Department 1 

2. นายจารุณัฐ  จิรรัตน์สถิต

Mr. Jarunat Jiraratsatit 

ผู้จัดการฝ่ายปฏิบัติการ 2

Vice President Operation Department 2 

3. นายสุทธิพล  พัชรนฤมล

Mr. Sutthipol  Patcharanaruemol 

ผู้จัดการฝ่ายปฏิบัติการ 3

Vice President Operation Department 3

4. นายสมคิด ศิริอภินันท์ 

Mr. Somkid  Siriapinun 

ผู้จัดการฝ่ายปฏิบัติการ 4

Vice President Operation Department 4  

5. นายประสิทธิ์  ประวัง 

Mr. Prasit Prawang 

ผู้จัดการฝ่ายปฏิบัติการ 5

Vice President Operation Department 5  

7. นายจักรพันธ์  ลีลาพร 

Mr. Charkphan  Leelaporn 

ผูจ้ดัการฝ่ายบริการงานก่อสร้าง 1

Vice President Construction Service 

Department 1

8. นายเทพนิกร  จันขัน

Mr. Thepnikorn  Junkhun 

ผูจ้ดัการฝ่ายบริการงานก่อสร้าง 2 

Vice President Construction Service 

Department 2

6. นายวิฑูรย์  สลิลอ�าไพ

Mr. Vitoon  Salilampai 

ผู้จัดการฝ่ายวิศวกรรม 

Vice President Engineering

9. นางกาญจนา วรุณโชติกุล

 Mrs. Kanchana Varoonchotikul

ผู้จัดการฝ่ายประมาณราคา

Vice President Estimation Department
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16. นายสมศักดิ์  ทองซ้อนกลีบ

Mr. Somsak  Thongsorngleeb 

ผู้จัดการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ

Vice President Business Development 

Department

11. นายพงษ์เอก  ตันพานิช

Mr. Pong-Aik  Tanphanich 

ผู้จัดการฝ่ายธุรการ

Vice President Administration 

Department

14. นางพัชรี  สุชีวบริพนธ์

Mrs. Patcharee  Suchewaboripont 

ผู้จัดการฝ่ายทรัพยากรบุคคล 

Vice President Human Resources 

Department

15. นายวิกรม  สุวัติพานิช

 Mr. Wigrom  Suwattipanich

ผู้จัดการฝ่ายความปลอดภัย

Vice President Safety Department

10. นายไพรัช  สุชาตะวัฒน์

Mr. Pairat  Sushatawat 

ผู้จัดการฝ่ายจัดซื้อ 

Vice President Procurement Department

 

12. นางฉัตรา  ปุณณรุจาวงษ์

Mrs. Chatra  Punnarujawong 

ผู้จัดการฝ่ายการเงินและการลงทุน 

Vice President Financial & Investment 

Department

13. นางใจแก้ว  เตชะพิชญะ

Mrs. Jaikaew  Tejapijaya 

ผู้จัดการฝ่ายบัญชี

Vice President Accounting Department 

17. นายสุรชาติ  เอาเจริญพร

Mr. Surachart  Owcharoenporn 

ผู้จัดการฝ่ายเทคโนโลยีสารสนเทศ 

Vice President Information Technology 

Department
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SHAREHOLDERS’ STRUCTURE
โครงสร้ำงผู้ถือหุ้น

รายชื่อผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นสูงสุด 10 ราย ณ บัญชีรายชื่อผู้ถือหุ้น วันที่ 6 มีนาคม 2560
As of the registration book closing on March 6, 2017, the 10 largest shareholders are:

No. ชื่อผู้ถือหุ้น หุ้นสามัญ %

1
บริษัท ซี.ที. เวนเจอร์ จำากัด
(C.T. Venture Company Limited)

234,086,788 15.349

2 The Bank of New York Mellon 87,851,000 5.760

3 UBS AG Singapore Branch 77,966,500 5.112

4
นายอนุทิน ชาญวีรกูล 
(Mr.Anutin Charnvirakul)

71,550,128 4.691

5
นางพัชรา จิรรัตน์สถิต 
(Mrs.Patchara Jiraratsatit)

63,479,596 4.162

6 State Street Bank Europe Limited 62,885,399 4.123

7
บริษัท อิควิตี้ พลัส จำากัด 
(Equity Plus Company Limited)

45,902,841 3.010

8 Chase Nominees Limited 40,398,658 2.649

9
นางณิศนาถ อนันตชัย 
(Mrs.Nitsanart Anantachai)

29,632,242 1.943

10
นายมาศถวิน ชาญวีรกูล
(Mr.Masthawin Charnvirakul)

25,457,142 1.669
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คณะกรรมการบริษัท
The Board of Director

คณะกรรมการสรรหา
และก�าหนดค่าตอบแทน
The Nomination and 

Remuneration Committee

เลขานุการบริษัท
Company Secretary

คณะที่ปรึกษากรรมการผู้จัดการ
Assistant to President

ตัวแทนผู้บริหารคุณภาพ
Quality Management  

Representative

ส�านักกรรมการผู้จัดการ
Executive Office

รองกรรมการผู้จัดการ
สายงานปฏิบัติการ

Senior Executive Vice President 
Operation Division

รองกรรมการผู้จัดการ
งานกิจการพิเศษ

Senior Executive Vice President 
Special Division

กรรมการรองผู้จัดการ
สายงานการเงินและบริหาร
Senior Executive Vice 
President Financial & 

Administration Division

ฝ่ายความปลอดภัย
Safety Department

แผนกตรวจสอบภายใน
Internal Audit Section

คณะกรรมการตรวจสอบ
The Audit Committee

คณะกรรมการบริหาร
The Board of Executive

Directors

กรรมการผู้จัดการ
The President

คณะกรรมการตรวจสอบคณะกรรมการตรวจสอบ
The Audit CommitteeThe Audit Committee

โครงสร้างการจัดการของ บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 
แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) มีรายละเอียดดังต่อไปนี้
1. คณะกรรมการบริษัท
2. คณะกรรมการบริหาร
3. คณะกรรมการตรวจสอบ
4. คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
5. คณะกรรมการจัดการ
6. กรรมการผู้จัดการ
7. ผู้บริหาร

The Company’s management structure can 
be divided as follows:
1. The Board of Directors
2. The Board of Executive Directors
3. The Audit Committee
4. The Nomination and Remuneration Committee
5. The Management Committee
6. The President
7. The Executive

MANAGEMENT STRUCTURE
โครงสร้ำงกำรจัดกำร
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1. The Board of Directors

There are 12 Directors in the Board of Directors:
  First – Last Name    Title
1. Professor Rawat Chamchalerm  Chairman of The Board of Directors and 

      Independent Director
2. Mr. Chamni  Janchai   Independent Director
3. Pol. Gen. Jate  Mongkolhutthi  Independent Director
4. Mr. Suchai   Poopichayapongs Independent Director
5. Mr. Thanathip  Vidhayasirinun  Independent Director
6. Gen. Surapan  Poomkaew  Independent Director
7. Mr. Chaiyong  Satjipanon  Independent Director
8. Mr. Masthawin  Charnvirakul  Director
9. Mrs. Anilrat   Nitisaroj   Director
10. Mr. Vallop  Rungkijvorasathien Director 
11. Mr. Pakpoom  Srichamni  Director 
12. Mr. Woraphant Chontong  Director

Term of the Board of Directors

The Company has 7 Independent Directors or 58% of the Board of Directors. The Company has 2 
Directors as a representative of shareholders who are Charnvirakuls or 16% of the Board of Directors. The 
Company has 3 Directors came from Management team or 25% of the Board of Directors.

For further information about term and qualifications, the appointment of the Board, the authorities and 
duties, meetings, nomination, remuneration and evaluation of the Board of Directors are also presented in the 
sub item of good corporate governance.

Authorized Directors

Mr. Pakpoom  Srichamni, the President, has been authorized to sign and stamp, with The Company’s 
seal, or Mr. Vallop  Rungkijvorasathien, Mr. Masthawin Charnvirakul, Mr. Woraphant Chontong, 2 of 3 Directors 
have been authorized to sign and stamp, with The Company’s seal.

2. The Board of Executive Directors

 According to the Board of Directors of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited, 
or The Company, held the Board of Directors Meeting No. 3/2012 on August 28, 2012 and resolved that the 
Board of Executive of Directors was consisting of 4 Directors as followed

  First – Last Name    Title
1. Mr. Vallop           Rungkijvorasathien Chairman of the Board of Executive Directors
2. Mr. Pakpoom      Srichamni  Executive Director
3. Mr. Woraphant    Chontong  Executive Director
4. Mrs. Anilrat        Nitisaroj   Executive Director

For further information about term and qualification, authorities and duties, evaluation of the Board of 
Executive Directors are also presented in the sub item of good corporate governance.
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1. คณะกรรมการบริษัท

คณะกรรมการบริษัท มีทั้งหมด 12 คน ได้แก่ 
   ชื่อ-สกุล     ต�าแหน่ง
1. ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต ฉ�่าเฉลิม   ประธานกรรมการและกรรมการอิสระ
2. นายช�านิ  จันทร์ฉาย  กรรมการอิสระ
3. พลต�ารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี  กรรมการอิสระ
4. นายสุชัย  ภูพิชญ์พงษ์  กรรมการอิสระ
5. นายธนาธิป  วิทยะสิรินันท์  กรรมการอิสระ
6. พลเอกสุรพันธ์  พุ่มแก้ว   กรรมการอิสระ
7. นายชัยยงค์  สัจจิพานนท์  กรรมการอิสระ
8. นายมาศถวิน   ชาญวีรกูล  กรรมการบริษัท
9. นางอนิลรัตน์  นิติสาโรจน์  กรรมการบริษัท
10. นายวัลลภ   รุ่งกิจวรเสถียร  กรรมการบริษัท
11. นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ   กรรมการบริษัท
12. นายวรพันธ์  ช้อนทอง   กรรมการบริษัท

องค์ประกอบของคณะกรรมการบริษัท

 บริษัทมีกรรมการบริษัทที่มาจากบุคคลภายนอกที่เป็นกรรมการอิสระจ�านวน 7 คน คิดเป็นร้อยละ 58 และมีกรรมการ
บริษัทที่เป็นตัวแทนผู้ถือหุ้นได้แก่ กรรมการจากตระกูลชาญวีรกูล จ�านวน 2 คนคิดเป็นร้อยละ 16 และมีกรรมการบริษัทที่มาจาก
ผู้บริหารจ�านวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 25

 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ องค์ประกอบและคุณสมบัติ การแต่งตั้ง วาระการด�ารงต�าแหน่ง ขอบเขตอ�านาจหน้าที่ 
อ�านาจด�าเนินการ การประชุม การสรรหา ค่าตอบแทนและการประเมินผลของคณะกรรมการบริษัท จากหัวข้อการก�ากับดูแล
กิจการ 

กรรมการผู้มีอ�านาจลงนามผูกพันบริษัท

นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ  กรรมการผู้จัดการลงลายมือชื่อ และ ประทับตราส�าคัญของบริษัท หรือ นายวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร 
นายมาศถวิน ชาญวีรกูล นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการสองในสามคนนี้ลงลายมือชื่อร่วมกันและประทับตราส�าคัญของบริษัท

2. คณะกรรมการบริหาร

ด้วยคณะกรรมการบริษัท ได้มีมติในที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2555 วันที่ 28 สิงหาคม 2555 แต่งตั้งคณะ
กรรมการบริหารจ�านวน 4 คน ได้แก่

   ชื่อ-สกุล     ต�าแหน่ง
1. นายวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร  ประธานกรรมการบริหาร
2. นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ   กรรมการบริหาร
3. นายวรพันธ์  ช้อนทอง   กรรมการบริหาร
4. นางอนิลรัตน์  นิติสาโรจน์  กรรมการบริหาร

ดรูายละเอยีดเพ่ิมเติมเก่ียวกบั องค์ประกอบและคณุสมบัต ิขอบเขตและอ�านาจหน้าท่ี วาระการด�ารงต�าแหน่ง การประเมนิผล 
ของคณะกรรมการบริหารจากหัวข้อการก�ากับดูแลกิจการ 
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3. The Audit Committee

The Annual General Meeting of Shareholders No. 6/1999 resolved the appointment of Audit Committee 
and three Independent Directors who are qualified under the rules and regulations of the Stock Exchange of 
Thailand, to perform as a member of the Audit Committee as the followings:

  First – Last Name   Title
1. Mr. Chamni  Janchai   Chairman of the Audit Committee
2. Pol. Gen. Jate  Mongkolhutthi  Member of the Audit Committee
3. Mr. Suchai  Poopichayapongs Member of the Audit Committee
All of three Audit Committees are Independent Directors. Mr.Chamni Janchai is the Chairman of the 

Audit Committee who has good knowledge in Account and Finance, including the great experience in Financial 
field. Therefore, Mr.Chamni Janchai has ability to audit The Company’s Financial Statement. 

For Further information about term and qualifications, authorities and duties, evaluation of the Audit 
Committee are also presented in the sub item of good corporate governance number 1.5 Responsibilities of 
The Board of Directors.   

4. The Nomination and Remuneration Committee 

According to the Board of Directors of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited, 
or The Company, held the Board of Directors Meeting No. 1/2014 on February 27, 2014 and resolved that the 
Nomination and Remuneration Committee was consisting of 4 persons as follows:

   First - Last Name   Title
1. Pol. Gen. Jate  Mongkolhutthi  Chairman of Nomination and Remuneration Committee
2. Mr. Suchai   Poopichayapongs Nomination and Remuneration Committee
3. Mr. Vallop    Rungkijvorasathien Nomination and Remuneration Committee
For Further information about term and qualifications, authorities and duties, evaluation of the 

Nomination and Remuneration Committee are also presented in the sub item of good corporate governance 
number 2.3 Responsibilities of The Board of Directors.

Details on the meeting attendance of each Directors of the Board of Directors in 2017

Directors Title The Annual 

General 

Meeting of 

Shareholders 

(2017)

The Board 

of Directors 

Meeting

(Total of 7 

times)

The Board 

of Executive 

Directors

(Total of 17 

times)

The Audit 

Committee 

Meeting

(Total of 7 

times)

The Nomination 

and Remuneration 

Committee 

Meeting

(Total 3 times)

Professor Rawat 

Chamchalerm

Chairman of the Board of 

Directors / Independent 

Director

1/1 7/7 - - -

Mr. Chamni Janchai Independent Director / 

Chairman of the Audit 

Committee

1/1 7/7 - 7/7 -

Police General Jate 

Mongkolhutthi

Independent Director / 

Chairman of The 

Remuneration and 

Nomination Committee / 

Member of the Audit 

Committee

1/1 7/7 - 7/7 3/3
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3. คณะกรรมการตรวจสอบ

ที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 6/2542 ได้มติให้จัดตั้งคณะกรรมการตรวจสอบขึ้นโดยได้แต่งตั้งให้กรรมการอิสระที่ทรง
คุณวุฒิและมีคุณสมบัติตามที่ตลาดหลักทรัพย์ฯ ก�าหนดจ�านวน 3 คน ด�ารงต�าแหน่งกรรมการตรวจสอบของบริษัทได้แก่ 

   ชื่อ-สกุล     ต�าแหน่ง
1. นายช�านิ   จันทร์ฉาย  ประธานกรรมการตรวจสอบ
2. พลต�ารวจเอกเจตน์  มงคลหัตถี  กรรมการตรวจสอบ
3. นายสุชัย   ภูพิชญ์พงษ์  กรรมการตรวจสอบ
คณะกรรมการตรวจสอบทั้ง 3 คนเป็นกรรมการอิสระ โดยนายช�านิ จันทร์ฉาย ประธานกรรมการตรวจสอบ มีพื้นฐานความ

รู้ทางด้านการบัญชีและการเงิน ตลอดจนมีประสบการณ์และความสามารถในแวดวงการเงิน จึงมีความสามารถในการสอบทาน
ความน่าเชื่อถือของงบการเงินของบริษัทร่วมกับกรรมการตรวจสอบอีก 2 คนได้เป็นอย่างดี

ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับองค์ประกอบและคุณสมบัติ ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ วาระการด�ารงต�าแหน่ง การประเมิน
ผล ของคณะกรรมการตรวจสอบจากหัวข้อการก�ากับดูแลกิจการ 

4. คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการ ครั้งที่ 1/2557 ในวันที่ 27 กุมภาพันธ์ 2557 มีมติแต่งตั้งคณะ
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนของบริษัท จ�านวน 3 คนได้แก่

   ชื่อ-สกุล     ต�าแหน่ง
1. พลต�ารวจเอกเจตน์    มงคลหัตถี  ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
2. นายสุชัย    ภูพิชญ์พงษ์  กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
3. นายวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร  กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
ดรูายละเอยีดเพ่ิมเติมเก่ียวกบัองค์ประกอบและคณุสมบัต ิขอบเขตและอ�านาจหน้าท่ี วาระการด�ารงต�าแหน่ง การประเมนิผล 

ของคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนจากหัวข้อ 2.3 การก�ากับดูแลกิจการ 
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Directors Title The Annual 

General 

Meeting of 

Shareholders 

(2017)

The Board 

of Directors 

Meeting

(Total of 7 

times)

The Board 

of Executive 

Directors

(Total of 17 

times)

The Audit 

Committee 

Meeting

(Total of 7 

times)

The Nomination 

and Remuneration 

Committee 

Meeting

(Total 3 times)

Mr.Suchai 

Poopichayapongs

Independent Director / 

Member of the Audit 

Committee / Member of 

The Remuneration and 

Nomination Committee

1/1 7/7 - 7/7 3/3

Mr. Thanathip 

Vidhayasirinun

Independent Director 1/1 6/7 - - -

Gen. Surapan  Poomkaew Independent Director 1/1 6/7 - - -

Mr. Chaiyong Satjipanon Independent Director 1/1 7/7 - - -

Mr. Masthawin 

Charnvirakul 

Director 1/1 7/7 - - -

Mrs. Anilrat  Nitisaroj Director/Executive 

Director

1/1 7/7 17/17 - -

Mr. Vallop 

Rungkijvorasathien

Director / Chairman of 

the Board of Executive 

Directors / Member of 

The Remuneration and 

Nomination Committee

1/1 7/7 17/17 - 3/3

Mr. Pakpoom  Srichamni Director /  Executive 

Director /  President

1/1 7/7 17/17 - -

Mr. Woraphant Chontong Director / Executive 

Director

1/1 7/7 17/17 7/7 -

In 2017, the non-executive directors held a meeting among themselves without the management on 
November 23, 2017 regarding the management’s effectiveness in profit management and cost control. Revenue 
recognition relative to the proportion of jobs. And the management of the procurement department of the 
company. It is reliable The adequacy of information provided by the management to the Board of Directors is 
accurate and complete

Details on shares holding of each Director as of December 31, 2017

No. Directors Position Number of 

Shares

December 

31, 2016

Number of 

Shares

December 

31, 2017

Increase/

(Decrease) 

Proportion of 

Total Shares

1. Professor Rawat Chamchalerm Chairman of the Board of 

Directors / Independent Director

12,857 12,857 - 0.00%

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

2. Mr. Chamni Janchai Independent Director / Chairman 

of the Audit Committee

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

63

รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการบริษัทของกรรมการบริษัทประจ�าปี 2560

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง ประชุมสามัญ

ผู้ถือหุ้น

ประจำาปี 2560

(รวม 1 ครั้ง)

ประชุมคณะ

กรรมการบริษัท

ประจำาปี 2560

(รวม 7 ครั้ง)

ประชุมคณะ

กรรมการ

บริหาร

ประจำาปี 2560

(รวม 17 ครั้ง)

ประชุมคณะ

กรรมการ

ตรวจสอบ

ประจำาปี 2560 

(รวม 7 ครั้ง)

ประชุมคณะ

กรรมการสรรหา

และกำาหนดค่า

ตอบแทน

(รวม 3 ครั้ง)

ศาสตราจารย์พิเศษ 

เรวัต ฉ่ำาเฉลิม

ประธานกรรมการบริษัท/

กรรมการอิสระ

1/1 7/7 - - -

นายชำานิ จันทร์ฉาย กรรมการอิสระ/

ประธานกรรมการตรวจสอบ

1/1 7/7 - 7/7 -

พลตำารวจเอก 

เจตน์  มงคลหัตถี

กรรมการอิสระ/

ประธานกรรมการสรรหาและ

กำาหนดค่าตอบแทน/

กรรมการตรวจสอบ

1/1 7/7 - 7/7 3/3

นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระ/ 

กรรมการตรวจสอบ/

กรรมการสรรหาและ

กำาหนดค่าตอบแทน

1/1 7/7 - 7/7 3/3

นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 1/1 6/7 - - -

พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว กรรมการอิสระ 1/1 6/7 - - -

นายชัยยงค์ สัจจิพานนท์ กรรมการอิสระ 1/1 7/7 - - -

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล กรรมการบริษัท 1/1 7/7 - - -

นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ กรรมการบริษัท/

กรรมการบริหาร

1/1 7/7 17/17 - -

นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการบริษัท/

ประธานกรรมการบริหาร/

กรรมการสรรหาและกำาหนด

ค่าตอบแทน

1/1 7/7 17/17 - 3/3

นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ กรรมการบริษัท/

กรรมการบริหาร/

กรรมการผู้จัดการ

1/1 7/7 17/17 - -

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการบริษัท/

กรรมการบริหาร

1/1 7/7 17/17 7/7 -

 
ในปี 2560 กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหารได้มีการประชุมระหว่างกันเอง โดยที่ไม่มีฝ่ายจัดการ ในวันที่ 23 พฤศจิกายน 2560 

เพื่ออภิปรายเกี่ยวกับประสิทธิภาพของฝ่ายจัดการในการบริหารก�าไรและควบคุมต้นทุน เรื่องการรับรู้รายได้ที่สัมพันธ์กับสัดส่วน
ของงาน และการบริหารงานของฝ่ายจัดซื้อจัดจ้างของบริษัท ที่มีประสิทธิภาพ รวมถึงความเพียงพอของข้อมูลที่ฝ่ายจัดการเสนอ
ต่อคณะกรรมการได้อย่างถูกต้องและครบถ้วน

รายละเอียดการถือครองหลักทรัพย์ของกรรมการบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560

ลำาดับ รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2559

จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2560

จำานวนหุ้นที่

เปลี่ยนแปลงเพิ่ม

ขึ้น/(ลดลง)

สัดส่วนการถือ

หุ้นในบริษัท(%)

1. ศาสตราจารย์พิเศษ เรวัต ฉ่ำาเฉลิม ประธานกรรมการบริษัท /

กรรมการอิสระ

12,857 12,857 - 0.00%

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -
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No. Directors Position Number of 

Shares

December 

31, 2016

Number of 

Shares

December 

31, 2017

Increase/

(Decrease) 

Proportion of 

Total Shares

3. Pol. Gen. Jate Mongkolhutthi Independent Director / Chairman 

of The Remuneration and 

Nomination Committee / Member 

of the Audit Committee

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

4. Mr.Suchai Poopichayapongs Independent Director / Member 

of the Audit Committee /Member 

of The Remuneration and 

Nomination Committee

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

5. Mr. Thanathip Vidhayasirinun Independent Director 12,857 12,857 - 0.00%

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

6. Gen. Surapan  Poomkaew Independent Director - - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

7. Mr. Chaiyong Satjipanon Independent Director - - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

8. Mr. Masthawin Charnvirakul Director 25,457,142 25,457,142 - 1.67%

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

9. Mrs. Anilrat  Nitisaroj Director / Executive Director 25,457,142 25,457,142 - 1.67%

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

10. Mr. Vallop Rungkijvorasathien Director / Chairman of the Board 

of Executive Directors / Member 

of The Remuneration and 

Nomination Committee

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560
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ลำาดับ รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2559

จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2560

จำานวนหุ้นที่

เปลี่ยนแปลงเพิ่ม

ขึ้น/(ลดลง)

สัดส่วนการถือ

หุ้นในบริษัท(%)

2. นายชำานิ จันทร์ฉาย ประธานกรรมการตรวจสอบ/

กรรมการอิสระ

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

3. พลตำารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี กรรมการอิสระ/

ประธานกรรมการ

สรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน/

กรรมการตรวจสอบ

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

4. นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจ

สอบ/กรรมการสรรหาและ

กำาหนดค่าตอบแทน

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

5. นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 12,857 12,857 - 0.00%

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

6. พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว กรรมการอิสระ - - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

7. นายชัยยงค์  สัจจิพานนท์ กรรมการอิสระ - - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

8. นายมาศถวิน ชาญวีรกูล กรรมการบริษัท 25,457,142 25,457,142 - 1.67%

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

9. นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ กรรมการบริษัท/

กรรมการบริหาร

25,457,142 25,457,142 - 1.67%

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

10. นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการบริษัท/

ประธานกรรมการบริหาร/

กรรมการสรรหาและกำาหนด

ค่าตอบแทน

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

66

No. Directors Position Number of 

Shares

December 

31, 2016

Number of 

Shares

December 

31, 2017

Increase/

(Decrease) 

Proportion of 

Total Shares

11. Mr. Pakpoom  Srichamni Director / Executive Director / 

President

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

12. Mr. Woraphant Chontong

*acquisition through Mr. 

Kittisak Chontong’s Account as 

a nominee of the Director

Director / Executive Director 1,234,285* 1,234,285 - 0.08%

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

5. The Management Committee

 The Company issued the order Sor Tor-Kor Sor 5/2018 in the topic of Appointment Management 
Committee, which is effective on January 17, 2018. The Member of the Management Committee was consisting 
of 10 persons as follows: 

  First – Last Name    Title
1. Mr. Pakpoom  Srichamni     Chairman of the Management Committee
2. Mr. Woraphant  Chontong     Member of the Management Committee
3. Mr. Varatt    Kusolmanomai     Member of the Management Committee
4. Mr. Somchai   Wattanaweerachai  Member of the Management Committee
5. Mr. Chanchai   Thanrukprasert     Member of the Management Committee
6. Mr. Prasert   Kongkauroptham   Member of the Management Committee
7. Mr. Teeraphong  Wichiranon     Member of the Management Committee
8. Mr. Worachat  Suwasin    Member of the Management Committee
9. Mr. Pheera   Nakwimol     Member of the Management Committee
10. Mr. Rakesh   Kalia      Member of the Management Committee

Authorities and Duties of the Management Committee

1. To plan, set up regulations, and manage The Company according to the Board of Directors’ policies;
2. To monitor the performance of all company’s departments by arranging the Executive Committee meeting 

at least 1-2 times a month, setting the executive committee secretary to record the minute of meeting, and 
proposing the minute of meeting to the Board of Directors meeting.

Details on shares holding of each Management Committee as of December 31, 2017

No. Management Committee Position Number of 

Shares

December 

31, 2016

Number of 

Shares

December 

31, 2017

Increase/

(Decrease) 

Proportion of 

Total Shares

1. Mr. Pakpoom  Srichamni President - - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -
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ลำาดับ รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2559

จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2560

จำานวนหุ้นที่

เปลี่ยนแปลงเพิ่ม

ขึ้น/(ลดลง)

สัดส่วนการถือ

หุ้นในบริษัท(%)

11. นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ กรรมการบริษัท/ กรรมการ

บริหาร/กรรมการผู้จัดการ

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

12. นายวรพันธ์ ช้อนทอง

*ผ่านบัญชีของ 

นายกิตติศักดิ์ ช้อนทอง (Nominee ของ

กรรมการ)

กรรมการบริษัท/

กรรมการบริหาร

1,234,285 1,234,285 - 0.08%

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

5. คณะกรรมการจัดการ

 บริษัทได้ออกค�าสั่งที่ ซท-คส 5/2561   เรื่อง การแต่งตั้งคณะกรรมการจัดการ ซึ่งมีผลตั้งแต่ วันที่ 17 มกราคม 2561 
เป็นต้นไป โดยได้แต่งตั้งคณะกรรมการจัดการจ�านวน 10 คน ดังนี้

   ชื่อ-สกุล     ต�าแหน่ง
1. นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ   ประธานกรรมการจัดการ
2. นายวรพันธ์  ช้อนทอง   กรรมการจัดการ
3. นายวรัช  กุศลมโนมัย  กรรมการจัดการ
4. นายสมชาย  วัฒนะวีระชัย  กรรมการจัดการ
5. นายชาญชัย  ธารรักประเสริฐ  กรรมการจัดการ
6. นายประเสริฐ  คงเคารพธรรม  กรรมการจัดการ
7. นายธีรพงศ์  วิชิรานนท์  กรรมการจัดการ
8. นายวรฉัตร  สุวศิน   กรรมการจัดการ
9. นายพีระ   นาควิมล   กรรมการจัดการ
10. นายราเกซ   กาเลีย   กรรมการจัดการ

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการจัดการ

1. วางแผนงาน และบริหารงาน เพ่ือให้การด�าเนินงานของบริษัท เป็นไปตามนโยบายท่ีคณะกรรมการบริหารก�าหนดและเห็นชอบ
2. ติดตามผลการด�าเนินงานของฝ่ายต่างๆ ในบริษัท โดยก�าหนดให้มีการประชุมคณะกรรมการจัดการอย่างน้อย 1-2 ครั้งต่อ

เดือน มีเลขานุการคณะกรรมการจัดการเป็นผู้จดบันทึกและจัดท�ารายงานการประชุม ซึ่งสามารถตรวจสอบได้ ทั้งยังได้น�า
รายงานการประชุมคณะกรรมการจัดการนี้เสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริหาร รับทราบทุกครั้ง

รายละเอียดการถือครองหลักทรัพย์ของผู้บริหารบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560

ลำาดับ รายนามผู้บริหาร ตำาแหน่ง จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2559

จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2560

จำานวนหุ้นที่

เปลี่ยนแปลง

เพิ่มขึ้น/ (ลดลง)

สัดส่วนการถือ

หุ้นในบริษัท (%)

1. นายภาคภูมิ ศรีชำานิ กรรมการผู้จัดการ - - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -
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No. Management Committee Position Number of 

Shares

December 

31, 2016

Number of 

Shares

December 

31, 2017

Increase/

(Decrease) 

Proportion of 

Total Shares

2. Mr. Woraphant Chontong

*acquisition through Mr. Kittisak 

Chontong’s Account as a nominee 

of the Director

Senior Executive Vice President – 

Financial and Administration 

Division

1,234,285 1,234,285 - 0.08%

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

3. Mr. Varatt  Kusolmanomai Senior Executive Vice President – 

Operation Division

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

4. Mr. Somchai  Wattanaweerachai Senior Executive Vice President – 

Special Division

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

5. Mr.Chanchai  Thanrukprasert Senior Vice President – Operation 

Division 2

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

6. Mr. Prasert Kongkauroptham Senior Vice President – Marketing 

Division

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

7. Mr. Teeraphong Wichiranon Senior Vice President – 

Administration Division

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

8. Mr. Worachat  Suwasin Senior Vice President – Operation 

Division 1

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

9 Mr. Pheera  Nakwimol Senior Vice President – Technical 

& Development Division

- - - -

Spouse - - - -

Minor Children - - - -

10. Mr. Rakesh  Kalia Senior Vice President – Operation 

Division 3

8,500 8,500 - 0.00%

Spouse - - - -

Minor Children - - - -
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ลำาดับ รายนามผู้บริหาร ตำาแหน่ง จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2559

จำานวนหุ้น ณ วัน

ที่ 31 ธันวาคม 

2560

จำานวนหุ้นที่

เปลี่ยนแปลง

เพิ่มขึ้น/ (ลดลง)

สัดส่วนการถือ

หุ้นในบริษัท (%)

2. นายวรพันธ์ ช้อนทอง

*ผ่านบัญชีของ 

นายกิตติศักดิ์ ช้อนทอง (Nominee ของ

กรรมการ)

กรรมการรองผู้จัดการสาย

งานการเงินและบริหาร

1,234,285 1,234,285 - 0.08%

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

3. นายวรัช กุศลมโนมัย รองกรรมการผู้จัดการสายงาน

ปฏิบัติการ

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

4 นายสมชาย  วัฒนะวีระชัย รองกรรมการผู้จัดการงาน

กิจการพิเศษ

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

5. นายชาญชัย  ธารรักประเสริฐ ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วน

งานปฎิบัติการ 2

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

6. นายประเสริฐ คงเคารพธรรม ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วน

งานการตลาด

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

7. นายธีรพงศ์  วิชิรานนท์ ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วน

งานบริหาร

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

8. นายวรฉัตร  สุวศิน ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วน

งานปฎิบัติการ 1

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

9. นายพีระ  นาควิมล ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วน

งานเทคนิคและพัฒนา

- - - -

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

10. นายราเกซ  กาเลีย ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วน

งานปฎิบัติการ 3

8,500 8,500 0.00%

คู่สมรส - - - -

บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -
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6. The President

Mr. Pakpoom  Srichamni is the President.

Authorities and Duties of the President

The authorities and duties of the President were defined in Board of Directors meeting no. 3/2002 on 
May 10, 2002 which resolved that the President shall be responsible for conducting and supervising The 
Company’s business operations in accordance with the policy approved by the Board of Directors. Furthermore, 
the President shall fulfill when such actions are required by the laws, rules and regulations of the governing 
agencies to get approval from Board of Directors’ meeting and/or Shareholders’ meetings. The President shall 
have a power to appoint other person(s) as a proxy to act on his behalf to manage and conduct company’s 
business. President and his proxy have no right to approve any business activities with any persons who have 
conflicts of interests with The Company and its subsidiary.

7. The Management Committee

The Management Committee

1. Mr. Pakpoom  Srichamni  President 
2. Mr. Woraphant Chontong  Senior Executive Vice President – Financial and 

      Administration Division
3. Mr. Varatt  Kusolmanomai  Senior Executive Vice President – Operation Division
4. Mr. Somchai Wattanaweerachai Senior Executive Vice President – Special Division
5. Mr. Worachat  Suwasin  Senior Vice President – Operation Division 1
6. Mr. Chanchai Thanrukprasert  Senior Vice President – Operation Division 2
7. Mr. Rakesh Kalia   Senior Vice President – Operation Division 3
8. Mr. Pheera Nakwimol   Senior Vice President – Technical & Development Division
9. Mr. Prasert Kongkauroptham  Senior Vice President – Marketing Division
10. Mr. Teeraphong Wichiranon  Senior Vice President – Administration Division
Remark : Number 1-10 are the Executives who are qualified under the rules and regulations of the 

Securities and Exchange Commission

1

23

9 106 7 85

President

SEVP - Financial and
Administration Division

SEVP
Operation Division

SVP
Marketing 
Division

SVP
Administration

Division

SVP
Operation 
Division 2

SVP
Operation 
Division 3

SVP
Technical & 

Development 
Division

SVP
Operation 
Division 1

SEVP
Special Division

4
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6. กรรมการผู้จัดการ

กรรมการผู้จัดการ คือ นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ

ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2545 เมื่อวันที่ 10 พฤษภาคม 2545 ได้มีมติอนุมัติขอบเขตและอ�านาจ
หน้าที่ของกรรมการผู้จัดการดังนี้ กรรมการผู้จัดการเป็นผู้บริหารงานจัดการและดูแลควบคุมการด�าเนินธุรกิจของบริษัท เว้นแต่
การด�าเนินการใดที่ตามหลักเกณฑ์ของกฎหมายหรือหลักเกณฑ์ของหน่วยงานที่ควบคุมดูแลบริษัท ก�าหนดให้ต้องได้รับความเห็น
ชอบจากที่ประชุมคณะกรรมการหรือที่ประชุมผู้ถือหุ้น ให้กรรมการผู้จัดการด�าเนินการตามหลักเกณฑ์ดังกล่าว ตลอดจนให้อ�านาจ
กรรมการผู้จัดการในการมอบหมายให้บุคคลอื่นที่กรรมการผู้จัดการเห็นสมควรท�าหน้าที่จัดการและด�าเนินการแทนและก�าหนด
ห้ามมิให้กรรมการผู้จัดการหรือบุคคลที่กรรมการผู้จัดการมอบหมายให้ท�าหน้าที่แทน อนุมัติการท�ารายการใดๆ ระหว่างกรรมการ
ผู้จัดการหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายดังกล่าว หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสียหรืออาจมีความเห็นขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัทหรือบริษัทย่อย

7. ผู้บริหาร

โครงสร้างผู้บริหารของบริษัท

รายชื่อผู้บริหารบริษัท มีจ�านวน 10 คน ได้แก่

1. นายภาคภูมิ ศรีช�านิ  กรรมการผู้จัดการ
2. นายวรพันธ์ ช้อนทอง  กรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร
3. นายวรัช กุศลมโนมัย รองกรรมการผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ
4. นายสมชาย วัฒนะวีระชัย รองกรรมการผู้จัดการงานกิจการพิเศษ
5. นายวรฉัตร สุวศิน  ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานปฎิบัติการ 1
6. นายชาญชัย ธารรักประเสริฐ ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานปฎิบัติการ 2
7. นายราเกซ  กาเลีย  ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานปฎิบัติการ 3
8. นายพีระ  นาควิมล  ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานเทคนิคและพัฒนา
9. นายประเสริฐ คงเคารพธรรม ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานการตลาด
10. นายธีรพงศ์ วิชิรานนท์ ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานบริหาร
หมายเหตุ : หมายเลข 1-10  คือผู้บริหารของบริษัทตามประกาศคณะกรรมการ กลต.

กรรมการผู้จัดการ

1

กรรมการรองผู้จัดการ
สายงานการเงินและบริหาร

2
รองกรรมการผู้จัดการ

สายงานปฏิบัติการ

3

ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
ส่วนงานการตลาด

9
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ

ส่วนงานบริหาร

10
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ

ส่วนงานปฏิบัติการ 2

6 7
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ

ส่วนงานปฏิบัติการ 3

8
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ

ส่วนงานเทคนิคและพัฒนา
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ

ส่วนงานปฏิบัติการ 1

5

รองกรรมการผู้จัดการ
งานกิจการพิเศษ

4
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8. The Corporate Secretary

The Board of Directors Meeting No. 1/2007 dated March 4, 2008 resolved that the Board of Directors 
appointed Mr. Chaiyaporn Imcharoenkul as a Company Secretary, please find for further information about 
qualifications, authorities and duties of the Corporate Secretary in sub item of good corporate governance-
Corporate Secretary

9. The Auditor

The Company Independent Auditor : EY Company Limited
Other relationship towards The Company: None
Number of years of being the Auditor for The Company: 17 years

10. Independent Director

The list of Independent Directors is as follows:
1. Professor Rawat Chamchalerm  Independent Director
2. Mr. Chamni   Janchai   Independent Director
3. Pol. Gen. Jate  Mongkolhutthi  Independent Director
4. Mr. Suchai   Poopichayapongs Independent Director
5. Mr. Thanathip  Vidhayasirinun  Independent Director
6. Gen. Surapan  Poomkaew  Independent Director
7. Mr. Chaiyong  Satjipanon  Independent Director

The Definition and Qualification of Independent Director

The Board of Directors reviews the definition and qualifications of Independent Directors, the regulations 
of which are more stringent than those of the Securities and Exchange Commission (SEC) and Stock Exchange 
of Thailand (SET), as committed to good corporate governance as follows:

1. Holding shares no more than 0.5% of the total voting shares of The Company, its parent company, 
its subsidiaries, its associated companies, or a related juristic entity with potential conflicts, including 
of shares held by related persons1.

2. Not being an executive director2, an employee, or a company consultant who receives a regular 
salary or a controlling person of The Company, its parent company, its subsidiaries, its associated 
companies, its same-level subsidiaries3, or a related juristic entity with potential conflict of interest 
during the period of 2 years before the appointment.

3. Not being a person who has a blood or a legal relationship of a parent, spouse, sibling, and child 
including a child’ spouse, to any executive management, major shareholder, a controlling person, 
or a person whom has been proposed to be an executive management or a controlling person of 
The Company or its subsidiaries.

Footnote:
1. “Related Person” means a person defined under the Section 258 of Securities and Exchange Act B.E. 2535.
2. “Executive director” means any director who holds an executive position, or any director who is in charge of any actions 

deemed to be taken by executives, and shall include any authorized director except where it can be demonstrated that such 
authorized director, jointly with other directors, signs on transactions which have already passed board’s approval.

3. “same-level subsidiary” means any two or more subsidiaries under the same parent company.



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

73

8. เลขานุการบริษัท

คณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 1/2550 เมื่อวันที่ 4 มีนาคม 2551 ได้มีมติแต่งตั้งให้ นายไชยาพร  อิ่มเจริญกุล ด�ารงต�าแหน่ง
เป็นเลขานุการบริษัท ดูรายละเอียดเพิ่มเติม คุณสมบัติ บทบาทหน้าที่ความรับผิดชอบของเลขานุการบริษัท จากหัวข้อ การก�ากับ
ดูแลกิจการ หัวข้อย่อย เลขานุการบริษัท

9. ผู้สอบบัญชีของบริษัท

ผู้สอบบัญชีของบริษัทคือ บริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด 
ความสัมพันธ์อื่นๆ กับบริษัท : ไม่มี
จ�านวนปีที่เป็นผู้สอบบัญชีให้บริษัท : 17 ปี

10. กรรมการอิสระ

กรรมการอิสระของบริษัทมีจ�านวน 7 คน ซึ่งมากกว่า 1 ใน 3 ของจ�านวนกรรมการบริษัททั้งหมด ได้แก่
1. ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต  ฉ�่าเฉลิม  กรรมการอิสระ
2. นายช�านิ  จันทร์ฉาย กรรมการอิสระ
3. พลต�ารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี กรรมการอิสระ
4. นายสุชัย   ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระ
5. นายธนาธิป  วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ
6. พลเอกสุรพันธ์  พุ่มแก้ว  กรรมการอิสระ
7. นายชัยยงค์  สัจจิพานนท์ กรรมการอิสระ

นิยามและคุณสมบัติของกรรมการอิสระ

คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดนิยามและคุณสมบัติของกรรมการอิสระของบริษัท ให้เข้มงวดกว่าข้อก�าหนดของส�านักงาน
คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต) และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (ตลท.) โดยยึดตามนโยบาย
การก�ากับดูแลกิจการที่ดี ดังนี้

1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 0.5 ของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือ
นิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยให้นับรวมหุ้นที่ถือโดยผู้ที่เกี่ยวข้อง1ด้วย 

2. ไม่เป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน2 / พนักงาน / ลูกจ้าง / ที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือนประจ�า / ผู้มีอ�านาจควบคุม
ของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน3  หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะ
ได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี

3. ไม่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิตหรือโดยการจดทะเบียนในลักษณะที่เป็นบิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง และบุตร รวมทั้งคู่
สมรสของบุตร กับผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�านาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอชื่อเป็นผู้บริหารหรือผู้มี
อ�านาจควบคุมของบริษัทหรือบริษัทย่อย

4. ไม่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจ ไม่มีผลประโยชน์หรือส่วนได้ส่วนเสีย ไม่ว่าจะทางตรงหรือทางอ้อมทั้งในด้านการเงินและ
การบริหารงาน ซึ่งรวมถึงไม่เป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพ เช่น ผู้สอบบัญชี ไม่เป็นลูกค้า คู่ค้า ผู้จัดหาวัตถุดิบ เจ้าหนี้/ลูก
หนี้การค้า เจ้าหนี้/ลูกหนี้เงินให้กู้ยืม ของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง 
เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี 

หมายเหตุ
1. ผู้ที่เกี่ยวข้อง หมายถึง บุคคลตามมาตรา 258 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
2. กรรมการทีม่ส่ีวนร่วมบริหารงาน หมายถงึ กรรมการทีด่�ารงต�าแหน่งเป็นผูบ้รหิาร กรรมการทีท่�าหน้าทีร่บัผดิชอบเย่ียงผู้บรหิาร และกรรมการท่ีมอี�านาจ

ลงนามผูกพนั เว้นแต่แสดงได้ว่าเป็นการลงนามผกูพนัตามรายการทีค่ณะกรรมการมมีตอินุมตัไิว้แล้ว และเป็นการลงนามร่วมกบักรรมการรายอืน่
3. บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หมายถึง บริษัทย่อยตั้งแต่ 2 บริษัทขึ้นไปที่มีบริษัทใหญ่เป็นบริษัทเดียวกัน
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4. Not having a business relationship and a vested interest , whether directly or indirectly, financially 
or administratively, including not being a professional advisor to The Company such as an auditor, a 
client, partner,  supplier, creditor,  or debtor of the parent company, its subsidiaries, its associated 
companies, its same-level subsidiaries, or a related juristic entity with potential conflict  of interest 
during the period of 2 years before the appointment.

5. Not being a director who has been appointed as the representative of The Company’s director, 
major shareholder, or shareholder who is related to a major shareholder of The Company.

6. Not having any other characteristics that may potentially prevent from giving independent opinions.
7. An independent director, with qualification under Clauses 1- 6, may be assigned by the Board of 

Directors to make the collective decisions on the operation of The Company, its parent company, 
its subsidiaries, its associated companies, its same-level subsidiaries3, or a related juristic entity with 
potential conflicts 

11. The remuneration of the Directors and the Executives

The remuneration of the Directors was transparent defined by the Nomination and Remuneration 
Committee and it was considered on the authorities and duties of the committee along with the circumstances 
at the present basis. The remuneration of the Directors was set in comparison with other business in the same 
industry, including the expansion of its business and developing of The Company’s earning. 

According to the resolution of the Annual General Meeting of Shareholders No. 23/2017, held on April 
12, 2017 had approved the remuneration of the Board of Directors, Audit Committee, Nomination and 
Remuneration Committee of the year 2017 as the following;

• Directors’ Meeting Fee

1.  The Board of Directors Meeting
  For the Chairman of the Board of Directors amounted to 40,000 Baht/meeting
  For each Director    amounted to 20,000 Baht/meeting
2.  The Audit Committee Meeting
  For the Chairman of the Audit Committee amounted to 40,000 Baht/meeting
  For each Audit Committee   amounted to 20,000 Baht/meeting
3.  The Nomination and Remuneration Committee
  For the Chairman of the Nomination and amounted to 40,000 Baht/meeting
  Remuneration Committee
  For each Nomination and Remuneration amounted to 20,000 Baht/meeting
  Committee

• Annual Remuneration

1.  The Chairman of the Board of Directors  amounted to 500,000 Baht/year
2.  The Chairman of the Audit Committee  amounted to 500,000 Baht/year
3.  The Chairman of the Nomination and  amounted to 400,000 Baht/year

• Remuneration Committee

1.  For each Director    amounted to 300,000 Baht/year
2.  For each of the other Directors   amounted to 300,000 Baht/year

The remuneration of the Board of Directors, Executive Directors, and top Executives of The Company 
and its subsidiary companies are consisted of;
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5. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซ่ึงเป็นผู้
เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

6. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�าให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระได้
7. กรรมการอิสระที่มีคุณสมบัติตามข้อ 1 – 6 อาจได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทให้ตัดสินใจในการด�าเนิน

กิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หรือนิติบุคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยมี
การตัดสินใจในรูปแบบองค์คณะ (Collective Decision)

11. ค่าตอบแทนกรรมการ กรรมการบริหารและผู้บริหารของบริษัท และบริษัทย่อย

บริษัทได้ก�าหนดนโยบายค่าตอบแทนกรรมการไว้อย่างชัดเจนและโปร่งใส มีคณะกรรมการก�าหนดค่าตอบแทนท�าหน้าที่
พิจารณาความเหมาะสมและสอดคล้องกับขอบเขตหน้าท่ีความรับผิดชอบของกรรมการบริษัทและเทียบเคียงกับอัตราค่าตอบแทน
กรรมการในอุตสาหกรรมเดียวกัน รวมถึงพิจารณาจากการขยายตัวทางธุรกิจและการเติบโตทางผลก�าไรของบริษัท

ทั้งนี้ ที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 23 / 2560 เมื่อวันที่ 12 เมษายน 2560 ที่ประชุมมีมติอนุมัติก�าหนดค่าตอบแทน
กรรมการบริษัท กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน ประจ�าปี 2560 มีรายละเอียดดังนี้ 

• ค่าตอบแทนกรรมการส�าหรับการประชุม

1.  ค่าเบี้ยประชุมส�าหรับคณะกรรมการบริษัท
  ประธานกรรมการบริษัท    จ�านวน 40,000 บาท/ครั้งการประชุม
  กรรมการบริษัท      จ�านวน 20,000 บาท/ครั้งการประชุม

2.  ค่าเบี้ยประชุมส�าหรับคณะกรรมการตรวจสอบ
  ประธานกรรมการคณะกรรมการตรวจสอบ  จ�านวน 40,000 บาท/ครั้งการประชุม
  กรรมการตรวจสอบ    จ�านวน 20,000 บาท/ครั้งการประชุม

3.  ค่าเบี้ยประชุมส�าหรับคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
  ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน จ�านวน 40,000 บาท/ครั้งการประชุม
  กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน  จ�านวน 20,000 บาท/ครั้งการประชุม

• ค่าบ�าเหน็จประจ�าปี

1.  ประธานกรรมการบริษัท    จ�านวน 500,000 บาท/ปี
2.  ประธานกรรมการตรวจสอบ    จ�านวน 500,000 บาท/ปี
3.  ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน จ�านวน 400,000 บาท/ปี
4.  กรรมการของบริษัท ท่านละ   จ�านวน 300,000 บาท/ปี
5.  กรรมการอื่นๆ ของบริษัท ท่านละ   จ�านวน 300,000 บาท/ปี

โดยรายละเอียดค่าตอบแทนของกรรมการบริษัท กรรมการบริหารและผู้บริหารของบริษัทและบริษัทย่อย ประกอบด้วย

 11.1 ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของบริษัท

1. ค่าตอบแทนรวมของกรรมการบริษัท จ�านวน 12 คน ในปี 2560 เป็นจ�านวนเงิน 6,680,000  บาท 
โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปของเบี้ยประชุมและค่าบ�าเหน็จ

2. ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหารของบริษัท จ�านวน 11 คน ในปี 2560 เป็นจ�านวนเงิน 51,975,000  บาท 
โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปเงินเดือนและโบนัส

 11.2 ค่าตอบแทนอื่น ๆ 

1. ค่าตอบแทนอื่นๆส�าหรับกรรมการบริษัท : ไม่มี
2. ค่าตอบแทนอื่นๆส�าหรับผู้บริหาร : บริษัทได้จัดให้มีกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพให้แก่ผู้บริหารโดยในปี 2560 บริษัทได้

จ่ายเงินสมทบกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพส�าหรับผู้บริหารจ�านวน 10  คน เป็นจ�านวนเงิน 2,310,000 บาท
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11.1 Money Remuneration;

1. Aggregated remuneration for 12 directors in 2017 
The amount of 6,680,000 Baht was the meeting allowance and remuneration

2. Aggregated remuneration for 11 executives in 2017 
The amount of 51,975,000 Baht was the salary and bonus

11.2 Other Remuneration;

1. Other remuneration for Directors:  None
2. Other remuneration for Executives of The Company: The Company provided and contributed 

the provident fund to the Executive Directors and the management for 10 persons in the 
amount of 2,310,000 Baht in 2017.

Details on Money Remuneration for each Director in 2017            Unit : Baht

Directors Title Meeting 

Allowance 

for Board 

of Directors 

Meeting

Meeting 

Allowance 

for Audit 

Committee 

Meeting

Meeting 

Allowance for 

Nomination & 

Remuneration 

Committee 

Meeting

Emoluments Aggregated 

Remuneration

Professor Rawat Chamchalerm Chairman of the Board of 

Directors / Independent 

Director

280,000 - - 500,000 780,000

Mr. Chamni Janchai Independent Director / 

Chairman of the Audit 

Committee

140,000 280,000 - 500,000 920,000

Police General Jate 

Mongkolhutthi

Independent Director / 

Chairman of The 

Remuneration and 

Nomination Committee / 

Member of the Audit 

Committee

140,000 140,000 120,000 400,000 800,000

Mr.Suchai Poopichayapongs Independent Director / 

Member of the Audit 

Committee / Member of 

The Remuneration and 

Nomination Committee

140,000 140,000 60,000 300,000 640,000

Mr. Thanathip Vidhayasirinun Independent Director 120,000 - - 300,000 420,000

Gen. Surapan  Poomkaew Independent Director 120,000 - - 300,000 420,000

Mr. Chaiyong Satjipanon Independent Director 140,000 - - 300,000 440,000

Mr. Masthawin Charnvirakul Director 140,000 - - 300,000 440,000

Mrs. Anilrat  Nitisaroj Director / Executive 

Director

140,000 - - 300,000 440,000

Mr. Vallop Rungkijvorasathien Director / Chairman of 

the Board of Executive 

Directors / Member of 

The Remuneration and 

Nomination Committee

140,000 - 60,000 300,000 500,000
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ตารางแสดงรายละเอียดของค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมการบริษัทประจ�าปี 2560          หน่วย : บาท

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง ค่าเบี้ยประชุม คณะ

กรรมการบริษัท

ค่าเบี้ยประชุม

คณะกรรม

การตรวจสอบ

ค่าเบี้ยประชุมคณะ

กรรมการสรรหา

และกำาหนดค่า

ตอบแทน

ค่าบำาเหน็จ ค่าตอบแทน

รวม

ศาตราจารย์พิเศษเรวัต ฉ่ำาเฉลิม ประธานกรรมการบริษัท /

กรรมการอิสระ

280,000 - - 500,000 780,000

นายชำานิ จันทร์ฉาย ประธานกรรมการ

ตรวจสอบ/กรรมการอิสระ

140,000 280,000 - 500,000 920,000

พลตำารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี กรรมการอิสระ / 

ประธานกรรมการ

สรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน/

กรรมการตรวจสอบ

140,000 140,000 120,000 400,000 800,000

นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระ / 

กรรมการตรวจสอบ/กรรมการสรรหา

และกำาหนดค่าตอบแทน

140,000 140,000 60,000 300,000 640,000

นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 120,000 - - 300,000 420,000

พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว กรรมการอิสระ 120,000 - - 300,000 420,000

นายชัยยงค์  สัจจิพานนท์ กรรมการอิสระ 140,000 - - 300,000 440,000

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล กรรมการบริษัท 140,000 - - 300,000 440,000

นางอนิลรัตน์  นิติสาโรจน์ กรรมการบริษัท/กรรมการบริหาร 140,000 - - 300,000 440,000

นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการบริษัท/

ประธานกรรมการบริหาร/กรรมการ

สรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน

140,000 - 60,000 300,000 500,000

นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ กรรมการบริษัท / กรรมการบริหาร/

กรรมการผู้จัดการ

140,000 - - 300,000 440,000

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการบริษัท/

กรรมการบริหาร

140,000 - - 300,000 440,000

รวม 1,780,000 560,000 240,000 4,100,000 6,680,000

ตารางแสดงรายละเอียดการเข้าประชุมของกรรมการบริษัทในบริษัทย่อยประจ�าปี 2560

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง ประชุมคณะกรรมการบริษัท

ของบริษัทย่อย(รวม 1 ครั้ง)

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการบริษัท 1/1

หมายเหตุ : บริษัทย่อยคือบริษัท เอช ที อาร์ จ�ากัด ซึ่งบริษัทถือหุ้นในสัดส่วนร้อยละ 80.90

ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมการบริษัทที่เป็นกรรมการในบริษัทย่อย

ค่าตอบแทนรวมของกรรมการบริษัท ที่เป็นกรรมการในบริษัทย่อย  จ�านวน 1 คน ในปี 2560 เป็นจ�านวนเงิน 5,000 บาท 
โดยเป็นค่าตอบแทนในรูปของเบี้ยประชุม

ตารางแสดงรายละเอียดของค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมการบริษัท ที่เป็นกรรมการในบริษัทย่อย ปี 2560 หน่วย : บาท

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง
ค่าเบี้ยประชุมของกรรมการบริษัท

ในบริษัทย่อย

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการบริษัท 5,000

รวม 5,000

หมายเหตุ : บริษัทย่อยคือบริษัท เอช ที อาร์ จ�ากัด ซึ่งบริษัทถือหุ้นในสัดส่วนร้อยละ 80.90
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Directors Title Meeting 

Allowance 

for Board 

of Directors 

Meeting

Meeting 

Allowance 

for Audit 

Committee 

Meeting

Meeting 

Allowance for 

Nomination & 

Remuneration 

Committee 

Meeting

Emoluments Aggregated 

Remuneration

Mr. Pakpoom  Srichamni Director / Executive 

Director / President

140,000 - - 300,000 440,000

Mr. Woraphant Chontong Director / Executive 

Director

140,000 - - 300,000 440,000

Total 1,780,000 560,000 240,000 4,100,000 6,680,000

Details on the meeting attendance of the Board of The Company’s Subsidiaries in 2017

Directors Title The Board of  Subsidiaries Meeting 

(Total of 1 times)

Mr.Woraphant Chontong Director 1/1

Notice: the subsidiary is HTR Company Limited where The Company holds 80.90% of its shares.

Money Remuneration of Subsidiaries;

Aggregated remuneration for 1 Executives of The Company’s subsidiary in 2017. The amount of 5,000 
Baht was the meeting allowance

Details on Money Remuneration for Executives of The Company’s Subsidiaries in 2017                               Unit : Baht

Directors Title Meeting Allowance for Subsidiaries

Mr. Woraphant Chontong Director 5,000

Total 5,000

Notice: the subsidiary is HTR Company Limited where The Company holds 80.90% of its shares.

12. Employee Structure

The Company has 1,377 employee as of December 31, 2017 and it can be divided into 2 groups, which 
are the operation division 1,103 people and the administration division 274 people 

The Company concerns about human resources management, therefore, it has its plans to manage 
human resources in case of the adequate manpower in compliance with workload and project that added up 
every year.

Employee Structure

In 2017, The Company pay the compensation to employees in the amount of 655,792,564 Baht, which 
composed of salary and bonus equal 630,876,089 Baht and provident fund equal 24,916,475 Baht.

A change in the number of employees with significant implication or labor dispute (during the past 3 
years)

During the past 3 years there was neither a change in the number of The Company employees with 
significant implication nor labor dispute.

Human Resources Management Policy

The Company policy focused on encouraging all levels of personnel working under the knowledge and 
full potential of the individual. Management system of fairly and reasonable wages compensation. The welfare 
requirements of the law are social security fund and the labor compensation fund. To further enhance the 



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

79

12. บุคลากร

โครงสร้างบุคลากร

บริษัทมีพนักงาน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 รวม 1,377 คน แบ่งเป็นสายงานปฏิบัติการ 1,103  คน และสายงานการเงิน
และบริหาร 274 คน 

บริษัทมีการทบทวนและวางแผนอัตราก�าลังพลเป็นรายปี เพื่อให้สามารถจัดเตรียมบุคลากรให้สอดคล้องและเพียงพอกับ
ปริมาณงานและจ�านวนหน่วยงานที่คาดว่าจะเกิดขึ้นในแต่ละปี 

ผลตอบแทนรวมของพนักงาน

ในปี 2560 บริษัทได้จ่ายผลตอบแทนให้แก่พนักงานจ�านวนทั้งสิ้น 655,792,564 บาท ซึ่งผลตอบแทนได้แก่เงินเดือนและ
โบนัส เป็นเงินรวม 630,876,089 บาท และมีการจ่ายเงินสมทบกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ เป็นเงิน 24,916,475 บาท

การเปลี่ยนแปลงจ�านวนพนักงานอย่างมีนัยส�าคัญ หรือข้อพิพาทด้านแรงงาน (ในรอบ 3 ปีที่ผ่านมา)

ในรอบ 3 ปีที่ผ่านมาจ�านวนพนักงานของบริษัท ไม่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�าคัญและไม่มีข้อพิพาทแรงงาน 

นโยบายด้านการบริหารทรัพยากรบุคคล

บริษัทมีนโยบายการบริหารทรัพยากรบุคคลที่มุ่งเน้นการส่งเสริมให้บุคลากรทุกระดับได้ท�างานภายใต้ความรู้และความ
สามารถเต็มศักยภาพของแต่ละบุคคล   มีระบบการบริหารค่าจ้างค่าตอบแทนอย่างเป็นธรรม เสมอภาคและเหมาะสม มีการจัด
สวัสดิการตามข้อก�าหนดของกฎหมาย ได้แก่ กองทุนประกันสังคมและกองทุนเงินทดแทน และจัดสวัสดิการเพิ่มเติมเพื่อสร้างเสริม
คุณภาพชีวิต สร้างเสริมขวัญและก�าลังใจแก่พนักงาน เช่น กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพแบบทางเลือกแต่ละบุคคล  ประกันชีวิต ประกัน
สุขภาพ  ศูนย์ออกก�าลังกาย  มอบทุนการศึกษาให้แก่บุตรหลานพนักงาน ทุกระดับชั้นตั้งแต่ระดับชั้นประถมศึกษาจนถึงระดับ
อุดมศึกษา รวมถึงมีการมอบรางวัลเพื่อขอบคุณในการปฏิงานกับบริษัทอย่างต่อเนื่องและยาวนาน เป็นต้น ทั้งนี้ บริษัทได้พิจารณา
ปรับปรุงสวัสดิการอย่างต่อเนื่องให้สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจและสังคมปัจจุบันอยู่เสมอ  
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welfare and quality of life strengthening the morale of employees, such as provident fund, life insurance, 
health and fitness center offers, scholarships to children of employees. All levels from primary education to 
higher education including the award thanks to the interaction with The Company’s ongoing and long-term 
welfare, etc. The Company has continued to improve welfare in line with the economic and social conditions 
always present.

Personnel Planning

 Each year, The Company shall estimate the required quantity of employees for supporting current 
projects and other projects that might occur in the future. The main purpose of this is to obtain potential 
qualified personnel in the appropriate time.

Personnel Recruitment and Selection

 Recruiting knowledgeable, capable, and qualified people to join with The Company is the goal of 
personnel recruitment. The Company has various channels of recruiting, such as newspapers, Internet, and 
government organization like the Department of Employment, Department of Manpower and Human Resources, 
and job opportunities’ booths arranged by Universities. The Company recruits people by conducting 
examinations and having Competency Board interview candidates in order to have a qualified people whom 
have the positive personality traits that we require. Traits that include vision, teamwork, and creative thinking.

Performance Evaluation and Remuneration Management.

 The Company creates the performance evaluation system by combining the individual performance 
along with team working performance to be in accordance with The Company performance, and it is also the 
combination of The Company performance and the appropriate and fair salary.  This management shall always 
be developed since the Labor Market and other competitors are usually change by the time by using human 
resources tools like competency and KPI etc. The Company managed the salary payment to employees 
appropriately including welfares by mainly focus on the situation at the present, short-term and long term 
company performance, and other information from the same business industry basis.

Employees Welfare

The Company has many beneficial welfare programs for its employees as follows;
1. Welfare programs complying with Labor Law such as Social Security Fund, Workmen’s Compensation Fund.
2. Voluntary Welfare programs such as Provident Fund, Life, and Accident Insurance, Loyalty Reward, 

Sino-Thai Scholarship, Annual Health Check-Up, Uniforms, Funeral Assistance Fund, Leaves i.e.; 
holiday leave and personal leave, and Performance bonus. Additionally, The Company provides free 
drinking water, Fitness Center, restrooms, and basic over the counter medication.

Learning and Personnel Development Policy

The Company has always concerned about training roadmap and supported the employee in every 
level on providing the training course in which they are interest or the most useful for their career. Therefore, 
the employee will have skill, knowledge and expertise to perform their potential as the aim of The Company 
business plan. With learning and personnel development policy, it will perform us well in both at the present 
and lasting in the future. The development emphasized on 3 categories as followed;

1. Individual and Group Training & Development
2. Career Path
3. Organizational Development
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การวางแผนบุคลากร

บริษัทมีการวางแผนก�าลังพลที่ต้องการให้สอดคล้องกับปริมาณงานก่อสร้างและจ�านวนหน่วยงานที่คาดว่าจะเกิดขึ้น โดยมี
เป้าหมาย เพื่อให้ได้มาซึ่งบุคลากรที่มีคุณสมบัติเหมาะสม มีศักยภาพ ในจ�านวนและช่วงเวลาที่เหมาะสม 

การสรรหาและคัดเลือกบุคลากร

บริษัทมีกระบวนการคัดเลือกบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถและมีคุณภาพโดยการรับสมัครตรง ผ่านช่องทางการ
ประชาสัมพันธ์รูปแบบต่างๆ ได้แก่ สื่อสิ่งพิมพ์ อินเตอร์เนต การเข้าร่วมตลาดนัดแรงงานทั้งของภาครัฐ ได้แก่ กรมการจัดหางาน
และตลาดนัดแรงงานที่จัดโดยมหาวิทยาลัย การสรรหาจากสถาบันการศึกษาและวิทยาลัยอาชีวศึกษาชั้นน�าทั่วประเทศ มีการ
ทดสอบความรู้ทางวิชาการและการสัมภาษณ์แบบ Competency Based Interview โดยมุ่งเน้นการสรรหาและคัดเลือกบุคลากร
ที่มีความรู้ความสามารถ มีวิสัยทัศน์ มีทัศนคติที่ดี มีทักษะการท�างานเป็นทีม และมีความคิดสร้างสรรค์ให้สอดคล้องกับลักษณะ
งานและความรับผิดชอบของแต่ละต�าแหน่งงาน

การประเมินผลการปฏิบัติงานและการบริหารค่าตอบแทน

บริษัทมีระบบการประเมินผลการปฏิบัติงานที่เป็นรูปธรรม โดยมีการก�าหนดเกณฑ์ผลการปฏิบัติงานรายบุคคลและของทีม
งานที่สอดคล้องกับแผนการด�าเนินงานของบริษัท เชื่อมโยงกับระบบค่าตอบแทนที่เหมาะสมและเป็นธรรม โดยมีการพัฒนา
ปรับปรุงให้สอดคล้องกับภาวะของการแข่งขันและสภาพตลาดแรงงานท่ีเปลี่ยนไปในแต่ละช่วงเวลาโดยใช้เคร่ืองมือทางการ
บริหารทรัพยากรบุคคล เช่น ระบบการพัฒนาความสามารถของบุคคล (Competency) และ ตัวชี้วัดผลงาน (Key Performance 
Indicator) เป็นต้น โดยบริษัทได้จ่ายค่าตอบแทนให้พนักงานและบุคลากรอย่างเหมาะสมและสอดคล้องกับผลการด�าเนินงานของ
บริษัท โดยพิจารณาทั้งในระยะสั้นและระยะยาว รวมถึงสอดคล้องกับ การจ่ายผลตอบแทนของอุตสาหกรรมเดียวกัน ตลอดจนจัด
ให้มีสวัสดิการต่างๆ เพื่อสร้างเสริมคุณภาพชีวิตที่ดี

สวัสดิการพนักงาน

บริษัทจัดสวัสดิการให้แก่พนักงาน ดังนี้
1. สวัสดิการตามข้อก�าหนดของกฎหมาย ได้แก่ กองทุนประกันสังคมและกองทุนเงินทดแทน
2. สวัสดิการที่บริษัทเห็นสมควรจัดเพิ่มเติมเพื่อเป็นขวัญและก�าลังใจ และส่งเสริมคุณภาพชีวิตให้กับผู้ปฏิบัติงานในฐานะ

สมาชิกของบริษัท อันได้แก่ กองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ ประกันชีวิตและอุบัติเหตุ รางวัลผู้ปฏิบัติงานที่มีอายุการท�างาน 
5,10,20,25 และ 30 ปี ทุนการศึกษาบุตรซิโน-ไทย การตรวจสุขภาพประจ�าปี เครื่องแบบผู้ปฏิบัติงาน เงินช่วยเหลือ
งานศพ วันลา ได้แก่ วันหยุดพักผ่อนประจ�าปี ลากิจและลาบวช โบนัส(ตามผลประกอบการ) และอื่นๆ เช่น น�้าดื่ม ศูนย์
ออกก�าลังกาย ห้องสมุด ห้องสุขา ยาสามัญประจ�าส�านักงาน เป็นต้น

นโยบายด้านการเรียนรู้และพัฒนาบุคลากร

บริษัทมีเป้าหมายด้านการเรียนรู้และพัฒนาบุคลากร ผ่านการฝึกอบรมและพัฒนาบุคลากรและลูกจ้างทุกระดับให้ตรงกับ
ความต้องการในการท�างานแต่ละลักษณะงาน ทั้งนี้เพื่อให้บุคลากรได้มีความรู้ ความสามารถ ทักษะและความช�านาญในงาน 
สามารถปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพให้สอดคล้องกับแผนการด�าเนินธุรกิจขององค์กร  ทั้งในปัจจุบันและพร้อมต่อการแข่งขัน
ในอนาคตได้อย่างยั่งยืน  โดยการพัฒนามุ่งเน้นใน 3 มิติ ได้แก่ 

1. การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลและแบบกลุ่ม
2. การวางแผนความก้าวหน้าในอาชีพ
3. การพัฒนาองค์กร

การพัฒนาบุคลากร

 ด้านการพัฒนาบุคลากร บริษัทถือเป็นนโยบายหลักในการที่จะพัฒนาศักยภาพพนักงานอย่างต่อเนื่อง เพื่อเพิ่มวิสัยทัศน์
ในการท�างานให้มีประสิทธิภาพ โดยใช้วิธีการพัฒนาที่หลากหลาย ได้แก่ การอบรมสัมมนาทั้งด้านการบริหารเพื่อเพิ่มมุมมองการ
เรียนรู้และพัฒนาตนเอง การจัดกิจกรรมเชิงปฏิบัติการเพื่อเพิ่มทักษะและความช�านาญเชิงวิชาชีพตามต�าแหน่งงาน ส่งเสริมการ
ลดขั้นตอนที่ไม่จ�าเป็น ท�าให้มีกระบวนการท�างานที่ชัดเจน รวดเร็วและแม่นย�า  โดยในแต่ละปี บริษัทได้ก�าหนดให้จัดหลักสูตรการ
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Training & Development

Human resource development policy is to continue development potential of the employees, including 
increase visibility of the work to be effective, by means of developing a variety of seminars to maximize views 
of learning and self-development, training workshops to enhance the skills and expertise as professional jobs, 
further reducing unnecessary procedures to be fast and accurate. Each year The Company has organized more 
than 50 training courses covering all positions. Each course has been designed by experts from both inside and 
outside of which connected to performance and consistency of each position, details as following;

• Mini MBA courses incorporated with Chulalongkorn University in order to develop and training for 
basic knowledge of management and business administration.

• Course on safety in work.
• Course on Construction Technology and Knowledge.
• Course on Positive Thinking & Proactive Working.
• Course on Time Management and Priority Programs.
• Group activities, etc.
In addition to the training mentioned above. The Company has also established a training and skill 

development. The objective is to train, prepare for work and training to improve the skill of the migrant 
workers including labor standards in accordance with the standards of the public sector.

Employee Training in 2017 

Training No. of Employee No. of hours No. of hours / No. of Employee

Staff 4,083 41,280 10.11

 
For the Executive, The Company has a clear policy to support the knowledge development and skills 

of the Executives in various fields, such as, training course, seminar, education in Business Management. Thus, 
the Executive can apply this knowledge to develop the organization and achieve the knowledge has been set.

In 2017, there was a Director taken courses for Director – Mr. Chaiyong Satjipanon in Financial Statement 
for Directors Class No.32/2017 accordingly that arranged by Thai Institute of Directors (IOD).
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อบรมต่างๆ มากกว่า 50 หลักสูตร ครอบคลุมทุกต�าแหน่งงาน ซึ่งแต่ละหลักสูตรได้รับการออกแบบโดยวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง
จากภายในและภายนอก ให้มีความเชื่อมโยงและสอดคล้องกับสมรรถนะ (Functional Competency) ของแต่ละต�าแหน่งงาน 
ตัวอย่างเช่น 

• หลักสูตร Mini MBA ร่วมกับจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ซึ่งจัดให้แก่กลุ่มผู้บริหาร 
ระดับต้น เพื่อให้มีความรู้พื้นฐานด้านการจัดการและบริหารธุรกิจ

• หลักสูตรเกี่ยวกับความปลอดภัยในการท�างาน
• หลักสูตรเกี่ยวกับความรู้และเทคโนโลยีในงานก่อสร้าง
• หลักสูตร Positive Thinking & Proactive Working
• หลักสูตรการบริหารเวลาและการจัดล�าดับความส�าคัญ
• กิจกรรมกลุ่มสัมพันธ์ เป็นต้น
นอกจากการจัดการอบรมดังกล่าวข้างต้น บริษัทยังได้จัดตั้งศูนย์ฝึกอบรมและพัฒนาฝีมือแรงงาน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ

ฝึกเตรียมความพร้อมในการท�างานและการฝึกอบรมเพื่อยกระดับฝีมือแรงงานท้ังแรงงานไทยและแรงงานต่างด้าวให้มีทักษะเพ่ิม
ยิ่งขึ้น รวมถึงให้สอดคล้องกับมาตรฐานฝีมือแรงงานตามมาตรฐานของภาครัฐ 

พนักงานที่ผ่านการฝึกอบรม ประจ�าปี 2560

การฝึกอบรม จำานวน (คน) จำานวน (ชั่วโมง) จำานวนชั่วโมงต่อคน (ชั่วโมง/คน/ปี)

พนักงาน 4,083 41,280 10.11

การวางแผนความก้าวหน้าในอาชีพ (Career Path)

บริษัทได้มีการจัดท�าแผนอาชีพส�าหรับบุคลากร ทั้งสายงานปฏิบัติการและสายงานสนับสนุน เพื่อเป็นแนวทางในการ
ก�าหนดแผนพัฒนาบุคลากรให้มีการเติบโตด้วยทักษะและความรู้ที่เหมาะสมกับต�าแหน่งงานในอนาคต

การพัฒนาองค์กร (Organization Development)

บริษัทมีนโยบายพัฒนาองค์กรทั้งในสายงานปฏิบัติการและสายงานการเงินและบริหาร  เพื่อให้บริษัทมีการเติบโตอย่าง
แข็งแกร่ง มีความสามารถในการแข่งขันในระยะยาว เพิ่มประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการด�าเนินงานโดยรวมของบริษัทให้มี
การเติบโตอย่างต่อเนื่องและเป็นบริษัทรับเหมาก่อสร้างชั้นน�าแห่งหนึ่งของประเทศไทย โดยเป้าหมายที่มีความส�าคัญต่อการเติบโต
ของบริษัท คือ การพัฒนาองค์กรให้ก้าวไปสู่การเป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้ (Learning Organization) เพื่อสร้างความเป็นเลิศใน
การด�าเนินงานและสร้างวัฒนธรรมให้บุคลากรของบริษัท เป็นผู้ที่ขวนขวายหาความรู้อย่างไม่หยุดนิ่งและมีการถ่ายทอดความรู้
ระหว่างกัน โดยการจัดให้มี Work Shop เพื่อถ่ายทอดประสบการณ์และเทคนิคในการบริหารในงานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่
และร่วมกันวิเคราะห์และหาแนวทางแก้ไขปัญหาร่วมกันรวมไปถึงมีการจัดการความรู้ (Knowledge Management) ที่เป็นระบบ 

13. การพัฒนาคณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร

คณะกรรมการบริษัท มีนโยบายในการส่งเสริมและพัฒนาความรู้ ทักษะ ตลอดจนเพื่อเพิ่มมุมมองของกรรมการอย่างต่อ
เนื่อง ซึ่งจะช่วยให้กรรมการสามารถน�าพาองค์กรบรรลุวัตถุประสงค์ของบริษัทที่ได้วางไว้ รวมถึงการปฐมนิเทศกรรมการใหม่ ให้มี
ความรู้ความเข้าใจในบทบาทและหน้าที่ความรับผิดชอบวัตถุประสงค์ ระเบียบข้อบังคับ นโยบายต่างๆ และลักษณะธุรกิจของ
บริษัท เพื่อให้กรรมการทุกคนมีการพัฒนาและปรับปรุงการท�างานอย่างต่อเนื่อง รวมถึงการน�าความรู้ต่างๆ มาปรับใช้อย่างเหมาะ
สมและน�าความรู้มาใช้ประโยชน์กับบริษัทต่อไปและสามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ส�าหรับผู้บริหาร บริษัทมีนโยบายอย่างชัดเจนในการส่งเสริมการพัฒนาความรู้และทักษะของผู้บริหารในด้านต่างๆ ไม่ว่าจะ
เป็นการให้ความรู้ ฝึกอบรม สัมมนา และการสนับสนุนการศึกษาต่อในหลักสูตรส�าหรับผู้บริหาร เพื่อให้ผู้บริหารน�าความรู้มา
ประยุกต์ใช้ในการบริหารจัดการ พัฒนาบริษัท ให้เติบโตอย่างยั่งยืน และบรรลุวัตถุประสงค์ที่ได้วางไว้

ในปี 2560 คณะกรรมการบรษัิทสนับสนุนให้กรรมการบรษิทัจ�านวน 1 คน คือ นายชัยยงค์ สจัจพิานนท์ ได้เข้ารบัการอบรม
เพิม่เตมิในหลักสตูร Financial Statement for Directors รุ่นท่ี 32/2017 ของสมาคมส่งเสรมิสถาบันกรรมการบริษทัไทย (IOD)
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The name list of the Directors passing training program from Thai Institute of Director (IOD):

Directors Programs

1 Professor Rawat Chamchalerm - DAP 26/2004

2 Mr. Chamni Janchai - DAP 30/2004

- RCP 21/2009

3 Police General Jate Mongkolhutthi - DAP 8/2004

- ACP 14/2006

- FND 30/2006

- DCP 117/2009

4 Mr.Suchai Poopichayapongs - DAP 78/2009

- ACP 26/2009

- MIR 11/2011

5 Mr. Thanathip Vidhayasirinun - DCP 7/2001

6 Gen. Surapan  Poomkaew - DAP 84/2010

7 Mr. Chaiyong  Satjipanon - DAP 112/2014

- DCP 212/2015

- FSD 32/2017

8 Mr. Masthawin Charnvirakul - DAP 1/2003

9 Mrs. Anilrat  Nitisaroj - DCP 121/2009

10 Mr. Vallop Rungkijvorasathien - DAP 52/2006

- RCP 34/2014

- DCP 231/2016

11 Mr.Pakpoom  Srichamni - DAP 52/2006

- DCP 161/2012

12 Mr.Woraphant Chontong - DCP 27/2003

- DCP Refreshment 4/2007

- RMP 1/2013
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โดยกรรมการบริษัทที่ผ่านการอบรมหลักสูตรจากสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) มีดังนี้

กรรมการบริษัท ผ่านการอบรมหลักสูตรจาก IOD

1 ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต ฉ่ำาเฉลิม � Du� 26/200 

2 นายชำานิ จันทร์ฉาย � Du� 30/200 

� �w� 21/200¥

3 พลตำารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี � Du� ¤/200 

� uw� 1 /2006

� zND 30/2006

� Dw� 117/200¥

  นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ � Du� 7¤/200¥

� uw� 26/200¥

� �I� 11/2011

5 นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ � Dw� 7/2001

6 พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว � Du� ¤ /2010

7 นายชัยยงค์ สัจจิพานนท์ � Du� 112/201 

� Dw� 212/2015

� z�D 32/2017

¤ นายมาศถวิน ชาญวีรกูล � Du� 1/2003

¥ นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ � Dw� 121/200¥

10 นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร � Du� 52/2006

� �w� 3 /201 

� Dw� 231/2016

11 นายภาคภูมิ ศรีชำานิ � Du� 52/2006

� Dw� 161/2012

12 นายวรพันธ์ ช้อนทอง � Dw� 27/2003

� Dw� �e¸ÄeÅºmenÆ  /2007

� ��� 1/2013
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HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENTAL CONCERNS
กำรค�ำนึงถึงควำมปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม

Health, Safety and Environmental Concerns

The Company always holds to policy for work 
achievements go along with the safety of the 
employees and the surrounding communities. Our 
safety awareness is about virtue and humanity, not 
just followed by law and regulation and all workers 
have equally right in safety policy. Therefore, safety is 
continuously one of The Company’s values. 
Management and employees have mission to be 
responsible for the safety of their subordinates level, 
which is not the adding work but safety is the first 
priority work to be accomplished and always concern. 

Safety Policy:

1. The Company will promote and create safety and 
environmental awareness at work.

2. The Company recognizes that all workers are 
valuable resources of The Company. Thus safety 
for worker is one of our most important policies.

3. The Company will support the creation of safety 
at work by providing safe tools and a safe work 

environment, by promoting safety knowledge 
among workers and motivating them to practice 
safety at work.

4. The Company has appointed the committee for 
safety, occupational health, and surrounding 
condition in work performance to create plans 
and projects about safety, as well as administer 
and develop these projects in order to bring 
about efficient results.

5. The Company requires all supervisors to be 
responsible for the safety of their subordinates at 
work, ensuring that they strictly follow the 
procedures and rules of safety established by The 
Company.

6. The Company requires all workers to be 
responsible for creating safety for themselves and 
their colleagues; and to follow all safety rules 
established by The Company.

7. 7. The Company requires all employees to be 
responsible for preventing damage and protection 
for the environment. In addition, all employees 
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ความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการท�างาน

บรษิทัได้ยดึมัน่ในนโยบายความส�าเรจ็ทีส่มบรูณ์ของงาน
ต้องมาพร้อมกบัความปลอดภยัของพนักงานและลูกจ้างรวมไปถึง
ผูม้ส่ีวนร่วมทุกคนอยู่เสมอ ภายใต้ส�านึกที่ว่าความปลอดภยัมใิช่
เป็นเพียงแต่กฎหมายหรือข้อบังคับที่จะต้องปฏิบัติตามแต่ความ
ปลอดภัยเป็นเร่ืองของคุณธรรมและมนุษยธรรม เป็นสิทธท่ีิผูร่้วม
งานทกุคนจะต้องได้รับเท่าเทียมกันทุกคน ความปลอดภยัจงึถอื
เป็นคุณค่าอนัหนึง่ขององค์กร ทีถ่อืปฏิบติัมาและจะต้องสบืทอด
ต่อไป ผู้บริหารและพนักงานทุกคนจะได้รับมอบหมายให้รบัผดิ
ชอบดูแลความปลอดภัยตามส่วนงานเป็นล�าดับ โดยมิให้ถือว่า
ความปลอดภยัเป็นส่วนเพ่ิมเติม แต่ความปลอดภยัเป็นงานท่ีจะ
ต้องท�าให้ส�าเรจ็และจะต้องค�านึงถงึก่อนเสมอ

นโยบายความปลอดภัย

1. บริษัทจะส่งเสริมและสร้างสรรค์ให้มีการท�างานอย่าง
ปลอดภัยและรักษาไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อม

2. บริษัทถือว่าผู้ปฏิบัติงานทุกคนเป็นทรัพยากรที่มีคุณค่าของ
บรษัิท ดงันัน้ความปลอดภัยของผู้ปฏิบติังานจึงเป็นนโยบาย
ทีส่�าคัญของบริษัท

3. บริษัทจะให้การสนับสนุนเพื่อก่อให้เกิดความปลอดภัยใน
การท�างานจัดเครื่องมือ เครื่องใช้ที่มีสภาพปลอดภัยรวมทั้ง

จัดให้มีสภาพการท�างาน และมีวิธีการท�างานที่ปลอดภัย 
ตลอดจนส่งเสริมให้ความรู้แก่ผู้ปฏิบัติงาน และจูงใจให้เกิด
การท�างานได้อย่างปลอดภัย

4. บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้มีคณะกรรมการความ
ปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อม เพื่อวางแผน
งาน โครงการเกี่ยวกับความปลอดภัย ตลอดจนบริหารและ
พัฒนาแผนงานโครงการให้สัมฤทธิ์ผลอย่างมีประสิทธิภาพ

5. บรษิทัก�าหนดเป็นนโยบายให้ผูบั้งคบับัญชาทุกคนต้องมหีน้า
ท่ีดแูลรบัผดิชอบในเรือ่ง ความปลอดภัยในการท�างานของผู้
ใต้บังคับบัญชาให้เป็นไปตามระเบียบและกฎแห่ง ความ
ปลอดภยัท่ีบรษัิท ก�าหนดข้ึนโดยเข้มงวดกวดขัน

6. บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้ผู้ปฏิบัติงานทุกคนต้องมีหน้า
ท่ีรับผิดชอบในการปฏิบัติงานให้เกิดความปลอดภัยแก่
ตนเองและเพื่อนร่วมงาน และเป็นไปตามระเบียบกฎแห่ง
ความปลอดภัยที่บริษัทก�าหนดขึ้นโดยเคร่งครัด

7. บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้พนักงานทุกระดับมีหน้าที่
และส่วนร่วมในการป้องกันและรักษาสิ่งแวดล้อม ควบคุม
และป้องกันผลกระทบใดๆต่อสิ่งแวดล้อมภายใต้ขอบเขตที่
กฎหมายก�าหนดรวมถึงให้การสนับสนุนต่อการด�ารงรักษา
สิ่งแวดล้อมตามนโยบายสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ
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must stay alert and identify any hazardous acts that 
could possibly effect the environment as stated in 
the relative laws. The Company will be responsible 
for creating environmental awareness in accordance 
with the National Environmental Policy.

Key elements of safety plan

Safety, health and Environmental Standard (Company 

HSE manual)

1. Safety training programs for all staff position
2. New employee orientation and training program
3. Safety promotion and incentive program
4. Job safety analysis (JSA) program for all major and 

high risk work
5. Accident investigation and reporting system with 

follow up corrective measures
6. Accident statistic and analysis
7. Preparing work method statement and accident 

prevention method
8. Safety audit and inspection

The Company has many solutions and 
regulations on safety and environmental concerns 
besides the safety management can be divided into 2 
groups as followed:
1. Safety Plan represents how Sino-Thai manages 

safety. It is consisting of safety orientation for the 
new safety officers, training course for chief 
officers / foreman, appointment of Safety 
Committee, tool and equipment verification, 
machinery verification, indicate hazardous and 
risk evaluation, make a safety regulations manual, 
safety talk/toolbox talk, operating area verification, 
emergency plan and firefighting plan, and safety 
activities etc.

2. Safety Procedure controls safety operating system 
to perform as defined by The Company. It 
consisting of making the construction area, making 
the warning board and signal alarm, wearing 
individual safety suit, working in the high area, 
falling down prevention, working with scaffolding, 
working with excavating / a deep hole, working 

with machinery, working in an unventilated area, 
operating with electrical, working with the hard 
tools, traffic management, work permission 
system, and housekeeping etc.

However, The Company has always verified and 
evaluated safety procedures in order to develop such 
results and the safety procedures to become more 
potential and safe, so The Company can deliver all 
projects with care and safety that meet the customers’ 
needs.

Safety Execution in 2017 

The Company continued on activities named 
“Safety by Leaders” from the previous year. There 
were Project Managers, Project Engineers, and Senior 
Engineers attended in monthly meeting of safety, 
health and environmental committee to review safety 
policy of each jobsite.

Safety Award in 2017 was annually arranged in 
order to create safety awareness to all levels of 
workers and create safety enthusiastic to every  
jobsite. The safety committee will evaluate safety 
management of the jobsite in every month and finally 
best safety score shown in whose jobsite, they will 
deserve to won the prize.

In addition, The Company continues supporting 
its motto of safety is the first priority by granting 
awards for employees both temporary and  
permanent in case of working without fatal accident 
by arranging a celebrating 20,000,000 work hours 
without fatal accident at Nontri power plant project 
and another celebrating 1,000,000 work hours without 
fatal accident of Banlane power plant project. The 
celebration would bring encouragement and 
motivation to our employees and also create safety 
awareness as well.

Safety Training Program

1. The Company focuses on safety laws and 
regulation, especially on the Ministerial Regulation 
for the standard of management of health, safety 
and environmental B.E.2549, The Company 
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องค์ประกอบส�าคัญของงานความปลอดภัย 

มาตรฐานความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสิ่งแวดล้อม 

การอบรมให้กับพนักงานทุกระดับ 

1. การอบรมให้ความรู้และปลูกฝังทัศนคติที่ดีแก่ผู้เข้าใหม่ 
2. กิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและให้รางวัลความปลอดภัย 
3. การประเมินความเสี่ยงและการป้องกัน 
4. ระบบการสอบสวนและรายงานอุบัติเหตุเพื่อการปรับปรุง

แก้ไข 
5. การจัดท�าสถิติและการวิเคราะห์ 
6. การจัดเตรียมวิธีการท�างานและการป้องกันก่อนเริ่มงาน 
7. การก�ากับดูแลและการตรวจความปลอดภัย 

นอกจากการด�าเนินการป้องกนัโดยมาตรการต่าง ๆ แล้ว 
บริษัทได้แบ่งขั้นตอนการบริหารจัดการงานความปลอดภัยออก
เป็น 2 ส่วนใหญ่ๆ คือ
1. แผนงานความปลอดภยั ในส่วนน้ีจะก�าหนดว่าเราจะมกีาร

ดแูลงานความปลอดภยัอย่างไร ประกอบไปด้วยการอบรม
ปฐมนิเทศให้ความรู้กบัผูป้ฏบัิติงานใหม่, อบรมหวัหน้างาน / 
ผูค้วบคมุงาน, การจัดต้ังคณะกรรมการความปลอดภัย, การ
ตรวจสอบอปุกรณ์ เครือ่งมอื, การตรวจสอบเครือ่งจกัร, การ
ชีบ่่งอนัตรายและประเมนิความเสีย่ง, การจัดท�าระเบียบและ
คูม่อืความปลอดภยั, Safety Talk/Toolbox Talks, การ
ตรวจสอบพื้นที่การท�างาน, การจัดท�าแผนฉุกเฉินและแผน
ป้องกันระงบัอคัคภียั, การจัดกิจกรรมส่งเสริมความปลอดภัย 
เป็นต้น

2. ส่วนของการปฏิบัติงาน ส่วนของการปฏิบัติงานนั้นจะ
เป็นการควบคุมวิธีการท�างานให้เป็นไปตามข้ันตอนที่
ก�าหนดไว้ ซึ่งประกอบไปด้วย การจัดท�าเขตก่อสร้าง, การ
ติดตั้งป้ายเตือนและสัญญาณเตือน, การสวมใส่อุปกรณ์
คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล, การท�างานบนที่สูง, 
การป้องกันการพลัดตก, การท�างานเกี่ยวกับนั่งร้าน, การ
ท�างานขุด/หลุมลึก, การท�างานกับเครื่องจักร, การท�างาน
ในสถานที่อับอากาศ, การปฏิบัติงานเกี่ยวกับไฟฟ้า, การ
ท�างานเกี่ยวกับงานยกของหนัก, การจัดจราจร, ระบบใบ
ขออนุญาตในการท�างาน, House Keeping เป็นต้น

อย่างไรกต็ามกระบวนการและวธิกีารต่างๆ ทีไ่ด้ก�าหนดข้ึน
นัน้ บรษิทัได้อาศยัการตรวจสอบ การเฝ้าระวงั และการประเมนิผล
เป็นระยะ เพือ่น�าผลท่ีได้มาปรบัปรงุพฒันากระบวนการและวธิกีาร
ท�างานให้มปีระสทิธภิาพและความปลอดภยัสงูสดุต่อผูป้ฏบิตังิาน 
เพือ่ให้เป็นทีไ่ว้วางใจของลกูค้าต่อไป

การด�าเนินการทางด้านความปลอดภัยในปี 2560

บริษัทได้ด�าเนินโครงการ “Safety by Leaders” ต่อ
เนื่องจากปีท่ีผ่านมา โดยกิจกรรมนี้ได้จัดให้ผู ้บริหารระดับ
วิศวกรโครงการ, ผู้จัดการโครงการ และวิศวกรอาวุโส ได้เข้า
ร่วมประชุมกับคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และ
สภาพแวดล้อมในการท�างานในหน่วยงานก่อสร้างต่างๆ เป็น
ประจ�าทุกเดือน เพื่อแลกเปลี่ยนการตรวจสอบ และติดตามการ
ปรับปรุงพัฒนาสภาพความปลอดภัย ของทุกๆ หน่วยงาน

บริษัทได้จัดให้มีโครงการประกวดหน่วยงานดีเด่นด้าน
ความปลอดภัยประจ�าปี 2560 ต่อเนื่องเป็นประจ�าทุกปี เพื่อ
เป็นการสร้างจิตส�านึกและกระตุ ้นให้ทุกหน่วยงานเกิดการ
แข่งขันเพื่อให้เกิดความปลอดภัยในการท�างานต่อผู้ปฏิบัติงาน 
โดยได้ท�าการประเมินคะแนนด้านการบริหารจัดการความ
ปลอดภัยของหน่วยงานก่อสร้างเป็นประจ�าทุกเดือน โดยได้
มอบโล่รางวัลให้กับหน่วยงานดีเด่นด้านความปลอดภัย

บริษัทยังได้ให้ความส�าคัญกับกิจกรรมรณรงค์ส่งเสริม
ความปลอดภัยในการท�างาน โดยบริษัทได้จัดงานฉลองความ
ส�าเร็จในการท�างานโดยไม่มีอุบัติเหตุถึงขั้นหยุดงานให้กับ
พนักงานและลูกจ้างที่ปฏิบัติงาน โดยได้จัดงานฉลองครบ 
2,000,000 ชั่วโมงการท�างาน ที่โครงการโรงไฟฟ้านนทรี และ
จัดงานฉลองครบ 1,000,000 ชั่วโมงการท�างาน ที่โครงการโรง
ไฟฟ้าบ้านเลน ทั้งนี้เพื่อให้พนักงานและลูกจ้างได้มีขวัญและ
ก�าลังใจในการท�างานบนพื้นฐานของความปลอดภัย

โครงการฝึกอบรมทางด้านความปลอดภัย

1. บริษัทได้ให้ความส�าคัญกับกฎหมายความปลอดภัยในการ
ท�างาน โดยเฉพาะเรือ่ง กฎกระทรวงก�าหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจดัการด้านความปลอดภยั อาชีวอนามยั 
และสภาพแวดล้อมในการท�างาน พ.ศ.2549 โดยบริษัทได้
จดัอบรมด้านความปลอดภัยในการท�างานหลักสูตร “เจ้า
หน้าท่ีความปลอดภัยในการท�างานระดับหัวหน้างาน” 
จ�านวน 4 รุน่ รวม 197 คน ให้กบัวศิวกร ซุปเปอร์ไวเซอร์ 
โฟร์แมน และหลกัสตูร “คณะกรรมการความปลอดภยั 
อาชีวอนามยั และสภาพแวดล้อมในการท�างาน” จ�านวน 2 
รุน่ รวม 75 คน ให้กบัผูแ้ทนนายจ้างท่ีได้รับการแต่งต้ัง และ
ผูแ้ทนลูกจ้างท่ีได้รบัการเลอืกต้ังให้เป็นคณะกรรมการฯ

2. บรษิทัได้ให้ความส�าคญักบักฎกระทรวงก�าหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจดัการด้านความปลอดภยั อาชีวอนามยั 
และสภาพแวดล้อมในการท�างานเก่ียวกับการป้องกันและ
ระงับอัคคีภัย พ.ศ. 2555 โดยได้จัดท�าแผนป้องกันและ
ระงับอัคคีภัย และมีการอบรมดับเพลิงขั้นต้นรวมถึงฝึก
ซ้อมอพยพหนีไฟประจ�าปีทั้งในบริเวณพื้นท่ีการท�างาน
และบริเวณแคมป์พักอาศัยของโครงการก่อสร้าง
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provides 2 safety training programs; “safety officer 
for engineer, supervisor and foreman”, 4 classes 
for 197 persons, and “The committee for health, 
safety and environmental program” for 
representatives from employees and employers, 
2 classes for 75 persons. 

2. The Company focuses on to the Ministerial 
Regulations for the standard of management of 
health, safety and environmental related to fire 
protection B.E.2555. The Company set up fire 
fighting training and emergency evacuation 
program for job sites.

3. The Company has featured on the accidents from 
working at height, by organizing 29 training courses 
on “basic for scaffolding level 1 and level 2 
program” In addition, setting “scaffolding 
inspection program” for foreman, supervisor, 
engineer and safety officer, total 11 classes.

4. The Company has featured on risk associated 
with crane by providing a training course to make 
a good understanding of using crane as set by 
related law and regulation for example, “Safety 
on Working with Crane Using” for workers who 
have to use crane in 2 classes for Crane Operator, 
Signalman, Rigger, and Lifting Supervisor.

5. The Company provided a training course named, 
“Working Safely in Confined Space” in 45 classes 
(total 1,233 persons) for Supervisors, Assistants, 
and Operators.

The Company concerns about safety by 
supporting safety programs that especially adhere to 
the narcotics control policy of the Office of the 
Narcotics Control Board by creating a project named, 
“White Plant” at Precast Concrete Complex in 
Nonthaburi province and Fabrication Plant in Rayong 
province. In addition, The Company arranged the 
urine test strip of the workers to find the narcotics like 
amphetamine and to prevent all behaviors that might 
harm to our workers’ life. Furthermore, some jobsites 
random its workers for the alcohol breathe before 
getting into the working area. The Company is also 

provided health check program for all workers before 
going to work in the confined space.

Environment Concern   

All projects of The Company may adversely 
affect the environment, however, The Company is 
significantly concentrate on environment. The 
Company has prepared the following solutions for 
environmental impact, which may occur as a result of 
the operations:

Solutions on the environmental impact and the primary 

environmental quality check during the course of 

construction:

Air quality

1. Sweeping and cleaning the construction area to 
prevent dust from construction as well as placing 
various tool and equipment in order. 

2. Spraying the areas which may spread the dust 
with water; such as, the area where the ground 
surface is dug opened or drilled. 

3. Safety nets must be used to curtain off the 
construction area from the adjoining neighboring 
community. The nets must be thick enough to 
strain the dust derived from the construction 
under the acceptable quantity. 

4. Inspecting engines and machineries for the 
construction areas in order to prevent the 
releasing of soot and dust and cleaning vehicles, 
specifically, the areas underneath the body and 
the wheels when they have to be moved from 
the construction areas. 

5. The Company will provide construction signs for 
the purpose of versatility and safety of the traffic 
regarding to traffic management. 

6. Check and maintenance of the public traffic 
routes in the originally good or better condition 
as well as strictly compiling with the Transport 
Rules. 

7. Prescribing a speed limitation of trucks operated 
in the construction areas not to exceed 40 
kilometers per hour.
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3. บริษัทได้ให้ความส�าคัญกับอุบัติเหตุที่อาจเกิดขึ้นต่อผู ้
ปฏิบัติงานที่ท�างานเกี่ยวข้องกับการท�างานบนนั่งร้านและ
ที่สูง โดยได้ก�าหนดเป็นนโยบายให้ทุกหน่วยงานก่อสร้าง
ต้องพยายามป้องกันไม่ให้มีอุบัติเหตุเกิดขึ้นต่อผู้ปฏิบัติงาน
ที่ท�างานเกี่ยวข้องกับการท�างานบนนั่งร้านและที่สูง โดย
บริษัทได้จัดอบรมหลักสูตร“ช่างนั่งร้านขั้นพื้นฐาน” 29 รุ่น 
ให้กับผู้ปฏิบัติงานต�าแหน่ง ช่างติดตั้งนั่งร้านระดับ 1 ผู้
ปฏิบัติงานต�าแหน่ง ช่างติดตั้งนั่งร้านระดับ 2 และหลักสูตร 
“ผู้ควบคุมและตรวจสอบนั่งร้าน” จ�านวน 11 รุ่น ให้กับ
โฟร์แมน, ซุปเปอร์ไวเซอร์, วิศวกรและเจ้าหน้าที่ความ
ปลอดภัยในการงาน

4. บริษัทค�านึงถึงการปฏิบัติงานที่มีความเส่ียงต่อการเกิด
อันตรายกบัผูป้ฏิบตังิานเน่ืองจากการใช้ป้ันจ่ัน โดยจดัอบรม
ให้ความรูก้บัผูป้ฏบิตังิานตามทีก่ฎหมายก�าหนด เช่น หลกัสตูร 
“ความปลอดภยัในการท�างานเกีย่วกบัป้ันจัน่ ส�าหรบัผูบั้งคบั
ป้ันจัน่ ผูใ้ห้สญัญาณแก่ผูบ้งัคบัป้ันจัน่ ผูย้ดึเกาะวสัด”ุ และ
หลกัสตูร “ผูค้วบคมุการใช้ป้ันจัน่” จ�านวน 2 รุน่

5. นอกจากนี้บริษัทยังได้จัดอบรมหลักสูตร“ความปลอดภัย
ในการท�างานในที่อับอากาศ”  ส�าหรับผู้อนุญาต ผู้ควบคุม
งาน ผู้ช่วยเหลือ และผู้ปฏิบัติงาน จ�านวน 57  รุ่น   รวม 
1,233 คน

บริษัทยังได้สนองต่อนโยบายป้องกันและปราบปรามยา
เสพติดในสถานประกอบกิจการของภาครัฐ ได้จัดท�าโครงการ
โรงงานสีขาวที่โรงงานผลิตชิ้นส่วนคอนกรีตส�าเร็จรูป นนทบุรี 
และ โรงงานประกอบชิ้นส่วนโครงสร้างเหล็ก ระยอง นอกจากนี้
ได้จัดให้มีการสุ่มตรวจปัสสาวะของผู้ปฏิบัติงานเพื่อตรวจสอบ
หาสารเสพติดประเภทแอมเฟตามีนส์ เพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้
ผู้ปฏิบัติงานเข้าไปเกี่ยวข้องกับยาเสพติด และบางหน่วยงาน
ก่อสร้างได้มกีารสุม่ตรวจวดัปรมิาณแอลกอฮอล์ของผูป้ฏบิตังิาน 
ก่อนเข้ามาท�างานในพื้นที่ก่อสร้าง รวมทั้งการจัดให้มีการตรวจ
สุขภาพให้กับผู้ปฏิบัติงานในการท�างานที่มีปัจจัยเสี่ยงตามที่
กฎหมายก�าหนด เช่น การท�างานในที่อับอากาศ เป็นต้น  

การค�านึงถึงสิ่งแวดล้อม

ในการด�าเนนิงานก่อสร้าง บรษิทัได้ตระหนกัถงึผลกระทบ
ต่อสิง่แวดล้อมเป็นส�าคัญ นอกจากการปฏิบติังานตามกฎระเบียบ
ปฏบิตั ิ ในการอนรุกัษ์สิง่แวดล้อมแล้วบริษัท เตรียมมาตรการ
รองรับผลกระทบต่อสิง่แวดล้อมทีอ่าจเกดิข้ึนจากการด�าเนินงาน
ของบริษทัไว้ดังนี้

มาตรการลดผลกระทบสิ่งแวดล้อมและมาตรการติดตามตรวจสอบ

คุณภาพสิ่งแวดล้อมเบื้องต้นระหว่างก่อสร้าง

คุณภาพอากาศ 

1. จัดเก็บและท�าความสะอาดบรเิวณพืน้ท่ีก่อสร้าง เพือ่ป้องกัน
การฟุ้งกระจายของฝุ่นละอองตลอดระยะเวลาก่อสร้าง
พร้อมทั้งจัดระเบียบการวางวัสดุ/อุปกรณ์ต่างๆ ไว้ในคลัง
เก็บเครื่องมือ

2. ใช้น�้าฉีดพรมบริเวณท่ีอาจก่อให้เกิดการฟุ้งกระจายของฝุ่น
ละออง ตัวอย่างเช่น บริเวณที่มีการเปิดหน้าดินหรือขุด
เจาะหน้าดิน

3. ต้องใช้ตาข่ายก้ันระหว่างพ้ืนท่ีก่อสร้างที่ติดกับชุมชนใกล้
เคียง โดยใช้ตาข่ายที่มีความหนามากเพียงพอที่จะกรองฝุ่น
ละอองจากการก่อสร้างให้มีปริมาณในระดับที่ยอมรับได้

4. มีการดูแลสภาพเครื่องยนต์/เครื่องจักรกลต่างๆ ที่ใช้ใน
พื้นที่ก่อสร้างเพื่อป้องกันการปล่อยเขม่า ฝุ่นละออง ตลอด
จนให้มีการล้างรถโดยเฉพาะบริเวณด้านล่างและล้อรถ 
เมื่อต้องการเคลื่อนย้ายออกจากพื้นที่ก่อสร้าง

5. งานก่อสร้างที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดการจราจร บริษัท
จะจัดให้มีป ้ายสัญญาณเพื่อความคล่องตัวและความ
ปลอดภัยในการจราจร

6. ตรวจตราดูแลบ�ารุงรักษา เส้นทางจราจรสาธารณะที่ร่วม
ใช้งานให้อยู ่ในสภาพเดิมหรือดีข้ึน รวมท้ังปฏิบัติตาม
ระเบียบขนส่งอย่างเคร่งครัด

7. ก�าหนดให ้รถบรรทุกท่ีวิ่ งในบริ เวณพื้นท่ีก ่อสร ้างใช ้
ความเร็วไม่เกิน 40 กิโลเมตรต่อชั่วโมง

เสียง

1. ก�าหนดเวลาตอกเข็มให้ไม่ตรงกับเวลาท่ีประชาชนพักผ่อน
ในช่วงกลางคืน โดยเฉพาะบริเวณก่อสร้างที่อยู่ใกล้ชุมชน
และไม่ตรงกับเวลาที่นักเรียนท�ากิจกรรมการเรียนการสอน
ในตอนกลางวัน

2. ใช้เครื่องยนต์หรือเครื่องจักรท่ีมีการบ�ารุงรักษาอย่าง
สม�่าเสมอเพื่อป้องกันเสียงดังเกินควร

3. ใช้แนวรั้วปิดบังเสียงกรณีที่เครื่องจักรท�างานใกล้ชิดกับ
ชุมชน
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แหล่งชุมชนใกล้เคียง

1. มีผู้แทนของบริษัทเข้าร่วมฟังช้ีแจงในการประชุมกรรมการ
หมู่บ้าน หรือ อบต. ทุกครั้ง โดยขอความเห็น

2. ติดป้ายประกาศแจ้งรายละเอียด ชื่อ และสถานที่ติดต่อ
เพื่อรับค�าร้องเรียนและรับข้อเสนอแนะ พร้อมทั้งรายงาน
ผลการติดตามสภาวะสิ่งแวดล้อม อุบัติเหตุจราจร

3. ให้ความช่วยเหลอืแก่ชุมชนตามสมควร ดงัท่ีบริษทัมนีโยบาย 
ในการช่วยเหลือสังคม โดยการมอบทุนการศึกษาและ
อุปกรณ์การศึกษา และการก่อสร้างอาคารเรียน อาคาร
ห้องสมุด ให้แก่โรงเรียนต่างๆ ที่ขาดแคลนในบริเวณหน่วย
งานก่อสร้าง

บริษัทได ้ด�า เนินการตามมาตรการลดผลกระทบ 
สิ่งแวดล้อมและมาตรการติดตามตรวจสอบคุณภาพของ 
สิ่งแวดล้อมเบ้ืองต้นระหว่างก่อสร้างอย่างเคร่งครัดเพื่อให้เกิด
ผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมและชุมชนให้น้อยท่ีสุดเท่าที่จะท�าได้ 
โดยมาตรการที่จัดท�าขึ้นนี้เป็นเพียงมาตรการเบื้องต้น อาจจะมี
มาตรการเพิ่มเติมตามข้อเสนอแนะของผู้เช่ียวชาญและหน่วย
งานราชการที่เกี่ยวข้อง 

Noises 

1. Fixing the time for driving in the pilings not to be 
correspondingly coincided with the bed time of 
the people, particularly, the construction area 
located near the community and schools during 
the day time. 

2. Using engines or machineries that have regular 
maintenances to prevent excessive noise. 

3. Using block fence line to prevent noises in the 
case when machineries are near to the  
community. 

Adjoining Community 

1. Having company representative(s) to participate 
in every Vi l lage Committee or Tambon 
Administration Council (Or. Bor.Tor.) to listen to 
the explanation or their opinions. 

2. Erect ing bullet in board to post the 
announcements on the details of names and 
contacting places for receiving complaints and 
recommendations as well as the reports on the 
follow up of environmental condition and traffic 
accidents. 

3. Providing reasonable assistance to the 
community accordance with The Company policy 
by giving educational scholarships and schools 
supplies and constructing school and library 
buildings for various schools indeed located near 
the job site.

The Company has taken steps in accordance 
with the solutions to reduce environmental impact 
and primary solutions to strict environmental quality 
check during the course of construction. To decrease 
such impact as much as possible to the environment 
and community. The established solutions are merely 
the primary solutions and there may be additional 
solutions coming up in concordance with the 
recommendations of the experts and related official 
organizations. 
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BUSINESS POLICY ON CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY
นโยบำยกำรด�ำเนินธุรกิจด้วยควำมรับผิดชอบต่อสังคม

The Company operates business by recognizing 
the business responsibility towards society, economy, 
environment and good governance; based on the fact 
that if society is strengthened, it will lead to a 
sustainable business growth. To support the vision 
and mission, The Company has to set a policy to 
conduct business with corporate social responsibility, 
according to international guidelines and accordance 
with the Office of The Securities and Exchange 
Commission and the Stock Exchange of Thailand.

To conduct the business policy on corporate 
social responsibility, The Company begins to identify 
the stakeholders of The Company, including the 
assessment of expectation and need of stakeholders 
each company through the agency involved both 
direct and indirect to each stakeholders group. After 
gathering all data, it was evaluated as the following 
guidelines.

Economy 

The Company is committed to be the leading 
engineering and construction company which can 
deliver their work to clients internationally. The 
Company’s portfolio is a part of country development 
and brings prosperity to the area around the nation. 

Community 

The Company focuses on education and 
supports it through the “Sino - Thai Payback Program” 
and “Sino – Thai return freshness to Charnvirakul 
buildings” to encourage people in the community 
who lack of education opportunities can help 
themselves. In addition, The Company supports 
society in order to alleviate the suffering of the victims 
and supports social development in various fields 
continuously. 

Environment 

The Company recognizes the performance 
regarding to safety and environment. The Company 
has set policy, guideline, follow up and improvement 
for the safety and environment strictly. Moreover, The 
Company provides knowledge and trainings in order 
to perform the process according to working standard 
which related to the safety and environment, including 
support the environment protection in the area of 
each project.

Corporate governance practices 

The Company gives importance to the way to 
operate business with fair and verifiability. It concerns 
all stakeholders of The Company through the good 
corporate governance policy and practices relating to 
guidelines of the Securities and Exchange Commission 
and the Stock Exchange of Thailand.

From the practices, The Company pushes and 
supports the operation involved in order to conduct 
business on corporate social responsibility which 
leads to sustainable development.  

Identify and analyze the stakeholders

The Company has undertaken to determine 
and analyze the stakeholders of The Company  
by gathering data from each department and 
Communication Relation section, which is responsible 
for communicating and building good relationship 
with community around the company’s construction 
project area, both primary stakeholders and secondary 
stakeholders as follows;

• Shareholders
• Clients
• Staff
• Partners
• Creditors
• Competitors
• Governmental Organizations
• Community and Society
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บริษัทด�าเนินธุรกิจโดยตระหนักถึงความรับผิดชอบใน
การด�าเนินธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบต่อสังคม เศรษฐกิจ  
สิ่งแวดล้อม และการก�ากับดูแลกิจการที่ดี บนพื้นฐานความจริง
ที่ว่าหากสังคมมีความเข้มแข็ง จะน�าไปสู่ความยั่งยืนของการ
เติบโตทางธุรกิจ ทั้งนี้ เพื่อเป็นการสนับสนุนบรรลุวิสัยทัศน์และ
พันธกิจ บริษัทจึงได้ก�าหนดนโยบายการด�าเนินธุรกิจด้วยความ
รับผิดชอบต่อสังคมตามแนวทางสากลและตามท่ีทางส�านักงาน
คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยก�าหนดไว้

โดยในการด�าเนินการวางแนวทางนโยบายการด�าเนิน
ธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมบริษัทได้เริ่มจากการระบุผู้มี
ส่วนได้เสียของบริษัท รวมถึงการประเมินความคาดหวังหรือ
ความต้องการของผู้มีส่วนได้เสียแต่ละกลุ่มต่อบริษัท ผ่านหน่วย
งานที่ปฏิบัติหน้าที่เกี่ยวข้องทั้งโดยตรงและโดยอ้อมกับผู้มีส่วน
ได้เสียแต่ละกลุ่ม จากนั้นน�าข้อมูลที่ได้มาประเมินแนวทางการ
ด�าเนินงาน ดังนี้

ด้านเศรษฐกิจ

บริษทัมุง่มัน่สูก่ารเป็นบริษทัวศิวกรรมและก่อสร้างชัน้น�า 
ที่สามารถส่งมอบผลงานให้ลูกค้าในระดับสากล โดยผลงานของ
บริษัทเป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนาประเทศและน�าความเจริญ
ไปสู่พื้นที่ต่างๆทั่วประเทศ

ด้านสังคม 

บรษัิทให้ความส�าคญัต่อการศกึษา ได้สนับสนนุการศึกษา
ผ่านโครงการ “ซิโน-ไทย คืนก�าไรสู่สงัคม” และ “ซิโน-ไทย คืน
ความสดใสสูอ่าคารชาญวรีกูล” เพือ่เป็นการสนับสนุนให้ผูค้นใน
สังคมหรือชุมชนที่ขาดโอกาสทางการศึกษาสามารถช่วยเหลือ
และดแูลตวัเองได้ นอกจากนัน้แล้ว บริษทัได้สนับสนุนการช่วย
เหลอืสงัคม เพือ่เป็นการบรรเทาทุกข์แก่ผูป้ระสบภยัและสนบัสนนุ 
การพัฒนาสงัคมในด้านต่างๆอย่างต่อเนือ่ง

ด้านสิ่งแวดล้อม 

บริษัทตระหนักถึงการด�าเนินงานโดยค�านึงถึงความ
ปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม บริษัทได้ก�าหนด นโยบาย แนวปฏิบัติ 
การติดตามผล และการพัฒนาในเรื่องความปลอดภัยและ 
สิ่งแวดล้อมอย่างเคร่งครัด มีการให้ความรู้และการฝึกอบรมใน
การปฏิบัติหน้าท่ีในทุกกระบวนการให้เป็นไปตามมาตรฐานการ
ท�างานที่เกี่ยวข้องกับความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อม รวมถึง
การสนับสนุนแนวทางการรักษาสิ่งแวดล้อมในพื้นท่ีการท�างาน
แต่ละโครงการอีกด้วย

ด้านการก�ากับดูแลกิจการที่ดี 

บริษัทให้ความส�าคัญอย่างยิ่งต่อการด�าเนินธุรกิจอย่าง
เป็นธรรม โปร่งใส และตรวจสอบได้ พร้อมค�านึงถึงผู้มีส่วนได้
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It would be good to know about the needs of 
each stakeholder group and bring it to be as guidelines 
in order to set the policies, strategies and management 
which meet their needs more effectively and 
sustainably.

The implementation of corporate social responsibility

1. Good Corporate Governance

Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited has realized the significance of the 
good corporate governance policies, which will 
improve the excellence of work and management 
processes, as well as The Company’s performance 
and its reliabilities among investors and the related 
parties in 5 categories; Shareholders’ Rights, Equitable 
Treatment of Shareholders, Role of Stakeholders, 
Dis c losu re  and  Transpa rency ,  and  Boa rd 
Responsibilities moreover, it will increase the 
maximum value to shareholders; The Company has 
thus determined the principle of good corporate 
governance policy in accordance with the guidelines 
of the Stock Exchange of Thailand (SET). In addition, 
The Company has its con of conduct for Directors, 
Executives and employees to be their guidelines for 
best practices toward stakeholders and improve its 
management to be transparent and efficient. Please 
find more in details in good corporate governance 
section and code of conduct section. 

2. Business implementation with fairness

The Company runs business in accordance with 
laws, regulation and conditions related to business 
implementation strictly and define business ethics to 
determine the direction of business based on the 
principles of morality and justice and do the right 
thing, including bidding construction projects, business 
procurement in order to have competition fairly. 
Moreover, we ensure that there is transparency in 
business, accurately disclosure and appropriate 
information, non-infringement of intellectual property. 
Furthermore, The Company encourages all employees 
to have responsibility for their duties by defining code 
of conducts clearly for the Board of Directors, 

Executive Directors and employees, including 
operating the business with good sense of corporate 
social responsibility and environment. In addition, it 
should be concerned the stakeholders whom The 
Company has set a clear policy and communicate to 
employees to have a better understanding in this 
matter with the operation regarding safety, health and 
working environment and organizes various social 
activities. The Company believes that the way to be 
truly sustainable is to take into account the economy, 
society, and environment and respect human right 
and treat labor fairly.

3. Anti-Corruption

The Company recognizes the importance of 
anti-corruption by launching the written policy of 
anti-corruption and corruption with giving an 
explanation, knowledge and support the Board of 
Directors, Executives Directors and employees 
understand and recognize the importance of anti-
corruption and corruption together with the practice 
involved, such as receiving or giving gifts or other 
benefits, giving the donation or subsidize money for 
governmental and private sectors, risk assessment of 
corruption, creating awareness against corruption and 
giving explanation about the policies to those 
involved.

Please find more in details in Anti-Corruption 
Policy

4. Respect for human rights and treat employees fairly

The Company recognizes the importance of all 
employees who is a crucial resource which can bring 
The Company meets the goal. Therefore, the policies 
and working direction have been defined as follows;

• Human resources management policy

 The Company has determined a clear human 
resources management policy which defined how to 
treat employees with fairness, equality and respect 
the right of employees under the regulatory 
framework of employees, labor legislation, tradition 
in society and human rights. The Company provides 
compensation and benefits appropriately, the practice 
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เสียของบริษัท ผ่านนโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีและแนว
ปฏิบัติท่ีเกี่ยวข้องตามแนวทางของส�านักงานคณะกรรมการ
ก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทยก�าหนดไว้

จากแนวทางการด�าเนินงานดังกล่าว บรษัิทได้ผลักดันและ
สนบัสนนุการด�าเนินงานต่างๆทีเ่กีย่วข้อง เพ่ือให้การด�าเนนิธุรกจิ
ด้วยความรบัผดิชอบต่อสงัคม น�าไปสู่การพัฒนาอย่างยัง่ยืนต่อไป

การระบุและวิเคราะห์ผู้มีส่วนได้เสีย

บริษัทได้ด�าเนินการก�าหนดและวิเคราะห์ผู้มีส่วนได้เสีย
ของบริษัท โดยการรวบรวมข้อมูลจากทุกฝ่าย/แผนกของบริษัท 
รวมถงึข้อมูลจากหน่วยงานก่อสร้างทีร่วบรวมผ่านส่วนงานชุมชน
สมัพันธ์ ซึ่งมีหน้าที่สื่อสารและสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่าง
หน่วยงานก่อสร้างและชมุชนรายรอบหน่วยงานก่อสร้าง เพือ่ทราบ
ถงึความต้องการและข้อมลูของผูม้ส่ีวนได้เสียแต่ละกลุม่ ท้ังผูม้ส่ีวน
ได้เสียหลกัและผูม้ส่ีวนได้เสยีรอง ซึง่ได้แก่

• ผู้ถือหุ้น
• ลูกค้า
• พนักงาน
• คู่ค้า
• เจ้าหนี้
• คู่แข่ง
• หน่วยงานราชการ
• ชุมชนและสังคม
และน�ามาเป็นแนวทางในการวางนโยบาย กลยุทธ์ 

กระบวนการ และการบริหารงานที่สามารถตอบสนองต่อความ
ต้องการได้อย่างมีประสิทธิภาพและยั่งยืน ทั้งนี้ในการก�าหนด
นโยบายความรับผิดชอบต่อสังคม มีรายละเอียด ดังนี้ 

การด�าเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคม

1.  ด้านการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของการก�ากับดูแลกิจการ
ที่ดี โดยได้ก�าหนดเป็นนโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ทั้ง 5 
ด้าน ได้แก่ สิทธิของผู้ถือหุ้น การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่า
เทียมกัน การค�านึงถึงผู้มีส่วนได้เสีย การเปิดเผยข้อมูลและ
ความโปร่งใส และ ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ นอกจาก
นีไ้ด้จดัท�าจรรยาบรรณธรุกจิ ซ่ึงกล่าวรวมถงึจรรยาบรรณส�าหรบั
กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานบริษัท รวมถึงนโยบาย
การดูแลและปฏบัิตต่ิอผู้มส่ีวนได้เสีย เพือ่ให้ระบบบริหารจดัการ
มีประสิทธิภาพ โปร่งใส ตรวจสอบได้ ช่วยสร้างความมั่นใจต่อผู้
ถือหุ้น ผู้มีส่วนได้เสีย และผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย ทั้งนี้บริษัทได้ถือ
นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดีและจรรยาบรรณธุรกิจเป็น
นโยบายหลักของบริษัท มีการก�าหนดเป็นแนวปฏิบัติที่ชัดเจน

ให้ฝ่ายและแผนกที่เกี่ยวข้องได้ปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด พร้อม
ติดตามผลการปฏิบัติเพื่อน�ามาพัฒนาและปรับปรุงการด�าเนิน
งานที่เกี่ยวข้องต่อไป

รายละเอยีดปรากฏตามนโยบายการก�ากบัดแูลกจิการท่ีดี 
และจรรยาบรรณธุรกิจ

2.  ด้านการประกอบธุรกิจด้วยความเป็นธรรม

บริษัทยึดถือการด�าเนินธุรกิจตามกฎหมาย กฎเกณฑ์ 
และข้อก�าหนดที่เก่ียวข้องกับการด�าเนินธุรกิจอย่างเคร่งครัด 
และได้ก�าหนดหลักจรรยาบรรณธุรกิจ เพื่อใช้ก�าหนดทิศทาง
การด�าเนินธุรกิจให้ต้ังอยู่บนพื้นฐานของคุณธรรมยึดม่ันในหลัก
การมีความเที่ยงธรรมและกระท�าในสิ่งท่ีถูกต้อง ไม่ว่าจะเป็น 
การประมูลโครงการก่อสร้าง การจัดซื้อจัดจ้างต่างๆ เพื่อให้มี
การแข่งขันกันอย่างเป็นธรรม อีกทั้งมีการก�ากับดูแลให้มีความ
โปร่งใสในการด�าเนินธุรกิจ มีการเปิดเผยข้อมูลอย่างถูกต้อง
เพียงพอและเหมาะสม การไม่ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา  อีก
ท้ังยังส่งเสริมให้พนักงานทุกคนมีความรับผิดชอบต่อการปฏิบัติ
หน้าท่ีของตนเอง โดยมกีารก�าหนดจรรยาบรรณส�าหรบักรรมการ 
บริษัท ผู้บริหาร และพนักงานบริษัทไว้อย่างชัดเจน รวมถึงการ
ด�าเนินธุรกิจด้วยความส�านึกต่อความรับผิดชอบต่อสังคมและ
สิง่แวดล้อม ค�านึงถึงผู้มีส่วนได้เสีย โดยบริษัทได้ก�าหนดเป็น
นโยบายที่ชัดเจน พร้อมส่งเสริมให้พนักงานมคีวามรูค้วามเข้าใจ
ในเรือ่งดงักล่าวอย่างต่อเนือ่ง ท้ังในส่วนการด�าเนินงานทีค่�านงึถงึ 
ความปลอดภยั อาชีวอนามัย สภาพแวดล้อมในการท�างาน และ
สิง่แวดล้อม พร้อมจัดกิจกรรมสาธารณประโยชน์และกิจกรรม
ช่วยเหลือสังคม โดยบริษัทมีความเชื่อที่ว่าวิถีทางสู่ความยั่งยืน
อย่างแท้จรงิ ต้องค�านงึถึงความรับผดิชอบต่อท้ังเศรษฐกจิ สังคม 
และสิ่งแวดล้อมการเคารพสิทธิมนุษยชนและการปฏิบัติต่อ
แรงงานอย่างเป็นธรรม

3.  ด้านการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น

บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของการต่อต้านการทุจริต
และการคอร์รัปชั่น โดยได้มีการก�าหนดนโยบายการต่อต้านการ
ทจุริตและการคอร์รัปชั่นเป็นแล้ว พร้อมชี้แจง ให้ความรู้ และ
สนบัสนนุให้กรรมการบรษัิท ผูบ้รหิาร และพนักงาน เข้าใจและ
ตระหนักถึงความส�าคัญของการต่อต้านการทุจริตและการ
คอร์รปัช่ัน ตลอดจนแนวปฏบัิตต่ิางๆท่ีเก่ียวข้อง ไม่ว่าจะเป็น การ
รบัหรอืให้ ของขวญั ของก�านลั สทิธปิระโยชน์อืน่ๆ การให้เงนิ
บริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือภาคเอกชน  
การสนับสนุนพรรคการเมือง การร้องเรียนการพบเบาะแสการ
ทุจริตและการคอร์รัปชั่น การประเมินความเสี่ยงจากการทุจริต 
รวมถึงการสร้างจิตส�านกึในการต่อต้านการทุจรติและการคอร์รปัชัน่ 
รวมถงึได้ชีแ้จงต่อผูท่ี้เกีย่วข้องได้ทราบถงึนโยบายดงักล่าว
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in employment and fair employment contract. There 
is knowledge development and ability in working with 
multi-tasks. Moreover, The Company provides the 
department of skill development to determine the 
career path and evaluate the performance clearly. In 
addition, employees can participate and give their 
opinion through channels provided and company’s 
activities in order to support the communication with 
each other. 

• Do not violate the rights of employees

 The Company realizes how to treat 
employees by respecting for fundamental the human 
rights as required by the laws. It should not do or 
operate business to violate the human rights and do 
not discriminate against any person because of the 
similarities or difference in race, religion, gender, age, 
education, or any other matter. The Company defines 
the policies about not violating human rights clearly 
and explicates the code of conduct for directors, 
management and employees.

• Policy on Safety, Health and Work Place

Safety policy is a crucial policy of company. 
The policy of entire success must go along with the 
safety of staff and involved people. The Company 
established the Commission of Safety, Health and 
Environment to make the project safety plan. There is 
project development and follow up the results 
substantially which is launched the standard of safety, 
health and environment. There are assessment and 
prevention, including investigation and accident 
reports for improvement, regulatory and safety 
inspection. In addition, The Company provides training 
to educate the good attitude on safety project named 
“Safety By Leaders” in order that the manager of the 
project can take part in the safety operation and the 
project of Outstanding Office in Safety which has been 
contested monthly and annually to encourage 
everyone concern about safety, health and working 
environment.

From the statistical data on safety, it can be 
found the injuries due to The Company’s work as 
follows;

Year Accidental Ratio 

(Unit : No./1,000 Person – Month)

2015 0.53

2016 0.60

2017 0.17

5. Client Responsibility

• Provide and deliver the quality with international 

standard 

To provide and delivery projects to client, The 
Company is committed to work with quality along 
with the international standard and take into account 
the implementation of the principles of engineering 
and construction, including the usage of equipment, 
mechanical machine and modern technology. The 
effective management is also essential to sustainable 
business operation which realize to society and 
environment. In addition, The Company gives client 
confidence in the operation and performance of 
company. It’s also developed its competitiveness and 
sustainable growth.

• Disclosure of information relating to clients

In engineering and construction services of 
company, The Company discloses related information 
properly, accurately and adequately in accordance 
with guidelines of owners/clients defined strictly in 
each projects including the process of bidding, during 
construction process, delivery and warranty work.

• Agreement between a company and client fairly 

An agreement between The Company and 
owner / client should process clearly and fairly and 
do not commit any act to limit the right of clients and 
carry out the agreement strictly. If The Company is 
unable to comply with the agreement or condition, 
The Company will discuss with clients to find the way 
to solve the problem.
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รายละเอียดปรากฏตามนโยบายการต่อต้านการทุจริต
และการคอร์รัปชั่น

4.  ด้านการเคารพสิทธิมนุษยชนและการปฏิบัติต่อแรงงาน

 อย่างเป็นธรรม

บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของพนักงานทุกคน ซึ่งถือ
เป็นทรัพยากรที่ส�าคัญอย่างยิ่ง ที่จะน�าพาบริษัทบรรลุพันธกิจที่
ได้วางไว้ จึงก�าหนดนโยบายและแนวทางการท�างานไว้ดังนี้

• นโยบายการบริหารทรัพยากรบุคคล

บริษัทก�าหนดนโยบายการบริหารทรัพยากรบุคคลท่ี
ชัดเจน ระบุถึงการปฏิบัติต่อพนักงานด้วยความเป็นธรรม เสมอ
ภาคเท่าเทียมกัน เคารพสิทธิของพนักงาน ภายใต้กรอบ
ระเบียบข้อบังคับการท�างานบริษัท กฎหมายแรงงาน ประเพณี
ที่ดีงามในสังคม และหลักสิทธิมนุษยชน จัดให้มีค่าตอบแทน
และสวัสดิการให้อย่างเหมาะสม แนวปฎิบัติในการจ้างงานและ
การท�าสัญญาจ้างงานที่เป็นธรรม มีการพัฒนาความรู ้และ
ศักยภาพในการท�างานหลากหลายรูปแบบ จัดให้มีศูนย์พัฒนา
ฝีมือแรงงาน การก�าหนดเส้นทางความก้าวหน้าในสายงาน
อาชีพ (career path) มีการวัดและประเมินผลการปฏิบัติงาน
ที่ชัดเจน อีกทั้งการให้พนักงานมีส่วนร่วมและการแสดงความ
คิดเห็นผ่านช่องทางและกิจกรรมต่างๆของบริษัท เพื่อเป็นการ
สนับสนุนให้มีการสื่อสารระหว่างกัน 

• นโยบายการไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชนของพนักงาน

บริษัทตระหนักถึงการปฏิบัติต่อพนักงานโดยเคารพหลัก
การพื้นฐานสิทธิมนุษยชน ตามที่กฎหมายก�าหนด ไม่พึงกระท�า
หรือด�าเนินการใดๆในการด�าเนินธุรกิจอันเป็นการละเมิดสิทธิ
มนุษยชน ไม่เลือกปฏิบัติต่อบุคคลหนึ่งบุคคลใดเนื่องจากความ
เหมือนหรือความต่างในเชื้อชาติ ศาสนา เพศ อายุ การศึกษา
หรือเรื่องอื่นใด โดยได้จัดท�านโยบายเกี่ยวกับการไม่ละเมิดสิทธิ
มนุษยชนไว้อย่างชัดเจนและระบุอย่างชัดเจนไว้ในจรรยาบรรณ
ส�าหรับกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และ พนักงานบริษัท

• นโยบายด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อม

ในการท�างาน

นโยบายด้านความปลอดภัย ถือเป็นนโยบายที่บริษัทให้
ความส�าคัญอย่างยิ่ง โดยบริษัทยึดถือว่านโยบายความส�าเร็จที่
สมบูรณ์ของงานต้องมาพร้อมกับความปลอดภัยของพนักงาน
และผูมี้ส่วนร่วมทุกคน บริษัทจัดต้ังคณะกรรมการความปลอดภัย 
อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อม เพื่อวางแผนงานโครงการ
ความปลอดภัย มีการพัฒนาโครงการและติดตามผลอย่าง 
เป็นรูปธรรม ซึ่งได้ออกเป็นมาตรฐานด้านความปลอดภัย  
อาชีวอนามัยและส่ิงแวดล้อม มีการประเมินความเสี่ยงและ 

การป้องกนั ระบบการสอบสวนและรายงานอุบัติเหตุเพื่อการ
ปรับปรุงแก้ไข การก�ากับดูแลและการตรวจความปลอดภัย รวม
ถึงการอบรมให้ความรู้ปลูกฝังทัศนคติที่ดีด้านความปลอดภัย 
จัดท�าโครงการ “Safety By Leaders” เพื่อให้ผู้บริหารของ
โครงการได้เข ้ามามีส ่วนร่วมในการด�าเนินงานด้านความ
ปลอดภัย และ โครงการหน่วยงานดีเด่นด้านความปลอดภัยซึ่ง
มีการประกวดเป็นรายเดือนและรายปี เพื่อเป็นการกระตุ้นให้
ทุกคนตระหนักถึงความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสิ่งแวดล้อม
ในการท�างาน 

จากการจัดท�าสถิติข้อมูลด้านความปลอดภัย พบว่าสถิติ
การประสบอันตรายเนื่องจากการท�างานของบริษัทมีดังนี้ 

ปี พ.ศ. อัตราการบาดเจ็บ (หน่วย : ราย/1,000 คน – เดือน)

2558 0.53

2559 0.60

2560 0.17

5. ด้านความรับผิดชอบต่อลูกค้า

• การให้บริการและส่งมอบผลงานอย่างมีคุณภาพและมาตรฐาน

การท�างานในระดับสากล

ในการให้บริการและส่งมอบผลงานให้ลูกค้า บริษัทยึด
มั่นในการท�าผลงานอย่างมีคุณภาพและมาตรฐานในระดับ
สากล ซึ่งนอกจากจะค�านึงถึงการด�าเนินงานตามหลักวิศวกรรม
และก่อสร้าง การใช้เครื่องมือเครื่องจักรและเทคโนโลยีท่ีทัน
สมัย การบริหารจัดการท่ีมีประสิทธิภาพ บริษัทยังให้ความ
ส�าคัญอย่างยิ่งต่อการด�าเนินธุรกิจอย่างยั่งยืน ที่ค�านึงถึงสังคม
และสิ่งแวดล้อม ซึ่งนอกจากให้ลูกค้ามั่นใจในการด�าเนินงาน
และผลงานของบริษัทแล้ว ยังท�าให้บริษัทพัฒนาศักยภาพใน
การแข่งขัน และที่ส�าคัญที่สุดคือการเติบโตอย่างยั่งยืน

• การเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องต่อลูกค้า

ในการให้บริการงานวิศวกรรมและก่อสร้างของบริษัท 
บริษัทได้มีการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องอย่างเหมาะสม ถูกต้อง 
และเพียงพอเป็นไปตามหลักเกณฑ์ของเจ้าของงาน/ลูกค้าที่
ก�าหนดไว้ในแต่ละโครงการอย่างเคร่งครัดท้ังในข้ันตอนของการ
ยื่นประมูลงาน ระหว่างการด�าเนินการก่อสร้าง การส่งมอบงาน 
และการรับประกันผลงาน

• การท�าสัญญาอย่างเป็นธรรมระหว่างบริษัทและลูกค้า

ในการท�าสัญญาระหว่างบริษัทกับเจ้าของงาน/ลูกค้า 
บริษัทด�าเนินอย่างโปร่งใสและเป็นธรรม ไม่กระท�าการใดๆ อัน
เป็นการจ�ากัดสิทธิของลูกค้า และด�าเนินการอย่างเคร่งครัดตาม
สัญญา หากบรษัิทไม่สามารถปฏบัิตติามสญัญาหรอืเง่ือนไข บรษิทั
จะด�าเนินการหารือปรึกษาลูกค้าเพื่อหาแนวทางในการแก้ไข
ปัญหาดังกล่าว
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• Maintain client confidentiality

The Company will maintain the confidentiality 
of client information, not published for business or 
marketing, if clients are not allowed to  disclose 
unless it’s the disclosure laws or regulation governing 
The Company. The Company has to explain to all 
staff / relating department to understand the way to 
keep confidentiality and privacy of clients.

6. Environmental Care

• Measure of construction project environment 

conservation

The Company recognizes the importance of 
environment conservation in order that the project 
construction of company affects environment the 
least or stays in the acceptable standard by organizing 
the prevention measure and follow up the effect on 
environment regarding rules, regulations, and related 
law strictly. This should go along with the owners or 
the Office of Natural Resources and Environmental 
Policy and Planning suggest depending on the details 
of each projects. The Company provides the clear 
guidelines to conserve both physical biological 
environments, for example, the construction area 
should have boundary fence in the section area, 
ensure tidiness, show the details of the construction 
with the owner’s contact to receive complaints or 
suggestions from residents nearby. Moreover, there 
are a management to reduce pollution of air, water, 
noise, and other relevant matters. It also should be 
scheduled the construction period causing noise and 
must inform the residents nearby in advance. In 
addition, it’s better to use the resources worthily and 

check engine and machinery used in good condition 
in order to reduce the pollution. Also, The Company 
provides the legal liability insurance to life and 
property of the third party by showing a copy of 
insurance policy in the construction area, etc. 

7. Innovation from the implementation of corporate 

 social responsibility

• Development of the construction process to minimize 

the impact on the community

The construction process, such as a train or a 
bridge or road construction projects, may work on 
road surface which makes the community and the 
traffic may be inconvenient to travel. To reduce such 
effects, The Company presents the way in the 
construction process named “Prefabrication and 
Precast Concrete”, which are created and assembled 
equipment from The Company’s plant and be 
installed in the field. In addition, it can decrease the 
working time on a job site and decrease impact on 
the community and residences nearby. Moreover, 
The Company can use less labors and increases 
working efficiency. 

8. Social and Community Development

• Sino-Thai Payback Program

 The Company recognizes the importance of 
education and youth development which is important 
foundation to develop society and economy of the 
country. The Company starts the project “Sino-Thai 
payback to Society” since 2002 by constructing school 
buildings, library building, multi-purpose building, 
scholarships and educational materials giving for 
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• การรักษาความลับของลูกค้า

บริษัทจะด�าเนินการรักษาข้อมูลของลูกค้าไว้เป็นความ
ลับ ไม่มีการเผยแพร่เพื่อประโยชน์ทางธุรกิจหรือการตลาด หาก
ไม่ได้รับการยินยอมจากลูกค้า นอกจากเป็นการเปิดเผยตาม
กฎหมาย ข้อบังคับหรือหลักเกณฑ์ที่ก�ากับดูแลบริษัท ทั้งนี้
บริษัทได้มีการชี้แจงแก่พนักงานทุกฝ่าย/แผนกที่เกี่ยวข้องให้
เข้าใจถึงแนวปฏิบัติการรักษาข้อมูลและสิทธิความเป็นส่วนตัว
ของลูกค้า พร้อมก�ากับดูแลให้มีการปฏิบัติอย่างเคร่งครัด

6. ด้านการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม

• มาตรการด้านการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อมของโครงการก่อสร้าง

บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของการดูแลรักษา 
สิง่แวดล้อม เพ่ือให้โครงการก่อสร้างของบริษัทเกิดผลกระทบต่อ
สิ่งแวดล้อมน้อยที่สุดหรืออยู่ในระดับมาตรฐานที่ยอมรับโดยจัด
ให้มมีาตรการในการป้องกนัและติดตามผลกระทบต่อสิง่แวดล้อม
ตามข้อบงัคบั หลกัเกณฑ์ และกฎหมายทีเ่ก่ียวข้องอย่างเคร่งครดั 
และเป็นไปตามที่เจ้าของงานและส�านักงานนโยบายและแผน
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเสนอแนะเพิ่มเติมซึ่งขึ้นอยู่
กบัรายละเอยีดในแต่ละโครงการก่อสร้าง แต่ทัง้น้ี โดยบริษัทจัด
ให้มีแนวปฏิบัติที่ชัดเจนในการรักษาสิ่งแวดล้อมทั้งทางด้าน
กายภาพและชีวภาพ ยกตัวอย่างเช่น การจัดการพื้นที่ก่อสร้างมี
การกั้นขอบเขตพื้นที่โครงการก่อสร้างอย่างเป็นสัดส่วน ดูแลให้
มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย มีรายละเอียดแสดงรายละเอียด
ของโครงการก่อสร้างดังกล่าวพร้อมสถานที่ที่สามารถติดต่อ
เจ้าของงานเพื่อรับข้อร้องเรียนหรือข้อเสนอแนะจากผู้พักอาศัย
ข้างเคียง มีการบริหารจัดการเพื่อลดมลพิษทางด้านอากาศ น�้า 
เสียงและอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง มีก�าหนดช่วงเวลาการก่อสร้างที่ก่อ
ให้เกิดเสียงดังและต้องแจ้งผู้อาศัยข้างเคียงให้ทราบล่วงหน้า มี
การบริหารจัดการการใช้ทรัพยากรต่างๆ ให้มีความคุ้มค่า มีการ
ตรวจสอบเคร่ืองยนต์และเคร่ืองจักรที่ใช้ในงานก่อสร้างให้อยู่ใน
สภาพดีอยู่เสมอ เพื่อลดการเกิดมลพิษ และจัดให้มีการประกัน
ภัยความรับผิดชอบตามกฎหมายต่อชีวิต ร่างกาย และทรัพย์สิน
ของบุคคลภายนอกโดยแสดงส�าเนาตารางกรมธรรม์ประกันภัย
ไว้ในบริเวณพื้นที่ก่อสร้าง เป็นต้น

7. ด้านนวัตกรรมจากการด�าเนินความรับผิดชอบต่อสังคม

• การพัฒนากระบวนการก่อสร้างเพื่อลดผลกระทบต่อชุมชน

ในการด�าเนนิการก่อสร้าง อาทเิช่น โครงการก่อสร้าง
รถไฟฟ้า สะพาน ถนน เป็นต้น อาจต้องท�างานบนพ้ืนผวิการ
จราจร ซึง่ท�าให้ชมุชนและผูท้ีสั่ญจรอาจไม่ได้รับความสะดวกใน
การเดนิทางหรือการใช้ชวีติประจ�าวนั เพ่ือเป็นการลดผลกระทบ 
ดงักล่าว บรษัิทได้น�าวธีิกระบวนการก่อสร้างแบบ Prefabrication 
และ Precast Concrete ซึ่งใช้วิธีสร้างและประกอบชิ้นส่วน

ก่อสร้างจากโรงงานของบริษัท และน�ามาติดตั้งที่หน้างาน ซึ่งวิธี
ดังกล่าวนี้ นอกจากจะเป็นการลดระยะเวลาการท�างานบนพื้นที่
หน้างาน ลดผลกระทบต่อชุมชนและผู้ที่สัญจร ท�าให้มีการใช้
แรงงานที่น้อยลง และเพิ่มประสิทธิภาพการท�างานอีกด้วย

8. ด้านการร่วมพัฒนาชุมชนและสังคม 

• โครงการซิโน-ไทย คืนก�าไรสู่สังคม

บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของการศึกษาและพัฒนา
เยาวชน ซึ่งเป็นพื้นฐานที่ส�าคัญอย่างยิ่งในการพัฒนาสังคมและ
เศรษฐกิจของประเทศ บริษัทจึงได้เริ่มด�าเนินการ “โครงการ 
ซิโน-ไทยคืนก�าไรสู่สังคม” ตั้งแต่ปี 2545 โดยการก่อสร้าง
อาคารเรียน อาคารห้องสมุด อาคารอเนกประสงค์ มอบทุนการ
ศึกษาและอุปกรณ์การศึกษาให้แก่โรงเรียนและสถาบันการ
ศึกษาที่อยู่ในถิ่นทุรกันดาร ยากจน และขาดแคลน โดยในตอน
แรกเร่ิมโครงการได้คัดเลือกโรงเรียนท่ีอยู่ใกล้หน่วยงานก่อสร้าง
ของบริษัท ต่อมาได้ขยายการบริจาคไปยังพื้นที่ทั่วประเทศ โดย
มีการก�าหนดนโยบายและหลักเกณฑ์ในการคัดเลือกโรงเรียนที่
ขาดแคลนอย่างชัดเจน เพื่อเป็นการสนับสนุนให้ผู้คนในสังคม
หรือชุมชนที่ขาดโอกาสทางการศึกษาสามารถช่วยเหลือและ
ดูแลตัวเองได้

ซ่ึงนอกจากการมอบอาคารเรยีน อาคารห้องสมุด อาคาร 
อเนกประสงค์ มอบทุนการศึกษาและอุปกรณ์การศึกษาให้แก่
โรงเรียนและสถาบันการศึกษาแล้วนั้น เนื่องจากโครงการนี้
ด�าเนินมากว่า 10 ปี บริษัทจึงมีความคิดริเริ่มที่จะท�านุบ�ารุง
อาคารที่ได้ก่อสร้างและมอบให้แก่โรงเรียนต่างๆ ซึ่งจะเน้นไป
ในด้านการซ่อมแซมส่วนช�ารุด รวมถึงทาสีอาคาร เพื่อให้อาคาร
ดงักล่าวกลบัมาสดใส มีคณุค่า สามารถใช้งานได้ต่อไปอีกหลายปี 
และยงัคงไว้ซ่ึงชือ่ของ “อาคารชาญวรีกูล” ในโครงการ “ซโิน-ไทย 
คืนความสดใสสู่อาคารชาญวีรกูล”

ท้ังนี้ ตั้งแต่เริ่มโครงการมาจนทุกวันน้ีบริษัทได้มอบ
อาคารเรียน อาคารห้องสมุด และอาคารอเนกประสงค์ ไปแล้ว
มากกว่า 60 โรงเรียน ซึ่งบริษัทยังคงด�าเนินการสนับสนุนการ
ศึกษาและพัฒนาเยาวชนผ่านโครงการนี้อย่างต่อเนื่องทุกปี 

โดยในปี 2560 บริษัทได้ก่อสร้างอาคารและท�าการส่ง
มอบไปทั้งสิ้น 4 แห่ง ดังนี้

• อาคารชาญวีรกูลที่ 66 โรงเรียนบ้านปลายคลอง22 
จังหวัดนครนายก

• อาคารชาญวีรกูลที่ 67 โรงเรียนบ้านบ้านบ่อน�้าร้อน 
จังหวัดสุราษฎร์ธานี

• อาคารชาญวีรกูลที่ 68 โรงเรียนบ้านโนนทรายค�า 
จังหวัดสกลนคร

• อาคารชาญวีรกูลที่ 69 โรงเรียนบ้านซับน้อย 
จังหวัดเพชรบูรณ์
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schools and educational institutions in poor areas. At 
the beginning of this project, The Company selected 
schools near the construction site of The Company, 
and then the projects are expanded to other areas of 
the country by launching policies and guidelines of 
selection for schools indeed. This is to encourage 
people in the community who lack of educational 
opportunities to help and take care of themselves.

  Apart from giving school buildings, library 
buildings, multi-purpose buildings, scholarships and 
educational materials for schools and educational 
institutions, The Company has initiative to preserve 
the buildings which have been constructed and given 
to schools. It will focus on repairing the damage; 
painting buildings so that the buildings can be  
brighten, valuable and usable for the next several 
years. Those buildings remain keep the title 
“Charnvirakul Building” in the project of “Sino-Thai 
return freshness to Charnvirakul Building” 

Since the program has begun from now, The 
Company has donated the school buildings, library 
buildings and multi-purpose buildings more than 60 
schools which The Company continues to subsidize 
education and youth development through this 
program every year.

By the year 2017, The Company constructed 
and delivered building for 4 schools as follows;

• Charnvirakul Building 66,  Ban Plai Khlong 22 
School, Nakhon Nayok.

• Charnvirakul Building 67,  Ban Bo Nam Ron 
School, Surat Thani.

• Charnvirakul Building 68, Ban Non Sai Kham 
School, Sakon Nakhon.

• Charnvirakul Building 69, Ban Sub Noi School, 
Phetchabun.

Furthermore, in 2017 The Company carries 
“Happy Lunch for children” project, to provide a 
nutritious lunch and snacks for children in poor areas, 
in connection with the community service to support 
sustainability education. In 2017 The Company 
provided Lunch for 7 schools as follows;

• Sakae Ton Prachasan School, Chachoensao
• Charoenrath Upatham School, Nonthaburi.
• Wat Pho School, Ayuttaya. 
• Wat Uthaitharam School, Bangkok.
• Ban Sab Bon School, Saraburi.
• Ban Map Tong School, Rayong.
• Wat Bang Kajowklang School, Samut Prakarn.

Social Activities

In addition to the education and development 
of young people, The Company has contributed to 
society in a variety of forms including a donation or 
support the team with equipment and machinery or 
vehicles in order to alleviate the suffering of the 
victims and support social development as follows:

• To help victims of natural disasters, such as 
floods, earthquakes, tsunamis, etc.

• To help the victims of accidents such as the 
towers collapsed.

• Support religious and temple community 
development

To subsidize and help in various matters, The 
Company has a policy in practice and consider the 
approval clearly

In 2017, the Company has undertaken the 
following activities ;

• The Company cooperated with Yan Nawa 
District Office as well as representatives from 
private and public sectors in the activity of 
“the growing marigolds to commemorate the 
reign of His Majesty the late King Bhumibol 
Adulyadej “ through the provision of land to 
support the holding of event. Moreover, the 
Company also supported the purchase of 
marigold seeds. 

• The Company supported drinking water and 
public toilets for people who joined to pay 
respect to His Majesty the late King Bhumibol 
Adulyadej at the Supreme Court of Thailand. 

• Donation of 12,000 bottles of drinking water 
through Channel 3 to help flood victims in 
the northeast of Thailand.
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ในปี 2560 บริษัทได้ด�าเนินการ “โครงการอาหารกลาง
วัน เพื่อน้องอิ่มท้อง” เพื่อเลี้ยงอาหารกลางวัน พร้อมทั้งมอบ
อาหารแห้ง ให้แก่เด็กนักเรียนตามท้องถิ่นต่างๆ ทั่วทุกภูมิภาค
ของประเทศ ด้วยความมีน�้าใจ และพร้อมที่จะช่วยเหลือสังคม
ส่วนรวมโดยเฉพาะด้านการศึกษาให้ก้าวหน้าอย่างมีคุณภาพ 
โดยมีการคัดเลือกโรงเรียนที่ต้องการการสนับสนุนอาหารกลาง
วนัแก่นกัเรยีน ในปี 2560 ได้ด�าเนินการไปท้ังสิน้ 7 โรงเรยีนดงันี้

• โรงเรียนสะแกโดดประชาสรรค์ จ.ฉะเชิงเทรา
• โรงเรียนเจริญรัฐอุปถัมภ์ จ.นนทบุรี
• โรงเรียนวัดโพธิ์ จ.อยุธยา 
• โรงเรียนวัดอุทัยธาราม กรุงเทพฯ
• โรงเรียนบ้านซับบอน จ.สระบุรี
• โรงเรียนบ้านมาบตอง จ.ระยอง
• โรงเรียนวัดบางกะเจ้ากลาง จ.สมุทรปราการ

กิจกรรมช่วยเหลือสังคม

นอกจากโครงการด้านการศึกษาและพัฒนาเยาวชนแล้ว 
บริษัทได้สนับสนุนการช่วยเหลือสังคมในหลากหลายรูปแบบทั้ง
เป็นการบริจาคเงินหรือการสนับสนุนทีมงานพร้อมเครื่อง
อุปกรณ์และเครื่องจักรหรือยานพาหนะ  เพื่อเป็นการบรรเทา
ทุกข์แก่ผู้ประสบภัยและสนับสนุนการพัฒนาสังคมในด้านต่างๆ 
อาทิเช่น

• การช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติทางธรรมชาติ เช่น น�้า
ท่วมใหญ่ แผ่นดินไหว สึนามิ เป็นต้น

• การช่วยเหลือผู้ประสบภัยจากอุบัติเหตุ เช่น ตึกถล่ม 
เป็นต้น

• การสนับสนุนกิจการด้านศาสนาและพัฒนาชุมชน
ใกล้วัด 

ทั้งนี้ในการบริจาคเงินหรือความช่วยเหลือต่างๆนี้ บริษัท
มีแนวนโยบายในการปฏิบัติและพิจารณาอนุมัติที่ชัดเจน

ในปี 2560 ที่ผ่านมาบริษัทได้ด�าเนินกิจกรรม ช่วยเหลือ
สังคมดังนี้

• บรษัิทร่วมสนบัสนุนกจิกรรม “ปลูกดาวเรือง ด้วยใจ 
ถวายพ่อ” ร่วมกับส�านักงานเขตยานนาวา ร่วมกบั
หน่วยงานของภาครฐั ภาคเอกชน โดยได้สนบัสนนุการ
ใช้ที่ดินของบริษัทในการจัดกิจกรรม และสนับสนนุ
เมล็ดพันธุ์ดาวเรือง

• บริษัทสนับสนุนน�้าดื่มและห้องสุขาสาธารณะเพื่อ
บริการแก่ประชาชนท่ีเดินทางไปกราบถวายบังคม
พระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล
อดลุยเดช บรมนาถบพติร ณ บรเิวณท่ีท�าการศาลฎกีา

• การบริจาคน�้าดื่ม จ�านวน 12,000 ขวด เพื่อช่วยเหลือ
ประชาชนผู้ประสบภัยน�้าท่วมในภาคอีสาน ผ่านไทย
ทีวีสีช่อง 3
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ANTI-CORRUPTION  
กำรต่อต้ำนกำรทุจริตและกำรคอร์รัปชั่น

Anti-Corruption

 Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited commit to operate with fair, 
transparent, and abide by related laws and  
regulations for business and realize that The  
Company should pay attention to its stakeholders as 
well. The Company defined a business principle for 
countering bribery against corruption as a best practice 
for Directors, Executives and employees. The 
Company disseminated such principles to its 
stakeholders. 

Anti-Corruption Policy

 The Board of Directors, the Executives and 
employees must do their duties with integrity and 
without any act of bribery; moreover The Company 
shall prohibit in any form whether direct or indirect, 
and must adhere to The Company’s policies and 
code of conduct. 

Procedures

Receiving or Offering Customary Gifts, or other Benefits

To operate The Company’s business that 
related to biddings other projects, procurement, 
communicating business, or any other related 
company’s business transaction in both public and 
private sectors must do with fair, transparent and 
verification. The Company realized the importance of 
any act that might result in improper influence 
including receive or offer customary gifts or other 
benefits that might cause any corruption.

In 2017,  The Company has announced that no 
new year gifts giving and receiving to/from customers, 
business partners, government sectors, financial 
institutions, and other related organizations, to assure 
the commitments in operating with transparency,  
justice , fair and equal with moral principal basis. 
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บริษัทยึดมั่นในการด�าเนินธุรกิจด้วยความเป็นธรรม 
โปร่งใส ยึดถือปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์ และข้อก�าหนดที่
เกีย่วข้องกับการด�าเนินธุรกิจ และค�านึงถึงผู้มีส่วนได้เสียทุก
กลุ่มอย่างเคร่งครัด โดยบริษัทได้ก�าหนดนโยบายการต่อต้าน
การทุจริตและการคอร์รัปชั่น เพ่ือเป็นแนวทางในการปฏิบัติ
หน้าที่ให้กับกรรมการบริษัท ผู้บริหาร พนักงาน รวมถึงได้ชี้แจง
ต่อผู้มีส่วนได้เสียให้ทราบถึงแนวทางของบริษัทดังกล่าว

นโยบายการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น

กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องปฏิบัติ
หน้าที่ด้วยความซ่ือสัตย์สุจริต โดยไม่เกี่ยวข้องกับการทุจริต
และการคอร์รัปชั่นทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นทั้งทางตรงหรือทาง
อ้อม ยึดถือและปฏิบัติตามนโยบายและจรรยาบรรณของบริษัท
อย่างเคร่งครัด

แนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง

การรับหรือให้ ของขวัญ ของก�านัล สิทธิประโยชน์อื่นๆ

การด�าเนนิงานของบรษัิทซึง่หมายรวมถงึ การประมูลงาน
หรือโครงการต่างๆ การจัดซื้อจัดจ้าง การติดต่อประสานงาน 
หรือกิจกรรมอันเกี่ยวเนื่องกับการด�าเนินธุรกิจของบริษัท ทั้งต่อ

ภาครัฐและภาคเอกชน ต้องปฏิบัติด้วยความเป็นธรรม โปร่งใส 
และตรวจสอบได้ ปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์และนโยบายที่
ก�าหนดไว้ ทั้งนี้ บริษัทตระหนักถึงการรับหรือให้ของขวัญ / 
ของก�านัล / สิทธิประโยชน์ ที่อาจก่อความเสี่ยงต่อการเกิดการ
ทุจริตและการคอร์รัปชั่น

ในปี 2560 บริษัทได้ประกาศ งดการรับและการให้ของ
ขวัญปีใหม่แก่ ลูกค้า / คู่ค้า / หน่วยงานของรัฐ / สถาบันการ
เงิน / ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับบริษัท ในช่วงเทศกาลปีใหม่ เพื่อ
เป็นการแสดงเจตนารมณ์ต่อการยึดมั่นในการด�าเนินธุรกิจอย่าง
โปร่งใส เป็นธรรม ซื่อสัตย์ และการปฏิบัติหน้าที่ด้วยความ
เป็นกลาง และเป็นไปตามหลักคุณธรรมและจริยธรรมในการ
ปฏิบัติงาน เพื่อบรรลุพันธกิจของบริษัท ตลอดจนการปฏิบัติต่อ
ผู้มีส่วนได้เสียของบริษัทอย่างยุติธรรมและเท่าเทียมกัน

การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐ

หรือภาคเอกชน

การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐ
หรือภาคเอกชน ต้องด�าเนินการด้วยความโปร่งใส ไม่ขัดต่อ 
ศีลธรรม จรรยาบรรณ ถูกต้องตามกฎหมาย และเป็นไปตาม
นโยบายและระเบียบปฏิบัติของบริษัทในเรื่องดังกล่าวอย่าง
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Offering Sponsorships or Charitable Contributions to 

Public or Private Sectors

Offering sponsorships or charitable contributions 
to both public and private sectors must strictly do 
with transparent that did not contrary to the morality, 
code of conduct, and abide by laws and regulations 
of The Company. The offering sponsorships or 
charitable contributions as the foresaid can be done 
after the approval of the original affiliation.

The offering sponsorships or charitable 
contributions to public or private sectors must not be 
used as a subterfuge or route for conflict of interest in 
both individual benefits and company’s benefits and 
must not be used as a subterfuge for bribery.

The approvals of offering sponsorships or 
charitable contributions to public or private sectors 
must strictly adhere to the regulations by writing the 
report attached with the offering sponsorships or 
charitable contributions payment for approvals and 
submit all related papers to the Executives for 
considering process.

Political Participation

The Company is a politically neutral  
organization and does not support any political  
parties or politicians including enabling the Board  
of Directors, Executives and employees not to 
participate in any act under the name of The Company.

The Company realizes that it is righteous of its 
people according to the liberty and rights in 
participating the political activities; therefore The 
Company encourages its people to exercise their 
political rights in compliance with laws but prohibit 
using employees’ status or using any company’s 
assets as a subterfuge or route for any form to political 
participation or political contributions in the name of 
The Company.

To express and giving political opinion in The 
Company’s office or job site area is penalty to The 
Company’s association.

Whistleblowing for Business countering Bribery 
The Company supports its personnel to report 

any misconduct or non-compliance or any form of 
action that might result bribery by sending their 
enquiries to managers or other channel that open for 
this matter. The Company has whistleblowing and 
whistleblower protection policy as stated in the good 
governance chapter. The additional complaints 
channel for whistleblowing as follows;

Corporate Secretary Office

Address:  Sino-Thai Engineering and 
 Construction Public Company Limited
 29 Fl., Sino-Thai Tower, 
 32/59 Asok Road, Bangkok 10110
E-mail address:  corporatesecretary@stecon.co.th
Telephone:  02-610-4994

Whistleblowing, complaints, and suggestions 
will be taken into consideration or implementation 
appropriately on a case by case basis. The 
whistleblowing procedure and whistleblower 
protection policy are as follows;

Whistleblowing Procedure

• The company secretary will compile and verify 
the accuracy and adequacy of the complaint. 
If there are reasonable grounds to suspect that 
such acts indicate fraud, corruption, bribery or 
against the laws or ethics or company policy or 
cause any encroachment, the company secretary 
will provide preliminary handling plan to the 
President.       

• The President will examine the compliant and 
preliminary handling and appoint and authorize 
person or working group to handle as appropriate 
on a case by case basis.

• The authorized person or working group will 
consider investigation process and suppress the 
acts that evolve fraud, corruption, bribery or 
violate applicable laws or ethics or company 
policy or cause any encroachment. Appropriate 
remedy will be provided to affected persons, 
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เคร่งครัด ทั้งนี้ต้องได้รับการอนุมัติเห็นชอบจากหน่วยงานต้น
สังกัดก่อนด�าเนินการ

ทั้งน้ีการให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงาน
ภาครัฐหรือภาคเอกชนดังกล่าว ต้องไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์ทั้งส่วนบุคคลและประโยชน์ของบริษัท ไม่ใช้
เป็นข้ออ้างส�าหรับการทุจริตและการคอร์รัปชั่น 

การอนุมัติเงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงาน
ภาครัฐหรือภาคเอกชนต้องปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติอย่าง
เคร่งครัด มีการจัดท�ารายงานพร้อมเอกสารประกอบในการ
พิจารณาอนุมัติเงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาค
รัฐหรือภาคเอกชน และเสนออนุมัติต่อผู้บริหารเพื่อพิจารณา

การมีส่วนร่วมทางการเมือง

บรษัิทด�าเนนิธุรกจิอย่างเป็นกลางทางการเมือง ไม่มีการ
ให้ความช่วยเหลือหรือสนับสนุนทางการเมืองแก่พรรคการเมือง 
หรอืนกัการเมืองในทกุรปูแบบ รวมถึงการไม่ส่งเสรมิให้กรรมการ
บรษัิท ผูบ้ริหาร หรอืพนักงานเข้าร่วมกิจกรรมทางการเมืองใดๆ
ในนามของบรษิทั

ทั้งนี้บริษัทถือเป็นสิทธิและเสรีภาพส่วนบุคคลตาม
กฎหมาย ในการเข้าร่วมกิจกรรมทางการเมือง แต่ทั้งนี้ต้องไม่
แอบอ้างความเป็นพนักงาน หรือน�าทรัพย์สินของบริษัทใดๆไป
ใช้ในการสนับสนุนกิจกรรมทางการเมือง หรือกระท�าการใดๆ
อันก่อให้เกิดความเข้าใจผิดว่าบริษัทมีส่วนร่วมหรือให้การ
สนับสนุนทางการเมืองใดๆ

ทั้งน้ีการแสดงออกและแสดงความคิดเห็นทางการเมือง
ในส�านักงานหรือบริเวณหน่วยงานของบริษัทถือว่ามีความผิด
ตามระเบียบบริษัท

การร้องเรียนการพบเบาะแสการทุจริตและการคอร์รัปชั่น 

หากพบการกระท�าที่ เข ้ าข ่ายการทุจริตและการ
คอร์รัปช่ันต้องแจ้งให้ผู้บังคับบัญชาหรือช่องทางที่ทางบริษัทได้
ก�าหนดไว้ส�าหรับการร้องเรยีนการพบเบาะแสการทจุรติและการ
คอร์รัปชัน่ หรือการละเมิดสทิธิต่างๆ โดยทางบริษทัมีมาตรการใน
การคุม้ครองผู้ร้องเรียน ผู้แจ้งเบาะแส และผู้ให้ข้อมูลตามที่
ก�าหนดไว้ รายละเอยีดปรากฎตามนโยบายเร่ืองการแจ้งเบาะแส
และมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส ทั้งนี้บริษัทจัดให้มีช่อง
ทางในการแจ้งเบาะแสและร้องเรียนมายงั

เลขานุการบริษัท

ที่อยู่ :  บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
 คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) 
 ชั้น 29 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/59 ถนนอโศก,กรุงเทพ 10110
e-mail address :  corporatesecretary@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์ :  02-610-4994

ทั้งนี้ เบาะแส ข้อร้องเรียน และข้อเสนอแนะต่างๆ จะได้
รับการพิจารณาและด�าเนินการตามความเหมาะสม โดยมี
กระบวนการด�าเนินการเมื่อได้รับแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน 
และมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแสและผู้ร้องเรียน ดังนี้

กระบวนการเมื่อได้รับการแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน

• เลขานุการบริษัทด�าเนินการรวบรวม ตรวจสอบความถูกต้อง 
และเพียงพอของข้อมูล ข้อเท็จจริงต่างๆ หากพบว่าเข้าข่าย 
การกระท�าที่เป็นการทุจริต การคอร์รัปชั่น และการให้
หรือรับสินบน การกระท�าผิดกฎหมายหรือจรรยาบรรณ 
หรือนโยบายบริษัทหรือการถูกละเมิดสิทธิแล้วนั้นจะ
น�าเสนอแนวทางการด�าเนินการเบ้ืองต้นต่อกรรมการ 
ผู้จัดการต่อไป

• กรรมการผู้จัดการพิจารณาข้อร้องเรียนท่ีได้รับเสนอจาก
เลขานุการบริษัท จะด�าเนินการโดยแต่งต้ังคณะท�างานหรือ
ให้ผู้ที ่ได้รับมอบหมายให้ด�าเนินการ โดยพิจารณาความ
เหมาะสมเป็นรายกรณีไป

• คณะท�างานหรือผู้ที ่ได้รับมอบหมาย พิจารณาแนวทาง
การสอบสวนและการระงับการกระท�าที่เป็นการทุจริต 
การคอร์รัปชั่น และการให้หรือรับสินบน การกระท�าผิด
กฎหมายหรือจรรยาบรรณหรือนโยบายบริษัทหรือการถูก
ละเมิดสิทธิ พร้อมบรรเทาความเสียหายให้กับผู้ที ่ได้รับ
ผลกระทบ โดยค�านึงถึงความเดือดร้อนเสียหายโดยรวม
ทั้งหมด พร้อมรายงานตรงต่อกรรมการผู้จัดการ

• เมื่อด�าเนินการเสร็จส้ิน รายงานผลสรุปต่อกรรมการผู้จัดการ 
และเลขานุการบริษัท พร้อมแจ้งให้ผู้แจ้งเบาะแสหรือผู้ร้อง
เรียนทราบหากเปิดเผยตนเอง ด�าเนินการจัดเก็บข้อมูลท่ี
เกี่ยวข้องอย่างเป็นความลับ

• หากเรื่องดังกล่าวมีผลกระทบต่อภาพลักษณ์องค์กร หรือ
เก่ียวข้องกับผู้บริหารระดับสูง หรือเป็นประเด็นท่ีมีนัยส�าคัญ
ต่อการด�าเนินธุรกิจของบริษัท กรรมการผู้จัดการพิจารณา
น�าเสนอผลสรุปต่อคณะกรรมการตรวจสอบต่อไป

มาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแสและผู้ร้องเรียน

• ผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ท่ีให้ความร่วมมือในการตรวจ
สอบข้อเท็จจริง สามารถเลือกท่ีจะไม่เปิดเผยตนเองได้ หาก
เห็นว่าการเปิดเผยน้ันจะท�าให้เกิดความไม่ปลอดภัยหรือ
เกิดความเสียหายใดๆ แต่หากมีการเปิดเผยตนเองบรษัิท
สามารถรายงานความคืบหน้า ช้ีแจงข้อเท็จจริงให้ทราบ หรือ
บรรเทาความเสียหายได้สะดวกและรวดเร็วย่ิงข้ึน 

• บริษัทจะถือว่าข้อมูลของผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่
ให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริง รวมถึงข้อมูล
ที่เกี่ยวข้องเป็นความลับ การเปิดเผยจะกระท�าด้วยความ
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taking the overall damage into account. The 
authorized person or working group will be 
reported directly to the President. 

• Once the investigation is over, the results will be 
reported to the President and company secretary, 
as well as the complainant, in case complainant 
can be identified. The related information will be 
treated in strict confidence. 

• In case the issue affects the Company’s public 
image or involves the top management or 
significantly affects the Company’s business 
operations, the President will report the results 
to the Audit Committee. 

Whistleblower protection policy

• Whistleblower, complainants or those who provide 
cooperation in the investigation can decide not to 
disclose their identities, in case such disclosure 
may jeopardize their safety or cause damage.  In 
case their identities are disclosed, the Company 
will notify the result or provide the appropriate 
remedies in a convenient and timely manner.

• The Company will treat the personal data of 
whistleblowers, complainants, or those who 
provide cooperation in the investigation, as well 
as the related information in strict confidence. 
Any disclosure will be done with discretion and 
as necessary, basing on the safety and damage 
concerns of the whistleblowers, complainants, 
or those who provide cooperation in the 
investigation, the source of information, and other 
related persons. 

• In case the whistleblowers, complainants, 
or those who provide cooperation in the 
investigation might feel unsafe or suffer from 
the investigation process, they can request the 
suitable whistleblower protection. Meanwhile, 
the Company might determine the whistleblower 
protection measures without the request if the 
Company notices that there are chances of 
damage, suffering or unsafe. 

• Those who are affected or suffered by the case 
will be provided with the appropriate and fair 
remedies.

Evaluation for risk from countering bribery

The Internal Audit of The Company has 
responsible for doing the evaluation of risk from 
countering bribery by evaluate, analyze, follow, and 
control risk that might result bribery to be acceptable 
and report the evaluation result to the Audit 
Committee including follow up the procedures to 
prevent risk from countering bribery with the  
Principles for Countering Bribery.

Countering Bribery Awareness

The Company creates countering bribery 
awareness by communicating to the Board of 
Directors, Executives and employees in order to 
create the cognitive of countering bribery in The 
Company. The Company enables its people who 
might relate to the stakeholders to understand and 
aware of countering bribery by providing course 
trainings, seminars, and through other related media 
of The Company and disseminate to The Company’s 
stakeholders as well.

Sanction Procedures for Breaches of the Principles 
To whom it may breach of the Principles for 

Countering Bribery must be penalized according to 
The Company’s regulations and/or related laws.
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ระมัดระวังและเท่าที่จ�าเป็น โดยค�านึงถึงความปลอดภัย
และความเสียหายของผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่
ให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริง แหล่งที่มาของ
ข้อมูล หรือบุคคลที่เกี่ยวข้อง

• กรณีผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้ความร่วมมือใน
การตรวจสอบข้อเท็จจริงเห็นว่าตนเองอาจได้รับความไม่
ปลอดภัย หรืออาจเกิดความเดือดร้อนเสียหาย สามารถ
ร้องขอให้บริษัทก�าหนดมาตรการคุ้มครองที่เหมาะสมได้ 
บริษัทอาจก�าหนดมาตรการคุ้มครองโดยที่ผู้แจ้งเบาะแส  
ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จ
จริงไม่ต้องร้องขอก็ได้ หากเห็นว่าเป็นเรื่องที่มีแนวโน้มที่จะ
เกิดความเดือดร้อนเสียหายหรือความไม่ปลอดภัย

• ผู้ท่ีได้รับความเดือดร้อนเสียหายจะได้รับการบรรเทาความ
เสียหายด้วยกระบวนการที่มีความเหมาะสมและเป็นธรรม

การประเมินความเสี่ยงจากการทุจริตและการคอร์รัปชั่น

ก�าหนดให้แผนกตรวจสอบภายในมหีน้าทีใ่นการประเมนิ
ความเสี่ยงจากการทุจริตและการคอร์รัปชั่น โดยด�าเนินการ
ประเมิน วเิคราะห์ ตดิตาม และควบคมุความเสีย่งจากการทจุริต
ให้อยู่ในระดบัท่ียอมรบัได้ พร้อมรายงานต่อคณะกรรมการตรวจ
สอบ ทั้งการติดตามผลการด�าเนินการตามนโยบายการต่อต้าน
การทุจรติและการคอร์รัปช่ัน

การสร้างจิตส�านึกในการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น

บริษัทด�าเนินการสื่อสารภายในบริษัท เพื่อให้กรรมการ
บริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน เข้าใจและตระหนักถึงความ
ส�าคัญของการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น รวมถึง
นโยบายและแนวปฏิบัติต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง ผ่านการประชุม
พนักงาน อบรม สัมมนา และสื่อต่างๆของบริษัท พร้อมให้
พนักงานท่ีปฏิบัติหน้าท่ีเก่ียวข้องกับผู้มีส่วนได้เสียของบริษัทได้
ชี้แจงให้ผู้มีส่วนได้เสียได้รับทราบ

บทลงโทษในการกระท�าผิด 
การลงโทษการกระท�าผิดให้เป็นไปตามระเบียบของ

บริษัทและ/หรือข้อกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
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RISK FACTOR 
ปัจจัยควำมเสี่ยง

1. Risk in Business

1.1  Risk associated with Mega Projects and 

  Impact of company’s performance

  The Company may submit the bidding document 
to mega projects and the contract has to be signed 
with the related organization including the government 
sectors or even the private sectors who has been 
received the concession from the government. Many 
people are interested in such projects and it can 
be easily verified by the public and other related 
organizations of the government. These projects 
may cause delay and changes, which affect to The 
Company’s performance. Hence, The Company tries 
to reduce these risks by revenue managing – balancing 
the governmental and private projects also improves 
the moniboring of project management in every unit 
closely and to solve problems in time.

1.2  Risk associated with duration of new project 

  acquisition

  The Company had to face with risk associated 
with duration of new project acquisition because 
the circle of new project acquisition cannot be 
controlled and most of our income was came from 
the revenue from construction where we won the 
bidding. In addition, bidding process of some projects 
are complicated and it takes time which depends on 
source of fund and investment policy announced 
by the government, therefore, The Company’s 
performance is fluctuated by new project acquisition. 
To prevent the risk, The Company tried to bid 
construction projects in many categories cover both 
government and private sectors and keep remaining 
its backlog that suitable for its revenue.

1.3  Risk associated with fluctuation in the economy 

  and politic

  Sometimes, an economic fluctuation and 
political instability in country may affect the 
Management and Development Policy, especially, 

the policy regarding the construction of infrastructure, 
transportation services and governmental 
disbursement. That could affect the construction 
volume decreased and competition in auction. The 
Company tries to reduce the fluctuation from risks 
which may arise from the mentioned cases. The 
Company income structure management should be 
appropriate for both governmental and private sectors 
and go abroad for bidding. The Company accumulated 
backlog order worth Baht 103,985 million which can 
accommodate more than two years. The Company 
expects to   accumulate new work order in the future 
due to the government’s policy to launch new projects 
based on the investment stimulus packages.

1.4  Risk associated with competition

  Construction business is a business with high 
competition. Sometimes, there is a limited amount of 
work in the market while there are many construction 
companies as a result of high competition. The 
Company may confront with the competition from 
domestic and foreign competitors which may affect 
The Company’s income some times. However, The 
Company can control the risk by selecting the bid 
with expert and competitive companies. Moreover, 
The Company may bid for projects in foreign countries.
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1.  ความเสี่ยงในการประกอบธุรกิจ

1.1  ความเสี่ยงในงานก่อสร้างโครงการสาธารณูปโภค

  ขนาดใหญ่ ซึ่งอาจมีผลกระทบต่อผลการด�าเนินงาน

  ของบริษัท

  บริษัทอาจรับงานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่ซ่ึงท�าสัญญา
ก่อสร้างกับรัฐบาล หน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับรัฐบาลหรือเอกชน
ท่ีได้รับสัมปทานจากรัฐบาล ซึ่งโครงการเหล่านี้เป็นโครงการ
ท่ีได้รับความสนใจจากประชาชนทั่วไป และอาจถูกตรวจสอบ
โดยสาธารณชนและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับภาครัฐ โครงการ
เหล่าน้ีอาจจะเกิดความล่าช้าในการด�าเนินงาน รวมถึงอาจมีการ
เปล่ียนแปลง ซ่ึงอาจจะส่งผลกระทบต่อการด�าเนินงานของบริษัท
ท�าให้การด�าเนินงานของบริษัทเกิดความล่าช้า บริษัทพยายามลด
ความผันผวนจากความเสี่ยงดังกล่าวโดยการบริหาร โครงสร้าง
รายได้ โดยปรับสัดส่วนการรับงานก่อสร้างให้สอดคล้องและ
เหมาะสมท้ังงานในส่วนของภาครัฐและภาคเอกชน รวมถึงปรับปรุง
การควบคุมติดตามบริหารงานโครงการในทุกหน่วยงานอย่างใกล้
ชิดและด�าเนินการแก้ไขปัญหาต่างๆ อย่างทันเวลา

1.2  ความเสี่ยงเนื่องจากระยะเวลาในการที่บริษัทจะได้รับ

  งานสัญญาใหม่

  รายได้ส่วนใหญ่ของบริษัทมาจากการปฏิบัติงานตาม
สัญญางานก่อสร้างที่ประมูลได้ ซึ่งบริษัทไม่สามารถคาดการณ์
ได้ว่า บริษัทจะได้รับงานสัญญาใหม่หรือไม่ และได้เมื่อใด 
เนื่องจากการประมูลงานก่อสร้างในบางโครงการอาจจะมีขั้น

ตอนในการคัดเลือกที่ซับซ้อนและอาจจะมีการใช้เวลาที่นาน
กว่าโครงการปกติ ซึ่งขึ้นอยู่กับหลายปัจจัยรวมทั้งแหล่งเงินทุน
และนโยบายการลงทุนของรัฐบาล ผลการด�าเนินงานของบริษัท
อาจจะมีความผันผวนตามจังหวะเวลาในการได้รับงานใหม่ 
บริษัทได้มีมาตรการในการลดความเสี่ยงโดยการเข้าประมูลงาน
ก่อสร้างท้ังงานของภาครัฐบาลและภาคเอกชนให้หลากหลาย 
และสะสมงานคงเหลือในมือให้มีปริมาณท่ีเหมาะสมกับการรับรู้
รายได้ของบริษัท 

1.3  ความเสี่ยงจากความผันผวนของเศรษฐกิจและการเมือง

  ในบางคร้ังสภาพเศรษฐกิจท่ีอาจจะมีความผันผวนและ
การเกิดความไม่แน่นอนทางการเมืองภายในประเทศ อาจจะ
ส่งผลต่อนโยบายในการบริหารและการพัฒนาประเทศ โดย
เฉพาะนโยบายที่เกี่ยวกับโครงการก่อสร้างระบบสาธารณูปโภค
พื้นฐานและการคมนาคมขนส่งต่างๆ และประสิทธิภาพการ
เบิกจ่ายงบประมาณของภาครัฐ ซึ่งอาจกระทบต่อปริมาณงาน
ก่อสร้างที่ลดลง การแข่งขันในการประมูลงานที่สูงขึ้น ทั้งนี้ 
บริษัทพยายามลดความผันผวนจากความเสี่ยงท่ีอาจจะเกิดขึ้น
จากกรณีดังกล่าว โดยการบริหารโครงสร้างรายได้ของบริษัท
ในการรับงานก่อสร้างให้สอดคล้องและเหมาะสมท้ังงานในส่วน
ของภาครัฐและภาคเอกชนและอาจจะเข้าประมูลงานในต่าง
ประเทศ โดย ณ สิ้นปี 2560 บริษัทมีงานสะสม (Backlog) มี
มูลค่าประมาณ 103,985 ล้านบาท ซึ่งสามารถรองรับงานไปอีก
ไม่น้อยกว่า 2 ปี บริษัทเชื่อว่าจะสามารถหางานเพิ่มเติมได้อย่าง
ต่อเนื่อง ตามนโยบายกระตุ้นการลงทุนของภาครัฐ
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1.5  Risk associated with Joint Venture Liabilities

  To increase the potential of winning high value 
projects, The Company may enter into joint venture 
agreements with appropriate and qualified partner(s). 
With this strategy, The Company will be able to 
reduce its financial and project execution risks. 
However, the concern will be whether these partners 
can actually deliver what is promised and stipulated 
under the contract. The project owner has the right 
to claim damages from breach of the contract. The 
Company may be liable in respect of the partners in 
the joint venture. To weaken this risk, The Company 
will effectively analyze each partners’ business profile 
including their reliability before making any decision 
to join together.

2. Risk in Production 

2.1.  Risk associated with Construction Materials Prices

  The changes of material prices may affect to 
the cost of construction. The Company also aware to 
this subject, therefore it keeps closely inspecting the 
material prices. If The Company realized that material 
prices trend will be in the uptrend The Company will buy 
the necessary material in order to limit the price risk. In 
addition, The Company has good relationship with the 
suppliers, which makes the negotiation go well.

2.2  Risk associated with labour cost raising 

  Labour cost is one of the important costs in 
construction business. According to the policy of 
raising labour costs from the government, it affects to 
company cost increase. However, The Company has 
measures to reduce the impact from raising cost of 
labour, for example, arrange construction system for 
labour, use new technology, equipment, and machine 
instead of labour and control expense costs strictly.

2.3  Risk associated with liability claims.

  The construction process may result in a third 
party to be harmed, the property to be damaged, or 
environment impact and pollution which may occur 
during construction.  This may lead to an accusation 
from those events. However, The Company tries to 

reduce the risks. If there is damage, The Company will 
investigate the matter and resolve the problem as soon 
as possible. In addition, The Company has insurance 
coverage for the risks with insurance companies.

3. Risk in Management

3.1  Risk associated with Workforce Shortage

  The Company has experienced and specialized 
workforce who are a significant important resources to 
The Company. Personnel such as project managers, 
project engineers, supervisors, and foremen’s. All are 
integral parts of the management of a construction 
project from its beginning to its completion.   Therefore, 
The Company has risks regarding the shortage of the 
said workforce. Particularly important are the expert, 
experienced engineers that The Company has employed 
and well trained to be its permanent employees. The 
Company, therefore, has its measures to reduce the risk 
of workforce shortage by motivating these personnel to 
work for The Company on a long-term basis, promoting 
their career advancement, and giving all employees 
with proper remuneration and welfare.

3.2  Risk associated with labour shortage

  Labour is one of the most important factors in 
construction. The Company has the suitable workforce 
management about labour income, safety and 
occupational health. When the domestic economy 
grows, the construction investment also rises. This 
can generate the problem of labour shortage; some 
construction projects might be delayed. However, The 
Company has measure to reduce the mention risks; 
that is The Company gives motivation for workers in 
order to stay with The Company as long as they can, 
provides migrant workers adequately and increases 
the proportion of sub-contractors. 

3.3  Risk associated with Unbilled Receivables

  Although The Company completes many 
projects or delivers work progress on schedule, in 
some cases it cannot issue invoice or collect money 
as stated in the contract due to the delayed work 
certification from the client. In addition, The Company, 
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1.4  ความเสี่ยงจากการแข่งขัน

  ธุรกิจก่อสร้างเป็นธุรกิจบริการที่มีการแข่งขันค่อนข้าง
สูง บางครั้งมีปริมาณงานที่ค่อนข้างจ�ากัดในตลาด ในขณะที่มี
จ�านวนบริษัทรับเหมาก่อสร้างจ�านวนมาก ส่งผลให้อาจจะเกิด
การแข่งขันที่สูง บริษัทอาจจะเผชิญกับการแข่งขันที่มากขึ้นทั้ง
จากคู่แข่งในประเทศและต่างประเทศ ซึ่งอาจจะส่งผลต่อรายได้
ของบริษัทได้ในบางครั้ง อย่างไรก็ตามบริษัทมีการควบคุมความ
เสี่ยงดังกล่าวโดยจะเลือกประมูลงานที่บริษัทมีความช�านาญ
และสามารถแข่งขันได้ นอกจากน้ันบริษัทอาจจะมีการเข้าประมูล
งานในต่างประเทศมากข้ึน

1.5  ความเสี่ยงที่อาจต้องรับผิดในกิจการร่วมค้า

  ในบางโครงการโดยเฉพาะโครงการขนาดใหญ่มีมูลค่า
ของงานสูง บริษัทจะเข้าร่วมในกิจการร่วมค้า เพื่อยกระดับ
คุณสมบัติในการเข้าร่วมประมูลงาน ลดความเสี่ยงด้านการเงิน
และการด�าเนินงาน ซึ่งคงเหลือเพียงความเสี่ยงที่ต้องร่วมรับผิด
ชอบในกิจการร่วมค้า ในกรณีที่ผู้ร่วมงานในกิจการร่วมค้าไม่
สามารถด�าเนินงานหรือปฏิบัติตามเง่ือนไขของสัญญาก่อสร้าง
ได้ เจ้าของโครงการมีสิทธิในการเรียกร้องค่าเสียหายจากการไม่
ปฏิบัติตามสัญญา บริษัทอาจต้องรับผิดในส่วนของผู้ร่วมทุนใน
กิจการร่วมค้าด้วยบริษัทพยายามลดความเสี่ยงด้านนี้ ด้วยการ
วิเคราะห์ประวัติข้อมูลต่าง ๆ และชื่อเสียงของบริษัท ที่จะร่วม
งานในกิจการร่วมค้าด้วยความระมัดระวังและรอบคอบก่อน
ตัดสินใจเข้าร่วมในกิจการร่วมค้าทุกครั้ง

2. ความเสี่ยงเกี่ยวกับการผลิต

2.1  ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาวัสดุก่อสร้าง

  ในงานก่อสร้างต้นทุนวัสดุก่อสร้างถือเป็นต้นทุนหลักที่
ส�าคัญ การเปลี่ยนแปลงของราคาวัสดุก่อสร้างจึงส่งผลกระทบ
กับต้นทุนค่าก่อสร้าง บริษัทได้ตระหนักถึงความเสี่ยงดังกล่าวจึง
ได้มีการติดตามความเคลื่อนไหวของราคาวัสดุก่อสร้างท่ีส�าคัญ
อย่างใกล้ชิด หากราคาวัสดุก่อสร้างมีทิศทางหรือแนวโน้มที่เพิ่ม
ขึ้น บริษัทจะสั่งซื้อจากผู้จัดจ�าหน่ายในจ�านวนคราวละมากๆ 
ซึ่งการสั่งซื้อในปริมาณมากๆ ท�าให้บริษัทมีอ�านาจต่อรองมาก
ขึ้นสามารถซื้อวัสดุก่อสร้างได้ในราคาที่ถูก อีกทั้งบริษัทมีความ
สัมพันธ์ที่ดีกับผู้จัดจ�าหน่าย จึงช่วยให้การเจรจาต่อรองในเรื่อง
ของราคาเป็นไปด้วยดี 

2.2  ความเสี่ยงด้านต้นทุนแรงงานที่เพิ่มสูงขึ้น

  ต้นทุนค่าแรงถือเป็นต้นทุนหลักที่ส�าคัญของธุรกิจรับ
เหมาก่อสร้าง และจากนโยบายการปรับขึ้นค่าแรงของรัฐบาล
ชุดก่อน ส่งผลกระทบต่อต้นทุนของบริษัทที่ปรับเพิ่มสูงขึ้น แต่
อย่างไรก็ตามบริษัทมีมาตรการหลายๆด้านที่จะลดผลกระทบ

จากการขึ้นค่าแรง เช่น จัดระบบบริหารการก่อสร้างให้การใช้
แรงงานมีประสิทธิภาพมากขึ้น ใช้เทคโนโลยีใหม่ๆ เครื่องมือ 
เครื่องจักร เพื่อทดแทนแรงงาน และการควบคุมค่าใช้จ่าย
ค่าแรงอย่างเคร่งครัด

2.3  ความเสี่ยงจากการเรียกร้องให้รับผิด

  ในการด�าเนินการก่อสร้างในโครงการต่างๆ อาจส่งผลให้
บุคคลภายนอกได้รับอันตราย หรือทรัพย์สินได้รับความเสียหาย
ได้ หรือเกิดผลกระทบด้านสิ่งแวดล้อมและมลภาวะที่อาจจะ
เกิดขึ้นในระหว่างการก่อสร้าง ซึ่งอาจจะท�าให้เกิดการฟ้องร้อง
จากเหตุการณ์ต่างๆ ดังกล่าว อย่างไรก็ตามบริษัทพยายามลด
ความเสี่ยงดังกล่าว โดยหากเกิดปัญหาดังกล่าวขึ้นและมีผู้ได้รับ
ความเสียหายร้องเรียนเข้ามา บริษัทจะเร่งตรวจสอบปัญหาและ
ด�าเนินการแก้ไขปัญหาโดยเร็ว ทั้งนี้บริษัทได้มีการท�าประกันภัย
คุ้มครองความเสี่ยงต่างๆดังกล่าวไว้กับบริษัทประกันภัยแล้ว 

3. ความเสี่ยงด้านการบริหาร การจัดการ

3.1  ความเสี่ยงด้านบุคลากร

  บริษัทก่อสร้างจ�าเป็นต้องมีบุคลากรท่ีมีประสบการณ์
และความเช่ียวชาญเป็นทรัพยากรท่ีส�าคัญ ท�าหน้าท่ีเป็นผู้จัดการ
โครงการ (PM) หรือวิศวกรโครงการ (PE) รับผิดชอบในการ
ควบคุมและบริหารงานก่อสร้างแต่ละโครงการให้เสร็จสมบูรณ์ 
บริษัทก่อสร้างจึงมีความเส่ียงต่อการขาดแคลนบุคลากรดังกล่าว 
โดย เฉพาะ วิศวกร ท่ีมี ค ว าม เชี่ ย วชาญ ท้ั งความรู้ แ ละ
ประสบการณ์ซึ่งบริษัทได้จัดจ้างพร้อมท้ังฝึกอบรมวิศวกรให้มี
คุณสมบัติดังกล่าวเป็นพนักงานประจ�าของบริษัท ให้เพียงพอ
กับปริมาณงานก่อสร้างที่มีอยู่ บริษัทมีมาตรการในการลดความ
เสี่ยงจากการสูญเสียบุคลากรดังกล่าวด้วยการจูงใจให้บุคลากร
กลุ่มนี้ท�างานอยู่กับบริษัทในระยะยาว โดยบริษัทส่งเสริมให้
มีความก้าวหน้าในงานและมีการจ่ายค่าตอบแทนรวมทั้งจัด
สวัสดิการให้ตามความเหมาะสมกับพนักงานทุกคน

3.2  ความเสี่ยงจากการขาดแคลนแรงงาน

  แรงงานถือเป็นปัจจัยหลักที่ส�าคัญในงานก่อสร้าง บริษัท
มีการบริหารจัดการแรงงานอย่างเหมาะสม ทั้งการดูแลด้าน
รายได้ ความปลอดภัย และอาชีวอนามัยในการท�างาน อย่างไร
ก็ตาม เมื่อเศรษฐกิจของประเทศเติบโตการลงทุนก่อสร้างท้ัง
ภาครัฐและภาคเอกชนเพิ่มสูงขึ้น ท�าให้เกิดปัญหาขาดแคลน
แรงงาน ผลที่ตามมาคือ งานก่อสร้างโครงการต่างๆ อาจเสร็จ
ล่าช้ากว่าก�าหนด อย่างไรก็ตามบริษัทมีมาตรการในการลด
ความเสี่ยงดังกล่าวคือ บริษัทจูงใจให้แรงงานที่ท�างานอยู่กับ
บริษัทในระยะยาว และมีการจัดหาแรงงานต่างด้าวเพิ่มเติมให้
เพียงพอต่อความต้องการและอาจจะใช้วิธีการเพิ่มสัดส่วนการ
ว่าจ้างผู้รับเหมาช่วงตามความเหมาะสม 
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sometimes, has to operate its projects with variation/
change orders from the client without confirmation 
or approval of the cost estimation of the variation. 
The client shall eventually accept all new costs and 
conditions that were caused by the variation order 
but The Company has to face some delay payment 
until such order will finally be approved. Therefore, 
The Company will always be prudent in closely 
monitoring and to keep in close contact with the 
client or their representatives. 

3.4  Risk associated with delayed work project

  The Company receives the large infrastructure 
construction project of the government which has 
more details and complicated procedure. Sometimes, 
the project may impact with some group of people 
which result in the protestation towards the projects 
or some projects were late submitted. It may cause 
construction working process cannot follow the 
schedule plan, so The Company cannot deliver the 
projects on time. The Company has to pay fine for 
the damage occurred which lead to revenue and 
profit of The Company. Thus, The Company tries to 
reduce the risks and accept to get work by estimating 
working duration according with the reality, inspection 
and control working closely Moreover, The Company 
has to solve the problem instantly. This could make 
management more effectively and reduce the risks 
from delayed work project.

3.5  Risks of investments in subsidiaries and associates.

  The risk of investments in subsidiaries and 
associates companies may occur if the subsidiaries 
and associated companies cannot deliver net profit as 
The Company expected. The Company minimize the 
risk by providing its directors to become the directors 
of the subsidiaries and associates companies in order 
to safeguard the interests of the shareholders of The 
Company at any time. However, in the past, The 
Company received reasonable return on investments 
in its subsidiaries and associates companies.

4. Risk in Finance

4.1  Risk associated with Financial Liquidity

  In the construction business, adequate working 
capital is required for the purposes of procurement of 
raw materials and wage payments.   For example, if the 
liquidity management is not efficient, The Company 
may not be able to handle new construction projects 
or carry out the existing construction project to 
completion. However, The Company has realized this 
risk and has therefore created its policy for careful 
management of liquidity. Before The Company will 
handle any construction project, an advance payment 
must be received.   Despite critical situations that has 
affected the construction industry, The Company 
still has financial resources to support its business 
operations, with proper cost.

4.2  Risk associated with Fluctuation of Exchange Rates

  In some construction projects, The Company 
may have to import construction materials and 
equipment in foreign currencies; and the fluctuation 
of exchange rates may affect the cost of The Company. 
Therefore, The Company has reduced the risk of 
fluctuation of exchange rates by means of financial 
management such as purchasing through domestic 
suppliers or hedging with financial instruments, as 
may be necessary.



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

115

3.3  ความเสี่ยงจากรายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ

  ในบางโครงการมีงานที่ก่อสร้างเสร็จและมีผลงานตรง
งวดตามสัญญาแล้ว บริษัทอาจไม่สามารถออกใบเรียกเก็บเงิน
และรับเงินตามงวดงานที่ก�าหนดไว้ในสัญญาได้ เนื่องมาจาก
ความซับซ้อนและล่าช้าในการตรวจรับงานของผู้ว่าจ้างและ/
หรือเจ้าของงาน และในบางโครงการบริษัทต้องปฏิบัติงานเพ่ิมเติม
หรือปฏิบัติตามค�าสั่งเปลี่ยนแปลงงานตามท่ีเจ้าของงาน/ผู้แทน
แจ้งมาในขณะที่เจ้าของงาน/ผู้แทนยังมิได้มีการตกลงเกี่ยวกับ
ขอบเขตหรือราคาของงานที่ต้องปฏิบัติตามค�าสั่งเปลี่ยนแปลง
นั้น บริษัทอาจจะต้องรับภาระต้นทุนส�าหรับงานดังกล่าวจนกว่า 
ค�าส่ังเปล่ียนแปลงงานน้ันจะได้รับอนุมัติจากเจ้าของงาน  เพ่ือเป็น 
การลดความเสี่ยงด้านนี้ลง บริษัทจึงมีการติดตามผลการตรวจ
รับงานตลอดจนมีการประสานงานกับผู้ว่าจ้างและ/หรือเจ้าของ
งาน หรือผู้แทน อย่างใกล้ชิดอยู่เสมอ

3.4  ความเสี่ยงจากโครงการแล้วเสร็จล่าช้ากว่าก�าหนด

  บริษัทอาจรับงานก่อสร้างโครงการระบบสาธารณูปโภค
ขนาดใหญ่ของภาครัฐ ซึ่งมีแนวทางการด�าเนินงานที่ละเอียด
และมีขั้นตอนการท�างานหลายขั้นตอน บางครั้งบางโครงการ
อาจมีผลกระทบต่อประชาชนบางกลุ่ม ท�าให้เกิดการคัดค้าน
หรือประท้วงการก่อสร้างโครงการนั้นๆ หรือบางโครงการอาจ
มีการส่งมอบพื้นที่ก่อสร้างล่าช้า ท�าให้การด�าเนินการก่อสร้าง
ของบริษทัไม่เป็นไปตามแผนงานที่วางไว้ ซึ่งถ้างานก่อสร้าง
ล่าช้าไม่สามารถส่งมอบงานได้ตามก�าหนดเวลา บริษัทอาจต้อง
จ่ายค่าปรับเพื่อชดเชยความเสียหายที่เกิดขึ้น ส่งผลกระทบ
ต่อรายได้และก�าไรของบริษัทได้ บริษัทพยายามลดความเสี่ยง
จากกรณีดังกล่าว โดยในการรับงานแต่ละโครงการของบริษัท
จะท�าการประเมินระยะเวลาการด�าเนินโครงการให้สอดคล้อง
กับความเป็นจริงและมีการตรวจสอบและควบคุมการด�าเนิน
งานในแต่ละโครงการอย่างใกล้ชิด และด�าเนินการแก้ไขปัญหา
ต่างๆ ที่อาจจะเกิดขึ้นอย่างทันท่วงที ท�าให้การบริหารจัดการมี
ประสิทธิภาพ ลดความเสี่ยงที่บริษัทไม่สามารถด�าเนินโครงการ
ให้แล้วเสร็จตามที่ก�าหนดได้

3.5  ความเสี่ยงจากการลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม

  ความเสี่ยงจากการลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม
อาจเกิดขึ้นได้ หากผลประกอบการของบริษัทย่อยและบริษัท
ร่วมไม่สามารถสร้างผลก�าไรตามที่บริษัทคาดหวังได้ ซึ่งจะส่งผล 
กระทบต่อผลประกอบการของบริษัท บริษัทพยายามควบคุม
ความเสี่ยงดังกล่าวด้วยการให้กรรมการของบริษัทเข้าไปร่วม
เป็นกรรมการในบริษัทย่อยและบริษัทร่วมต่างๆ เพื่อรักษาผล
ประโยชน์ของผู้ถือหุ้นของบริษัทได้อย่างเต็มที่ อย่างไรกต็าม 
ตลอดเวลาที่ผ่านมา โดยส่วนใหญ่บริษัทได้รับผลตอบแทนจาก
การลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วมเป็นอย่างดี

4. ความเสี่ยงด้านการเงิน

4.1  ความเสี่ยงด้านสภาพคล่องทางการเงิน

  ธุ รกิ จรับ เหมาก่อสร้ าง เป็นธุ รกิ จที่ ต้ องมี เ งินทุน 
หมุนเวียนที่เพียงพอ เพื่อใช้ในการจัดหาวัตถุดิบรวมถึงค่าจ้าง 
แรงงานต่างๆ หากการบริหารสภาพคล่องไม่ดีพอบริษัทอาจจะ
ไม่สามารถรับงานก่อสร้างโครงการใหม่ๆ หรืออาจไม่สามารถ 
ด�าเนินการก่อสร้างโครงการต่างๆ ให้แล้วเสร็จตามก�าหนด  
อย่างไรก็ตาม บริษัทได้ตระหนักถึงความเสี่ยงดังกล่าว จึงก�าหนด 
เป็นนโยบายให้มีการบริหารสภาพคล่องอย่างระมัดระวังและการ
รับงานทุกโครงการจะต้องมีเงินรับล่วงหน้า (Advance Payment) 
พร้อมทั้งก�าหนดเป็นนโยบายว่าแม้บริษัทจะอยู่ในสถานการณ์
ที่ได้รับผลกระทบอย่างรุนแรง บริษัทก็ยังคงมีแหล่งเงินทุนใน 
ยามจ�าเป็นไว้สนับสนุนธุรกิจของกิจการด้วยต้นทุนท่ีเหมาะสม 
อยู่เสมอ

4.2  ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน

  ในโครงการก่อสร้างบางโครงการของบริษัท อาจต้อง
มีการสั่งซื้อวัสดุและอุปกรณ์ก่อสร้างจากต่างประเทศ และใน
บางโครงการ บริษัทอาจมีรายได้เป็นสกุลเงินตราต่างประเทศ  
ซึ่งความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศอาจ
จะส่งผลต่อต้นทุนและก�าไรของบริษัท บริษัทได้ด�าเนินการลด
ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศโดยวิธีการ
บริหารทางการเงิน เช่น การด�าเนินการจัดซื้อผ่าน Supplier 
ในประเทศ หรือการ Hedging ด้วยตราสารทางการเงินตาม
ที่จ�าเป็น ทั้งนี้เพื่อเป็นการบริหารความเสี่ยงจากความผันผวน
ของอัตราแลกเปลี่ยน
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GOOD CORPORATE GOVERNANCE  
กำรก�ำกับดูแลกิจกำร

The Board of Directors had resolved that the 
good corporate governance was appropriate and in 
compliance with the international standard as defined 
by The Securities and Exchange Commission, The 
Stock Exchange of Thailand, and Thai Institute of 
Director etc. 

By the year 2017, the Board reviewed the good 
corporate governance in specific sessions as follows;

1. Consider, review and improve the 
Company’s Good Corporate Governance 
practices and policy to comply with 
Corporate Governance Code 2017.

2. Disclose the whistle blowing or complain 
making process and the protection of 
whistle blowers and complainants.

3. Disclose the additional process of the 
nomination of the Board of Directors by 
considering Director Pool and Professional 
Search Firm on a case by case basis.

1. The Principle of Good Corporate Governance Policy

Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited has realized the significance of the 
good corporate governance policies, which will 
improve the excellence of work and management 
processes, as well as The Company’s performance 
and its reliabilities among investors and the related 
parties; moreover, it will increase the maximum value 
to shareholders; The Company has thus determined 
the principle of good corporate governance policy in 
accordance with the guidelines of the Stock Exchange 
of Thailand (SET) and rely on 4 items:

1. “Transparency” is the basement for trust 
amongst stakeholders and The Company. 
Transparency creates The Company’s 
effectiveness and the capital market 
procedures; it also helps the Board of 
Directors solve problems effectively and 
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คณะกรรมการบริษัทได้พิจารณา ทบทวน และปรับปรุง
นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ให้มีความเหมาะสมและ
เป็นไปตามแนวทางที่หน่วยงานที่ก�ากับดูแลได้ก�าหนดเพิ่มเติม
ขึ้นให้เป็นไปตามมาตรฐานสากล เช่น ส�านักงานคณะกรรมการ
ก�ากบัหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย สมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย เป็นต้น

โดยในปี 2560 ได้มีการด�าเนินการเพื่อพัฒนาการก�ากับ
ดูแลกิจการที่ดี มีประเด็นส�าคัญ ดังนี้

1. พิจารณา ทบทวน และปรับปรุงนโยบายการก�ากับ
ดูแลกิจการท่ีดีให้สอดคล้องกับหลักการก�ากับดูแล
กิจการที่ดี ส�าหรับบริษัทจดทะเบียน ปี 2560 
(Corporate Governance Code 2017)

2. แสดงกระบวนการเมื่อได้รับการแจ้งเบาะแสหรือ
ข้อร้องเรียน และมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส
และผู้ร้องเรียน

3. ระบเุพิม่เติมถงึการสรรหากรรมการบรษัิท ซ่ึงบริษทั
ได้มีการพจิารณาจากฐานข้อมลูกรรมการ (Director 
Pool) และบรษัิทท่ีปรึกษา ( Professional Search 
Firm) แล้วแต่กรณี

1. นโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

บรษิทั ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่ จ�ากดั 
(มหาชน) ตระหนกัถึงความส�าคญัของการก�ากับดแูลกิจการทีด่ ี มี
ความเชื่อมั่นว่าการก�ากับดูแลกิจการที่ดี จะเป็นการเสริมสร้าง
ความเป็นเลิศทั้งในด้านกระบวนการท�างานและกระบวนการ
บรหิารจัดการ ซ่ึงจะยกระดบัผลการด�าเนนิงานของบรษัิทให้เป็นที่
น่าเช่ือถือต่อนักลงทุนและผูท่ี้เกีย่วข้อง ท้ังยงัเป็นการสร้างมลูค่า
เพิม่ให้แก่ผูถื้อหุน้ บรษัิทจึงได้ก�าหนดนโยบายการก�ากับดแูลกจิการ
ขึน้ โดยยึดถือหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดีตามแนวทางของ
ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย โดยหลกัการก�ากับดแูลกจิการที่
ดขีองบรษัิทได้ยดึถอืตามหลกัส�าคญั 4 ประการ ดงันี้

1. ความโปร่งใส คือฐานที่สร้างความไว้วางใจระหว่าง
บริษัทกับผู้มีส่วนได้เสียภายในกรอบข้อจ�ากัดของ
ภาวะการแข่งขันของบริษัท ความโปร่งใสมีส่วน
ช่วยเสริมประสิทธิผลของบริษัทและการท�างาน
ของตลาดทุน  ช่วยให้คณะกรรมการบริษัทสามารถ
แก้ไขปัญหาอย่างมีประสิทธิผลและเปิดโอกาสให้ผู้
ถือหุ ้นและผู ้ท่ีเก่ียวข้องพินิจพิเคราะห์บริษัทได้
อย่างถี่ถ้วนขึ้น
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gives shareholders and the related parties 
an opportunity to scrutinize The Company 
more thoroughly.

2. “Integrity” is the way of undertaking business 
with straightforwardly beyond good morale.   
The financial statements and other 
information have been disseminated to 
public and other investors should fairly and 
accurate prepared in compliance with The 
Company’s financial status.

3. “Accountability” is essential toward the 
Board of Directors and shareholders.   The 
Board of Directors must express the 
accountability and have a crucial role in 
proposing the reports on The Company’s 
performance to shareholders. The 
accountability of the Board of Directors 
must be based on suitable rules and 
regulations; and the disclosure of The 
Company’s performance must be accurate 
due to The Company’s success.

4. “Competitiveness” aims for creating progress 
and increasing shareholders’ value. 
Corporate governance shall enhance the 
initiation without hinder, efficiency and the 
ability of leadership and vision. Therefore, 
this will cause The Company advantages in 
competitiveness amongst the others.

1.1 Shareholders’ Rights

Principle

The Board of Directors is aware of the 
shareholders’ rights to any of The Company’s 
operations and will encourage the shareholders to 
exercise their rights. The Board of Directors will refrain 
from any actions that may violate or limit the 
shareholders’ rights.

Best Practices

• Shareholders’ Meeting

The Board of Directors shall be obliged to 
supervise the organization of shareholders’ meetings 

to ensure strict compliance with applicable laws, 
rules and regulations without any prejudice to the 
shareholders’ rights. The Board of Directors shall 
refrain from any actions, which may limit the rights of 
all shareholders, including institutional investors, as 
follows:

- Notice of shareholders’ meeting with 
details on date and time of the meeting, 
agenda of the meeting, and complete and 
sufficient information on each agenda for 
the shareholders to study in advance of the 
meeting

- Disclosure of and access to accurate, 
complete, appropriate and sufficient 
information for the shareholders

- The Company should give the shareholders 
clear explanations on how to vote and 
prepare a person to verify correctness of 
vote counting during the shareholders’ 
meeting for transparency of the votes.

- Giving shareholders the right to cast vote to 
elect an individual director

- The Company allocates appropriate time 
for the shareholders’ meeting and 
encourages the shareholders to express 
their opinions and raise questions.

- The shareholders should be given an 
opportunity to attend the shareholders’ 
meeting any time during the meeting. 

• Chairman of the Board, Directors and Top 

Management’s Attendance at Shareholders’ 

Meeting

Chairman of the Board, all directors, company 
secretary and top management of The Company shall 
attend all shareholders’ meetings unless they have 
necessary issues must be cleared. This is to allow 
them to listen to suggestions and answer questions 
from the shareholders. 

• Minutes of the Shareholders’ Meeting

The minutes of the shareholders’ meeting are 
disclosed to shareholders in accordance with 
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2. ความซื่อสัตย์ หมายถึงการท�าธุรกิจอย่างตรงไปตรง
มาภายใต้กรอบจริยธรรมที่ดี รายงานทางการเงิน
และสารสนเทศอื่นๆ ที่เผยแพร่โดยบริษัทต้องแสดง
ภาพที่ถูกต้องและครบถ้วนเกี่ยวกับฐานะการเงิน
ของบริษัท 

3. ความรับผิดชอบต่อผลการปฏิบัติงานตามหน้าที่ มี
ส่วนส�าคัญกับคณะกรรมการบริษัทและผู ้ถือหุ้น 
คณะกรรมการบริษัทแสดงความรับผิดชอบดัง
กล่าวโดยมีบทบาทส�าคัญในการน�าเสนอรายงาน
ต่อผู ้ถือหุ้นเกี่ยวกับผลการปฏิบัติงานของบริษัท 
ความรับผิดชอบตามหน้าที่ของคณะกรรมการ
บริษทัต้องอาศัยกฎเกณฑ์และข้อก�าหนดทีเ่หมาะสม 
และการเปิดเผยผลการปฏิบัติงาน เป็นปัจจัยส�าคัญ
ของความส�าเร็จของกิจการ

4. ความสามารถในการแข่งขัน เป้าหมายคือการมีส่วน
ช่วยในการสร้างความเจริญและมูลค่าเพ่ิมแก่ผู้ถือ
หุ้น การก�ากับดูแลจึงควรมีความคล่องตัวและไม่
เป็นอุปสรรคต่อการริเริ่ม ประสิทธิภาพ และภาวะ
การเป็นผู้ประกอบการอันจะน�าไปสู่ความได้เปรียบ
เชิงการแข่งขันที่ยั่งยืนให้กับบริษัท

1.1 สิทธิของผู้ถือหุ้น

หลักการ : สิทธิของผู้ถือหุ้น

คณะกรรมการบริษัทตระหนักและค�านึงถึงสิทธิของผู้ถือ
หุ้นในการด�าเนินการใดๆของบริษัท  รวมถึงส่งเสริมให้ผู้ถือหุ้น
ได้ใช้สิทธิของตนเอง และไม่ด�าเนินการใดๆอันเป็นการละเมิด
หรือริดรอนสิทธิของผู้ถือหุ้น

แนวปฏิบัติที่ดี : สิทธิของผู้ถือหุ้น

• การจัดประชุมผู้ถือหุ้น

คณะกรรมการบริษัทก�ากับดูแลให้การจัดประชุมผู้ถือ
หุ้น เป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับ และระเบียบที่เกี่ยวข้อง
อย่างเคร่งครัด พร้อมสนับสนุนและอ�านวยความสะดวกให้แก่ผู้
ถือหุ้นทุกคนทุกกลุ่ม รวมถึงนักลงทุนสถาบันในการเข้าร่วม
ประชุมผู้ถือหุ้นโดยค�านึงถึงสิทธิและละเว้นการกระท�าใดๆอัน
เป็นการจ�ากัดการใช้สิทธิของผู้ถือหุ้นทุกคนทุกกลุ่ม รวมถึงนัก
ลงทุนสถาบัน ดังนี้

- หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น ที่มีรายละเอียดประกอบ
ไปด้วย ก�าหนดการประชุม วาระการประชุมและ
ข้อมูลที่เกี่ยวข้องในแต่วาระอย่างครบถ้วนเหมาะ
สมเพียงพอ ส�าหรับผู ้ถือหุ ้นในการศึกษาข้อมูล
ประกอบการประชุมล่วงหน้า 

- การเปิดเผยและเข้าถึงข้อมูลและสารสนเทศต่างๆ
อย่างถูกต้อง ครบถ้วน เหมาะสม และเพียงพอแก่ผู้
ถือหุ้น 

- มีการช้ีแจงวิธีการลงคะแนนเสียงแก่ผู้ถือหุ้นอย่าง
ชัดเจนและจัดให้มีผู้ตรวจสอบการนับคะแนนเสียง
ในการประชุมผู้ถือหุ้น เพื่อความโปร่งใสในการลง
คะแนนเสียง 

- การให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นในการลงคะแนนเสียงเลือก
ตั้งกรรมการบริษัทเป็นรายบุคคล

- บริษัทจัดสรรเวลาในการประชุมผู ้ถือหุ ้นอย่าง
เหมาะสม และสนับสนุนให้ผู้ถือหุ้นเสนอความคิด
เห็นและซักถาม

- การให้สิทธิผู้ถือหุ้นในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น 
โดยผู้ถือหุ้นสามารถเข้าร่วมการประชุมได้ตลอด
ระยะเวลาการประชุม

• การเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ ้นของประธานกรรมการบริษัท 

กรรมการบริษัท และผู้บริหารระดับสูง 

ประธานกรรมการบริษัท กรรมการบรษัิททุกคน เลขานกุาร
บรษิทั รวมถึงผู้บริหารระดับสูง ต้องเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นทุก
ครั้งเว้นแต่มีเหตุจ�าเป็น เพื่อรับฟังข้อเสนอแนะและตอบค�าถาม
ผู้ถือหุ้น

• รายงานการประชุมผู้ถือหุ้น

รายงานการประชุมผู้ถือหุ้นมีการเปิดเผยต่อผู้ถือหุ้นตาม
ที่กฎหมาย ข้อบังคับ และระเบียบที่เกี่ยวข้องก�าหนดไว้อย่าง
เคร่งครัด โดยมีการบันทึกข้อมูลอย่างถูกต้องครบถ้วนเหมาะสม 
ไม่ว่าจะเป็นเรื่องวิธีการลงคะแนนและการนับคะแนนเสียง  
การบันทึกรายชื่อกรรมการบริษัทที่เข้าร่วมประชุม การบันทึก
ค�าถามค�าตอบจากการซักถามของผู้ถือหุ้นและการบันทึกมติที่
ประชุมในแต่ละวาระอย่างชัดเจน เป็นต้น ทั้งนี้ รายงานการ
ประชุมผู้ถือหุ้นบริษัทได้เผยแพร่ผ่านทาง Website ของทาง
บริษัทด้วย ที่ www.stecon.co.th ทั้งที่เป็นภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ 

• การให้สิทธิผู้ถือหุ้นในการได้รับเงินปันผลและสิทธิในการรับ

ซื้อหุ้นคืนโดยบริษัทอย่างเท่าเทียมกัน

บริษัทได้ให้สิทธิแก่ผู ้ถือหุ ้นทุกรายในการได้รับเงิน 
ปันผลและ/หรือผลประโยชน์ใดๆ และสิทธิในการรับซื้อหุ้นคืน
โดยบริษัทอย่างเท่าเทียมกัน โดยบริษัทได้ก�าหนดเป็นนโยบาย
ในการจ่ายเงินปันผลอย่างชัดเจน 
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applicable laws, rules and regulations. Data are 
accurately and completely recorded, including 
methods of how to vote and count the votes, names 
of directors attending the meeting, questions and 
answers, and the resolutions on each agenda of the 
meeting. The minutes of the shareholders’ meeting 
both in Thai and English languages will be disclosed 
on The Company’s website (www.stecon.co.th).

• Equitable Rights of Shareholders to Dividend 

Payment and Repurchasing Stock 

The Company has given all shareholders an 
equitable right to dividends and/or other benefits and 
the right to repurchase stock. In this regard, The 
Company has established a clear dividend payment 
policy.

1.2 Equitable Treatment of Shareholders

Principle

The Board of Directors realizes its duty to 
protect the rights of shareholders, place importance 
on fair and equal treatment of all shareholders, and 
encourage the shareholders to exercise their rights. 
The Board of Directors has also developed certain 
measures to prevent the directors and management 
of The Company from using internal information for 
their personal unlawfully benefits, which may cause 
damages to the shareholders. 

Best Practices 

• Notice of Shareholders’ Meeting

For equitable treatment of all shareholders, in 
sending the Notice of Shareholders’ Meeting, Proxy 
Form A, B, and C, and instructions on how to appoint 
authorized representatives for shareholders who 
cannot attend the meeting in person, the Board of 
Directors requires that the letter of invitation to 
meeting must be disseminated both in Thai and 
English languages at least 30 days prior to the meeting 
date on The Company’s website (www.stecon.co.th) 
and that the notice of shareholder’s meeting must be 
sent to the shareholders at least 21 days before the 
date scheduled for the shareholders’ meeting. In case 

of a foreign shareholder, the notice of shareholders’ 
meeting and supporting documents in the English 
language must be sent.

• Voting Right

For equitable treatment, a shareholder shall 
have one vote per share.

• Agenda Proposition and Nomination of Directors 

and Submission of Questions for the Annual 

General Meeting in Advance.

The Company adheres to the principle of 
equitable treatment of all shareholders and in order 
to give all shareholders an opportunity to propose 
matters to the Board of Directors as meeting agenda 
or nominate qualified persons as the Company’s 
directors, the Company has established the criteria for 
agenda proposition and director nomination. Such 
criteria consist of qualifications of the shareholders to 
propose the meeting agenda or nominate a director, 
procedures for proposition of the agenda and director 
nomination, matters not to be included as an agenda, 
consideration and selection procedures, and 
announcement of the consideration results. Details of 
such criteria are shown on The Company’s website 
(www.stecon.co.th). 

Moreover, the Company allows the shareholders  
to submit questions for the Annual General Meeting 
in advance in order to inquire information of each 
meeting agenda or any important issues of the 
Company. The Company has clearly determined the 
qualification of shareholders to submit questions in 
advance, as well as the criteria and consideration 
procedures.

• Internal Information Usage Policy

Please see details in Item 4 : Use of Internal 
Information.

• Policy on Securities Trading of Directors and Top 

Management of The Company

The Board of Directors has determined a policy 
on securities trading of The Company’s directors and 
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1.2 การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน

หลักการ : การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน

คณะกรรมการบริษัทมีการปฏิบัติต่อผู ้ถือหุ ้นทุกราย
อย่างเท่าเทียมกันและเป็นธรรม รวมถึงปกป้องสิทธิของผู้ถือหุ้น
ทุกราย และเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นทุกรายได้ใช้สิทธิของตนเอง  
อีกทั้งคณะกรรมการบริษัทได้มีมาตรการป้องกันกรณีกรรมการ
บริษัทและผู้บริหารใช้ข้อมูลภายในเพื่อผลประโยชน์แก่ตนเอง
หรือผู้อื่นในทางมิชอบ ซึ่งเป็นการเอาเปรียบหรือก่อให้เกิด
ความเสียหายต่อผู้ถือหุ้น

แนวปฏิบัติที่ดี : การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน

• หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น

เพ่ือเป็นการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน 
ในการส่งหนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น แบบการมอบฉันทะทั้ง  
แบบ ก แบบ ข และ แบบ ค รวมถึงค�าแนะน�าขั้นตอนในการ
มอบฉันทะ เพ่ืออ�านวยความสะดวกแก่ผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถ
เข้าร่วมการประชุมด้วยตนเอง คณะกรรมการบริษัทก�าหนด
ให้มีการเผยแพร่หนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้นทั้งภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษล่วงหน้าอย่างน้อย 30 วนัก่อนวนัประชมุผูถื้อหุ้น 
บนเว็บไซต์ของบริษัท www.stecon.co.th และด�าเนินการจัด
ส่งหนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้นล่วงหน้าอย่างน้อย 21 วันก่อนวัน
ประชุม โดยหากเป็นผู้ถือหุ้นต่างชาติจะด�าเนินการจัดส่ง
หนังสือนัดประชุมและเอกสารประกอบการประชุมเป็นฉบับ
ภาษาอังกฤษ

• สิทธิในการลงคะแนนเสียง

เพื่อเป็นการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน บริษัท
ให้สิทธิการลงคะแนนเสียงเท่าเทียมกัน หนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง

• การให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นในการเสนอเร่ืองเพื่อบรรจุเป็นวาระ

การประชุมเป็นการล่วงหน้า และการให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นเสนอ

ช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสมเข้าด�ารงต�าแหน่งกรรมการ

บริษัท รวมถึงการส่งค�าถามล่วงหน้า

บริษทัยดึถอืการปฏบิตัต่ิอผูถื้อหุน้ทกุรายอย่างเท่าเทยีมกัน 
และเพื่อเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นทุกรายได้มีโอกาสเสนอ
เรื่องเพื่อให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาบรรจุเป็นวาระการ
ประชุม และเสนอชื่อบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมตามที่บริษัท
ได้ก�าหนดไว้เพื่อเข้าด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท บริษัทจึงได้
ก�าหนดหลักเกณฑ์ในการให้ผู ้ถือหุ ้นเสนอวาระการประชุม
สามัญผู้ถือหุ้นล่วงหน้าและเสนอชื่อบุคคลเพื่อคัดสรรบุคคลท่ีมี
คุณสมบัติเหมาะสมมาด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัทขึ้น โดย
หลักเกณฑ์ดังกล่าว ประกอบด้วยคุณสมบัติของผู้ถือหุ้นที่จะ

เสนอวาระการประชุมสามัญล่วงหน้าหรือเสนอช่ือบุคคลเพ่ือ 
คัดสรรบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมมาด�ารงต�าแหน่งกรรมการ
บริษัท ขั้นตอนการเสนอวาระการประชุม เกณฑ์การพิจารณา
เรื่องที่ไม่บรรจุเป็นวาระการประชุม ขั้นตอนการเสนอชื่อบุคคล
เพื่อคัดสรรบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมมาด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการบริษัท คุณสมบัติของกรรมการบริษัท ขั้นตอนใน
การกลั่นกรองและการพิจารณา และการชี้แจงผลการพิจารณา  
ได้เปิดเผยรายละเอียดหลักเกณฑ์ดังกล่าวไว้ที่ Website ของ
ทางบริษัทที่ www.stecon.co.th 

นอกจากนั้นแล้ว ได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นส่งค�าถามล่วง
หน้าก่อนวันประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น เพื่อสอบถามข้อมูลที่
เกี่ยวข้องกับการประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นในแต่ละวาระหรือ
ข้อมูลอื่นที่ส�าคัญของบริษัท โดยบริษัทได้ก�าหนดคุณสมบัติของ
ผู้ถือหุ้นที่มีสิทธิส่งค�าถามล่วงหน้า และขั้นตอนการพิจารณาคัด
เลือกค�าถามไว้อย่างชัดเจน

• นโยบายการใช้ข้อมูลภายใน

ดูรายละเอียดในหัวข้อที่ 4 การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูล
ภายใน

• นโยบายการซ้ือขายหลักทรัพย์ของกรรมการบริษัทและผู้

บริหารระดับสูง

คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดนโยบายการซ้ือขายหลัก
ทรพัย์บรษัิทของกรรมการบรษัิทและผูบ้รหิารระดบัสงู เพือ่ป้องกนั
การใช้ข้อมลูภายในอนัเป็นสาระส�าคญัต่อการเปลีย่นแปลงราคา
ของหลกัทรพัย์ ก่อนท่ีจะมีการเผยแพร่ (Insider Trading) ซึง่ถอื
เป็นการเอาเปรยีบบุคคลอืน่และเป็นการซ้ือขายท่ีไม่เป็นธรรม

• นโยบายการเปิดเผยรายการที่เกี่ยวโยงกัน รายการระหว่าง

กัน และความขัดแย้งทางผลประโยชน์

บรษิทัตระหนกัถงึผลประโยชน์ของผูถ้อืหุน้และเป็นธรรม
ต่อผูถื้อหุน้ทุกราย เพือ่ป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ และ
เพื่อให้การด�าเนินงานเป็นไปด้วยความโปร่งใสและตรวจสอบได้ 
บริษทัจงึมนีโยบายทีช่ดัเจนในการเปิดเผยรายการทีเ่กีย่วโยงกนั 
รายการระหว่างกัน และความขัดแย้งทางผลประโยชน์ เพือ่เป็น 
การเสรมิสร้างความมัน่ใจแก่ผูถื้อหุ้น นกัลงทุนและผูม้ส่ีวนได้เสีย
ของบรษัิท โดยหากเป็นรายการท่ีเก่ียวโยงกนัหรอืรายการระหว่าง
กนัทีส่�าคญัต้องได้รบัการพจิารณาและอนมุตัจิากคณะกรรมการ
ตรวจสอบและคณะกรรมการบรษัิท ท้ังนีบ้รษัิทจะด�าเนนิการตาม
หลักเกณฑ์ เงื่อนไขและวิธีการตามประกาศคณะกรรมการ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยเร่ืองการเปิดเผยข้อมูลและ 
การปฏิบัติของบริษัทจดทะเบียนในรายการท่ีเกี่ยวโยงกัน 
พ.ศ. 2546 หรอืท่ีจะมกีารแก้ไขเปลีย่นแปลงต่อไปในภายภาคหน้า 
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top management to prevent their use of insider 
information that is nonpublic and essential to change 
in the prices of securities (Insider Trading), which is 
considered an unfair trading.

• Policy on Connected Transactions, Related Party 

Transactions, and Conflict of Interest 

The Company realizes the benefits of 
shareholders and fair treatment of all shareholders. 
To prevent conflict of interests and to achieve 
transparent and accountable business operations, 
The Company has a clear policy on disclosure of 
connected transactions, related party transactions 
and conflict of interests in order to enhance the 
confidence of shareholders, investors and 
stakeholders. The significant connected transactions, 
related party transactions and conflict of interests 
must be reviewed and approved by the Audit 
Committee and the Board of Directors. The Company 
will be in strict compliance with criteria, conditions 
and procedures set forth in the Notification of the 
Stock Exchange of Thailand regarding Disclosure of 
Information and Practices of Listed Companies in 
Connected Transactions B.E. 2546 (A.D. 2003) or 
amendments thereof.

• Report on interests of directors and executives

The Board of Directors and The Board of 
Executive Directors will act as a director in accordance 
with the Fiduciary Duties by especially focus on 
making decision to both direct and indirect of The 
Company’s transaction with cautious and honesty in 
order to prevent any conflict of interest that might 
happen in the connected transaction between The 
Company and its subsidiaries. The Board of Directors 
defined the best practices for avoiding any conflict of 
interest by providing the policy that every Directors, 
and Executives from Senior Vice President and/or 
upper levels including Executives whose position 
were related to accounting and financial in Managers 
or division level must report any conflict of interest 
that had been made by themselves, spouses, and 
minor child to The Company for the acknowledgement 

as accordance with The Securities and Exchange Act 
B.E. 2535 and other additional regulations.

1.3 Role of Stakeholders

Principle

The Board of Directors realizes the importance 
of all groups of stakeholders and promotes a process 
aimed at improving cooperation between The 
Company and all groups of stakeholders in contributing to 
wealth, financial stability, and business sustainability. 
Moreover, the Board of Directors is aware of the 
importance of corporate social and environmental 
responsibility for sustainable development.

Best Practices

• Human Resources Management Policy 

The Company has a clear policy on human 
resources management, looks after its personnel, 
provides remunerations and benefits in response to 
competitiveness and labor market, treats the 
employees fairly and equitably under The Company’s 
work regulations, labor laws and local traditions, 
ensures that the employees have good quality of life 
and health and enjoy safe working environment, 
creates a facilitating atmosphere, and promotes 
teamwork. Moreover, there is a policy to enhance 
employees’ knowledge and competency with the 
objective to increase work efficiency and effectiveness. 
The Company is determined to become an 
organization of learning.

• Occupational Health, Safety and Environment 

Policy 

The Company is aware that occupational 
health, safety and environment are an integral part 
and a key success factor of business operations. All 
employees and personnel of The Company shall be 
provided with safety, health and good working 
environment. Human resources are the most valuable 
resources of an organization so The Company has 
established the occupational health, safety and 
environment policy for all of its employees and 
personnel to acknowledge and observe as follows:
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• รายงานการมีส่วนได้เสีย

เพ่ือให้บริษัทมีข้อมูลประกอบการด�าเนินการตามข้อ
ก�าหนดที่เกี่ยวกับการท�ารายการที่เกี่ยวโยงกัน ซึ่งเป็นรายการที่
อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์และอาจน�าไปสู่การ
ถ่ายเทผลประโยชน์ของบริษัทและบริษัทย่อยได้ นอกจากนี ้
กรรมการบริษัทและผู ้บริหารต้องปฏิบัติหน้าท่ีด ้วยความ
ระมดัระวงัและซ่ือสตัย์สจุรติ (Fiduciary Duties) ซ่ึงต้องตดัสนิใจ
โดยไม่มีส่วนได้เสียไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมในเรื่องที่ตัดสินใจ 
คณะกรรมการบริษัทจึงมีนโยบายก�าหนดให้กรรมการบริษัท
และผูบ้รหิารตัง้แต่ต�าแหน่งผูช่้วยกรรมการผู้จัดการข้ึนไป รวมถึง 
ผู้ด�ารงต�าแหน่งระดับบริหารในสายงานบัญชีและการเงินที่เป็น
ระดับผู้จัดการฝ่ายหรือเทียบเท่าต้องรายงานให้บริษัททราบถึง
การมีส่วนได้เสียของตนรวมถึงคู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุ
นิติภาวะ เพ่ือให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ.2535 และที่แก้ไขเพิ่มเติม

1.3 การค�านึงถึงบทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย

หลักการ : การค�านึงถึงบทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของผู ้มี
ส่วนได้เสียต่อบริษัททุกกลุ่ม และส่งเสริมให้มีกระบวนการที่
สร้างเสริมความร่วมมือระหว่างบริษัทกับผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม
ในการสร้างความมั่งคั่ง ความมั่นคงทางการเงินและความยั่งยืน
ของกิจการ นอกจากนั้นแล้วคณะกรรมการบริษัทยังตระหนัก
ถึงการด�าเนินธุรกิจที่ค�านึงถึงความรับผิดชอบต่อสังคมและ 
สิ่งแวดล้อม เพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน

แนวปฏิบัติที่ดี : การค�านึงถึงบทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย

• นโยบายการบริหารทรัพยากรบุคคล

บริษัทมีนโยบายในการบริหารทรัพยากรบุคคลท่ีชัดเจน 
มีการดูแลบุคลากรอย่างทั่วถึง ให้ผลตอบแทนในการท�างาน
และจัดสวัสดิการแก่พนักงานทุกคนสอดคล้องกับภาวะการ
แข่งขันและตลาดแรงงาน ปฏิบัติต่อพนักงานด้วยความเป็น
ธรรมเสมอภาค ภายใต้กรอบระเบยีบข้อบงัคบัการท�างานบรษัิท
กฎหมายแรงงาน และประเพณีทีดี่งามในสงัคม ดูแลพนักงานให้มี
คณุภาพชีวิตและสุขภาพอนามัยที่ดี มีสภาพการท�างานที่
ปลอดภยั สร้างบรรยากาศการท�างานทีดี่และส่งเสรมิการท�างาน
เป็นทมี รวมถึงมกีารพฒันาพนกังานให้มคีวามรูค้วามสามารถท้ัง
รายบคุคลและแบบกลุ่มตามสายอาชีพ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ
พัฒนาศักยภาพของพนักงานเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพและ
ประสทิธผิลในการท�างาน พร้อมกบัการสนบัสนนุให้เป็นองค์กรแห่ง
การเรยีนรู้

• นโยบายด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพ

แวดล้อมในการท�างาน 

บริษัทมีความตระหนักและถือว่าความปลอดภัย อาชีว
อนามัย และสภาพแวดล้อมในการท�างาน เป็นส่วนหนึ่งของ
ความส�าเร็จในการด�าเนินธุรกิจท่ีไม่สามารถแยกออกจากงาน
ปฏิบัติการได้ พนักงานและผู ้ปฏิบัติงานทุกคนของบริษัท 
จะต้องได้รับความปลอดภัย มีสุขภาพอนามัยที่ดี ภายใต้สภาพ
การท�างานและสิ่งแวดล้อมที่ดี เนื่องเพราะทรัพยากรมนุษย์ถือ
เป็นทรัพยากรที่มีคุณค่าสูงสุดขององค์กร บริษัทจึงก�าหนดให้
เป็นนโยบาย ความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อม
ในการท�างาน ให้พนักงานและผู้ปฏิบัติงานในนามของบริษัท 
ทุกคนรับทราบและถือปฏิบัติดังนี้

- บริษัทจะส่งเสริมและสร้างสรรค์ให้มีการท�างาน
อย่างปลอดภัยและรักษาไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อม

- บริษัทถือว่าผู ้ปฏิบัติงานทุกคนเป็นทรัพยากรที่มี
คุณค่าของบริษัท ดังนั้นความปลอดภัยของผู้ปฏิบัติ
งานจึงเป็นนโยบายที่ส�าคัญของบริษัท

- บริษัทจะให้การสนับสนุนเพื่อก ่อให้เกิดความ
ปลอดภัยในการท�างาน จัดเครื่องมือเครื่องใช้ที่มี
สภาพปลอดภัยรวมทั้งจัดให้มีสภาพการท�างาน 
และมีวิธีการท�างานที่ปลอดภัย ตลอดจนส่งเสริมให้
ความรู้แก่ผู้ปฏิบัติงาน และจูงใจให้เกิดการท�างาน
ได้อย่างปลอดภัย

- บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้มีคณะกรรมการความ
ปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อม เพื่อ
วางแผนงานโครงการเกี่ยวกับความปลอดภัยอาชีว
อนามัยและสภาพแวดล้อมในการท�างาน ตลอดจน
บริหารและพัฒนาแผนงานโครงการให้สัมฤทธิ์ผล 
อย่างมีประสิทธิภาพ

- บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้ผู้บังคับบัญชาทุกคน
ต้องมีหน้าที่ดูแลรับผิดชอบในเรื่องความปลอดภัย
ในการท�างานของผู้ใต้บังคับบัญชาให้เป็นไปตาม
ระเบียบและกฎแห ่งความปลอดภัยที่บริ ษัท 
ก�าหนดขึ้นอย่างเข้มงวด

- บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้ผู ้ปฏิบัติงานทุกคน
ต้องมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการปฏิบัติงานให้เกิด
ความปลอดภัยแก่ตนเองและเพื่อนร่วมงาน และ
เป็นไปตามระเบียบกฎแห่งความปลอดภัยที่บริษัท
ก�าหนดขึ้นโดยเคร่งครัด
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- The Company will promote and create safety 
and environmental awareness at work.

- The Company recognizes that all workers 
are valuable resources of The Company. 
Thus safety for workers is our first priority.

- The Company will support the creation of 
safety at work by providing safe tools and a 
safe work environment, by promoting 
safety knowledge among workers and 
motivating them to practice safety at work.

- It is The Company’s policy to appoint an 
occupational health, safety and environment 
committee to develop occupational health, 
safety and environment plans and effectively 
implement and manage the occupational 
health, safety and environment plans and 
projects.

- The Company will require all supervisors to 
be responsible for the safety of their 
subordinates at work, ensuring that they 
strictly follow the safety procedures and 
rules established by The Company.

- The Company will require all workers to be 
responsible for their own safety and that of 
their colleagues at work and to act in full 
compliance with the safety rules established 
by The Company.

- The Company requires the employees at 
all levels to be responsible for and 
participate in maintaining the environment 
and control or prevent any impacts on the 
environment in accordance with provisions 
of laws as well as to promote conservation 
of environment in accordance with the 
National Environmental Policy.

• Environmental Policy 
Realizing the impacts on environment, The 

Company has set up the environmental policy and 
requires its employees to comply strictly with such 
policy. A number of measures have been established 
to prevent and mitigate the impacts of business 
operations on the environment as well as to monitor 

the environmental quality in compliance with related 
to environmental regulations and other related 
standards defined by the environmental organization 
such as The Enhancement and Conservation of 
National Environmental Quality Act 2535.

The Company has strictly taken initial measures 
to reduce the impacts on environment and monitor 
the quality of environment during the construction 
process with an objective to minimize any impacts on 
the environment and community. There also are 
additional measures recommended by specialists and 
relevant government agencies to ensure that The 
Company’s operation is truly effective. 

The Company is aware of the importance of 
environment and has carried out a variety of activities 
to encourage the employees and relevant parties to 
be aware of the impacts of business operations on 
the environment through meetings, training sessions, 
seminars and media of The Company.

By the year 2017, The Company provided the 
training of “Integrating environment and developing 
construction process” program for engineers to 
encourage the working with environmental concerns 
and to transfer knowledge to all workers. There were 
188 engineers attending the training.

• Anti-corruption Policy 
 Sino-Thai Engineering and Construction Public 

Company Limited commit to operate with fair, 
transparent, and abide by related laws and regulations 
for business and realize that The Company should 
pay attention to its stakeholders as well. The Company 
defined a business principle for countering bribery 
against corruption as a best practice for Directors, 
Executives and employees. The Company 
disseminated such principles to its stakeholders.

Anti-Corruption Policy

 The Board of Directors, the Executives and 
employees must do their duties with integrity and 
without any act of bribery; moreover The Company 
shall prohibit in any form whether direct or indirect, 
and must adhere to The Company’s policies and 
code of conduct. 
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รำยงำนประจ�ำปี 2560
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• บริษัทก�าหนดเป็นนโยบายให้พนักงานทุกระดับ
มีหน้าที่และส่วนร่วมในการรักษาสิ่งแวดล้อม 
ควบคุมและป้องกันผลกระทบใดๆ ต่อสิ่งแวดล้อม
ภายใต้ขอบเขตที่กฎหมายก�าหนดรวมถึงให้การ
สนับสนุนต ่อการด�ารงรักษาสิ่ งแวดล ้อมตาม
นโยบายสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ

• นโยบายด้านสิ่งแวดล้อม

บริษัทได้ก�าหนดนโยบายด้านสิ่งแวดล้อม โดยตระหนัก
ถึงผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมเป็นส�าคัญ โดยมีการปฏิบัติงาน
ตามกฎระเบียบปฏิบัติ ในการด�าเนินงานที่ค�านึงสิ่งแวดล้อม
อย่างเคร่งครัด มีมาตรการรองรับผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมที่
อาจเกิดขึ้นจากการด�าเนินงานของบริษัท โดยมีมาตรการลด
ผลกระทบสิ่งแวดล้อมและมาตรการติดตามตรวจสอบคุณภาพ
สิ่งแวดล้อม ซึ่งเป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง และ
มาตรฐานการด�าเนินงานที่ได้ก�าหนดไว้ เช่น พระราชบัญญัติส่ง
เสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ พ.ศ.2535 เป็นต้น

นอกจากน้ี บริษัทได้ด�าเนินการตามมาตรการลดผล 
กระทบสิ่งแวดล้อมและมาตรการติดตามตรวจสอบคุณภาพของ
สิ่งแวดล้อมเบื้องต้นระหว่างก่อสร้างอย่างเคร่งครัดเพื่อให้เกิด
ผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมและชุมชนให้น้อยที่สุดเท่าที่จะท�าได้ 
ยังได้ มีมาตรการเพิ่มเติมตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ และ
หน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้อง เพื่อให้มั่นใจว่าการด�าเนินงาน 
เกิดประสิทธิผลอย่างแท้จริง 

บรษัิทยงัมุง่เน้นความส�าคัญเกีย่วกับสิง่แวดล้อม โดยได้มี
การจัดกิจกรรมกระตุ้นให้พนักงานและผู้ที่เกี่ยวข้องตระหนักถึง
การด�าเนนิธรุกจิทีค่�านึงถงึสิง่แวดล้อม ผ่านการประชมุพนกังาน 
อบรม สมัมนา และสือ่ของบริษัทต่างๆอย่างต่อเน่ือง

ในปี2560 บริษัทได้จัดการอบรมการด�าเนินงานโดยค�านงึ
ถงึสิ่งแวดล้อม และการพัฒนาแนวทางการด�าเนินงานเพื่อให้
สอดคล้องกบัสิง่แวดล้อม โดยมวีศิวกรเข้าร่วมการอบรม 188 คน

• นโยบายการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น

บริษัทยึดมั่นในการด�าเนินธุรกิจด้วยความเป็นธรรม 
โปร่งใส ยึดถือปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์ และข้อก�าหนดที่
เกีย่วข้องกับการด�าเนินธุรกิจ และค�านึงถึงผู้มีส่วนได้เสียทุก
กลุ่มอย่างเคร่งครัด โดยบริษัทได้ก�าหนดนโยบายการต่อต้าน
การทุจริตและการคอร์รัปชั่น เพื่อเป็นแนวทางในการปฏิบัติ
หน้าที่ให้กับกรรมการบริษัท ผู้บริหาร พนักงาน รวมถึงได้ชี้แจง
ต่อผู้มีส่วนได้เสียให้ทราบถึงแนวทางของบริษัทดังกล่าว

นโยบายการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น

กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องปฏิบัติ
หน้าที่ด้วยความซ่ือสัตย์สุจริต โดยไม่เกี่ยวข้องกับการทุจริต
และการคอร์รัปชั่นทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นทั้งทางตรงหรือทาง
อ้อม ยึดถือและปฏิบัติตามนโยบายและจรรยาบรรณของบริษัท
อย่างเคร่งครัด

แนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง

- การรับหรือให้ ของขวัญ ของก�านัล สิทธิประโยชน์อื่นๆ

การด�าเนนิงานของบรษิทัซ่ึงหมายรวมถึง การประมูลงาน
หรอืโครงการต่างๆ การจดัซ้ือจดัจ้าง การตดิต่อประสานงาน หรือ
กิจกรรมอันเกี่ยวเนื่องกับการด�าเนินธุรกิจของบริษัท ทั้งต่อภาค
รัฐและภาคเอกชน ต้องปฏิบัติด้วยความเป็นธรรม โปร่งใส 
และตรวจสอบได้ ปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์และนโยบายที่
ก�าหนดไว้ ทั้งนี้ บริษัทตระหนักถึงการรับหรือให้ของขวัญ / 
ของก�านัล / สิทธิประโยชน์ ที่อาจก่อความเสี่ยงต่อการเกิดการ
ทุจริตและการคอร์รัปชั่น  

ในปี 2560 บริษัทได้ประกาศ งดการรับและการให้ของ
ขวัญปีใหม่ แก่ ลูกค้า / คู่ค้า / หน่วยงานของรัฐ / สถาบันการ
เงิน / ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับบริษัท ในช่วงเทศกาลปีใหม่ เพื่อ
เป็นการแสดงเจตนารมณ์ต่อการยึดมั่นในการด�าเนินธุรกิจอย่าง
โปร่งใส เป็นธรรม ซื่อสัตย์ และการปฏิบัติหน้าที่ด้วยความ
เป็นกลาง และเป็นไปตามหลักคุณธรรมและจริยธรรมในการ
ปฏิบัติงาน เพื่อบรรลุพันธกิจของบริษัท ตลอดจนการปฏิบัติต่อ
ผู้มีส่วนได้เสียของบริษัทอย่างยุติธรรมและเท่าเทียมกัน 

- การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือ

ภาคเอกชน

การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐ
หรอืภาคเอกชน ต้องด�าเนนิการด้วยความโปร่งใส ไม่ขัดต่อศีลธรรม 
จรรยาบรรณ ถูกต้องตามกฎหมาย และเป็นไปตามนโยบาย
และระเบียบปฏิบัติของบริษัทในเรื่องดังกล่าวอย่างเคร่งครัด 
ทั้งนี้ต้องได้รับการอนุมัติเห็นชอบจากหน่วยงานต้นสังกัดก่อน
ด�าเนินการ

ทั้งนี้การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงาน
ภาครัฐหรือภาคเอกชน ดังกล่าว ต้องไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์ทั้งส่วนบุคคลและประโยชน์ของบริษัท ไม่ใช้
เป็นข้ออ้างส�าหรับการทุจริตและการคอร์รัปชั่น 

การอนุมัติเงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงาน
ภาครัฐหรือภาคเอกชนต้องปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติอย่าง
เคร่งครัด มีการจัดท�ารายงานพร้อมเอกสารประกอบในการ
พิจารณาอนุมัติเงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาค
รัฐหรือภาคเอกชน และเสนออนุมัติต่อผู้บริหารเพื่อพิจารณา
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Procedures

- Receiving or Offering Customary Gifts, or other 

Benefits

To operate The Company’s business that 
related to biddings other projects, procurement, 
communicating business, or any other related 
company’s business transaction in both public and 
private sectors must do with fair, transparent and 
verification. The Company realized the importance of 
any act that might result in improper influence 
including receive or offer customary gifts or other 
benefits that might cause any corruption.

In 2017,  The Company has announced that no 
new year gifts giving and receiving to/from customers, 
business partners, government sectors, financial 
institutions, and other related organizations, to assure 
the commitments in operating with transparency, 
justice, fair and equal with moral principal basis. 

- Offering Sponsorships or Charitable Contributions 

to Public or Private Sectors

Offering sponsorships or charitable contributions 
to both public and private sectors must strictly do 
with transparent that did not contrary to the morality, 
code of conduct, and abide by laws and regulations 
of The Company. The offering sponsorships or 
charitable contributions as the foresaid can be done 
after the approval of the original affiliation.

The offering sponsorships or charitable 
contributions to public or private sectors must not be 
used as a subterfuge or route for conflict of interest in 
both individual benefits and company’s benefits and 
must not be used as a subterfuge for bribery.

The approvals of offering sponsorships or charitable 
contributions to public or private sectors must strictly 
adhere to the regulations by writing the report attached 
with the offering sponsorships or charitable contributions 
payment for approvals and submit all related papers to 
the Executives for considering process.

• Political Participation

The Company is a politically neutral organization 
and does not support any political parties or politicians 

including enabling the Board of Directors, Executives 
and employees not to participate in any act under 
the name of The Company.

The Company realizes that it is righteous of its 
people according to the liberty and rights in 
participating the political activities; therefore The 
Company encourages its people to exercise their 
political rights in compliance with laws but prohibit 
using employees’ status or using any company’s 
assets as a subterfuge or route for any form to political 
participation or political contributions in the name of 
The Company.

To express and giving political opinion in The 
Company’s office or job site area is penalty to The 
Company’s association.

- Whistleblowing for Business countering Bribery 

The Company supports its personnel to report 
any misconduct or non-compliance or any form of 
action that might result bribery by sending their 
enquiries to managers or other channel that open for 
this matter. The Company has whistleblowing and 
whistleblower protection policy as stated in the good 
governance chapter. The additional complaints 
channel for whistleblowing as follows;

Corporate Secretary Office

Address: Sino-Thai Engineering and 
 Construction Public Company Limited
 29 Fl., Sino-Thai Tower, 
 32/59 Asoke Road, Bangkok 10110
E-mail address:  corporatesecretary@stecon.co.th
Telephone:  +66(0)2 610 4994

Whistleblowing, complaints, and suggestions 
will be taken into consideration or implementation 
appropriately on a case by case basis. The 
whistleblowing procedure and whistleblower 
protection policy are as follows;

Whistleblowing Procedure

• The company secretary will compile and 
verify the accuracy and adequacy of the 
complaint. If there are reasonable grounds 
to suspect that such acts indicate fraud, 
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- การมีส่วนร่วมทางการเมือง

บริษัทด�าเนินธุรกิจอย่างเป็นกลางทางการเมือง ไม่มีการ
ให้ความช่วยเหลือหรือสนับสนุนทางการเมืองแก่พรรคการเมือง
หรือนกัการเมอืง ในทกุรูปแบบ รวมถึงการไม่ส่งเสรมิให้กรรมการ
บรษัิท ผูบ้รหิาร หรอืพนักงานเข้าร่วมกจิกรรมทางการเมืองใดๆ
ในนามของบรษิทั

ทั้งนี้บริษัทถือเป็นสิทธิและเสรีภาพส่วนบุคคลตาม
กฎหมาย ในการเข้าร่วมกิจกรรมทางการเมือง แต่ทั้งนี้ต้องไม่
แอบอ้างความเป็นพนักงาน หรือน�าทรัพย์สินของบริษัทใดๆไป
ใช้ในการสนับสนุนกิจกรรมทางการเมือง หรือกระท�าการใดๆ
อันก่อให้เกิดความเข้าใจผิดว่าบริษัทมีส่วนร่วมหรือให้การ
สนับสนุนทางการเมืองใดๆ 

ทั้งน้ีการแสดงออกและแสดงความคิดเห็นทางการเมือง
ในส�านักงานหรือบริเวณหน่วยงานของบริษัทถือว่ามีความผิด
ตามระเบียบบริษัท

- การร้องเรียนการพบเบาะแสการทุจริตและการคอร์รัปชั่น 

หากพบการกระท�าที่ เข ้ าข ่ายการทุจริตและการ
คอร์รัปชั่นต้องแจ้งให้ผู้บังคับบัญชาหรือช่องทางที่ทางบริษัทได้
ก�าหนดไว้ส�าหรับการร้องเรียนการพบเบาะแสการทุจริตและ
การคอร์รัปชั่น หรือการละเมิดสิทธิต่างๆ  โดยทางบริษัทมี
มาตรการในการคุ้มครองผู้ร้องเรียน ผู้แจ้งเบาะแส และผู้ให้
ข้อมูลตามที่ก�าหนดไว้ รายละเอียดปรากฏตามนโยบายเร่ือง
การแจ้งเบาะแสและมาตรการคุ้มครองผูแ้จ้งเบาะแส ท้ังนีบ้ริษทั
จัดให้มีช่องทางในการแจ้งเบาะแสและร้องเรียนมายัง  

เลขานุการบริษัท

ที่อยู่ :  บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
 คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) 
 ชั้น 29 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/59  ถนนอโศก,กรุงเทพ 10110
e-mail address :  corporatesecretary@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์ :  02-610-4994

ทัง้นี ้เบาะแส ข้อร้องเรียน และข้อเสนอแนะต่างๆ จะได้รบั
การพจิารณาและด�าเนนิการตามความเหมาะสม โดยมกีระบวนการ
ด�าเนินการเมื่อได้รับแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน และมาตรการ
คุม้ครองผูแ้จ้งเบาะแสและผูร้้องเรยีน ดงันี้

กระบวนการเมื่อได้รับการแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน

• เลขานุการบริษัทด�าเนินการรวบรวมตรวจสอบ
ความถูกต้องและเพียงพอของข้อมูลข้อเท็จจริง
ต่างๆ หากพบว่าเข้าข่ายการกระท�าที่เป็นการทุจริต 

การคอร์รัปชั่น และการให้หรือรับสนิบน การกระ
ท�าผดิกฎหมายหรอืจรรยาบรรณหรือนโยบายบริษัท
หรือการถูกละเมิดสิทธิแล้วนั้นจะน�าเสนอแนวทาง
การด�าเนินการเบื้องต้นต่อกรรมการผู้จัดการต่อไป

• กรรมการผู้จัดการพจิารณาข้อร้องเรยีนทีไ่ด้รับเสนอ
จากเลขานกุารบรษิทั จะด�าเนนิการโดยแต่งตัง้คณะ
ท�างานหรือให้ผู้ที่ได ้รับมอบหมายให้ด�าเนินการ 
โดยพิจารณาความเหมาะสมเป็นรายกรณไีป 

• คณะท�างานหรือผู ้ที่ ได ้รับมอบหมายพิจารณา
แนวทางการสอบสวนและการระงับการกระท�าที่ 
เป็นการทุจริต การคอร์รัปชั่น และการให้หรือรับ
สินบน การกระท�าผิดกฎหมายหรือจรรยาบรรณ
หรือนโยบายบริษัทหรือการถูกละเมิดสิทธิ พร้อม
บรรเทาความเสียหายให้กับผู้ที่ได้รับผลกระทบ 
โดยค�านึงถึงความเดือดร ้อนเสียหายโดยรวม
ทั้งหมด พร้อมรายงานตรงต่อกรรมการผู้จัดการ

• เมื่อด�าเนนิการเสรจ็สิน้ รายงานผลสรปุต่อกรรมการ 
ผูจ้ดัการ และเลขานุการบริษัท พร้อมแจ้งให้ผู้แจ้ง
เบาะแสหรือผู้ร้องเรียนทราบหากเปิดเผยตนเอง 
ด�าเนนิการจัดเก็บข้อมลูท่ีเก่ียวข้องอย่างเป็นความลับ

• หากเร่ืองดังกล่าวมีผลกระทบต่อภาพลักษณ์องค์กร 
หรือเกี่ยวข้องกบัผูบ้ริหารระดบัสงู หรอืเป็นประเดน็
ที่ มีนัยส� าคัญต ่อการด� า เนินธุ รกิจของบริษัท 
กรรมการผู้จัดการพิจารณาน�าเสนอผลสรุปต่อคณะ
กรรมการตรวจสอบต่อไป

มาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแสและผู้ร้องเรียน

• ผูแ้จ้งเบาะแส ผูร้้องเรยีน หรือผู้ทีใ่ห้ความร่วมมือใน
การตรวจสอบข้อเท็จจริง สามารถเลอืกท่ีจะไม่เปิด
เผยตนเองได้ หากเหน็ว่าการเปิดเผยนัน้จะท�าให้เกดิ
ความไม่ปลอดภัยหรอืเกิดความเสียหายใดๆ แต่หาก
มกีารเปิดเผยตนเองบรษิทัสามารถรายงานความคืบ
หน้า ช้ีแจงข้อเท็จจรงิให้ทราบ หรอืบรรเทาความเสยี
หายได้สะดวกและรวดเรว็ยิง่ข้ึน 

• บริษัทจะถือว่าข้อมูลของผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน 
หรือผู้ท่ีให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริง 
รวมถึงข้อมูลที่เกี่ยวข้องเป็นความลับ การเปิดเผย
จะกระท�าด้วยความระมัดระวังและเท่าท่ีจ�าเป็น 
โดยค�านึงถึงความปลอดภัยและความเสียหายของผู้
แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้ความร่วมมือใน
การตรวจสอบข้อเท็จจริง แหล่งที่มาของข้อมูล 
หรือบุคคลที่เกี่ยวข้อง
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corruption, bribery or against the laws or 
ethics or company policy or cause any 
encroachment, the company secretary will 
provide preliminary handling plan to the 
President.       

• The President will examine the compliant 
and preliminary handling and appoint and 
authorize person or working group to handle 
as appropriate on a case by case basis.

• The authorized person or working group 
will consider investigation process and 
suppress the acts that evolve fraud, 
corruption, bribery or violate applicable 
laws or ethics or company policy or cause 
any encroachment. Appropriate remedy 
will be provided to affected persons, taking 
the overall damage into account. The 
authorized person or working group will be 
reported directly to the President. 

• Once the investigation is over, the results 
will be reported to the President and 
company secretary, as well as the 
complainant, in case complainant can be 
identified. The related information will be 
treated in strict confidence. 

• In case the issue affects the Company’s 
public image or involves the top 
management or significantly affects the 
Company’s business operations, the 
President will report the results to the Audit 
Committee. 

Whistleblower protection policy

• Whistleblower, complainants or those who 
provide cooperation in the investigation 
can decide not to disclose their identities, 
in case such disclosure may jeopardize 
their safety or cause damage.  In case their 
identities are disclosed, the Company will 
notify the result or provide the appropriate 
remedies in a convenient and timely 
manner.

• The Company will treat the personal data 
of whistleblowers, complainants, or those 
who provide cooperat ion in the 
investigation, as well as the related 
information in strict confidence. Any 
disclosure will be done with discretion and 
as necessary, basing on the safety and 
damage concerns of the whistleblowers, 
complainants, or those who provide 
cooperation in the investigation, the source 
of information, and other related persons. 

• In case the whistleblowers, complainants, 
or those who provide cooperation in the 
investigation might feel unsafe or suffer 
from the investigation process, they can 
request the suitable whistleblower 
protection. Meanwhile, the Company might 
determine the whistleblower protection 
measures without the request if the 
Company notices that there are chances of 
damage, suffering or unsafe. 

• Those who are affected or suffered by the 
case will be provided with the appropriate 
and fair remedies.

- Evaluation for risk from countering bribery

The Internal Audit of The Company has 
responsible for doing the evaluation of risk from 
countering bribery by evaluate, analyze, follow, and 
control risk that might result bribery to be acceptable 
and report the evaluation result to the Audit 
Committee including follow up the procedures to 
prevent risk from countering bribery with the Principles 
for Countering Bribery.

- Countering Bribery Awareness

The Company creates countering bribery 
awareness by communicating to the Board of 
Directors, Executives and employees in order to 
create the cognitive of countering bribery in The 
Company. The Company enables its people who 
might relate to the stakeholders to understand and 
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• กรณผีูแ้จ้งเบาะแส ผูร้้องเรยีน หรอืผู้ทีใ่ห้ความร่วมมอื
ในการตรวจสอบข้อเท็จจริงเห็นว่าตนเองอาจได้รับ
ความไม่ปลอดภัย หรืออาจเกิดความเดือดร้อน 
เสียหาย สามารถร้องขอให้บริษัทก�าหนดมาตรการ
คุ้มครองที่เหมาะสมได้ บริษัทอาจก�าหนดมาตรการ
คุ้มครองโดยที่ผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้
ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริงไม่ต้อง
ร้องขอก็ได้ หากเห็นว่าเป็นเรื่องที่มีแนวโน้มที่จะ
เกิดความเดือดร้อนเสียหายหรือความไม่ปลอดภัย

• ผู ้ที่ ได ้รับความเดือดร้อนเสียหายจะได้รับการ
บรรเทาความเสียหายด้วยกระบวนการที่มีความ
เหมาะสมและเป็นธรรม

 การประเมินความเสี่ยงจากการทุจริตและการคอร์รัปชั่น

ก�าหนดให้แผนกตรวจสอบภายใน มีหน้าทีใ่นการประเมนิ
ความเส่ียงจากการทุจริตและการคอร์รัปชั่น โดยด�าเนินการ
ประเมิน วเิคราะห์ ตดิตาม และควบคุมความเสีย่งจากการทุจริต
ให้อยู่ในระดับที่ยอมรับได้ พร้อมรายงานต่อคณะกรรมการ 
ตรวจสอบ ทั้งการติดตามผลการด�าเนินการตามนโยบายการต่อ
ต้านการทจุรติและการคอร์รัปชัน่

 การสร้างจิตส�านึกในการต่อต้านการทุจริต

 และการคอร์รัปชั่น

บรษิัทด�าเนินการสื่อสารภายในบริษัท เพื่อให้กรรมการ
บรษัิท ผูบ้ริหาร และพนักงาน เข้าใจและตระหนักถึงความส�าคญั
ของการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชัน่ รวมถงึนโยบายและ
แนวปฏิบัติต่างๆที่เกี่ยวข้องผ่านการประชุมพนักงาน อบรม 
สมัมนา และส่ือต่างๆของบริษทัพร้อมให้พนักงานทีป่ฏบัิตหิน้าท่ี
เกีย่วข้องกบัผู้มส่ีวนได้เสยีของบรษัิทได้ชีแ้จงให้ผูม้ส่ีวนได้เสยีได้
รบัทราบ

 บทลงโทษในการกระท�าผิด 

การลงโทษการกระท�าผิดให้เป็นไปตามระเบียบของ
บริษัทและ/หรือข้อกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

• นโยบายการไม่ล่วงละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของการไม่
ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา และการปฏิบัติตามกฎหมายท่ี
เกี่ยวข้องกับทรัพย์สินทางปัญญาหรือลิขสิทธิ์ จึงได้ก�าหนดเป็น
นโยบายในการปฏิบัติงานให้แก่ผู้บริหารและพนักงานพร้อมได้
มีการชี้แจงให้ทราบอย่างชัดเจน ให้มีการพิจารณาผลิตภัณฑ์
หรือบริการที่จะน�ามาใช้ในการด�าเนินธุรกิจของบริษัท เช่น 
ผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์ เครื่องมือ หรือเทคโนโลยีสารสนเทศ ต่างๆ 
เป็นต้น ต้องมีการตรวจสอบว่าไม่เป็นการละเมิดทรัพย์สินทาง
ปัญญาของผู้อื่น

ทั้งนี้บริษัทได้มีแนวทางในการด�าเนินการที่เกี่ยวข้อง 
เช่น การก�าหนดนโยบายการใช้งานระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ
และการก�ากับดูแลป้องกันการใช้ฮาร์ดแวร์และซอฟต์แวร์ท่ี
ละเมิดลิขสิทธิ์ เป็นต้น

• นโยบายเกี่ยวกับการไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชน

ในการด�าเนินธุรกิจของบริษัทนั้นได้ให้ความส�าคัญต่อ
สิทธิมนุษยชนของบุคลากรและผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง  เคารพสิทธิ
ของบุคคลตามที่กฎหมายก�าหนด ไม่พึงกระท�าหรือด�าเนินการ
ใดๆในการด�าเนินธุรกิจอันเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน โดยได้
มีการจัดท�านโยบายเกี่ยวกับการไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชน ที่ได้
ระบุถึงประเด็นส�าคัญเกี่ยวกับ ความปลอดภัยอาชีวอนามัยและ
สภาพแวดล้อมในการท�างาน  การปฏิบัติต่อพนักงานโดยเสมอ
ภาคเท่าเทียมกัน สิทธิและเสรีภาพของพนักงานที่เกี่ยวกับการ
ท�างานโดยให้เป็นไปตามกฎหมายและนโยบายของบริษัท 
เป็นต้น

ทั้งนี้ในปี 2560 ได้มีการให้ความรู้เกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว
ผ่านการประชุมพนักงานและไม่มีการร้องเรียนเรื่องการละเมิด
สิทธิมนุษยชน

• จรรยาบรรณธุรกิจ

คณะกรรมการบรษิทัได้จดัท�าจรรยาบรรณธรุกจิ จรรยาบรรณ 
ส�าหรับกรรมการบริษัท  ผู้บริหาร และพนักงานบริษัท เพื่อเป็น
แนวทางในการด�าเนินธุรกิจและแนวทางให้กรรมการบริษัท  
ผู้บริหาร และพนักงาน ยึดถือปฏิบัติ เพื่อให้การปฏิบัติงานเป็น
ไปด้วยความโปร่งใส ซื่อสัตย์ สุจริต ค�านึงถึงผู้มีส่วนได้เสียและ
ค�านึงถึงประโยชน์ของบริษัทเป็นส�าคัญ อีกทั้งเป็นการส่งเสริม
การก�ากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท ให้บริษัทมีการพัฒนาและ
เติบโตอย่างยั่งยืน

โดยได้เปิดเผย จรรยาบรรณธุรกิจดังกล่าว ไว้บนเว็บไซต์
ของบริษทั ที ่www.stecon.co.th  และ Web Intranet ของบรษิทั 
นอกจากนั้น บริษัทยังได้จัดให้มีการอบรมเรื่องจรรยาบรรณ
ธุรกิจให้แก่พนักงาน ผ่านการจัดปฐมนิเทศ และพนักงาน
สามารถทบทวนหรอืพฒันาความรู้ความเข้าใจทาง Web Intranet 
ของบริษัท

• นโยบายการดูแลและปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสีย

บริษัทมีนโยบายในการดูแลและค�านึงถึงสิทธิของผู ้มี
ส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ บริษัทจึงได้จัดท�าข้อพึงปฏิบัติที่ดีต่อผู้มี
ส่วนได้เสียอื่นกับบริษัทไว้ ทั้งในส่วนของ ลูกค้า คู่ค้า คู่แข่งขัน  
หน่วยราชการ พนักงาน สังคม และ เจ้าหนี้ และก�าหนดให้เป็น
หน้าที่และความรับผิดชอบของกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และ
พนักงานทุกคนที่จะต้องรับทราบและยึดถือปฏิบัติตามแนวทาง
ต่างๆ อย่างเคร่งครัด 
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aware of countering bribery by providing course 
trainings, seminars, and through other related media 
of The Company and disseminate to The Company’s 
stakeholders as well.

- Sanction Procedures for Breaches of the Principles 

To whom it may breach of the Principles for 
Countering Bribery must be penalized according to 
The Company’s regulations and/or related laws.

• Non-infringement of Intellectual Property 

The Board of Directors is aware of the 
importance of non-infringement of intellectual 
property and conformity with laws governing 
intellectual property or copyrights; therefore, a policy 
has been established and clearly disseminated the 
requirement to the management and employees to 
carefully consider the products, services, equipment, 
tools or information technology to be used for 
business operations of The Company to ensure that 
the use of such items is not an infringement of  
third-party intellectual property.

The Company set the best practices for  
non-infringement of intellectual property by 
monitoring and preventing the downloadable pirated 
hardware and software.

• Non-violation of Human Rights 

The Company is aware of the importance of 
human rights of the personnel and related parties and 
respects personal rights in accordance with applicable 
laws. The Company shall refrain from any acts that 
are considered a violation of human rights. Policies for 
non-violation of human rights have been established 
and specify important issues on occupational health, 
safety and environment, fair and equitable treatment 
of employees, and work-related rights and freedom 
of the employees.

In 2016, The Company provided the knowledge 
of the human rights principle and concept in the 
annual employees meeting and there was no 
complaint of the human rights.

• Code of Conduct

The Board of Directors provided code of 
conduct for Directors, Executives and employees for 
being the guidelines for Directors, Executives and 
employees to abide, furthermore, the transaction will 
be transparent, righteous and integrity for stakeholders. 
The best practices as stated in The Company’s code 
of conduct will lead us to sustainability firm and it 
was presented in The Company’s website at  
www.stecon.co.th

• Policy and Best practices for Stakeholders

The Company has established best practices 
toward its stakeholders, including customers, business 
partners, competitors, government agencies, 
employees, society and creditors. It is the duties and 
responsibilities of the directors, management and all 
employees to be aware of and strictly comply with 
the established best practices, which are available in 
the Work Regulations and Intranet of The Company.

Best Practices toward Clients

1. The Company’s businesses are engineering 
services and construction services with an 
acceptable international standard at a fair price. 
The Company aimed to deliver construction 
projects with quantity, quality, and price as agreed 
upon dealing and to be responsible for its own 
commitment. 

2. The Company must provide an adequate 
company’s information and company’s services 
to clients.

3. The Company must treat and provide services 
equally to all clients with kindness and hospitality.

4. The Company must omit to perform any acts to 
control the decisions of the clients.

Best Practices toward the Affiliates

1. The Company must strictly abide to laws, 
regulations and other related guidelines of bidding 
and proposals.
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การปฏิบัติต่อลูกค้า

1. บริษัทให้บริการงานด้านวิศวกรรมและก่อสร้างอย่างครบ
วงจรมีมาตรฐานการท�างานและคุณภาพงานในระดับ
มาตรฐานสากล ในราคาที่ยุติธรรม เพื่อตอบสนองความ
ต้องการของลูกค้าและส่งมอบงานได้อย่างถูกต้องตาม
จ�านวน คุณภาพ และราคาที่ตกลงกัน อย่างมีความรับผิด
ชอบตามภาระผูกพันของตน

2. บริษัทต้องเปิดเผยข้อมูลของบริษัทและการบริการให้แก่
ลูกค้าอย่างพอเพียงและเหมาะสม ไม่กระท�าการใดๆอัน
เป็นการจ�ากัดสิทธิของลูกค้าและมีเงื่อนไขที่ไม่เป็นธรรม
ส�าหรับลูกค้า

3. บริษัทต้องดูแลและให้บริการลูกค้าอย่างเท่าเทียมกัน และ
ปฏิบัติต่อลูกค้าอย่างมีน�้าใจไมตรี มีอัธยาศัยที่ดีต่อกัน

4. บริษัทต้องไม่กระท�าการใดๆอันเป็นการควบคุมการตัดสิน
ใจของลูกค้า

การปฏิบัติต่อคู่แข่งทางการค้า

1. บริษัทต้องปฏิบัติตามกฎหมาย แนวปฏิบัติ และหลักเกณฑ์
ที่เกี่ยวข้องในการเข้าร่วมเสนอราคาและประมูลงานอย่าง
เคร่งครัด 

2. บริษัทต้องด�าเนินการแข่งขันทางการค้ากับคู ่แข่งอย่าง 
เป็นธรรม ไม่กระท�าการใดๆอันเป็นการลดหรือการจ�ากัด
สิทธิการแข่งขันทางการค้า หรือท�าให้คู่แข่งเสียโอกาส
อย่างไม่เป็นธรรม

3. บริษัทต้องไม่แสวงหาข้อมูลความลับของคู่แข่งโดยมิชอบ
4. กรรมการบรษัิท ผูบ้ริหาร และพนักงานของบรษัิทพงึระวงั

ในการตดิต่อกับคูแ่ข่ง และบคุลากรของคู่แข่งในทกุกรณ ี ไม่
เปิดเผยความลับของบริษัทให้ตกอยูใ่นมอืของคู่แข่ง ( ปตท )

การปฏิบัติต่อหน่วยราชการ

1. บริษัทต้องปฏิบัติตามกฎหมาย ข้อบังคับ หลักเกณฑ์ และ
แนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับการด�าเนินธุรกิจอย่างเคร่งครัด

2. ในการติดต่อประสานงานหรือด�าเนินธุรกิจกับหน่วยงาน
ราชการ บริษัทต้องด�าเนินการด้วยความโปร่งใส ซื่อสัตย์
สุจริต และเป็นธรรม รวมถึงการละเว้นการให้ความร่วมมือ
หรือสนับสนุนการกระท�าที่มีต ่อเจตนาท�าการทุจริต
คอร์รัปชั่น การติดสินบน รวมถึงการรับหรือให้ของขวัญ 
ของก�านัล หรือสิทธิประโยชน์ใดๆแก่ข้าราชการ 

3. บริษัทต้องให้ความร่วมมือต่อหน่วยงานราชการในการ
ปฏิบัติหน้าที่พลเมืองดี 

การปฏิบัติต่อพนักงาน

1. บริษัทต ้องปฏิบัติต ่อพนักงานโดยค�านึงถึงหลักสิทธิ 
มนษุยชน ไม่ด�าเนินการใดๆอันเป็นการละเมดิสิทธมินษุยชน 
รวมถึงเคารพสิทธิของบุคคลและรักษาข้อมูลส่วนบุคคล
ตามที่กฎหมายก�าหนด

2. บริษัทต้องปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน ให้
สิทธิและเสรีภาพที่เกี่ยวกับการท�างานเป็นไปตามกฎหมาย
และนโยบายของบริษัท

3. บริษัทต้องให้ผลตอบแทนอย่างเหมาะสม ทั้งในรูปแบบ ค่า
จ้าง โบนัส สวัสดิการต่างๆ และกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ รวม
ถึงการพัฒนาความรู้และศักยภาพในการท�างาน เช่น การ
อบรม การสัมมนา การศึกษาต่อเพิ่มเติม เป็นต้น

4. บริษัทต้องเปิดช่องทางให้พนักงานสามารถปรึกษาหรือร้อง
เรียนปัญหาที่เกิดจากการปฏิบัติหน้าที่ ไม่ว่าจะเป็นสภาพ
การท�างาน การไม่กระท�าตามข้อบังคับของบริษัท หรือการ
พบการกระท�าที่เข้าข่ายทุจริตและคอร์รัปชั่น โดยสามารถ
ปรึกษาหรือร้องเรียนต่อผู้บังคับบัญชา ผู้บริหาร หรือผ่าน
ช่องทางการร้องเรียนที่ก�าหนดไว้

5. บริษัทต้องยึดมั่นในนโยบายความส�าเร็จท่ีสมบูรณ์ของงาน
ต้องมาพร้อมกับความปลอดภัยของทุกคน จึงได้ก�าหนด
นโยบายและแนวทางการท�างานท่ีค�านึงถึงความปลอดภัย 
พร้อมฝึกอบรม ให้ความรู้ความเข้าใจในการปฏิบัติหน้าที่

6. บริษัทสนับสนุนให้พนักงานปฏิบัติหน้าที่อย่างเต็มก�าลัง
ความสามารถ พร้อมด้วยความซื่อสัตย์ สุจริต เป็นไปตาม
นโยบาย จรรยาบรรณ และข้อบังคับบริษัท 

การปฏิบัติต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

1. บริษัทต้องด�าเนินธุรกิจโดยตระหนักถึงชุมชนและสังคม 
บริษัทปฏิบัติตามกฎหมาย หลักเกณฑ์และข้อบังคับที่
เกี่ยวข้องกับการด�าเนินธุรกิจ บริษัทให้ความร่วมมือต่อ
หน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพื่อการสร้างสรรค์สังคม 

2. ในการด�าเนินธุรกิจ บริษัทต้องให้ความสนใจในการสร้าง
งานและพัฒนาศักยภาพฝีมือแรงงานให้แก่คนในชุมชนท่ี
หน่วยงานตั้งอยู่ 

3. บริษัทต้องสนับสนุนการด�าเนินงานโดยไม่ล่วงละเมิดสิทธิ
มนุษยชนตามหลักปฏิบัติที่เป็นประโยชน์ต่อสังคม

4. บรษัิทต้องให้ความส�าคญัอย่างยิง่ต่อการด�าเนนิธรุกิจไม่ละเมดิ
ทรพัย์สนิทางปัญหาหรอืลขิสทิธิข์องผูอ้ืน่หรอืธรุกจิอ่ืน

5. บริษัทต้องตระหนักถึงความส�าคัญของทรัพยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อม ก�าหนดให้ทุกหน่วยงานมีการปฏิบัติตาม
กฎหมาย หลักเกณฑ์ และข้อบังคับที่เกี่ยวข้องกับการ
รักษาทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างเคร่งครัด  
เพื่อให้เกิดผลกระทบต่อสังคม สิ่งแวดล้อม ชุมชนใน
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2. The Company must fairly compete with other 
affiliates by omit an act of persecution to cause 
rivals to lose opportunity unfairly.

3. The Company must not violate other affiliates’ 
privacy of information.

4. Board of Directors, Executives, and employees of 
The Company must beware of the communication 
between affiliates and the affiliates’ people by 
omit to reveal the confidential information of The 
Company.

Best Practices toward Government Organizations

1. The Company must abide by laws, regulations, 
and guidelines that related to the business.

2. Any acts that The Company coordinates with the 
governmental organizations must be transparent, 
honest, and fair including the omission of receiving 
and offering customary gifts, assets or other 
benefits to the officers.

3. The Company encourages its employees to 
support and exercise their political rights with the 
governmental organizations.

Best Practices toward Employees

1. The Company must treat its personnel regarding 
to the human rights by must not act any acts that 
violate the human rights including human dignity 
and personal information as stated in the laws.

2. The Company must treat its people equally by 
providing rights and creativity in working abides by 
laws and policy of The Company.  

3. The Company must provide the reasonable 
compensation like salaries, bonuses, welfares, 
and provident funds including the training courses 
for improving their abilities to work like seminars, 
university education, and trainings.

4. The Company must provide the channel for 
advisory or sharing any obstacles from working for 
example, working atmosphere, any acts that 
against the rules and regulations of The Company, 
or any act that leads to corrupt and criminal. The 
employees can appeal and be advised freely 
directly to the supervisors, executives or through 
the providing channel.

5. The Company must adhere to the succession 
policy along with the safety of its people then 
defined best practices and policies on safety and 
communicate to its people by arranging training 
courses and acknowledge good practices for 
operation.

6. The Company supports its people to perform 
their duties to the best of their abilities with 
integrity and fairness in accordance with the 
policy, code of conduct and The Company’s 
regulations.

Best Practices toward Society and Environment

1. The Company must operates by having social and 
responsibility awareness and adhere to the laws, 
guidelines and regulations of the business. The 
Company coordinates with other related 
organizations to create creativities for communities.

2. The Company must concern with the job hiring 
and improving skilled labor to people who lives in 
the communities where jobsites of The Company 
is located. 

3. The Company must support any operations that 
violate human rights.

4. The Company must strictly concern not to violate 
any intellectual properties or any patents of other 
people or other businesses.

5. The Company concerns to the importance of 
natural resources and environment, therefore, 
announced to every jobsites to seriously adhere 
to the laws, rules and regulations that related to 
the natural resources and environment in order 
to prevent making an effect to society, 
environment, and community. The Company also 
aware of natural resources and energy usage by 
providing the policy and guidelines of natural 
resources and energy usage for employees to 
adhere strictly.

6. The Company must force every jobsites to 
operate in compliance with health, safety, and 
environmental policy to ensure the employees to 
have the best and safety workplace.
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บริเวณหน่วยงานน้อยที่สุด อีกทั้งตระหนักถึงการใช้
ทรัพยากรและพลังงานอย่างคุ้มค่า จึงก�าหนดนโยบายและ
แนวปฏิบัติในการลดการใช้ทรัพยากรและพลังงานให้ 
ทุกงานปฏิบัติอย่างเคร่งครัด

6. บริษัทต้องก�าหนดให้ทุกหน่วยงาน มีการด�าเนินการตาม
มาตรฐานความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสิ่งแวดล้อม  
เพื่อให้พนักงานและชุมชนในบริเวณหน่วยงานมั่นใจใน
สภาพแวดล้อมการท�างานที่ดีและค�านึงถึงความปลอดภัย
สูงสุดของผู้ที่เกี่ยวข้อง

การปฏิบัติต่อคู่ค้า

1. การด�าเนินการจัดซื้อจัดจ้างของบริษัทต้องด�าเนินการด้วย
ความยตุธิรรม โปร่งใส ตรวจสอบได้ และเป็นไปตามหลกั
เกณฑ์การจดัซ้ือจดัจ้างทีบ่รษัิทก�าหนดไว้ โดยให้ข้อมลูและ
ปฏบิตัต่ิอคูค้่าอย่างเป็นธรรมและเสมอภาคเท่าเทียมกัน

2. บริษัทต้องด�าเนินการรักษาข้อมูลทางธุรกิจของคู่ค้าเป็น
ความลับ และไม่เปิดเผยให้กับผู้อื่นเพื่อหวังผลประโยชน์

3. ในการท�าสัญญากับคู ่ค ้า บริษัทต้องด�าเนินการจัดท�า
สัญญาอย่างเป็นธรรม ไม่กระท�าการใดๆ อันเป็นการจ�ากัด
สิทธิของคู่ค้าและมีเงื่อนไขที่เป็นธรรมส�าหรับคู่ค้า และ
ปฏิบัติตามข้อสัญญาระหว่างบริษัทและคู่ค้า

4. บริษัทได้มีหลักเกณฑ์ในการคัดเลือกคู่ค้า โดยพิจารณา
จาก 5 ด้านหลักๆ ดังนี้

1) ศักยภาพทางการเงินที่จะใช้ในการด�าเนินการ
2) ความเชี่ยวชาญ ประสบการณ์ และคุณภาพผลงาน

ทางด้านงานวิศวกรรมและก่อสร้าง (กรณีจัดจ้าง) 
3) คุณสมบัติและคุณภาพของสินค้า (กรณีจัดซื้อ)
4) ศักยภาพและความพร้อมของเครื่องมือเครื่องจักร

ในการด�าเนินงาน/ให้บริการ
5) ประวัติที่เกี่ยวข้องกับการร้องเรียนหรือการด�าเนิน

คดีข้อก�าหนดของกฎหมายแรงงานหรือกรณีการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชน

บริษัทให้ความส�าคัญในการคัดเลือกคู่ค้า เพื่อสนับสนุน
ให้การด�าเนนิธุรกจิของบรษัิทเป็นไปอย่างราบรืน่ มปีระสทิธิภาพ 
และลดความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นได้

การปฏิบัติต่อเจ้าหนี้

1. บริษัทต้องปฏิบัติตามข้อสัญญา เงื่อนไขค�้าประกัน หรือ
เงื่อนไขที่ตกลงกันระหว่างบริษัทและเจ้าหนี้อย่างเคร่งครัด 
ในการช�าระคืนหนี้ เงินกู้ยืม ดอกเบี้ย และมีความรับผิด
ชอบในหลักประกันต่างๆ

2. บริษัทต้องเปิดเผยข้อมูลอย่างถูกต้อง เพียงพอ เหมาะสม 
และตรงต่อเวลาแก่เจ้าหนี้

3. บริษัทต้องด�าเนินการแจ้งให้เจ้าหนี้ทราบล่วงหน้าหากไม่
สามารถปฏิบัติตามข้อสัญญา เช่นกรณีการผิดนัดช�าระหนี้
หรือเงื่อนไขที่ตกลงกันได้ และร่วมกันพิจารณาหาแนวทาง
แก้ไขปัญหาดังกล่าวโดยค�านึงถึงความเป็นธรรมต่อทุกฝ่าย
อย่างสมเหตุสมผล

1.4 การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส

หลักการ : การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส

คณะกรรมการบริษัทก�ากับดูแลให้บริษัทมีการเปิดเผย
ข้อมลูส�าคญั ท้ังข้อมูลทางการเงนิและข้อมูลท่ีมใิช่ข้อมูลทางการ
เงินของบริษัทอย่างเหมาะสม ครบถ้วน ถูกต้อง ทันเวลา 
โปร่งใส ผ่านช่องทางที่เข้าถึงข้อมูลได้ง่าย มีความเท่าเทียมกัน
และน่าเชื่อถือ ตลอดจนก�ากับดูแลให้มีหน่วยงาน นักลงทุน
สัมพันธ์ เพื่อสื่อสารกับบุคคลภายนอก เช่น ผู้ถือหุ้น ผู้ลงทุน
สถาบัน ผู้ลงทุนทั่วไป นักวิเคราะห์และภาครัฐที่เกี่ยวข้องอย่าง
เหมาะสม เท่าเทียมกันและเป็นธรรม

แนวปฏิบัติที่ดี : การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส

• การเปิดเผยข้อมูลและสารสนเทศของบริษัท

คณะกรรมการบริษัท มีนโยบายในการเปิดเผยข้อมูล
และสารสนเทศที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจและผลประกอบการของ
บริษัท ทั้งที่เป็นข้อมูลทางการเงิน (Financial Information) 
และข้อมูลทั่วไป (Non- Financial Information) อย่างถูกต้อง 
เพียงพอ เหมาะสม ทันเวลา และมีความโปร่งใส เพื่อให้
ประชาชนทั่วไป นักลงทุน และผู้มีส่วนได้เสียของบริษัทได้รับ
ทราบ โดยการเปิดเผยข้อมูลของบริษัทนั้น บริษัทได้ยึดหลัก
ปฏิบัติให้เป็นไปตาม พระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ากัด พระ
ราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์และข้อบังคับและ
ประกาศที่เกี่ยวข้องของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลัก
ทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
และหน่วยงานอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

นอกจากนั้นบริษัทยังได้เผยแพร่ข้อมูลและสารสนเทศท่ี
เกี่ยวข้องกับธุรกิจและผลประกอบการของบริษัท ทั้งท่ีเป็น
ข้อมูลทางการเงิน (Financial Information) และข้อมูลทั่วไป 
(Non - Financial Information) เช่น นโยบายการก�ากับดูแล
กิจการ จรรยาบรรณธุรกิจ โครงสร้างคณะกรรมการบริษัท 
วิสัยทัศน์และภารกิจ รายงานประจ�าปี งบการเงิน ข่าวท่ี
บริษัทเผยแพร่ เป็นต้น ผ่านทาง Website ของทางบริษัท ที่ 
www.stecon.co.th ทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษเป็น
อีกช่องทางหนึง่ในการสือ่สารระหว่างบรษัิท กับผูท่ี้มส่ีวนเกีย่วข้อง

รายงานประจ�าปีของบริษัทจะจัดท�าเป็นภาษาไทยและ
อังกฤษและได้เผยแพร่ผ่านทาง Website ของบริษัทภายใน 
120 วันนับตั้งแต่สิ้นสุดรอบปีบัญชี 
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Best practices toward Partners 

1. The procurement process of The Company must 
be fair, righteous and transparent. The procurement 
process must be acted in accordance with the 
procurement policy and all vendors must be 
treated equally and accurately.

2. The Company must keep the information of its 
partners confidentially and must not reveal such 
information to others for benefits.  

3. When contracting with trading partners, The 
Company must retain document relevant to 
fairness without any act that limit the rights of 
partners and relevant to contract making between 
The Company and partners.

4. Partners selection guidelines are considered 
through 5 major terms as follows;

1) Financial standards to operate.
2) Expertise, experiences, and quality of 

engineering and construction work (in case 
of hiring).

3) Product specifications and quality (in case 
of procurement).

4) Machine and construction tools’ efficiency 
for operating/services.

5) Profile that related to claimants and legal 
cases of manpower or human rights 
violation.

 The Company regards toward partners 
selection in order to operate the business with 
professionally and efficiently including risk reduction. 

Best practices toward Creditors

1. The Company must stringently to the contract or 
the terms of guarantee between creditors and 
The Company both in terms of payment, loans, 
interests, and other conditions.

2. The Company must report The Company’s 
financial position with accuracy, adequate and 
punctual to creditors.

3. The Company will inform creditors in advance if terms 
and conditions in the contracts/agreements cannot be 
observed. Any actions to improve the process are 
reasonable and made for a proper purpose. 

1.4 Disclosure and Transparency

Principle

The Board of Directors supervises The 
Company’s proper, complete, accurate, timely and 
transparent disclosure of financial and non-financial 
information through channels that can be easily 
accessed in an equitable and reliable manner. 
Moreover, the Board of Directors shall require the 
investor relations unit to communicate the disclosure 
and transparency policy to third parties, such as 
shareholders, institutional investors, general investors, 
analysts and relevant government agencies 
appropriately, equitably, and fairly.

Best Practices

• Disclosure of Data and Information of The Company

The Board of Directors has defined the policy 
regarding disclosure of information on business and 
operating results of The Company, both financial and 
non-financial information, in an accurate, adequate, 
appropriate, timely and transparent manner, to 
general public, investors and stakeholders. Regarding 
such disclosure, The Company complies with 
provisions of the Public Limited Company Act, the 
Securities and Stock Exchange Act, relevant regulations 
and notifications of the Securities and Exchange 
Commission, the Stock Exchange of Thailand, and 
other related authorities.

Furthermore, The Company has disseminated 
disclosure of information on its business and operating 
results, both financial and non-financial information, 
such as Good Corporate Governance Policy, code of 
conduct, management structure, mission and vision, 
annual report, financial statements and press release, 
through The Company’s website at www.stecon.co.th 
in both Thai and English languages as another way of 
communications between The Company and related 
parties.

The Company discloses annual report both in 
Thai and English languages on to company’s website 
within 120 days after the end of fiscal year. 
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• หน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์

บริษัทได้จัดต้ังหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์ (Investor 
Relations) เพื่อท�าหน้าที่ในการสื่อสารกับนักลงทุน ผู้ถือหุ้น 
นักวิเคราะห์ ภาครัฐท่ีเก่ียวข้อง และประชาชนทั่วไปอย่าง
เหมาะสมและเท่าเทียมกัน 

โดยสามารถติดต่อหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์ ได้ที่

นักลงทุนสัมพันธ์

ที่อยู่ : บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
 คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) 
 ชั้น 30 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/60  ถนนอโศก กรุงเทพ 10110
e-mail :  ir@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์ :  02-610-4900 ต่อ 1432 

ในปี 2560 บริษัทมีกิจกรรมนักลงทุนสัมพันธ์ ตามราย
ละเอียดดังนี้

• การจัดแถลงข่าวต่อสือ่มวลชน (Press Conference) 
จ�านวน 7 ครั้ง 

• การพบนักลงทุน (Road Show) จ�านวน 4 ครั้ง
• การพบนกัลงทนุ (Company Visit) จ�านวน 55 ครัง้
• การประชุมทางโทรศัพท์ (Conference Call) 

จ�านวน 11 ครั้ง
ทั้งนี้ ในกิจกรรมนักลงทุนสัมพันธ์ ผู้บริหารมีส่วนร่วมใน

การด�าเนินงานนักลงทุนสัมพันธ์ทุกครั้ง 

• นโยบายการจ่ายเงินปันผล 

บริษัทมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ต�่ากว่าร้อยละ 40 
ของก�าไรสทุธก่ิอนส่วนได้ส่วนเสียในบรษัิทย่อยเมือ่บรษิทัมกี�าไร 
ไม่มีผลขาดทุนสะสม และไม่มีการลงทุนเพิ่มเติมในโครงการ
ขนาดใหญ่

• นโยบายการแจ้งเบาะแสและมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส

เพื่อให้บริษัทมีการก�ากับดูแลกิจการที่ดี และให้สิทธิแก่
พนักงานทุกคนและผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มสามารถแจ้งเบาะแส
การทจุรติหรอืคอร์รปัช่ัน การกระท�าผดิกฎหมายหรอืจรรยาบรรณ 
หรือนโยบายบริษัทหรือการร้องเรียนการถูกละเมิดสิทธิ หรือ
เสนอความคิดเห็นเกี่ยวกับการด�าเนินธุรกิจของบริษัท  บริษัท
จัดให้มีช่องทางในการแจ้งเบาะแสและร้องเรียนมายัง  

เลขานุการบริษัท

ที่อยู่ : บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
 คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) 
 ชั้น 29 อาคาร ซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/59  ถนนอโศก กรุงเทพ 10110

e-mail :  corporatesecretary@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์:  02-610-4994

ทั้งนี้ เบาะแส ข้อร้องเรียน และข้อเสนอแนะต่างๆ จะได้
รับการพิจารณาและด�าเนินการตามความเหมาะสมโดย
พิจารณาเป็นรายกรณีไป โดยมีกระบวนการด�าเนินการเมื่อได้
รับแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน และมีมาตรการคุ้มครองผู้แจ้ง
เบาะแสและผู้ร้องเรียน รวมถึงผู้ให้ความร่วมมือในการตรวจ
สอบข้อเท็จจริง เพื่อให้ผู้ที่เกี่ยวข้องทั้งหมดนั้น มั่นใจว่าจะไม่ได้
รับผลกระทบจากการแจ้งเบาะแสและร้องเรียน ดังนี้

มาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแสและผู้ร้องเรียน

1. ผู้แจ้งเบาะแส ผูร้้องเรยีน หรอืผู้ท่ีให้ความร่วมมือในการ
ตรวจสอบข้อเท็จจรงิ สามารถเลือกท่ีจะไม่เปิดเผยตนเองได้ 
หากเห็นว่าการเปิดเผยนั้นจะท�าให้เกิดความไม่ปลอดภัย
หรอืเกิดความเสียหายใดๆ แต่หากมีการเปิดเผยตนเอง
บรษิัทสามารถรายงานความคืบหน้า ชี้แจงข้อเท็จจริงให้
ทราบ หรอืบรรเทาความเสยีหายได้สะดวกและรวดเรว็ย่ิงขึน้

2. บริษัทจะถือว่าข้อมูลของผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่
ให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริง รวมถึงข้อมูลที่
เกีย่วข้องเป็นความลับ การเปิดเผยจะกระท�าด้วยความ
ระมัดระวังและเท่าที่จ�าเป็น โดยค�านึงถึงความปลอดภัย
และความเสียหายของผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้
ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริง แหล่งท่ีมาของ
ข้อมูล หรือบุคคลที่เกี่ยวข้อง

3. กรณีผู้แจ้งเบาะแส ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้ความร่วมมือใน
การตรวจสอบข้อเท็จจริงเห็นว่าตนเองอาจได้รับความไม่
ปลอดภัย หรืออาจเกิดความเดือดร้อนเสียหาย สามารถ
ร้องขอให้บริษัทก�าหนดมาตรการคุ้มครองที่เหมาะสมได้ 
บริษัทอาจก�าหนดมาตรการคุ้มครองโดยที่ผู้แจ้งเบาะแส ผู้
ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จ
จริงไม่ต้องร้องขอก็ได้ หากเห็นว่าเป็นเรื่องที่มีแนวโน้มที่จะ
เกิดความเดือดร้อนเสียหายหรือความไม่ปลอดภัย

4. ผู้ท่ีได้รับความเดือดร้อนเสียหายจะได้รับการบรรเทาความ
เสียหายด้วยกระบวนการที่มีความเหมาะสมและเป็นธรรม

• การติดต่อกับคณะกรรมการบริษัท

เพื่อให้ผู้มีส่วนได้เสียกับบริษัททุกกลุ่ม สามารถติดต่อ
สื่อสาร เสนอแนะ หรือแสดงความคิดเห็นในการด�าเนินธุรกิจ 
หรอืร้องเรียนในเรื่องต่างๆ เช่น การปฏิบัติหน้าที่ของผู้บริหาร  
การด�าเนนิงานท่ีไม่เป็นธรรม การปฏบัิตหิน้าท่ีท่ีขัดต่อจรรยาบรรณ 
เป็นต้น โดยมีความประสงค์แจ้งต่อคณะกรรมการบริษัท
โดยตรง (ไม่ผ่านผู้บริหารของบริษัท) บริษัทได้จัดให้มีช่อง
ทางในการติดต่อกับคณะกรรมการบริษัท ดังนี้ 
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Investor Relations Office 

The Company has set up the Investor Relations 
Office to communicate with investors, shareholders, 
analysts, relevant government agencies, and the 
general public in an appropriate and equal manner. 
The Investor Relations Office can be reached at

Investor Relations Office

Address:  Sino-Thai Engineering and 
   Construction Public Company Limited 
   30th Floor, Sino-Thai Tower, 
   32/60, Asoke Road, 
   Klongtoey-Nua, Wattana, 
   Bangkok 10110, Thailand.
E-mail:   ir@stecon.co.th
Tel:    +66 (0) 2 610 4900 ext. 364

 In 2017, the following investor relations 
activities were carried out:

• 7 Press Conferences
• 4 Roadshows
• 55 Company visits
• 11 Conference calls 

The Company’s Executives attended at all the 
invest relation activities as usual.

• Dividend Payment Policy 

It is The Company’s policy to pay dividend in 
an amount of not less than 40% of its net profit 
before its interest in subsidiary companies. The 
dividend payment shall be made only if The Company 
has no accumulated loss or does not plan to make 
additional investment in mega projects.

• Whistleblowing and Whistleblower Protection 

Measures

To promote corporate good governance and 
encourage all employees and stakeholders to report 
or disclose potential corruption or violation of laws, 
code of ethics or policies of The Company, to file 
complaints regarding violation of rights, or to express 
their opinions regarding business operations, The 
Company has provided a channel for the employees 
and stakeholders to report to:

Corporate Secretary Office

Address:  Sino-Thai Engineering & Construction 
   Public Company Limited
   29th Floor, Sino-Thai Tower, 
   32/59 Asoke Road, Klongtoey-Nua, 
   Wattana, Bangkok 10110, Thailand.
E-mail address: corporatesecretary@stecon.co.th
Tel:    +66 (0) 2 610 4944

Information, complaints and recommendations 
submitted will be considered and actions will be 
taken appropriately on a case by case basis. Names of 
the whistleblowers will be kept unrevealed and all 
information will be treated confidentially. There are 
whistleblower protection measures to assure the 
whistleblowers or complainants that they will not be 
affected by providing such information.

Whistleblowing, complaints, and suggestions 
will be taken into consideration or implementation 
appropriately on a case by case basis. The 
whistleblowing procedure and whistleblower 
protection policy are as follows;

Whistleblower protection policy

·	 Whistleblower, complainants or those who 
provide cooperation in the investigation can 
decide not to disclose their identities, in case 
such disclosure may jeopardize their safety or 
cause damage.  In case their identities are 
disclosed, the Company will notify the result or 
provide the appropriate remedies in a convenient 
and timely manner.

·	 The Company will treat the personal data of 
whistleblowers, complainants, or those who 
provide cooperation in the investigation, as well 
as the related information in strict confidence. 
Any disclosure will be done with discretion and as 
necessary, basing on the safety and damage 
concerns of the whistleblowers, complainants, or 
those who provide cooperation in the investigation, 
the source of information, and other related 
persons. 
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ผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม สามารถส่งเรื่องพร้อมเอกสาร 
โดยให้ระบุ ชื่อ ที่อยู่ หมายเลขโทรศัพท์ที่ติดต่อได้สะดวก และ 
e-mail (ถ้ามี) อย่างชัดเจน โดยส่งเอกสารมายัง

คณะกรรมการตรวจสอบ

ที่อยู่ :  บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น 
 จ�ากัด (มหาชน) 
 ชั้น 26 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/56  ถนนอโศก กรุงเทพ 10110

ทัง้น้ี คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผูพิ้จารณาและด�าเนนิ
การทีเ่กีย่วข้องกบัประเดน็การร้องเรียนต่อคณะกรรมการบรษิทั
โดยตรง (ไม่ผ่านผูบ้ริหารของบรษัิท) เป็นรายกรณีไป  รวมถึงการ
รายงานต่อคณะกรรมการบริษัท โดยบริษัทมีนโยบายและแนว
ปฏิบัติในการแจ้งเบาะแสและมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส 
เพือ่ให้ผูแ้จ้งเบาะแสและผูร้้องเรยีนมัน่ใจว่าจะไม่ได้รบัผลกระทบ
จากการแจ้งเบาะแสหรอืร้องเรียนดังกล่าว 

1.5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

หลักการ : ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงบทบาทที่ส�าคัญในการ
ก�ากับดูแลกิจการเพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัท โดยมีความรับ
ผิดชอบต่อผลการปฏิบัติหน้าที่ต่อผู้ถือหุ้นและเป็นอิสระจาก
ฝ่ายจัดการ โดยกรรมการบริษัทปฏิบัติหน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์
สุจริต ระมัดระวัง รอบคอบ พัฒนาตนเองให้ทันสมัยอยู่ตลอด
เวลา อุทิศเวลาอย่างเพียงพอ เพื่อปฏิบัติหน้าที่ตามความรับผิด
ชอบได้อย่างเต็มที่ 

แนวปฏิบัติ : ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

คณะกรรมการบริษัท

องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการจ�านวนไม่น้อย
กว่า 5 คน 

2. กรรมการบริษัทไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�านวนกรรมการ
บริษัททั้งหมดนั้นต้องมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร และจะ
ต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติตามที่กฎหมายก�าหนด

3. คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการอิสระมากกว่า
ร้อยละ 50 ของจ�านวนกรรมการทั้งคณะ คณะกรรมการ
บริษัทประกอบด้วยกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหารมากกว่า
ร้อยละ  66 ของจ�านวนกรรมการทั้งคณะ

4. ประธานกรรมการบริษัทต้องเป็นกรรมการอิสระ และไม่
เป็นบุคคลเดียวกับผู้ด�ารงต�าแหน่งกรรมการผู้จัดการ

5. คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยผู้มีความรู้ ประสบการณ์ 
และเช่ียวชาญในหลากหลายสาขาอาชีพที่จ�าเป็นในการ

บริหารกิจการของบริษัท และต้องปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไป
ตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับของบริษัท ตลอด
จนมติท่ีประชุมผู ้ถือหุ ้น ด้วยความซ่ือสัตย์สุจริตและ
ระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัท

6. กรรมการบริษัทแต่ละคนสามารถด�ารงต�าแหน่งกรรมการ
ในบริษัทจดทะเบียนได้ไม่เกิน 5 บริษัท

7. กรรมการบริษัทที่เป็นผู ้บริหารสามารถด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการในบริษัทจดทะเบียนอื่นได้ไม่เกิน 2 แห่ง

ขอบเขตอ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท

1. คณะกรรมการบรษิทั มีหน้าท่ีปฏิบัตติามวัตถุประสงค์ ข้อ
บังคับของบรษัิท และมติท่ีประชุมผูถื้อหุน้ของบรษัิท ตลอด
จนการด�าเนินการตามกฎหมาย พระราชบัญญัติบริษทั
มหาชน จ�ากดั พ.ศ. 2535 และกฎหมายว่าด้วย พระราช
บัญญตัหิลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ พ.ศ. 2535 และ 
กฎหมายอืน่ๆ ท่ีเก่ียวข้อง โดยใช้ความรูค้วามสามารถและ
ประสบการณ์ให้เป็นประโยชน์ต่อการด�าเนนิธรุกจิของบริษทั

2. พิจารณาและอนุมัติ วิสัยทัศน์ พันธกิจ นโยบาย ทิศทาง 
และกลยุทธ์การด�าเนินธุรกิจท่ีเสนอโดยคณะกรรมการ
บริหาร พร้อมก�ากับดูแลให้มีการทบทวนและอนุมัติทุกปี

3. ก�ากับและติดตามดูแลว่าฝ่ายจัดการได้น�าแผนกลยุทธ์การ
ด�าเนินธุรกิจไปปฏิบัติให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ รวม
ถึงการถ่ายทอดวัตถุประสงค์และเป้าหมายผ่านแผน
กลยุทธ์ไปทั่วทั้งบริษัท 

4. ก�ากับดูแลให้บริษัทมีกระบวนการในการสรรหากรรมการ
บรษัิทเป็นไปอย่างโปร่งใสตามหลกัการก�ากับดแูลกจิการทีด่ี

5. ก�ากับดูแลให ้บริษัทมีการก�าหนดค ่าตอบแทนคณะ
กรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อยชุดต่างๆเป็นไป
อย่างเหมาะสมตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

6. ก�ากับดูแลให้บริษัทมีการประเมินผลการปฏิบัติงานของ
คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการชุดย่อย และกรรมการ
ผู้จัดการให้เป็นไปตามแนวทางการก�ากับดูแลกิจการที่ดี
พร้อมติดตามผลการประเมินและพัฒนาปรับปรุงเพิ่ม
ประสิทธิภาพการท�างาน

7. ก�ากับดูแลให้คณะกรรมการชุดย่อยและฝ่ายจัดการด�าเนิน
งานตามนโยบายที่ก�าหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยให้
เป็นไปตามกฎระเบียบ ข้อบังคบัของส�านกังานคณะกรรมการ
ก�ากบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย หากจ�าเป็นคณะกรรมการจะได้ก�าหนด
ให้มีการว่าจ้างที่ปรึกษาภายนอกเพ่ือให้ค�าปรึกษาหารือให้
ความเห็นทางวิชาชีพประกอบการตัดสินใจในเรื่องท่ีมีผล
ต่อการด�าเนินธุรกิจอย่างมีสาระส�าคัญของบริษัท
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·	 In case the whistleblowers, complainants, or 
those who provide cooperation in the investigation 
might feel unsafe or suffer from the investigation 
process, they can request the suitable 
whistleblower protection. Meanwhile, the 
Company might determine the whistleblower 
protection measures without the request if the 
Company notices that there are chances of 
damage, suffering or unsafe. 

·	 Those who are affected or suffered by the case 
will be provided with the appropriate and fair 
remedies.

• Communicate with the Board of Directors 

The Company provides additional channel for 
stakeholders to communicate with the Board of 
Directors directly to the Board (without the 
acknowledgement of The Company’s executives) in 
order to receive any suggestions or opinions including 
claimants such as the operation of the Executives, the 
unfair practices and any other acts that against the 
code of conduct.

Stakeholders can submit the document that 
clearly specified name, address, the convenient 
telephone number and e-mail address (if any) to:

The Audit Committee

Address:  Sino-Thai Engineering and 
   Construction Public Company Limited
   26th Floor, Sino-Thai Tower, 
   32/56, Asoke Road, Klongton-Nua, 
   Wattana, Bangkok 10110, Thailand.

The Audit Committee will consider and manage 
such matters by directly report to the Board of 
Directors (without the acknowledgement of The 
Company’s executives) case by case. The Company 
assures that whistle blowers must not be harmed 
according to the whistleblowing policy.

1.5 Responsibilities of the Board of Directors 

Principle

The Board of Directors realizes that Corporate 
Good Governance plays an essential role to business 

operations of The Company. The Board is responsible 
to the shareholders and independent from the 
management. The directors shall perform their duties 
honestly and carefully, develop themselves all the 
time, and devote enough time to perform their duties 
and responsibilities to the fullest extent of their 
competency.

Best Practices

• Composition and Qualifications of the Board of 

Directors

1. The Board of Directors shall consist of at least five 
directors.

2. Not less than half of the total number of directors 
shall domicile in the Kingdom of Thailand and 
possess all qualifications required by laws.

3. The Board of Directors shall consist of independent 
directors in a number of more than 50% of the 
total directors and more than 66% of the members 
of the Board shall not be executives of The 
Company.

4. Chairman of the Board shall be an independent 
director and not the same person with the 
President.

5. The Board of Directors shall consist of directors 
who are competent, experienced, and skilled in 
different areas necessary for management of The 
Company’s affairs. The directors shall perform 
their duties in full conformity with laws and 
objectives and regulations of The Company as 
well as resolutions of the shareholders’ meeting 
and in good faith for utmost interests of The 
Company.

6. Each Directors should be a Director in other listed 
companies not exceeding 5 companies.  

7. Directors who are one of the Executives can be 
seated as a Director in listed companies not 
exceeding 2 companies. 

The Authorities and Duties of the Board of Directors 

1. To perform their duties by utilizing their 
knowledge, skills, and experiences in order to 
benefit The Company’s business operation. Their 
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8. ก�ากับให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน และการตรวจ
สอบภายในที่มีประสิทธิผลโดยจัดให้มีแผนกตรวจสอบ
ภายใน เป็นผู้ติดตามด�าเนินการและประสานงานกับคณะ
กรรมการตรวจสอบ

9. กรรมการอิสระของบริษัท จะใช้ดุลพินิจของตนอย่างเป็น
อิสระในการพิจารณากลยุทธ์ การบริหารงาน การแต่งตั้ง
กรรมการบริษัท และเรื่องที่มีผลกระทบต่อผลประโยชน์
ของผู้มีส่วนได้เสียของบริษัท รวมถึงการเข้าถึงสารสนเทศ
ทางการเงิน และทางธุรกิจอ่ืนๆ อย่างเพียงพอต่อการ
ปฏิบัติหน้าที่และนโยบายการด�าเนินงาน

10. พิจารณาและทบทวนขอบเขตอ�านาจหน้าท่ีของคณะ
กรรมการบริษัท กรรมการผู้จัดการ เพื่อให้เป็นไปตาม
กฎหมาย ข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง และหลักการก�ากับดูแล
กิจการที่ดี และเพื่อให้สอดคล้องกับทิศทางของบริษัทอย่าง
น้อยปีละครั้ง 

อ�านาจด�าเนินการของคณะกรรมการบริษัท

1. แต่งตั้ง ถอดถอน มอบอ�านาจหน้าที่คณะกรรมการชุดย่อย
ต่างๆ และกรรมการผู้จัดการไปปฏิบัติ

2. ปรึกษาผู้เชี่ยวชาญ หรือ ที่ปรึกษาของบริษัท (ถ้ามี) หรือ
จ้างที่ปรึกษา หรือผู้เชี่ยวชาญภายนอกในกรณีจ�าเป็นด้วย
ค่าใช้จ่ายของบริษัท

3. อนุมัติการก่อตั้ง ควบรวม หรือเลิกบริษัทย่อย
4. เสนอการเพิ่มทุนหรือลดทุน หรือการเปลี่ยนแปลงมูลค่า

หุ้น การแก้ไข เปลี่ยนแปลงหนังสือบริคณห์สนธิ ข้อบังคับ
และ/หรือวัตถุประสงค์ของบริษัทต่อผู้ถือหุ้น

5. มอบอ�านาจให้แก่ฝ่ายจัดการ พนักงานระดับบริหารของ
บริษัท หรือบุคคลอื่นใดท�าการแทนได้ ภายใต้ขอบเขต
อ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท

6. มีอ�านาจเชิญฝ ่ายจัดการและพนักงานของบริ ษัทท่ี
เกี่ยวข้องมาชี้แจง ให้ความเห็น ร่วมประชุมหรือส่งเอกสาร
ตามที่เห็นว่าเกี่ยวข้องจ�าเป็น

7. แต่งตั้งและถอดถอนเลขานุการบริษัท

ขอบเขต อ�านาจหน้าที่ของประธานกรรมการบริษัท

1. มีหน้าที่ปฏิบัติตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัท และ
มติที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท ตลอดจนการด�าเนินการ
ตามกฎหมาย พระราชบัญญัติบริษัทมหาชน จ�ากัด พ.ศ. 
2535 และกฎหมายว่าด้วย พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และ
ตลาดหลกัทรพัย์ พ.ศ. 2535 และกฎหมายอืน่ๆทีเ่กีย่วข้องท่ี
ก�าหนดไว้โดยเฉพาะให้เป็นหน้าท่ีของประธานกรรมการบรษัิท

2. ท�าหน้าที่ประธานในการประชุมคณะกรรมการบริษัท และ
ก�ากับดูแลการประชุมคณะกรรมการบริษัทให้เป็นไปตาม

ข้อบังคับบริษัท กฎหมาย และแนวทางการก�ากับดูแล
กิจการท่ีดท่ีีเกีย่วข้อง รวมถึงมีการจดัสรรเวลาในการประชุม
อย่างเพียงพอส�าหรับฝ่ายจัดการในการน�าเสนอเรื่องและ
กรรมการบรษัิทในการอภปิรายประเดน็ส�าคัญ และส่งเสรมิ
ให้กรรมการบริษัทใช้ดุลยพินิจที่รอบคอบ แสดงความเห็น
ได้อย่างอิสระ

3. ท�าหน้าที่ประธานในการประชุมผู้ถือหุ้น และก�ากับดูแล
การประชุมผู้ถือหุ้นให้เป็นไปตามข้อกฎหมายและแนวทาง
การก�ากับดูแลกิจการที่ดีที่เกี่ยวข้อง

4. ส่งเสริม พัฒนา และก�ากับดูแลการปฎิบัติหน้าที่ของคณะ
กรรมการบริษัทให้เป็นไปด้วยความซื่อสัตย์สุจริต  ปฏิบัติ
ตามหลักจรรยาบรรณของบริษัทและหลักการก�ากับดูแล
กิจการที่ดี รวมถึงเสริมสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่าง
กรรมการบริษัทด้วยกัน และระหว่างคณะกรรมการบริษัท
และฝ่ายจัดการ

5. ก�ากับดูแลให้มั่นใจว่า การปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการ
บริษัทเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ บรรลุตามวัตถุประสงค์
และเป้าหมายหลักของบริษัท 

นิยามและคุณสมบัติของกรรมการอิสระ

คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดนิยามและคุณสมบัติของ
กรรมการอิสระของบริษัทให้เข ้มงวดกว่าข ้อก�าหนดของ
ส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
(ก.ล.ต.) และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (ตลท.) โดยยึด
ตามนโยบายการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ดังนี้
1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 0.5 ของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียง

ทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือ
นิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยให้นับรวมหุ้นที่ถือโดยผู้
ที่เกี่ยวข้อง1ด้วย 

2. ไม่เป็นกรรมการทีม่ส่ีวนร่วมบริหารงาน2 / พนักงาน / ลูกจ้าง / 
ท่ีปรึกษาท่ีได้รบัเงนิเดอืนประจ�า / ผูม้อี�านาจควบคมุของ
บรษัิท บรษัิทใหญ่ บริษัทย่อย บรษิทัร่วม บริษทัย่อยล�าดับ
เดยีวกนั3 หรอืนติบุิคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้น
จากการมลีกัษณะดงักล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี

3. ไม่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิตหรือโดยการจดทะเบียนใน
ลักษณะที่เป็นบิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง และบุตร รวมทั้ง
คู่สมรสของบุตร กับผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�านาจ
ควบคุม หรือบุคคลท่ีจะได้รับการเสนอชื่อเป็นผู้บริหาร
หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัทหรือบริษัทย่อย

4. ไม่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจ ไม่มีผลประโยชน์หรือส่วนได้
ส่วนเสีย ไม่ว่าจะทางตรงหรือทางอ้อมทั้งในด้านการเงิน
และการบรหิารงาน ซ่ึงรวมถึงไม่เป็นผูใ้ห้บรกิารทางวชิาชีพ 
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duties must be in compliance with The Company’s 
objectives, regulations, the Public Limited 
Companies Act B.E.2535, Securities and Exchange 
Commission B.E.2535.

2. Consider and approve The Company’s vision 
mission trends and strategy for operating business 
that had been proposed by the Board of 
Executives Directors and review it every year.

3. Monitor the implementation of the business 
strategies to ensure that have been implemented 
efficiently, as well as the communication of 
objectives and goals through business strategies 
across the Company.

4. Supervise The Company to have its best practices 
toward nominating qualified person to be a 
director with transparency according to good 
corporate governance.

5. Supervise The Company to have its best practices 
toward remuneration of the Board of Directors 
and other Board Committees to be appropriate 
reliance with good corporate governance.

6. Supervise The Company to have its best practices 
toward the evaluation of the Board of Directors 
and other Board Committees including the 
evaluation for the President in accordance with 
the good corporate governance to stimulate the 
efficiency in working as a Director.

7. To supervise the management and Board 
Committees to effectively conduct the business 
under The Company’s policies and request the 
management to report the issues that has 
significant affects to The Company’s operation. 
The Board of Directors shall assure that all related 
parties’ transactions are conducted in accordance 
with the regulations of the Office of the Securities 
and Exchange Commission and the Stock Exchange 
of Thailand. In case of necessity, the Board of 
Directors will require the management to hire 
advisors in order to give opinions for the 
management’s decision in specialized issues 
which have significant effect on The Company’s 
operation.

8. To supervise The Company and to set up effective 
internal control, and Internal Audit system. 
Internal Audit manager shall report directly to the 
Audit Committee.

9. Independent Directors shall independently 
consider company’s matters related to strategies, 
management, appointing directors, and issues 
that have significant affects to The Company for 
the benefit of the shareholders and shall have an 
access to adequate financial and business 
information to perform their duties.

10. Review the authorities and duties of the Board of 
Directors and the President at least once a year to 
assure compliance with applicable laws, relevant 
regulations and good corporate governance 
principles and to comply with the Company’s 
business direction.

The Board of Directors’ Approval

1. Appoint, detach, empower to the Board 
Committees and President to act under the Board 
of Directors.

2. Consult other expertise or the Assistant to 
President (if any) or outsource the Advisory Board 
if necessary and all expenses shall be borne by 
The Company. 

3. Approve any establishment, merger and 
acquisition, or cease any subsidiaries.

4. Propose the increasing and decreasing capital or 
changing par value including amendment of The 
Company’s associate, the article of association 
and/or the purpose of its business to shareholders.

5. Empower the Management team, Top Executives 
of The Company or other people to act under the 
authorization of the Board of Directors. 

6. The Board members have rights to call 
Management team or other related employees of 
The Company to clarify, give opinion, or submit 
the document to the Board if necessary. 

7. Appoint and detach Corporate Secretary 



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

141

เช่น ผู้สอบบัญชี ไม่เป็นลูกค้า คู่ค้า ผู้จัดหาวัตถุดิบ เจ้าหนี้/
ลูกหนี้การค้า เจ้าหนี้/ลูกหนี้เงินให้กู้ยืมของบริษัท บริษัท
ใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้ว
ไม่น้อยกว่า 2 ปี

5. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของ
กรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้
เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

6. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�าให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็น
อิสระได้

7. กรรมการอสิระทีม่คุีณสมบัติตามข้อ 1 – 6 อาจได้รบัมอบ
หมายจากคณะกรรมการบริษัทให้ตัดสินใจในการด�าเนิน
กจิการของบริษทั บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัท
ย่อยล�าดบัเดยีวกัน หรือนิติบคุลทีอ่าจมีความขดัแย้ง โดยมี
การตัดสนิใจในรปูแบบองค์คณะ (Collective Decision)

การสรรหากรรมการบริษัท

การแต่งตั้งกรรมการบริษัทด�าเนินการด้วยความโปร่งใส 
โดยคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน เป็นผู้สรรหา
ผู้ที่มีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัทโดย
สรรหาผู้ที่มีความรู้ ความเชี่ยวชาญ ความสามารถ ประสบการณ์ 
ทักษะที่จ�าเป็นและเกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท ที่สอดคล้อง
กับกลยุทธ์และการด�าเนินธุรกิจของบริษัท ซึ่งจะพิจารณาถึง
คุณสมบัติที่ยังขาดอยู่ของคณะกรรมการบริษัทด้วยโดยมีการ
จัดท�าตารางองค์ประกอบความรู้ความช�านาญของกรรมการ
บริษัท (Board Skill Matrix) และน�าผลการประเมินผลการ
ปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทมาร่วมพิจารณาองค์
ประกอบของคณะกรรมการบริษัทด้วย นอกจากนั้นแล้ว จะมี
การพิจารณาจากฐานข้อมูลกรรมการ (Director Pool) หรือ
บริษัทที่ปรึกษา (Professional Search Firm)แล้วแต่กรณี 
และเสนอชื่อพร้อมประวัติที่มีข้อมูลอย่างเพียงพอต่อคณะ
กรรมการบริษัท เพื่อน�าเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อลงมติแต่งตั้ง
เป็นกรรมการบริษัท โดยวาระการแต่งตั้งกรรมการบริษัทจะ
ก�าหนดให้มีการลงมติแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

ทั้งนี้การลงมติวาระแต่งตั้งกรรมการบริษัท มีหลักเกณฑ์
และวิธีการ ดังนี้

1. ในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งกรรมการบริษัท ผู้ถือ
หุ้นแต่ละคนมีสิทธิในการลงคะแนนเสียงเท่าเทียม
กันหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง

2. ในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งกรรมการบริษัท 
ก�าหนดให้มีการลงมติแต่งตั้งกรรมการบริษัทเป็น
รายบุคคล โดยให้ผู้ถือหุ้นลงคะแนนเสียงทั้งหมดที่
ตนมีอยู ่ เลือกบุคคลท่ีได ้รับการเสนอชื่อเป ็น
กรรมการบริษัทที่ละคน 

3. บุคคลที่ได้รับคะแนนเสียงสูงสุดตามล�าดับลงมา 
เป็นผู้ได้รับเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษัทเท่าจ�านวน
กรรมการบริษัทที่จะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น ในกรณีที่
บุคคลซ่ึงได้รับการเลือกตั้งในล�าดับลงมามีคะแนน
เสียงเท่ากัน เกินจ�านวนกรรมการบริษัทที่จะพึงมี 
ให้ประธานท่ีประชุมออกเสียงได้เพิ่มข้ึนอีกหนึ่ง
เสียงเป็นเสียงชี้ขาด

กรณีที่ต�าแหน่งกรรมการบริษัทว่างลงเนื่องจากเหตุอื่น
นอกจากการครบวาระออกจากต�าแหน่งกรรมการบริษัทให้
คณะกรรมการพิจารณาแต่งตั้งบุคคลซ่ึงมีคุณสมบัติและไม่มี
ลักษณะต้องห้ามตามกฎหมายเข้าเป็นกรรมการแทนในการ
ประชุมคณะกรรมการคราวถัดไป เว้นแต่วาระของกรรมการ
บริษัทที่พ้นจากต�าแหน่งจะเหลือน้อยกว่า 2 เดือน โดยบุคคลซึ่ง
เข้าเป็นกรรมการบริษัทแทนจะอยู่ในต�าแหน่งกรรมการบริษัท
ได้เพียงเท่าวาระที่ยังเหลืออยู่ของกรรมการบริษัทซึ่งตนแทน 
ทั้งนี้ มติการแต่งตั้งบุคคลเข้าเป็นกรรมการบริษัทแทนดังกล่าว
ต้องได้รับคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของจ�านวนกรรมการ
บริษัทที่ยังเหลืออยู่

วาระการด�ารงต�าแหน่ง

ในการประชุมผู้ถือหุน้สามัญประจ�าปีทุกครัง้ ให้กรรมการ
บรษัิทออกจากต�าแหน่งจ�านวน 1 ใน 3 ถ้าจ�านวนกรรมการบรษัิท
ที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ให้ออกโดยจ�านวนใกล้
ท่ีสดุกับส่วน 1 ใน 3 โดยกรรมการบรษิทัท่ีออกตามวาระนัน้อาจ
ถูกเลอืกเข้ามาด�ารงต�าแหน่งใหม่ได้ นอกจากการพ้นต�าแหน่งตาม
วาระแล้ว กรรมการบรษัิทพ้นจากต�าแหน่งเม่ือ

(1) ตาย
(2) ลาออก

หมายเหตุ:
1. ผู้ที่เกี่ยวข้อง หมายถึง บุคคลตามมาตรา 258 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
2. กรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน หมายถึง กรรมการที่ด�ารงต�าแหน่งเป็นผู้บริหาร กรรมการที่ท�าหน้าที่รับผิดชอบเยี่ยงผู้บริหาร และกรรมการที่มีอ�านาจลงนาม

ผูกพัน เว้นแต่แสดงได้ว่าเป็นการลงนามผูกพันตามรายการที่คณะกรรมการมีมติอนุมัติไว้แล้ว และเป็นการลงนามร่วมกับกรรมการรายอื่น
3. บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน หมายถึง บริษัทย่อยตั้งแต่ 2 บริษัทขึ้นไปที่มีบริษัทใหญ่เป็นบริษัทเดียวกัน
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Authorization and duties of Chairman of The Board of 

Directors 

1. The Chairman of the Board of Directors shall 
abide by duties as stated in The Company’s article 
of associate and the resolution of the annual 
general meeting of shareholders including laws 
and regulations, the Public Company Act B.E. 
2535 and the Securities and Exchange Act B.E. 
2535 and other related regulations for Chairman 
of the Board of Directors.

2. Act as the Chairman at the Board of Directors 
meeting and ensure that The Company shall 
convene the Board of Directors meeting in 
accordance with the Article of Association, laws 
and good corporate governance policy, including 
allocating sufficient time for management to 
propose topics and for directors to debate 
important thoroughly. The Chairman should 
encourage directors to exercise independent 
judgment in the best interest of the Company.

3. Act as the Chairman of the annual general meeting 
of shareholders and ensure that The Company 
shall convene the annual general meeting of 
shareholders in accordance with the Article of 
Association, laws and good corporate governance 
policy.

4. Support, improve and ensure that the Board of 
Directors shall perform their duties with integrity 
according to good corporate governance and 
code of conduct, including promote a culture of 
openness and debate through ensuring 
constructive relations between directors, and 
between the Board and management.

5. Monitor and ensure that the Board of Directors 
efficiently carries out its duties to achieve the 
Company’s objectives.

The Definition and qualification of Independent Director

The Board of Directors reviews the definition 
and qualifications of Independent Directors, the 
regulations of which are more stringent than those of 
the Securities and Exchange Commission (SEC) and 

Stock Exchange of Thailand (SET), as committed to 
good corporate governance as follows:
1. Holding shares no more than 0.5 % of the total 

voting shares of The Company, its parent 
company, its subsidiaries, its associated companies, 
or a related juristic entity with potential conflicts, 
including of shares held by related persons1.

2. Not being an executive director2, an employee, or 
a company consultant who receives a regular 
salary or a controlling person of The Company, its 
parent company, its subsidiaries, its associated 
companies, its same-level subsidiaries3, or a 
related juristic entity with potential conflict of 
interest during the period of 2 years before the 
appointment.

3. Not being a person who has a blood or a legal 
relationship of a parent, spouse, sibling, and child 
including a child’ spouse, to any executive 
management, major shareholder, a controlling 
person, or a person whom has been proposed to 
be an executive management or a controlling 
person of The Company or its subsidiaries.

4. Not having a business relationship and a vested 
interest, whether directly or indirectly, financially 
or administratively, including not being a 
professional advisor to The Company such as an 
auditor, a client, partner, supplier, creditor, or 
debtor of the parent company, its subsidiaries, its 
associated companies, its same-level subsidiaries3, 
or a related juristic entity with potential conflict 
of interest during the period of 2 years before the 
appointment.

5. Not being a director who has been appointed as 
the representative of The Company’s director, 
major shareholder, or shareholder who is related 
to a major shareholder of The Company.

6. Not having any other characteristics that may 
potentially prevent from giving independent 
opinions.

7. An independent director, with qualification under 
Clauses 1- 6, may be assigned by the Board of 
Directors to make the collective decisions on the 
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(3) ขาดคุณสมบัติ หรือมีลักษณะต้องห้ามตามมาตรา 
68 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.2535 

(4) ที่ประชุมผู้ถือหุ้นลงมติให้ออกตามพระราชบัญญัติ 
ตามมาตรา 76 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.
2535

(5) ศาลมีค�าสั่งให้ออก

ค่าตอบแทนกรรมการบริษัท

ค่าตอบแทนส�าหรับกรรมการบริษัทและคณะกรรมการ
ชุดย่อยชุดต่างๆนั้น ประกอบด้วยค่าเบี้ยประชุม ค่าบ�าเหน็จ
ประจ�าปี และสิทธิประโยชน์อื่นๆ ต้องได้รับการอนุมัติจากที่
ประชุมผู้ถือหุ้น ทั้งนี้คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมายให้คณะ
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนท�าหน้าที่ก�าหนด
โครงสร้างค่าตอบแทนกรรมการบริษัทและน�าเสนอต่อคณะ
กรรมการบริษัทพิจารณาเห็นชอบและน�าเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือ
หุ้นเพื่ออนุมัติ

ค่าตอบแทนกรรมการผู้จัดการและผู้บริหาร

ค ่าตอบแทนท้ังในระยะสั้นและระยะยาวส�าหรับ
กรรมการผู้จัดการและผู้บริหารเป็นไปตามนโยบายและหลัก
เกณฑ์ที่คณะกรรมการบริหารได้ก�าหนดขึ้น โดยพิจารณาจาก
ตัวชี้วัด (Key Performance Indicator) ค่าตอบแทนของ 
ผู้บริหารในอุตสาหกรรมเดียวกัน และผลการประเมินการ
ปฏิบัติงานของกรรมการผู้จัดการและผู้บริหาร เป็นต้น เพื่อให้
ค่าตอบแทนมีความเหมาะสม สอดคล้องกับผลการด�าเนินงาน
ของบริษทัทัง้ในระยะสัน้และระยะยาว จูงใจผู้บริหารทีมี่คณุภาพ 
สามารถแข่งขันได้ในอุตสาหกรรม และรักษาผู้บริหารที่ส�าคัญ
ต่อความส�าเร็จต่อบริษัทในระยะยาว โดยคณะกรรมการบริหาร
เป็นผู้ก�ากับดูแล

การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท 

และคณะกรรมการชุดย่อย

การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท

การประเมินผลประสิทธิภาพในการด�าเนินงานของคณะ
กรรมการบริษัท มีการประเมินผลทั้งแบบทั้งคณะและราย
บุคคล (ประเมินตนเอง) โดยมีรายละเอียดดังนี้

• การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทแบบ

ทั้งคณะ

การประเมินผลประสิทธิภาพในการด�าเนินงานคณะ
กรรมการบรษัิทแบบท้ังคณะ แบ่งการประเมินเป็น 6 หัวข้อหลกั 
ตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ได้แก่ (1)

โครงสร้างและคุณสมบัติของคณะกรรมการ (2) บทบาท หน้าที่ 
และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ (3) การประชุมคณะ
กรรมการ (4) การท�าหน้าที่ของกรรมการ (5) ความสัมพันธ์กับ
ฝ่ายจัดการ (6) การพัฒนาตนเองของกรรมการและการพัฒนา 
ผู้บริหาร 

โดยมีกระบวนการในการประเมินดังนี้
1. ด�าเนินการประเมินประสิทธิภาพในการด�าเนินงาน

ของคณะกรรมการบริษัทแบบทั้งคณะ อย่างน้อย
ปีละ 1 ครั้ง

2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมิน
ประสิทธิภาพในการด�าเนินงานของคณะกรรมการ
บริษัทต่อคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่า
ตอบแทนเพื่อพิจารณาผลประเมินและแนวทาง
การพัฒนาปรับปรุงประสิทธิภาพการด�าเนินงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
เสนอผลและแนวทางทางการพัฒนาปรับปรุง
ประสิทธิภาพการด�าเนินงานต่อคณะกรรมการ
บริษัท

การประเมินผลการปฏิบัติงานของกรรมการบริษัทแบบรายบุคคล 

(ประเมินตนเอง)

การประเมินผลการปฏิบัติงานของกรรมการบริษัทแบบ
รายบุคคล (ประเมินตนเอง) ได้แบ่งการประเมินเป็นเป็น 6 
หัวข้อหลัก ตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
ได้แก่ (1) โครงสร้างและคุณสมบัติของคณะกรรมการ (2) 
บทบาท หน้าท่ี และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ (3) 
การประชุมคณะกรรมการ (4) การท�าหน้าที่ของกรรมการ (5) 
ความสัมพันธ์กับฝ่ายจัดการ (6) การพัฒนาตนเองของกรรมการ
และการพัฒนาผู้บริหาร

โดยมีกระบวนการในการประเมินดังนี้
1. กรรมการบริษัทประเมินตนเองเป็นรายบุคคล 

อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมินผล

การปฏิบัติงานของกรรมการบริษัทรายบุคคลต่อ
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนเพ่ือ
พิจารณาผลประเมินและแนวทางการพัฒนา
ปรับปรุงประสิทธิภาพการด�าเนินงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
เสนอผลการประเมินและแนวทางทางการ
ปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพการด�าเนินงานต่อคณะ
กรรมการบริษัท
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operation of The Company, its parent company, 
its subsidiaries, its associated companies, its same-
level subsidiaries3, or a related juristic entity with 
potential conflicts 

The Nomination of the Board of Directors

To nominate a director, the nomination and 
remuneration committee shall ensure that the 
nomination would be preceded transparently before 
proposing to the Board of Directors. The nomination 
and remuneration committee must propose qualified 
person, especially with the missing skills and 
qualifications for the prevailing Board’s components 
and structure under the Company business strategies 
by establishing Board Skill Matrix and considering the 
performance assessment of the Board of Directors, as 
well as Director Pool or Professional Search Firm. The 
qualified persons’ biography and other personal 
information will be proposed to the Board of Directors 
in order to provide adequate information to the Board 
of Directors and then can be submitted to the annual 
general meeting of shareholders to approve 
eventually. 

The directors of The Company shall be 
appointed by the shareholders’ meeting pursuant to 
the following criteria and procedures:
1. In voting for the election of each director, each 

shareholder shall have one vote per share held 
by him/her.

2. At the election of directors, it is required that one 
director shall be elected at a time. Each 
shareholder must exercise all of his/her votes in 
electing one person nominated as a director.

3. The candidates who have the most votes shall be 
elected as directors equivalent to the number of 

directors required. If two candidates have equal 
votes, the Chairman of the meeting shall have a 
casting vote.

In the case of any vacancy on the Board of 
Directors for any reason other than retirement by 
rotation, the Board of Directors shall elect a person 
who is qualified and not prohibited by laws to fill the 
vacancy at the next Board of Directors’ meeting, 
unless the remaining term of the former director is 
less than two months. The replacement director shall 
retain his/her office only for the remaining tenure of 
his/her predecessor. The resolution of the Board of 
Directors in respect of appointment of the replacement 
director shall represent the votes of no less than 
three-quarters fourth of the remaining directors.

Term of Office

1. At every annual general shareholders meeting, 
one-third of the directors shall retire from office. 
If the number of directors to retire from office is 
not a multiple of three, then the number of 
directors closest to one-third shall retire. A 
director who retires by rotation shall be eligible 
for re-election. In addition to the retirement by 
rotation, the directors shall be vacated upon:

(1) Death
(2) Resignation
(3) Disqualification or being of a forbidden 

nature under Section 68 of the Public 
Limited Company Act B.E. 2535 (A.D. 1992)

(4) Removal by resolution of the shareholders’ 
meeting in accordance with Section 76 of 
the Public Limited Company Act B.E. 2535 
(A.D. 1992)

(5) Removal by order of the court

Footnote:
1 “Related Person” means a person defined under the Section 258 of Securities and Exchange Act B.E. 2535.
2 “Executive director” means any director who holds an executive position, or any director who is in charge of any actions deemed to be 

taken by executives, and shall include any authorized director except where it can be demonstrated that such authorized director, 
jointly with other directors, signs on transactions which have already passed board’s approval.

3 “same-level subsidiary” means any two or more subsidiaries under the same parent company.
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Directors’ Remuneration

A member of the Board of Directors and other 
subcommittees is entitled to remuneration from The 
Company, namely meeting allowances, annual 
gratuity and other benefits approved by the 
shareholders’ meeting. The Board of Director has 
assigned the Nomination and Remuneration 
Committee to establish the remuneration structure of 
the Board of Directors and submit the same to the 
Board of Directors for approval and presentation to 
the shareholders’ meeting for final approval. 

The President and Senior Management Remuneration

 The remuneration of the President and 
senior management policy and guidelines is 
established by the Board of Executive Directors, which 
based on, such as, key performance indicators, the 
remuneration of executive in the industry, and the 
performance assessment in order to provide the 
appropriate remuneration which relates to the short-
term and long-term of The Company’s operating 
result, to attract the qualified executives, to retain 
quality management within The Company, and to be 
more competitive in the industry.

The performance assessment of the Board of Directors 

and Board Committees

The performance assessment of the Board of Directors 

The performance assessment of the Board of 
Directors shall be evaluated both as in group and 
individual (self-assessment) with the details as follows:

• The performance Board assessment

The procedure to evaluate the performance of 
the Board of Directors as in group has been divided 
into 6 major sessions as suggested by the Stock 
Exchange of Thailand, which are (1) Qualifications and 
Structure of the Board (2) Roles and Responsibilities 
of the Board (3) The Board’s meetings (4) The Board’s 
fiduciary (5) The relationship between the Board and 
the Management (6) Self-improvement of the Board 
and the Management

The performance assessment procedures are 
as follows;

1. The performance assessment of the Board 
of Directors as in group at least once a 
year.

2. Corporate Secretary summarizes and 
reports the result of the performance 
Board assessment to the Nomination and 
Remuneration Committee in order to 
consider any guidelines to improve the 
performance of the Board of Directors 
efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 
to improve the efficiency of the Board of 
Directors’ performance to the Board.

• The performance assessment of individual 

directors (Self-assessment) 

The procedure to evaluate the performance 
assessment of individual directors (self-assessment) 
has been divided into 6 major sessions as suggested 
by the Stock Exchange of Thailand, which are (1) 
Qualifications and Structure of the Board (2) Roles 
and Responsibilities of the Board (3) The Board’s 
meetings (4) The Board’s fiduciary (5) The relationship 
between the Board and the Management (6) Self-
improvement of the Board and the Management

The performance assessment procedures are 
as follows;

1. The Board of Directors has to do self-
assessment at least once a year.

2. Corporate Secretary summarizes and 
reports the result of the performance 
assessment of individual directors to the 
Nomination and Remuneration Committee 
in order to consider any guidelines to 
improve the performance of the Board of 
Directors efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 
to improve the efficiency of the Board of 
Directors’ performance to the Board.
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การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อย

การประเมิน ผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุด
ย่อย ได้แก่ คณะกรรมการบริหาร คณะกรรมการตรวจสอบ 
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน โดยก�าหนดให้มี
การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อยแบบ
ทั้งคณะและกรรมการชุดย่อยรายบุคคล (ประเมินตนเอง) ทั้งนี้ 
หัวข้อการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อย
จะพิจารณาจากขอบเขตอ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการชุด
ย่อยแต่ละชุด และหลักเกณฑ์ข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง 

• การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อย

แบบทั้งคณะ

โดยมีกระบวนการในการประเมินดังนี้
1. ด�าเนินการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะ

กรรมการชุดย่อยแบบทั้งคณะ อย่างน้อยปีละ 1 
ครั้ง

2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมินผล
การปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อยทุกชุดต่อ
คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนเพ่ือ
พิจารณาผลประเมินและแนวทางการพัฒนา
ปรับปรุงประสิทธิภาพการด�าเนินงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
เสนอผลการประเมินและแนวทางทางการ
ปรับปรุงเพ่ิมประสิทธิภาพการด�าเนินงานของ
คณะกรรมการชุดย่อยทุกชุดต่อคณะกรรมการ
บริษัท

• การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อย

แบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง)

โดยมีกระบวนการในการประเมินดังนี้
1. ด� า เ นินการประ เ มินผลการปฏิบัติ ง านของ

กรรมการชุดย่อยแบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง) 
ทุกชุด อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมินผล
การปฏิบัติงานของกรรมการชุดย่อยรายบุคคลทุก
ชุดต ่อคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค ่า
ตอบแทนเพื่อพิจารณาผลประเมินและแนวทาง
การพัฒนาปรับปรุงประสิทธิภาพการด�าเนินงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
เสนอผลการประเมินและแนวทางทางการ
ปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพการด�าเนินงานของ
คณะกรรมการชุดย่อยรายบุคคลทุกชุดต่อคณะ
กรรมการบริษัท

ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทและคณะ

กรรมการชุดย่อยแบบทั้งคณะและแบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง) 

ในปี 2560 บริษัทได้จัดท�าการประเมินผลการปฏิบัติ
งานของคณะกรรมการบริษัท ดังนี้

• ประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท 
แบบทั้งคณะ

• ประเมินผลการปฏิบัติงานของกรรมการบริษัท 
แบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง)

• ประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการชุด
ย่อย  แบบทั้งคณะ

• ประเมินผลการปฎิบัติงานของคณะกรรมการชุด
ย่อย แบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง)

ผลการประเมินมีหลักเกณฑ์ ดังนี้
ช่วงคะแนน ความหมาย

90% – 100% ดีเลิศ

80%– 89% ดีมาก

70% – 79% ดี

60% – 69% ดีพอใช้

50% – 59% พอใช้

ต่�ากว่า 50 % ควรปรับปรุง

ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท
และคณะกรรมการชุดย่อยแบบท้ังคณะและแบบรายบุคคล
(ประเมินตนเอง) มีรายละเอียดดังนี้

1. ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท 
แบบทั้งคณะ และแบบรายบุคคล(ประเมินตนเอง)

ผลการประเมินการปฏิบัติงานคณะกรรมการบริษัทแบบ
ทั้งคณะ มีคะแนนอยู่ในระดับ 100%  ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ ดีเลิศ   
และผลการประเมินการปฏิบัติงานของกรรมการบริษัทแบบราย
บุคคล (ประเมินตนเอง) มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์เฉลี่ยมากกว่า 
85% ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ดีมาก โดยมีความเห็นว่า คณะกรรมการ
บริษัทมีความรู้ความสามารถ ความเชี่ยวชาญในแต่ละด้าน และ
ครอบคลุมในทุกประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการด�าเนินธุรกิจของ
บริษัท จึงมีความเพียงพอเหมาะสมในการท�าหน้าที่ของคณะ
กรรมการบริษัทได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังพิจารณาได้จากการ
ก�ากับดูแลให้การท�างานของฝ่ายจัดการสามารถด�าเนินได้ตาม 
กลยุทธ์ เป้าหมาย และนโยบายของบริษัท

2. ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริหาร 
แบบทั้งคณะ และแบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง)

ผลการประเมินการปฎิบัติงานของคณะกรรมการ
บริหารแบบทั้งคณะ  มีคะแนนอยู่ในระดับ 98.16%  ซึ่งอยู่ใน
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The Performance assessment of the Board Committees

The performance assessment of the Board 
Committees, which is the Board of Executive Directors, 
the Audit Committee, and the Nomination and 
Remuneration Committee, shall be evaluated both as 
in group and individual (self-assessment). The 
evaluation form is included with the performance of 
the Board Committees that based on the authorities 
and duties of each Board Committees and other 
related guidelines.

• The performance Board Committees’ assessment

The performance assessment procedures are 
as follows;

1. The performance assessment of the Board 
Committees as in group at least once a year.

2. Corporate Secretary summarizes and 
reports the result of the assessment of 
every Board Committees to the Nomination 
and Remuneration Committee in order to 
consider any guidelines to improve the 
performance of the Board of Directors 
efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 
to improve the efficiency of the Board 
Committees’ performance to the Board.

• The performance assessment of the individual 

Directors (Self-assessment) 

The performance assessment procedures are 
as follows;

1. Every Board Committees has to do self-
assessment at least once a year.

2. Corporate Secretary summarizes and 
reports the result of the assessment of 
every Board Committees to the Nomination 
and Remuneration Committee in order to 
consider any guidelines to improve the 
performance of the Board of Directors 
efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 

to improve the efficiency of the Board 
Committees’ performance to the Board.

The results of the performance assessment of the Board 

of Directors and Board Committees

In 2017, the Nomination and Remuneration 
Committee evaluated the performance Board as 
followed;

• The performance assessment of the Board 
of Directors (in group)

• The performance assessment of individual 
directors (Self-assessment)

• The performance assessment of the Board 
Committees (in group)

• The performance assessment of the 
individual directors (Self-assessment)

The assessment criteria are presented in the 
table below.

Score Description

90% – 100% Excellent

80% – 89% Very Good

70% – 79% Good

60% – 69% Satisfactory

50% – 59% Pass

Lower 50 % Need improvement

The Board of Directors and Board Committees 
assessment in group and individual (self-assessment) 
in details are as the following;
1. The performance assessment of the Board of 

Directors (in group) and the performance assessment 
of individual directors (self-assessment)

The performance assessment of the Board of 
Directors in group had 100.00% score, its description 
is “Excellent” and the performance assessment of 
individual directors (self-assessment) had 85.00% 
score, its description is “Very Good”, the evaluation 
presented that the Board of Directors has capabilities 
and different areas of  expertise that cover all aspects 
of the Company’s operations. The Board of Directors 
performed their duty with efficiency as monitoring 
and supervising the management team to achieve the 
Company strategies, goals, policies.
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เกณฑ์ดีเลิศ และผลการประเมินการปฏิบัติงานของกรรมการ
บริหาร แบบรายบุคคล(ประเมินตนเอง) มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์
เฉลี่ยมากกว่า 80% ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ดีมาก โดยมีความเห็นว่า 
คณะกรรมการบริหารมีความรู้ความสามารถ ความเชี่ยวชาญ
และมีประสบการณ์ในวิชาชีพ และครอบคลุมทุกประเด็นที่
เกี่ยวข้องกับการด�าเนินธุรกิจของบริษัท จึงมีความเพียงพอและ
เหมาะสมในการท�าหน้าที่ของคณะกรรมการบริหารได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ดังพิจารณาได้จากการปฏิบัติหน้าที่ของคณะ
กรรมการบริหารเป็นไปตามกฎระเบียบและกฎหมาย มีความ
โปร่งใส และปฎิบัติตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ส่งผล
ให้การด�าเนินการของบริษัทมีผลก�าไรตามเป้าหมาย

3. ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจ
สอบ แบบทั้งคณะ และแบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง)

ผลการประเมินการปฎิบัติงานของคณะกรรมการตรวจ
สอบแบบทั้งคณะ  มีคะแนนอยู่ในระดับ 100%  ซึ่งอยู่ในเกณฑ์
ดเีลศิ และผลการประเมินการปฏิบัติงานของกรรมการตรวจสอบ 
แบบรายบุคคล(ประเมินตนเอง) มีคะแนนอยู่ในเกณฑ์เฉลีย่
มากกว่า 90% ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ดีมาก โดยมีความเหน็ว่า  
คณะกรรมการตรวจสอบมคีวามรูค้วามสามารถ ความเช่ียวชาญ
ในแต่ละด้าน และครอบคลุมทุกประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับการ
ด�าเนินธุรกิจของบริษัท โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านการเงินและ
บัญชี และในด้านกฎหมาย คณะกรรมการตรวจสอบจึงมีความ
เพียงพอและเหมาะสม ในการท�าหน้าที่ของคณะกรรมการ
ตรวจสอบได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังพิจารณาได้จากการตรวจ
สอบกิจการภายในหน่วยงานของบริษัท ซึ่งได้มีข้อแนะน�า ส่ง
เสริมการด�าเนินงานของฝ่ายจัดการและติดตามผลอย่างใกล้ชิด 
ท�าให้การด�าเนินงานของฝ่ายจัดการเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ
และต่อเนื่อง ท�าให้บริษัทสามารถด�าเนินธุรกิจด้วยความโปร่งใส 
ถูกต้อง รวมถึงได้เสนอแนะให้มีการเปิดเผยข้อมูลอย่างเพียงพอ
ต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายของบริษัท

4. ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการสรรหา
และก�าหนดค่าตอบแทน แบบทั้งคณะ และแบบรายบุคคล 
(ประเมินตนเอง)

ผลการประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการสรรหา
และก�าหนดค่าตอบแทนแบบทั้งคณะ มีคะแนนอยู่ในระดบั 
94.44% ซ่ึงอยูใ่นเกณฑ์ดเีลศิ และผลการประเมนิการปฏบิตังิาน
ของกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน แบบรายบุคคล 
(ประเมนิตนเอง) มีคะแนนอยูใ่นเกณฑ์เฉล่ียมากกว่า 80% ซึง่อยู่
ในเกณฑ์ดีมาก โดยมีความเห็นว่า คณะกรรมการสรรหาและ
ก�าหนดค่าตอบแทน มคีวามรูค้วามสามารถ ความเช่ียวชาญใน
แต่ละด้าน และครอบคลุมทุกประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการด�าเนนิ
ธรุกิจของบรษัิท กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน บาง
คนได้เข้าร่วมการสัมมนาในหัวข้อ “Nomination Committee 
Best Practice Guideline” ในอันที่จะท�าให้คณะกรรมการ
สรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนมีความเพียงพอและเหมาะสม 
ในการท�าหน้าที่อย่างมีประสิทธิภาพ ดังพิจารณาได้จากค่า
ตอบแทนท่ีเหมาะสมกับลักษณะและขนาดของธุรกิจ ตาม
สภาวการณ์ที่เปลี่ยนแปลงและเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท
พิจารณา ตลอดจนการปฏิบัติตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

ทั้งนี้ คณะกรรมการบริษัท ได้มีความเห็นให้พัฒนาการ
ปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อย
อย่างต่อเนื่อง โดยให้มีการพัฒนาและฝึกอบรมที่เกี่ยวข้อง เพื่อ
เพิ่มประสิทธิภาพ ประสิทธิผล และยกระดับการปฏิบัติงาน ให้
เป็นไปตามแนวทางมาตรฐานสากล และตามที่ตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องได้ก�าหนดไว้

การประชุมคณะกรรมการบริษัท

1. บริษัทก�าหนดให้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่าง
สม�่าเสมอ โดยก�าหนดให้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัท
อย่างน้อย 3 เดือนต่อครั้ง เพื่อพิจารณางบการเงิน การวาง
นโยบายและติดตามผลการด�าเนินงาน และคณะกรรมการ
บริษัทต้องพร้อมเข้าร่วมประชุมเสมอ หากมีการประชุม
วาระพิเศษ

2. คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดตารางการประชุมล่วงหน้า
ในแต่ละปีและแจ้งให้กรรมการบริษัทแต่ละท่านทราบ 
ทั้งนี้ไม่รวมการประชุมวาระพิเศษ
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2. The performance assessment of the Board of 
Executive Directors  (in group) and the performance 
assessment of individual directors (self-assessment)

The performance assessment of the Board of 
Executive Directors in group had 98.16% score, its 
description is “Excellent” and the performance  
assessment of individual directors (self-assessment) 
had 80.00% score, its description is “Very Good”, the 
evaluation presented the Board of Executive Directors 
have capabilities, expertise and professional 
experiences that cover all aspects of the Company’s 
operations. The Executives Directors performed their 
duty with efficiency as the performance of board 
members has been compliant with regulations and 
applicable laws, and the good corporate governance 
principles, allowing the Company’s operations to 
achieve target profits.  
3. The performance assessment of the  Audit 

Committee (in group) and the performance 
assessment of individual directors (self-assessment)

The performance assessment of the Audit 
Committee in group had 100.00% score, its description 
is “Excellent” and the performance assessment of 
individual directors (self-assessment) had 90.00% 
score, its description is “Very Good”, the evaluation 
presented that the Audit Committee has capabilities 
and different areas of expertise that cover all aspects 
of the Company’s operations, specifically in finance, 
accounting and laws. The Audit Committee performed 
their duty with efficiency as the efficiency of the 
internal control and the internal audit system and the 
practical suggestions that support the Company’s 
operations, along with a close monitoring of 
improvement. Therefore, the Company has continued 
to perform efficiency with transparency, accuracy and 
adequate information disclosure for all stakeholders.
4. The performance assessment of the Nomination 

and Remuneration Committee (in group) and the 
performance assessment of individual directors 
(self-assessment)

The performance assessment of the Nomination 
and Remuneration Committee in group had 94.44% 
score, its description is “Excellent” and the 
performance assessment of individual directors (self-
assessment) had 80.00% score, its description is “Very 
Good”, the evaluation presented that the Nomination 
and Remuneration Committee has capabilities and 
different areas of expertise that cover all aspects of 
the Company’s operations. Moreover, certain 
members of nomination and remuneration committee 
joined in the “Nomination Committee Best Practice 
Guideline” seminar in order to ensure that the 
Nomination and Remuneration Committee performed 
their duties with appropriateness and adequacy. As a 
result, the remuneration of the Board is appropriate 
to the nature and size of the business with the 
concerns of the changes of business situations and 
good corporate governance principles.

The Board of Directors had its opinion towards 
the Board of Directors’ performance and other Board 
Committees that had continually improved by courses 
training for Board members, therefore, the Board of 
Directors and also to the other Board Committees 
had an effective performance that complied with 
international standards and comfortable to best 
practices of the Stock Exchange of Thailand and other 
related organizations.

Meeting of the Board of Directors

1. The Company requires the Board of Directors to 
meet on a regular basis at least once every three 
months to consider the financial statements, 
develop policies, and monitor performance of 
The Company. The Board of Directors shall be 
ready to hold a meeting in case of a special 
circumstance.

2. The Board of Directors manages the meeting 
schedule annually at the beginning of the year, 
then inform to the Board of Directors to be 
acknowledged except other extraordinary 
meetings.
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 The meeting schedule of the Board of Directors and the Board Committees for the year 2018, setting 
in advance, excluding other extraordinary meetings, as follows;

No. The Board of Directors Meeting The Audit Committee Meeting
The Nomination and Remuneration 

Committee Meeting

1 February 28, 2018 February 14, 2018 January 24, 2018

2 May 25, 2018 May 11, 2018 November 14, 2018

3 August 24, 2018 August 8, 2018

4 November 28, 2018 November 14, 2018

 For the Board of Executive Directors meetings, 
setting in advance, will be held on the third Wednesday 
of each month, excluding other extraordinary meetings
3. Each meeting of the Board of Directors shall be 

attended by more than half of the total number 
of directors who are in office at the moment.  

4. To cast votes on a motion, the Board of Directors’ 
meeting shall consist of not less than two-thirds 
of the total number of directors of The Company.

5. Prior to the Board of Directors’ meeting, Chairman 
of the Board and the President will jointly fix the 
meeting agendas and allow the directors to 
propose any matters to be discussed at the 
meeting. Members of the Board of Directors shall 
be notified of the meeting in advance so they will 
be able to manage time and attend the meeting. 
Appropriate and sufficient meeting documents 
shall be sent to the directors at least 5 days prior 
to the meeting to enable them to make informed 
decisions. 

6. The Board of Directors shall have access to 
additional data and information through the 
Corporate Secretary and President.

7. During the Board of Directors’ meeting, the 
Chairman of the Board shall allocate sufficient 
time for the meeting in order to enable the 
attendants to consider each agenda thoroughly.

8. The President may invite top management to 
attend the meeting in order to give more details 
or explanations on related agenda and allow the 
directors to ask questions or request any additional 
information. 

New Director Orientation

The Board of Directors requires every new 
director to have an orientation in order to enable 
them to be aware of and understand The Company’s 
business, industry, procedures, and policies as well as 
the roles, duties and responsibilities of the Board of 
Directors. The orientation for new directors will be 
composed of documentations, training, and tour of 
various construction sites of The Company to allow 
the directors to experience the actual operations of 
The Company.

Directors , President , and Top Management ’s  Training 

and Development

The Board of Directors supports and promotes 
consistent enhancement of the directors’ knowledge 
and skills in relation to duties and responsibilities of 
the directors or new management procedures. This is 
to enable the directors to improve their competency 
and performance and appropriately use the knowledge 
and skills obtained to maximize management 
effectiveness and efficiency. It is required that at least 
one director shall attend the skill enhancement 
training or seminar each year.

The Board of Directors encourages and 
promotes continuous development and education of 
the President and top management that is relevant to 
their roles in order to achieve the Company’s 
objectives and goals.

Succession Plan of President and Chief Executive Officer

 The Board of Directors realizes the importance 
of key management like President and top 
management Positions, then they have to assure that 
the President and Chief Executive Officer’s nomination 
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ในปี2560 ได้มีการก�าหนดตารางการประชุมกรรมการประจ�าปี 2561 เป็นการล่วงหน้า (ตารางการประชุมนี้อาจมีการ
เปลี่ยนแปลงได้) โดยไม่รวมการประชุมในวาระพิเศษ ดังนี้

ครั้งที่ การประชุมคณะกรรมการบริษัท การประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ
การประชุมคณะกรรมการสรรหา

และก�าหนดค่าตอบแทน

1 วันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2561 วันที่ 14 กุมภาพันธ์ 2561 วันที่ 24 มกราคม 2561

2 วันที่ 25 พฤษภาคม 2561 วันที่ 11 พฤษภาคม 2561 วันที่ 14 พฤศจิกายน 2561

3 วันที่ 24 สิงหาคม 2561 วันที่ 8 สิงหาคม 2561

4 วันที่ 28 พฤศจิกายน 2561 วันที่ 14 พฤศจิกายน 2561

ส�าหรับตารางการประชุมส�าหรับคณะกรรมการบริหาร
นัน้ได้ก�าหนดให้มกีารประชมุล่วงหน้าในวนัพุธที ่ 3 ของทุกเดอืน 
โดยไม่รวมการประชุมวาระพิเศษ
3. ในการประชุมคณะกรรมการบริษัททุกครั้งต้องประกอบ

ด้วยกรรมการบริษัทมากกว่ากึ่งหน่ึงของกรรมการบริษัท
ทั้งหมดที่อยู่ในต�าแหน่งขณะนั้น 

4. ในการลงมติ ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทต้องประกอบ
ด้วยกรรมการบริษัทไม่น้อยกว่า 2 ใน 3 ของจ�านวน
กรรมการบริษัททั้งหมด

5. ก่อนการประชุมคณะกรรมการบริษัท ต้องมีการพิจารณา
ก�าหนดวาระการประชมุล่วงหน้า ระหว่างประธานกรรมการ
บรษิทัและกรรมการผู้จัดการ และให้อิสระแก่กรรมการ
บรษัิทในการเสนอเร่ืองเข้าสูว่าระการประชมุ อีกท้ังต้องแจ้ง
คณะกรรมการบริษัทล่วงหน้าเพื่อให้กรรมการบริษัท
สามารถจัดเวลาและเข้าร่วมประชุมได้ พร้อมดูแลให้คณะ
กรรมการบริษัทได้รับเอกสารประกอบการประชุมล่วงหน้า
อย่างน้อย 5 วนัท�าการ อย่างเหมาะสมและเพยีงพอต่อการ
พจิารณาเพือ่ให้ความเห็นและตัดสนิใจ

6. คณะกรรมการบริษัทสามารถเข้าถงึข้อมลู สารสนเทศต่างๆ 
เพ่ิมเติมได้อย่างเหมาะสมผ่านทางเลขานุการบริษัทและ
กรรมการผู้จัดการ เพื่อใช้ประกอบการพิจารณา

7. ระหว่างการประชมุคณะกรรมการบริษัท ประธานกรรมการ
บริษทั ต้องจดัสรรเวลาในการประชุมอย่างเหมาะสม เพือ่การใช้
ดลุยพินิจในการพจิารณาวาระการประชมุต่างๆ อย่างรอบคอบ

8. กรรมการผู้จัดการสามารถเชิญผู้บริหารระดับสูงเข้าร่วม
ประชุมเพื่อ ช้ีแจงรายละเอียดในวาระการประชุมที่
เกี่ยวข้อง เพื่อให้คณะกรรมการบริษัทได้มีโอกาสซักถามถึง
ปัญหาหรือข้อมูลสารสนเทศต่างๆ 

การปฐมนิเทศกรรมการบริษัทใหม่

คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดให้มีการปฐมนิเทศ
กรรมการบริษัทใหม่ทุกคน เพื่อให้กรรมการบริษัทใหม่ที่ได้รับ
การแต่งตั้งมีโอกาสในการสร้างความรู้ความเข้าใจในธุรกิจของ
บริษัทสภาวะอุตสาหกรรม แนวทางการด�าเนินธุรกิจ นโยบาย
ต่างๆ ของบริษัท รวมถึงบทบาท หน้าที่และความรับผิดชอบ

ของคณะกรรมการบรษิทัอย่างละเอยีด โดยการจดัการปฐมนเิทศ
กรรมการบรษัิทใหม่นี ้ จะมท้ัีงส่วนท่ีเป็นเอกสารช้ีแจง การอบรม
สมัมนา และการน�าชมสถานท่ีการด�าเนนิงานของโครงการต่างๆ
ของบริษัท เพื่อให้กรรมการบริษัทได้มีโอกาสสัมผสัสภาพการ
ด�าเนินงานจรงิของบรษัิท

การพัฒนาและส่งเสริมความรู้ให้กับกรรมการบริษัท 

กรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง

คณะกรรมการบริษัทสนับสนุนและส่งเสริมการพัฒนา
ความรู้ให้กับกรรมการบริษัททุกคนอย่างจริงจังอย่างต่อเนื่อง 
ไม่ว่าจะเป็น การพัฒนาในส่วนของหน้าที่และความรับผิดชอบ
กรรมการบริษัทหรือแนวทางการบริหารจัดการแนวใหม่ เพื่อให้
กรรมการบริษัททุกคนมีการพัฒนาและปรับปรุงการปฏิบัติงาน
อย่างต่อเนื่อง รวมถึงการน�าความรู้ต่างๆมาปรับใช้อย่างเหมาะ
สมเพื่อการบริหารจัดการท่ีมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล
สูงสุด ทั้งนี้ก�าหนดให้กรรมการบริษัทเข้าอบรมหรือเข้าร่วม
กิจกรรมสัมมนาที่เป็นการเพิ่มพูนความรู้ในการปฏิบัติหน้าที่
อย่างน้อย 1 คน/ปี

นอกจากนั้นแล้วคณะกรรมการบริษัทยังส่งเสริมและ
สนับสนุนให้กรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูงได้รับการ
พัฒนา เพิ่มพูนความรู้และประสบการณ์ที่เป็นประโยชน์ต่อการ
บริหารจัดการอย่างต่อเนื่อง เพื่อให้บรรลุตามวัตถุประสงค์และ
เป้าหมายของบริษัท 

แผนการสบืทอดต�าแหน่งงานกรรมการผู้จดัการและผูบ้ริหารระดบัสงู

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของ
ต�าแหน่งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง ในการสรรหา
และคัดเลือกผู้ที่มีคุณสมบัติครบถ้วนเหมาะสมมาด�ารงต�าแหน่ง
กรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง หากต�าแหน่งมีการว่าง
ลงหรือผู้ท่ีอยู่ในต�าแหน่งไม่สามารถปฏิบัติหน้าท่ีในต�าแหน่งได้  
เพื่อให้การด�าเนินงานต่างๆของบริษัทสามารถด�าเนินต่อไปได้
อย่างต่อเนือ่ง โดยได้ก�าหนดให้คณะกรรมการสรรหาและก�าหนด
ค่าตอบแทน ด�าเนนิการจดัท�าแผนสืบทอดต�าแหน่ง (Succession 
Plan) ส�าหรบัต�าแหน่งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง 
ทั้งนี้บริษัทได้คัดเลือกบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมในแต่ละ
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process is appropriate. To prevent the discontinuous 
operation due to vacancy positions, the Nomination 
and Remuneration Committee made the succession 
plan of President and Chief Executive Officer.  In this 
regard, the qualified person(s) will be recruited to be 
a successor by considering knowledge, potentiality, 
and performance evaluation. Thereafter, the individual 
development plans, for both short-term and long-
term development plans, which emphasizes on 
crucial knowledge and skills will be provided to 
ensure the successors will be ready and qualified for 
the positions that they will assume.

2. The Board Committees

The Board of Executive Directors

Composition and Qualifications of the Board of Executive 

Directors

1. The Board of Directors shall be responsible for 
appointment and/or removal of the Board of 
Executive Directors.

2. The Board of Executive Directors shall consist of 
at least three directors. At a minimum, the Board 
of Executive Directors shall comprise the Managing 
Director and the Senior Executive Vice-President 
of Financial and Administration Division.

Authorities and Duties of the Board of Executive Directors

1. Determine vision, mission, policies, and business 
strategy under the supervision of the Board of 
Directors including review and approve it as least 
every year.

2. Supervise and consider business plan, financial 
plan, budget and other management manners 
proposed by the management in order to comply 
with good corporate governance.

3. Monitor and examine the operations according to 
policies, business strategies and other management 
manners of The Company and report the results 
to The Company’s Board of Directors.

4. Consider and determine rules, regulations, 
management policies and any other businesses 
which will be bind to The Company.

5. Provide recommendation, suggestion and 
determine the scope of authorities and duties of 
the President including to determine whether the 
President or his proxy is prohibited from approving 
any business activities with any persons who have 
conflict of interests with The Company or its 
subsidiaries.

6. Study feasibility, providing advice and suggestion 
for entering into tender offer or investment in 
new projects.

7. Approve the usage of The Company’s credit 
facilities maintained with all banks or financial 
institutions. To approve the opening and closure 
of any bank accounts or apply for credit facilities 
in any form with all banks or financial institutions 
and report the same to the Audit Committee for 
acknowledgement, except for the mortgage or 
pledge of The Company’s properties which have 
to be approved by the Board of Directors.

8. Evaluate the performance and determine the 
remuneration of the high level executives from 
the Senior Vice President and above.

9. Evaluate the performance of the President at 
least one time a year.

10. Limit a number of taking position as a Director at 
other companies of President and top 
management. President and top management 
can take position as a Director in other listed 
companies and other non-listed companies less 
than 3 places.

11. Ensure that The Company must operate under 
the good corporate governance in accordance 
with the announcement or related guidelines 
derived from The Securities and Exchange 
Commission and The Stock Exchange of Thailand. 
The Board of Executive Directors must support 
and ensure that Directors and Management team 
will responsible for doing as a company’s Directors 
in compliance with good corporate governance.

12. Ensure that management regularly monitors, 
evaluates and reports on the Company’s 
performance.
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ต�าแหน่ง พิจารณาจากความรู้ ศักยภาพ ประสบการณ์ และผล
การปฏิบัติงานเป็นผู้สืบทอดต�าแหน่ง (Successor) โดยมีการ
ก�าหนดแผนพัฒนาความรู้ ความสามารถ และทักษะที่จ�าเป็น
ตามต�าแหน่งงานทั้งระยะส้ันและระยะยาว เพื่อให้ผู้สืบทอด
ต�าแหน่งมีความพร้อมที่จะสืบทอดต�าแหน่งได้

2. คณะกรรมการชุดย่อย

คณะกรรมการบริหาร

องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทเป็นผู ้พิจารณาแต่งต้ังและ/หรือ
ถอดถอนคณะกรรมการบริหาร

2. คณะกรรมการบริหารประกอบด้วย กรรมการบริษัทอย่าง
น้อย 3 คน และต้องประกอบด้วยกรรมการผู้จัดการ และ 
กรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร เป็น
อย่างน้อย

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริหาร

1. ก�าหนด วิสัยทัศน์ พันธกิจ นโยบาย ทิศทาง และกลยุทธ์
การด�าเนินธุรกิจภายใต้การก�ากับดูแลของคณะกรรมการ
บริษัท พร้อมทบทวนและอนุมัติทุกปี

2. ก�ากับดูแล ทบทวน แผนการด�าเนินธุรกิจ แผนการเงิน งบ
ประมาณ และการบริหารงานอื่นๆ ซึ่งเสนอโดยฝ่ายจัดการ
ให้เป็นไปตามหลักการก�ากับดูแลกิจการที่ดี

3. ติดตาม ตรวจสอบ การด�าเนินงาน ตามนโยบายและ 
กลยุทธ์การด�าเนินธุรกิจ แนวทางการบริหารจัดการ รวม
ถึงการจัดสรรทรัพยากรต่างๆ ของบริษัทตามที่ก�าหนดไว้ 
ให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและรายงานผลการด�าเนิน
งานต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท

4. พิจารณาและก�าหนด ระเบียบ ข้อบังคับ นโยบายการ
บริหารงานและการด�าเนินธุรกิจใดๆ อันมีผลผูกพันบริษัท

5. ให้ค�าแนะน�า ค�าปรึกษา และก�าหนดอ�านาจหน้าท่ีของ
กรรมการผู้จัดการ ตลอดจนก�าหนดห้ามมิให้กรรมการผู้
จัดการหรือบุคคลที่กรรมการผู ้จัดการมอบหมายให้ท�า
หน้าที่แทนอนุมัติการท�ารายการใดๆ ระหว่างกรรมการผู้
จัดการหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายดังกล่าวกับบุคคลที่
อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้ส่วนเสียหรืออาจมีความขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัทหรือบริษัทย่อย

6. ศึกษาความเป็นไปได้ ให้ค�าปรึกษา ให้ข้อเสนอแนะในการ
เข้าร่วมประมูลงาน หรือการลงทุนในโครงการใหม่ๆ

7. มีอ�านาจอนุมัติใช้สินเชื่อที่ธนาคารหรือสถาบันการเงินทุก
แห่งที่บริษัทมีอยู่ รวมทั้งการอนุมัติเปิดและปิดบัญชีต่างๆ 
หรือขอใช้สินเชื่อในรูปแบบต่างๆ กับธนาคารหรือสถาบัน

การเงินทุกแห่ง และให้รายงานต่อคณะกรรมการตรวจ
สอบทราบ (ตามกฎระเบียบที่ก�าหนดให้ต้องรายงาน) เว้น
แต่การน�าทรัพย์สินของบริษัทไปจ�าน�า จ�านอง ต้องรายงาน
ต่อคณะกรรมการตรวจสอบและต้องได้รับอนุมัติจากคณะ
กรรมการบริษัท

8. มีอ�านาจในการพิจารณา ประเมนิผลการด�าเนนิงาน ก�าหนด
ค่าตอบแทนของผู ้บริหารระดับสูงต้ังแต่ต�าแหน่งผู ้ช่วย
กรรมการผูจ้ดัการข้ึนไป

9. ด�าเนนิการประเมนิผลการปฏบัิตงิานของกรรมการผูจั้ดการ
อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

10. ก�าหนดนโยบายการด�ารงต�าแหน่งกรรมการที่บริษัทอ่ืน
ของกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง โดยก�าหนด
ให้กรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง สามารถด�ารง
ต�าแหน่งกรรมการในบริษัทจดทะเบียนและบริษัทย่อยท่ี
ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียนได้ไม่เกิน 3 บริษัท 

11. ก�ากบัดูแลให้บรษิทัมนีโยบายก�ากบัดแูลกจิการทีด่ ีตามแนวทาง 
และข้อบังคับของหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เช่น ส�านักงาน
คณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย เป็นต้น พร้อมส่งเสริม
และผลักดันให้คณะกรรมการบริษัทและฝ่ายบริหารปฏิบัติ
หน้าท่ีและความรับผิดชอบตามนโยบายการก�ากับดูแล
กิจการที่ดีของบริษัท 

12. ก�ากับดูแลให้ฝ่ายจัดการมีการติดตาม ประเมินผล และ
รายงานการด�าเนินงานของบริษัทอย่างสม�่าเสมอ 

13. มีอ�านาจในการพิจารณา ด�าเนินการเรื่องอื่นๆ ที่คณะ
กรรมการบริหารเห็นควรว่ามีความเหมาะสมและต้องใช้
เป็นนโยบายในการด�าเนินกิจการของบริษัท

14. ด�าเนินการอื่นๆ ตามนโยบายที่ได้รับมอบหมายจากคณะ
กรรมการบริษัท

วาระการด�ารงต�าแหน่ง

1. กรรมการบริหารมีวาระการด�ารงต�าแหน่งคราวละ 3 ปี 
นอกจากการพ้นต�าแหน่งตามวาระแล้วกรรมการบริหาร
พ้นจากต�าแหน่งเมื่อ

(1) ตาย
(2) ลาออก
(3) ขาดคุณสมบัติ หรือมีลักษณะต้องห้ามตามมาตรา 

68 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.2535 
(4) ท่ีประชุมผู้ถือหุ้นลงมติให้ออกตามพระราชบัญญัติ 

ตามมาตรา 76 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.
2535

(5) ศาลมีค�าสั่งให้ออก
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13. Have the power to consider and perform other 
affairs that the Board of Directors deems fit and 
that should be used as policy for business 
operations of The Company.

14. To conduct other activities according to the 
policies assigned by the Board of Directors.

Term of Office

1. Each executive director shall hold office for a 
term of three years. Apart from retirement by 
rotation, the executive directors shall be vacated 
upon:

(1)  Death
(2) Resignation
(3) Disqualification or being of a forbidden 

nature under Section 68 of the Public 
Limited Company Act B.E. 2535 (A.D. 1992)

(4) Removal by resolution of the shareholders’ 
meeting in accordance with Section 76 of 
the Public Limited Company Act B.E. 2535 
(A.D. 1992)

(5) Removal by order of the court 
2. A member of the Board of Executive Directors 

who retires by rotation may be re-elected as the 
Board of Directors deems fit.

The Audit Committee

Composition and Qualifications 

1. The Board of Directors shall consider appointing 
and/or removing the Audit Committee.

2. The Audit Committee shall consist of at least 
three members all of which shall be independent 
directors. 

Authorities and Duties of the Audit Committee

1. Review the accuracy and sufficiency of The 
Company’s financial report. 

2. Review the appropriateness and efficiency of the 
internal control and the internal audit system; 
consider the independence of the Internal Audit 
Section including appointment, rotation, 
termination for the head of the Internal Audit 
Section, and any other works related to the 
internal audit.

3. Review The Company’s operation to comply with 
the Securities and Exchange Acts, Regulations of 
the Stock Exchange of Thailand, and any relevant 
laws.

4. Consider, select, and nominate an independent 
person to act as The Company’s Independent 
Auditor, including remuneration recommendation 
and arrange a meeting for the Audit Committee to 
meet with the Independent Auditor without the 
presence of executive management at least once 
a year.

5. Attend the Audit Committee meeting with the 
Auditors except the Executives at least once a 
year.

6. Consider connected transactions, and the 
transactions involving conflict of interest, to 
ensure that they are in compliance with the 
related laws and Regulations of the Stock 
Exchange of Thailand, reasonably, to maximize 
The Company’s benefits.

7. Prepare and disclose the “Reports of Audit 
Committee” approved by the Chairman of the 
Audit Committee in the annual report as follows:

(1) Comments on the accuracy, completeness, 
and credibility of The Company’s financial 
report.

(2) Comments on the sufficiency of The 
Company’s internal control system.

(3) Comments on The Company’s business 
operations in compliance with the 
Securities and Exchange Commission Act, 
Regulations of the Stock Exchange of 
Thailand, and other laws relevant to The 
Company’s business.

(4) Comments on the suitability of the 
Independent Auditor.

(5) Comments of the transactions involving 
conflicts of interest.

(6) The disclosure of the number of Audit 
Committee meetings and the individual 
meeting attendance of the Audit Committee.
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2. คณะกรรมการบรหิารทีพ้่นต�าแหน่งตามวาระอาจได้รบัการ
แต่งต้ังใหม่ได้ตามทีค่ณะกรรมการบรษัิทเห็นว่าเหมาะสม

คณะกรรมการตรวจสอบ

องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทเป็นผู ้พิจารณาแต่งต้ังและ/หรือ
ถอดถอนคณะกรรมการตรวจสอบ

2. คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบด้วยกรรมการอย่าง
น้อย 3 คน โดยทั้งหมดต้องมีคุณสมบัติเป็นกรรมการอิสระ 

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ

1. สอบทานให้บริษัท มีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้อง
และเพียงพอ

2. สอบทานให้บริษัท มีระบบการควบคุมภายใน (Internal 
Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal 
Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ และพิจารณาความ
เป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้
ความเห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้าง
หัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน หรืองานอื่นใดที่รับผิด
ชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน

3. สอบทานให้บริษัท ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์ และ
กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

4. พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้ง และเลือกกลับเข้ามาใหม่
บุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อท�าหน้าที่เป็นผู ้สอบบัญชี
ภายนอกของบริษัท รวมถึงเสนอค่าตอบแทนของบุคคลดัง
กล่าว ตลอดจนเลิกจ้างผู้สอบบัญชีภายนอกของบริษัท

5. เข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีภายนอกของบริษัท โดยไม่มี
ฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

6. พิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการที่อาจมีความ
ขัดแย้งทางผลประโยชน์ ให้เป็นไปตามกฎหมายหรือข้อ
ก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้เพื่อให้มั่นใจว่ารายการ
ดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

7. จัดท�ารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้
ในรายงานประจ�าปีของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลง
นามโดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและต ้อง
ประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้

1) ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่
เชื่อถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท

2) ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการ
ควบคุมภายในของบริษัท

3) ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วย
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ข้อก�าหนดของ

ตลาดหลักทรัพย์ หรือกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับ
ธุรกิจของบริษัท

4) ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
5) ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้ง

ทางผลประโยชน์
6) จ�านวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และ

การเข้าร่วมประชุมของคณะกรรมการตรวจสอบ
แต่ละท่าน

7) ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการ
ตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร
(Charter)

8) รายการอื่นที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนท่ัวไปควร
ทราบ ภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบ
ที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท

8. ก�ากับดูแลให้บริษัทมีนโยบายและมาตรการบริหารความ
เสี่ยง ตลอดจนติดตามผลของมาตรการบริหารความเสี่ยง
อย่างต่อเนื่อง  

9. ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัท มอบหมาย
ด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

วาระการด�ารงต�าแหน่ง

1. กรรมการตรวจสอบมีวาระการด�ารงต�าแหน่งคราวละ 3 ปี 
นอกจากการพ้นต�าแหน่งตามวาระแล้ว กรรมการตรวจ
สอบพ้นจากต�าแหน่งเมื่อ

(1) ตาย
(2) ลาออก
(3) ขาดคุณสมบัติ หรือมีลักษณะต้องห้ามตามมาตรา 

68 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.2535
(4) ท่ีประชุมผู้ถือหุ้นลงมติให้ออกตามพระราชบัญญัติ 

ตามมาตรา 76 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.
2535

(5) ศาลมีค�าสั่งให้ออก
2. กรรมการตรวจสอบที่พ้นต�าแหน่งตามวาระอาจได้รับการ

แต่งตั้งใหม่ได้ตามที่คณะกรรมการบริษัทเห็นว่าเหมาะสม

คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทเป็นผู ้พิจารณาแต่งตั้งและ/หรือ
ถอดถอนคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

2. คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน ประกอบ
ด้วยกรรมการอย่างน้อย 3 คน โดยต้องประกอบไปด้วย
กรรมการอิสระมากกว่าร้อยละ 50 ของจ�านวนคณะ
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนทั้งคณะ  
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(7) Comments or notices that have arisen as 
the Audit Committee performed its duties 
as defined in its charter. 

(8) Other concerns that should be made 
available to shareholders and the investors 
within the scope of duties and responsibilities 
assigned by the Board of Directors.

8. Ensure that The Company has risk management 
policy and continually follow-up the efficiency of 
the policy.

9. To undertake other assignments for the Board of 
Directors, with the approval of the Audit 
Committee.

Term of Office

1. Each member of the Audit Committee shall hold 
office for a term of three years. Apart from 
retirement by rotation, the committee member 
shall be vacated upon:

(1) Death
(2) Resignation
(3) Disqualification or being of a forbidden 

nature under Section 68 of the Public 
Limited Company Act, B.E. 2535 (A.D. 1992)

(4) Removal by resolution of the shareholders’ 
meeting in accordance with Section 76 of 
the Public Limited Company Act, B.E. 2535 
(A.D. 1992)

(5) Removal by order of the court
2. A member of the Audit Committee who retires by 

rotation may be re-elected as the Board of 
Directors deems fit.

The Nomination and Remuneration Committee

Composition and Qualifications

1. The Board of Directors shall consider appointing 
and/or removing the Board of Executive Directors 
and determining their remuneration.

2. The Nomination and Remuneration Committee 
shall consist of at least three directors and more 
than 50% of the committee members shall be 
independent directors.  

3. Chairman of the Nomination and Remuneration 
Committee shall be an independent director.

Authorities and Duties of the Nomination and Remuneration 

Committee

1. Define policies, criteria and procedures for 
recruiting new directors to substitute the retired 
directors and/or fill the vacancies and/or 
appointing additional directors and propose the 
new or additional directors to the Board of 
Directors for approval.  

2. Recruit, select and nominate qualified persons to 
the Board of Directors to further present to the 
shareholders’ meeting for appointment as 
directors of The Company.

3. Define policies, criteria and procedures for 
recruiting qualified persons to substitute the 
retired members of supporting committees and/
or fill the vacancies and/or appointing additional 
members of the supporting committees and/or 
fulfill the other Board Committees and propose 
to the Board of Directors for approval.  

4. Recruit, select and nominate qualified persons to 
the Board of Directors’ meeting to consider 
approving them as members of the supporting 
committees. 

5. Oversee the process to select members of the 
Board of Directors and supporting committees to 
ensure transparency.

6. Establish the policies and criteria for determining 
remuneration of the Board of Directors and 
different supporting committees to include 
meeting allowances, annual gratuity and other 
benefits. Then, submit the said remuneration plan 
to the Board of Directors for endorsement and 
submission to the shareholders’ meeting for 
approval.

7. Clarify all questions due to the annual general 
meeting of shareholders about the remuneration 
of the Board of Directors and the Board 
Committees.



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

159

3. ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนต้องเป็น
กรรมการอิสระ

ขอบเขตและอ�านาจหน้าท่ีของคณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่า

ตอบแทน

1. ก�าหนดนโยบาย หลักเกณฑ์ และวิธีการในการสรรหา
กรรมการบริษัทที่ครบวาระและ/หรือมีต�าแหน่งว่างลง
และ/หรือแต่งตั้งเพิ่มเติม เสนออนุมัติต่อคณะกรรมการ
บริษัท  

2. พิจารณาสรรหา คัดเลือก และเสนอบุคคลที่เหมาะสมต่อที่
ประชุมคณะกรรมการบริษัท เพื่อน�าเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้น
เพื่อลงมติแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท

3. ก�าหนดนโยบาย หลักเกณฑ์ และวิธีการในการสรรหาคณะ
กรรมการชุดย่อยชุดต่างๆที่ครบวาระและ/หรือมีต�าแหน่ง
ว่างลงและ/หรือแต่งตั้งเพิ่ม เสนออนุมัติต่อคณะกรรมการ
บริษัท  

4. พิจารณาสรรหา คัดเลือก และเสนอบุคคลที่เหมาะสมต่อที่
ประชุมคณะกรรมการบริษัท ให้ด�ารงต�าแหน่งใน คณะ
กรรมการชุดย่อย

5. ก�ากับดูแลให้กระบวนการสรรหากรรมการบริษัท และ
กรรมการชุดย่อยเป็นไปอย่างโปร่งใส

6. ก�าหนดนโยบายและหลักเกณฑ์ในการก�าหนดค่าตอบแทน
ของคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชดุย่อย อันได้แก่ 
ค่าเบ้ียประชมุ ค่าบ�าเหน็จประจ�าปี และสทิธปิระโยชน์อืน่ๆ
และน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาเห็น
ชอบและน�าเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติ 

7. มีหน้าที่ให้ค�าชี้แจง ตอบค�าถามเกี่ยวกับค่าตอบแทนของ
คณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อยในที่
ประชุมผู้ถือหุ้น

8. ด�าเนินการพิจารณาแนวทาง หลักเกณฑ์ และกระบวนการ
ในการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัท
และคณะกรรมการชดุย่อย ทัง้การประเมนิแบบทัง้คณะและ
แบบรายบคุคล(ประเมนิตนเอง) พร้อมเสนอผลประเมินและ
แนวทางการปรับปรุงพัฒนาประสิทธิภาพการท�างานต่อ
คณะกรรมการบริษัท

9. ด�าเนินการพิจารณาหลักเกณฑ์ และวิธีการสรรหาผู้ที่มี
คุณสมบัติเหมาะสมเพื่อด�ารงต�าแหน่งกรรมการผู้จัดการ 
พร้อมเสนออนุมัติต่อคณะกรรมการบริษัท 

10. พิจารณาสรรหา คัดเลือก และเสนอบุคคลที่มีคุณสมบัติ
ครบถ้วนเหมาะสมต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทให้
ด�ารงต�าแหน่งกรรมการผู้จัดการ 

11. ด�าเนนิการจดัท�าแผนสบืทอดต�าแหน่ง (Succession Plan) 
ส�าหรับต�าแหน่งกรรมการผู้จัดการ 

12. ก�ากับดูแลให้กรรมการผู้จัดการดูแลให้มีผู้บริหารระดับสูง
ที่เหมาะสม

13. ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

วาระการด�ารงต�าแหน่ง

1. กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนมีวาระการด�ารง
ต�าแหน่งคราวละ 3 ปี นอกจากการพ้นต�าแหน่งตามวาระแล้ว 
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนพ้นจากต�าแหน่งเมือ่

(1) ตาย
(2) ลาออก
(3) ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

ไม่เป็นกรรมการอิสระ
(4) ขาดคุณสมบัติ หรือมีลักษณะต้องห้ามตามมาตรา 

68 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.2535
(5) ท่ีประชุมผู ้ ถือหุ ้นลงมติ ให ้ออกจากการเป ็น

กรรมการบริษัทตามพระราชบัญญัติ ตามมาตรา 
76 พระราชบัญญัติมหาชนจ�ากัด พ.ศ.2535

(6) ศาลมีค�าสั่งให้ออก
2. กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนท่ีพ้นต�าแหน่ง

ตามวาระอาจได้รับการแต่งตั้งใหม่ได้ตามท่ีคณะกรรมการ
บริษัทเห็นว่าเหมาะสม

กรรมการผู้จัดการ

ขอบเขตและอ�านาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ

ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2545 
เมื่อวันที่ 10 พฤษภาคม 2545 ได้มีมติอนุมัติขอบเขตและ
อ�านาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการดังนี้ กรรมการผู้จัดการเป็น
ผู้บริหารงานจัดการและดูแลควบคุมการด�าเนินธุรกิจของบริษัท 
เว้นแต่การด�าเนินการใดท่ีตามหลักเกณฑ์ของกฎหมายหรือ
หลักเกณฑ์ของหน่วยงานที่ควบคุมดูแลบริษัท ก�าหนดให้ต้องได้
รับความเห็นชอบจากท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทหรือที่
ประชุมผู้ถือหุ้น ให้กรรมการผู้จัดการด�าเนินการตามหลักเกณฑ์
ดังกล่าว ตลอดจนให้อ�านาจกรรมการผู้จัดการในการมอบหมาย
ให้บุคคลอื่นที่กรรมการผู้จัดการเห็นสมควรท�าหน้าที่จัดการ
และด�าเนินการแทนและก�าหนดห้ามมิให้กรรมการผู้จัดการ
หรือบุคคลที่กรรมการผู ้จัดการมอบหมายให้ท�าหน้าที่แทน 
อนุมัติการท�ารายการใดๆ ระหว่างกรรมการผู้จัดการหรือบุคคล
ที่ได้รับมอบหมายดังกล่าว หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมี
ส่วนได้เสียหรืออาจมีความเห็นขัดแย้งทางผลประโยชน์ใน
ลักษณะอื่นใดกับบริษัทหรือบริษัทย่อย
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8. Consider the best practices, regulations, and 
procedures of evaluation of the Board of Directors, 
and other Board Committees by evaluating the 
performance in group and individual to improve 
the efficiency of the Board.

9. Establish the criteria and procedures for selection 
and appointment of the President and propose to 
the Board of Directors for approval.

10. Select and propose the qualified person for the 
President position to the Board of Directors for 
approval.

11. Prepare a succession plan for the President 
position.

12. Ensure that the President appoints knowledgeable, 
skilled, and experienced key executives

13. Perform any other duties as assigned by the Board 
of Directors.

Term of Office

1. Each member of the Nomination and 
Remuneration Committee shall hold office for a 
term of three years. Apart from retirement by 
rotation, the committee members shall be 
vacated upon:

(1) Death
(2) Resignation
(3) The chairman of the Nomination and 

Remuneration Committee is not the 
independent director.

(4) Disqualification or being of a forbidden 
nature under Section 68 of the Public 
Limited Company Act, B.E. 2535 (A.D. 1992)

(5) Removal from The Company’s Director by 
resolution of the shareholders’ meeting in 
accordance with Section 76 of the Public 
Limited Company Act, B.E. 2535 (A.D. 1992)

(6) Removal by order of the court
2. A member of the Nomination and Remuneration 

Committee who retires by rotation may be  
re-elected as the Board of Directors deems fit.

President

Authorities and Duties of the President

The authorities and duties of the President 
were defined in Board of Directors meeting no. 3/2002 
on May 10, 2002, which resolved that the President 
shall be responsible for conducting and supervising 
The Company’s business operations in accordance 
with the policy approved by the Board of Directors. 
Furthermore, the President shall fulfill when such 
actions are required by the laws, rules and regulations 
of the governing agencies to get approval from Board 
of Directors’ meeting and/or Shareholders’ meetings. 
The President shall have a power to appoint other 
person(s) as a proxy to act on his behalf to manage 
and conduct company’s business. President and his 
proxy have no right to approve any business activities 
with any persons who have conflicts of interests with 
The Company and its subsidiary.

Selection of the President

In selecting the President, the Nomination and 
Remuneration Committee will initially consider 
persons who have all qualifications required by the 
Articles of Association of The Company, possess the 
knowledge, skills, competence, and experiences 
beneficial for business operations of The Company, 
truly understand the Company’s business, and are 
capable of managing the Company’s affairs to achieve 
the objectives and goals set by the Board of Directors. 
Then, a list of potential candidates will be presented 
to the Board of Directors for approval.

The Performance assessment of President

The performance assessment of the President will 
be taken once a year according to the regulations of The 
Stock Exchange of Thailand (CEO Self-assessment) and 
it can be divided into (1) Leadership (2) Strategy Plan (3) 
Action comparison to the Strategy Plan (4) Financial 
Plan and Financial performance (5) Relationship 
between the Board (6) Relationship with outsiders (7) 
Management and Relationship with Employees (8) 
Succession Plan (9) Business Acknowledgement (10) 
Personal trait (11) President improvement
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การสรรหากรรมการผู้จัดการ

 ในการสรรหาผูม้าด�ารงต�าแหน่งกรรมการผูจ้ดัการ คณะ
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน เป็นผูพ้จิารณาหลกัเกณฑ์
ในการสรรหาผู้ที่มีคุณสมบัติเหมาะสมด�ารงต�าแหน่งกรรมการผู้
จดัการ และด�าเนนิการสรรหาผูม้คีณุสมบตัคิรบถ้วนตามข้อบังคบั
ของบรษิทั มคีวามรูค้วามสามารถ ทกัษะ ประสบการณ์ทีเ่ป็น
ประโยชน์ต่อการด�าเนินงานของบริษัทและเข้าใจในธุรกิจของ
บรษิทัเป็นอย่างดี สามารถที่จะบริหารงานให้บรรลุวัตถุประสงค์
และเป้าหมายทีค่ณะกรรมการบริษัทก�าหนดไว้ได้ และน�าเสนอต่อ
คณะกรรมการบรษัิทเพือ่พจิารณาอนมุตัต่ิอไป 

การประเมินผลการปฏิบัติงานของกรรมการผู้จัดการ

ด�าเนินการจัดท�าการประเมินประสิทธิภาพการด�าเนิน
งานของกรรมการผูจ้ดัการ อย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง ตามแนวทาง
การประเมินที่ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยก�าหนด (แบบ
ประเมินผลงานของ CEO) โดยได้แบ่งการประเมนิเป็น (1) ความ
เป็นผู้น�า (2) การก�าหนดกลยทุธ์ (3) การปฏิบติัตามกลยุทธ์ (4) 
การวางแผนและผลปฏบิติัทางการเงิน (5) ความสมัพันธ์กบัคณะ
กรรมการ (6) ความสัมพันธ์กบัภายนอก (7) การบริหารงานและ
ความสมัพนัธ์กบับคุลากร (8) การสบืทอดต�าแหน่ง (9) ความรู้
ด้านธรุกจิของบรษิทั (10) คุณลักษณะส่วนตัว (11) การพฒันา 
กรรมการผูจ้ดัการ

โดยมีกระบวนการในการประเมิน ดังนี้
1. คณะกรรมการบริหารด� า เนินการประ เมิน

ประสิทธิภาพการด�าเนินงานของกรรมการผู ้
จัดการ อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง 

2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมิน
ประสิทธิภาพในการด�าเนินงานของกรรมการผู ้
จัดการต่อคณะกรรมการบริหาร

3. คณะกรรมการบริหารเสนอผลการประเมินและ
แนวทางทางการปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพการ
ด�าเนินงานต่อคณะกรรมการบริษัท

ทัง้น้ี ผลการประเมินการปฎบิติังานของกรรมการผูจั้ดการ 
ถอืเป็นข้อมลูเฉพาะตัวบคุคล ไม่สามารถเปิดเผยได้ ซึง่ผลการ
ประเมินนีจ้ะน�าไปพจิารณาก�าหนดอตัราค่าตอบแทนการปรับข้ึน
เงนิเดอืนของกรรมการผู้จัดการต่อไป 

เลขานุการบริษัท

เพื่อให้เป็นไปตามกฎหมายและแนวทางการก�ากับดูแล
กิจการที่ดี คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดให้มีเลขานุการบริษัท 
พร้อมก�าหนดคุณสมบัติและบทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบ
ของเลขานุการบริษัท ดังนี้

คุณสมบัติของเลขานุการบริษัท

1. มีความรู้เก่ียวกับกฎหมายและกฎระเบียบของหน่วยงานที่
ก�ากบัดูแลที่เกี่ยวข้อง เช่น กฎหมายบริษัทมหาชนจ�ากดั  
กฎหมายว่าด้วยหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรพัย์ และกฎหมาย
ท่ีเก่ียวข้องกับการด�าเนนิธรุกจิของบรษัิท ท้ังนี ้ การจดัหา
ความเหน็จากผู้เช่ียวชาญ หรือ ท่ีปรกึษากฎหมาย เป็นส่วนท่ี
จะส่งเสรมิความรู ้ความเข้าใจดังกล่าวข้างต้น 

2. มีความรู้เกี่ยวกับการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ตามแนวทาง
ของหน่วยงานที่ก�ากับดูแลที่เกี่ยวข้อง

3. มีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับธุรกิจของบริษัท
4. มีความสามารถในการสื่อสารที่ดี 

บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของเลขานุการบริษัท

1. จัดท�าและเก็บเอกสารดังต่อไปนี้
• ทะเบียนกรรมการบริษัท
• หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการบริษัท รายงาน

การประชุมคณะกรรมการบริษัท และรายงาน
ประจ�าปีของบริษัท

• หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น และรายงานการประชุม
ผู้ถือหุ้น

• รายงานการมีส่วนได้เสียโดยกรรมการบริษัทหรือผู้
บริหาร

2. จัดเก็บข้อมลู (ตามข้อ 1) อย่างเหมาะสม การเปิดเผยข้อมูล
เป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคบัท่ีเกีย่วข้อง ตลอดจน
ข้อก�าหนดของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์
และตลาดหลกัทรัพย์ (ก.ล.ต.) และ ตลาดหลกัทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย (ตลท.)

3. ให้ค�าแนะน�าและสนับสนุนงานของคณะกรรมการบริษัท 
เกี่ยวกับกฎหมาย กฎเกณฑ์และระเบียบปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง 
การก�ากับดูแลกิจการที่ดีและการพัฒนาเพื่อความยั่งยืน

4. ด�าเนินการจัดประชุมคณะกรรมการบริษัทและคณะ
กรรมการชุดย่อยตามกฎหมาย ระเบียบ ตลอดจนข้อ
ก�าหนดของส�านักงานกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.) และ ตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย (ตลท.)

5. ตรวจสอบรายงานการประชุมคณะกรรมการและรายงาน
การประชุมคณะกรรมการชุดย่อยให้ถูกต้อง ครบถ้วน และ
สมบูรณ์

6. ตรวจสอบรายงานการประชุมผู้ถือหุ้นให้ถูกต้อง ครบถ้วน 
และสมบูรณ์ พร้อมด�าเนินการเปิดเผยต่อผู้ถือหุ้นตามที่
กฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับที่เกี่ยวข้องก�าหนดไว้อย่าง
เคร่งครัด

7. เผยแพร่ อนมุตัข่ิาว สารสนเทศของบรษิทั ตามท่ีกฎหมาย 
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The performance assessment procedures are 
as follows;
1. The Board of Executive Directors evaluates the 

performance of President at least once a year.
2. Corporate Secretary summarizes and reports the 

result to the Board of Executive Directors.
3. The Board of Executive Directors reports the result 

of the performance assessment of President to 
the Board of Directors and advise best practices 
to improve the performance.

The result of the performance assessment of 
the President is considered as confidential information 
and cannot be disclosed. The result of the President 
performance assessment will be reviewed in annual 
compensation.

Corporate Secretary

 According to the regulations and good 
corporate governance, the Board of Directors 
appointed Corporate Secretary and determined the 
qualifications and duties of Corporate Secretary as 
follows;

Corporate Secretary Qualifications

1. Expert in laws and other related regulations for 
example Public Company Limited Act, the 
Securities and Exchange Act, and other laws 
related to the business operation. Corporate 
Secretary shall find various opinions from another 
expertise or legal advisors to support his/her 
performance as a Corporate Secretary.

2. Understanding the good corporate governance in 
compliance with other related companies. 

3. Basically having knowledge and understanding 
The Company’s business.

4. Good communication skills.

Corporate Secretary’s Roles and Responsibilities

1. Preparing and keeping the following documents:
• A registration of directors;
• A notice calling director’s meetings, 

minutes of meeting for  the Board of 
Directors and the annual report of The 
Company;

• A notice calling shareholder’s meeting and 
the minutes of shareholders’ meetings;

• Acquisition/Disposition Form reported by 
Directors or Executives

2. Filing document (as stated in item 1) properly, 
disseminate useful information in accordance 
with laws, regulations, and other related guidelines 
announced by The Securities and Exchange 
Commission (SEC) and The Stock Exchange of 
Thailand (SET).

3. Giving suggestions and supporting the Board of 
Directors’ activities that related to laws, 
regulations, and guidelines of good corporate 
governance and sustainability development 
issues.

4. Arrange the Board of Directors meetings and other 
Board Committees meetings in compliance with 
the guidelines and laws as announced by The 
Securities and Exchange Commission (SEC) and 
The Stock Exchange of Thailand (SET).

5. Verify the Board of Directors’ minutes of meetings 
and other Board Committees’ minutes of meetings 
to be accurate and complete.

6. Verify the minutes of annual general meeting of 
shareholders to be accurate and complete in 
order to disseminate to shareholders in 
accordance with laws and regulations.

7. Approve and disseminate The Company’s news in 
compliance with laws and regulations defined by 
SET and ensure that The Company has 
disseminated news as stated in good corporate 
governance.

8. Follow-up the changeable of acquisition/
disposition of Directors and Executives.

3. Oversight of Performance of Subsidiaries and 

Associated Companies

In supervising its subsidiary, HTR Corporation 
Limited, in which The Company holds 80.90% of its 
shares, The Company has exercised the rights to 
nominate and appoint the directors since 2001. The 
Company requires that such nomination and 
appointment must be approved by the Board of 
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ระเบยีบ ข้อบังคบัทีเ่กีย่วข้องก�าหนดไว้อย่างเคร่งครดั และ
ก�ากบัดแูลให้อยูใ่นแนวทางทางของการก�ากับดูแลกจิการท่ีดี

8. ติดตามการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์ของ
กรรมการบริษัทและผู้บริหาร

3. การก�ากับดูแลการด�าเนินงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม

ในการก�ากับดูแลบริษัทย่อย คือ บริษัท เอช ที อาร์ 
จ�ากัด ซึ่งบริษัทถือหุ้น 80.90% โดยที่ผ่านมามีการเสนอชื่อและ
ใช้สิทธิออกเสียงแต่งตั้งบุคคลเป็นกรรมการบริษัท ด�าเนินการ
โดยฝ่ายจัดการ ตั้งแต่ปี พ.ศ.2544 เป็นต้นไป บริษัทก�าหนด
ให้การเสนอชื่อและใช้สิทธิออกเสียงดังกล่าวต้องได้รับอนุมัติ
จากคณะกรรมการบริษัทด้วย โดยบุคคลที่ได้รับแต่งตั้งให้เป็น
กรรมการในบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วม มีหน้าที่ด�าเนินการเพื่อ
ประโยชน์ทีด่ทีีสุ่ดของบริษัทย่อยหรือบรษัิทร่วมน้ันๆ และบริษทั
ได้ก�าหนดให้บคุคลทีไ่ด้รับแต่งต้ังน้ัน ต้องได้รับอนุมตัจิากคณะ
กรรมการบรษัิทก่อนทีจ่ะไปลงมติ หรือใช้สิทธิออกเสียงในเร่ือง
ส�าคัญในระดับเดียวกับที่ต้องได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ
บริษัท หากเป็นการด�าเนินการโดยบริษัทเอง ทั้งนี้ การส่ง
กรรมการบริษัทเพื่อเป็นตัวแทนในบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วมดัง
กล่าวเป็นไปตามสัดส่วนการถือหุ้นของบริษัท

นอกจากนี ้ ในกรณีเป็นบรษัิทย่อย บรษิทัก�าหนดระเบียบ
ให้บคุคลทีไ่ด้รบัแต่งตัง้จากบรษิทันัน้ต้องดแูลให้บรษัิทย่อยมข้ีอ
บงัคับในเรือ่งการท�ารายการเกีย่วโยงกนั การได้มาหรอืจ�าหน่าย
ไปซึ่งทรัพย์สิน หรือการท�ารายการส�าคัญอื่นใดของบรษิทัดงั
กล่าว ให้ครบถ้วนถูกต้อง และใช้หลักเกณฑ์เดียวกันกับหลกั
เกณฑ์ของบรษิทั รวมถงึการก�ากับดูแลให้มีการจัดเกบ็ข้อมลู และ
การบันทึกบัญชีของบริษัทย่อยให้บริษัทสามารถตรวจสอบและ
รวบรวมมาจดัท�างบการเงินรวมได้ทนัก�าหนดด้วย

4. การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน

นโยบายการใช้ข้อมูลภายใน

บริษัทมีการจัดท�ามาตรการป้องกัน กรรมการบริษัท  
ผู้บริหาร และพนักงาน ใช้ประโยชน์จากข้อมูลภายในไว้อย่าง
ชัดเจนเป็นลายลักษณ์อักษร เพื่อป้องกันความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์ และเพื่อเป็นการมิให้ข้อมูล สารสนเทศที่ส�าคัญถูก
เปิดเผย หรือน�าไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตน โดยได้ประกาศเป็น
ระเบียบปฏิบัติและระบุไว้ในจรรยาบรรณธุรกิจของกรรมการ  
ผู้บริหาร และพนักงาน และคู่มือระเบียบข้อบังคับการท�างาน
ของพนักงาน 

ทั้งน้ีระเบียบเรื่องการควบคุมข้อมูลภายในของบริษัท 
นั้น ข้อมูลภายใน หมายถึง ข้อมูลทั้งด้านการเงิน การลงทุน การ
ตลาด การปฏิบัติงาน และข้อมูลอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับบริษัท 
ตามข้อบังคับและหรือตามที่กฎหมายก�าหนด เพื่อปกป้องรักษา
เงินลงทุนของผู้ถือหุ้น และสินทรัพย์ของบริษัท ตลอดจนรักษา

ผลประโยชน์ของบริษทัโดยหากผูบ้รหิาร พนกังาน หรือลกูจ้าง
กระท�าความผดิตามระเบียบนี ้จะต้องได้รบัโทษตามข้อบังคบัการ
ท�างาน และต้องรบัโทษตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้องทุกประการ  โดย
มแีนวปฏิบัตดิงัน้ี
1. บริษัทให้ความรู้เกี่ยวกับหน้าที่ที่คณะกรรมการบริษัท และ

ผู้บริหาร ตลอดจนคู่สมรส และบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ 
รวมถึงผู้สอบบัญชีของบริษัท ต้องรายงานการถือหลัก
ทรัพย์ของบริษัท ตามประกาศส�านักงานคณะกรรมการ
ก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ เรื่องการจัดท�าและ
เปิดเผยรายงานการถือหลักทรัพย์ แก่กรรมการบริษัท  
ผู้บริหาร และผู ้สอบบัญชีของบริษัท โดยก�าหนดให้
กรรมการบริษัทและผู้บริหาร ตลอดจนคู่สมรส และบุตรที่
ยังไม่บรรลุนิติภาวะ รวมถึง ผู้สอบบัญชีของบริษัท จัดท�า
รายงานดังกล่าว รวมถึงรายงานการเปลี่ยนแปลงการถือ
หลักทรัพย์ของกรรมการบริษัท และผู้บริหาร ตลอดจนคู่
สมรส และบุตรท่ียังไม่บรรลุนิตภิาวะ และ ผูส้อบบญัชขีอง
บริษัทต่อส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลกัทรพัย์ (ก.ล.ต.) และส่งส�าเนารายงานต่อส�านกังาน
เลขานุการบริษัท เพื่อรายงานต่อที่ประชุมคณะกรรมการ
บรษัิทเป็นรายไตรมาส ท้ังนีเ้ป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการ
จดัท�ารายงานตามที่ประกาศก�าหนดไว้ นอกจากนั้นแล้ว 
ก�าหนดให้กรรมการบรษิทัและผูบ้รหิารให้ด�าเนนิการแจ้งต่อ
เลขานุการบรษิทัอย่างน้อย 1 วนัล่วงหน้าก่อนท�าการซือ้ขาย
หลกัทรพัย์ของบรษิทั โดยเลขานกุารบริษทัจะเป็นผู้ด�าเนิน
การรวมบรวมและแจ้งต่อคณะกรรมการบรษิทัต่อไป 

2. จ�ากัดผู้รับรู้ข้อมูลทางการเงินเฉพาะผู้บริหารที่เกี่ยวข้อง
3. ห้ามไม่ให้ผู้บริหารหรือพนักงานท่ีได้รับทราบข้อมูลภายใน 

เปิดเผยข้อมูลภายในแก่บุคคลภายนอกหรือบุคคลท่ีไม่
เกี่ยวข้อง และไม่ซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัท ในช่วง 1 
เดือน ก่อนที่งบการเงินเผยแพร่ต่อสาธารณชน

4. บริษัทมีมาตรการลงโทษส�าหรับผู้บริหารและพนักงานท่ีน�า
ข้อมูลภายในออกไปเผยแพร่หรือน�าไปใช้เพื่อประโยชน์
ส่วนตน

5. บรษัิทได้มกีารน�าระบบเทคโนโลยสีารสนเทศ (Information 
Technology) มาใช้ในการบริหารงานเพื่อเป็นการป้องกัน
การเข้าถึงข้อมูลของบริษัท และมีการก�าหนดสิทธิการเข้า
ถึงข้อมูลของบริษัท ในระดับต่างๆให้เหมาะสมตามความ
รับผิดชอบของพนักงานและผู้บริหารเป็นรายบุคคล โดย
บริษัทมีนโยบายความปลอดภัยระบบคอมพิวเตอร ์
เทคโนโลยีสารสนเทศ ซึ่งประกาศใช้ในปี 2549 เพื่อ
ก�าหนดแนวทางท่ีชัดเจนในการใช้ระบบคอมพิวเตอร์
เทคโนโลยีสารสนเทศของบริษัท ให้เกิดความสะดวกและ
ความปลอดภัย เช่น การป้องกันปัญหาที่อาจจะเกิดขึ้นจาก
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Directors. Any persons appointed as directors in the 
subsidiaries or associated companies are obliged to 
carry out any acts that are in the best interest of such 
subsidiaries or associated companies. The Company 
also required the appointed persons to obtain 
approval of the Board of Directors before voting on 
any resolutions or important transactions that should 
require approval of the Board of Directors if The 
Company has to perform such transactions on its 
own. In this regard, having directors as The Company’s 
representatives in the subsidiaries or associated 
companies is in proportion to the shares held by The 
Company. 

Furthermore, in case of a subsidiary, The 
Company has set up a requirement for the person 
appointed by The Company to ensure that such 
subsidiary has the regulations regarding connected 
transactions, acquisition or disposal of assets, or 
execution of other important transactions in a 
complete and accurate manner by applying the same 
criteria adopted by The Company. The person 
appointed by The Company shall also make sure that 
the subsidiary’s data and records are kept in a manner 
that can be verified and gathered by The Company 
for timely preparation of consolidated financial 
position statements.

4. Oversight of Internal Information

Internal Information Usage Policy
The Company has developed written measures 

to prevent its directors, executives and employees 
from using internal information for their personal 
benefits. This is to prevent potential conflicts of 
interest and disclosure or misuse of inside information. 
Matters on the internal information usage are 
contained in the procedures and code of conduct of 
the directors, management and employees as well as 
Work Regulations of the employees. 

With regard to regulations on internal 
information of The Company, the term “internal 
information” means information on financial matters, 
investment, marketing, operations, and other 

information related to The Company in accordance 
with the Articles of Associations of The Company or 
laws. Protection of the internal information is to 
protect shareholders’ rights and The Company’s 
assets as well as interests of The Company. If the 
management, employees or staff violate this 
regulation on internal information, they shall be 
subject to penalty as stipulated in the Work Regulations 
and laws. Procedures regarding internal information 
are as follows:
1. The Company shall inform the Board of Directors 

and management as well as their spouses and 
minor children on their obligation and the auditor 
to provide reports on their holding of The 
Company’s securities in accordance with the 
Securities and Exchange Commission (SEC) 
regulations: Preparation and disclosure of reports 
on securities holding of directors, executives and 
auditor of The Company which shall be strictly 
complied with. Moreover, the boards of directors 
and management are required to notice The 
Company secretary at least 1 day before their 
trading of The Company’s securities. The Company 
secretary is to submit a summary report on the 
holding and trading of The Company’s securities 
of the board of directors, management, and the 
auditor to the board of directors meeting quarterly 
for acknowledgement. 

2. Limit the number of persons who are aware of 
the financial information to only related 
executives.

3. The executives or employees who have 
knowledge of internal information shall not be 
allowed to disclose such information to the third 
person or unrelated individuals nor shall they sell 
securities of The Company within one month 
prior to dissemination of financial position 
statements to the public.

4. The Company has a regulation on inflicting 
punishment against any executives and/or 
employees bringing forth internal information for 
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การใช้งานเครือข่ายระบบสารสนเทศในลักษณะที่ไม่ถูก
ต้อง การป้องกันข้อมูลสารสนเทศ บทลงโทษและการ
บังคับใช้ เป็นต้น

นโยบายบริหารความเสี่ยง

บริษัท ซิโน - ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น 
จ�ากัด (มหาชน) มุ่งมั่นในการด�าเนินธุรกิจที่สามารถบรรลุตาม
วัตถุประสงค์ เป้าหมาย และแผนการด�าเนินธุรกิจและการ
ลงทุนที่ได้วางไว้ โดยมีการตระหนักถึงสภาพแวดล้อมทางธุรกิจ
ที่เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดและความเสี่ยงที่สามารถเกิดขึ้นได้ ทั้งนี้ 
เพือ่ให้เป็นไปตามหลกัการการก�ากบัดแูลกิจการท่ีด ี จึงได้ก�าหนด
นโยบายการบรหิารความเส่ียง เพือ่ให้น�าไปสูก่ารปฏบิตัอิย่างมี
ระบบ โดยมีการวเิคราะห์ ประเมนิ จัดการ และตดิตามความเส่ียง
ท่ีเหมาะสมกบัธุรกจิและกระบวนการด�าเนนิงานของบรษัิท เพ่ือ
ให้เกดิการบริหารจดัการอย่างมีประสทิธิภาพ ควบคุมความเส่ียง
ให้อยู่ในระดบัท่ีเหมาะสมและยอมรบัได้ ช่วยลดความสญูเสียและ
ผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นให้น้อยท่ีสุด ทั้งนี้ ได้ด�าเนินพัฒนา 
ผูบ้รหิารและพนักงานทุกคนให้มคีวามรู ้ ความเข้าใจ และมีส่วน
ร่วมในกระบวนการบรหิารความเส่ียง เพือ่ให้การด�าเนนิงานของ
องค์กรบรรลวัุตถุประสงค์และเป้าหมาย มกีารก�ากบัดูแลกจิการ 
ท่ีด ีและเป็นการสร้างมลูค่า เพิม่ให้แก่องค์กรอย่างยัง่ยนื 

dissemination for use for their personal interests.
5. The Company has adopted information 

technology system to prevent access to The 
Company’s information and stipulated the rights 
of access to The Company’s information in various 
levels suitably in accordance with the 
responsibilities of each executive and/or 
employee. The Company had an information 
technology policy that has been used since 2006. 
It was created to clearly define rules for safe use 
of computers and information technology of The 
Company, such as prevention of problems that 
may arise as a result of incorrect use of information 
system network, protection of information, 
punishment, and application.

Risk Management Policy 

The Company is committed to achieve the 
goals, objectives, and business and investment plans.  
The Company realized that the importance of the 
changing in business environment and the risk of 
uncertainty that may cause the impact on business. 
To comply with good corporate governance, The 
Company provides the risk management policy and 
the risk management practical guideline; which 
consists of analysis, assessment, management, and 
monitoring, in order to control risk in appropriate 
level (risk appetite), prevent loss, and minimize impact 
on business opportunities. All management and 
employees are provided to have a good knowledge 
and understanding in the risk management policy and 
to be involved in the risk management process. 
Therefore, The Company can reach the goals and 
objectives with the good corporate governance, and 
add the sustainable value for the organization. 
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INTERNAL CONTROL
กำรควบคุมภำยใน

1. Summary of Opinions of the Board of Directors and the 

Audit Committee

At the 7/2017 Meeting of the Audit Committee 
held on December 13, 2017, an annual evaluation of 
adequacy of the internal control system was performed 
in accordance with the evaluation form published by 
the Securities and Exchange Commission. The evaluation 
results are summarized in five components as follows:

 1.  Control Environment

1.1 The Company has defined the Code of 
Conduct, which require its management and 
employees to perform their duties in good 
faith and refrain from seeking personal gains 
or carrying out any actions that may result in 
conflicts of interest with business, trade 
partner, or stakeholder of The Company. 
Any person violating such requirement shall 
be subject to punishment.

1.2 The Company has constantly engaged in 
organizational restructuring by dividing into 
clear departments/ sections/ offices to 

support construction units located in 
Thailand and other countries and enable 
them to work more efficiently. 

1.3 The Company has developed policies, 
notifications and work procedures in writing 
to cover all kinds of transactions, especially 
financial transactions, procurement of 
goods and services, and management of 
works. Furthermore, a manual on each 
area of work has been developed, 
reviewed, and updated on a regular basis 
to achieve maximum benefits and be used 
as a tool and guideline to perform duties 
and prevent corruption. 

1.4 The Board of Directors and the Board of 
Executive Directors have supervised and 
determined the goals and business plans of 
The Company as well as acknowledged 
action plans, annual budget, and operational 
goals of each department/section, which 
have been prepared in writing. 
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1.  การสรุปความเห็นของคณะกรรมการบริษัท

 และคณะกรรมการตรวจสอบ

ในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ ครั้งที ่7/2560 
เมือ่วนัที ่13 ธนัวาคม พ.ศ.2560 ได้พิจารณาประเมินความเพียง
พอของระบบการควบคุมภายในประจ�าปี ตามแบบประเมนิของ
คณะกรรมการก�ากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรพัย์ และได้สรุป
ผลตามแบบประเมนิความเพยีงพอของระบบการควบคมุภายใน
ของบริษทัในด้านต่างๆ 5 องค์ประกอบ ดังน้ี

 1.  การควบคุมภายในองค์กร (Control Environment)

1.1 บริษัทได้มีข้อก�าหนดเกี่ยวกับจรรยาบรรณธุรกิจ 
(Code of Conduct) ว่าให้มีการปฏิบัติงานด้วย
ความซ่ือสัตย์สุจริตและห้ามแสวงหาประโยชน์อื่น
ใดโดยอาศัยการปฏิบัติหน้าที่รวมถึงการห้ามฝ่าย
จัดการและพนักงานทุกคนปฏิบัติตนในลักษณะท่ี
อาจก่อให้เกิดการขัดแย้งกับกิจการ และคู่ค้ารวม
ถึงผู ้มีส่วนได้เสียที่เก่ียวข้องกับบริษัทโดยมีการ
ก�าหนดบทลงโทษหากมีการกระท�าที่ฝ่าฝืนไว้ใน
ข้อบังคับการท�างานอย่างชัดเจน

1.2 บริษัทได้มีการปรับปรุงโครงสร้างองค์กรอย่างต่อ
เนื่องโดยแบ่งโครงสร้างเป็นฝ่าย/แผนก/ส�านัก ที่
ชัดเจนซึ่งท�าหน้าที่สนับสนุนงานด้านต่างๆ ให้แก่

หน่วยงานก่อสร้างท้ังท่ีตั้งอยู่ในประเทศและต่าง
ประเทศซึ่งช่วยให้หน่วยงานสามารถปฏิบัติงานได้
อย่างเต็มประสิทธิภาพ

1.3 บริษัทมีการก�าหนดนโยบายและจัดท�าประกาศ/
ระเบียบการปฏิบัติงานเป็นลายลักษณ์อักษร
ครอบคลุมในทุกๆ ธุรกรรมโดยเฉพาะธุรกรรมด้าน
การเงิน จัดซื้อ/จัดจ้าง และการบริหารงานทั่วๆไป
พร้อมทั้งจัดท�าคู่มือการปฏิบัติงานในแต่ละเรื่อง มี
การปรับปรุงให้ทันเวลาอย่างสม�่าเสมอเพื่อให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดและเป็นเครื่องมือและแนวทางใน
การปฏิบัติงานและป้องกันการทุจริต

1.4 คณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการบริหารได้
มีการก�ากับดูแลและให้มีการก�าหนดเป้าหมายและ
แผนธุรกิจของบริษัทพร้อมทั้งได้รับทราบถึงแผน
ปฏิบัติงาน งบประมาณประจ�าปีและเป้าหมายใน
การปฏิบัติงานของแต่ละฝ่าย/แผนกท่ีได้มีการจัด
ท�าเป็นลายลักษณ์อักษรอย่างชัดเจน

1.5 คณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการบริหารได้
พิจารณาเป้าหมายและแผนธุรกิจของบริษัท รวม
ถึงงบประมาณประจ�าปี นโยบายเป้าหมายในการ
ปฏิบัติงานของฝ่าย/แผนกว่าพนักงานของบริษัทมี
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1.5 The Board of Directors and the Board of 
Executive Directors have reviewed The 
Company’s goals and business plans as 
well as the annual budget, policies, 
operational goals of each department/ 
section and found that The Company’s 
employees have enough knowledge and 
competency required to achieve such 
goals. The Boards have analyzed the 
incentives or remuneration provided to 
the employees and found that they are 
reasonable and suitable in accordance 
with the present economic situation. 

 2.  Risk Assessment

2.1 The Company has analyzed events and 
factors resulting in risks by evaluating the 
opportunity for the risks. Then, The Company 
eliminates risks on a case by case basis 
before reporting to the Audit Committee for 
utmost benefit of The Company.

2.2 The Company has monitored events and 
amended any acts that may cause risks, 
especially by making amendments in 
accordance with recommendations given in 
various audit reports. Moreover, measures 
to prevent risks are developed and taken to 
minimize damages to The Company.

2.3 The Company has organized a management 
meeting to give a report on progress, 
problems, obstacles and corrective actions 
carried out on a monthly basis as well as 
results of the corrective actions in accordance 
with different audit reports within designated 
period of time to eliminate/reduce risks and 
enable The Company to achieve the 
milestones established. 

 3.  Control Activities

3.1 The Company has clearly determined the 
scope of authority and duties of the 
management as well as maximum amounts 
of money that each level of management 

can approve in writing.
3.2 Duties of personnel of The Company have 

been clearly segregated as follows:
• A duty to approve 
• A duty to record accounting items 

and other information
• A duty to safeguard and clearly 

separate assets for reciprocal audits 
under the internal control principle

3.3 The Company has established procedures for 
approving related or connected transactions. 
The conflict of interest policy An audit unit is 
assigned to inspect the related or connected 
transactions and report to the Audit 
Committee on a regular basis.

3.4 The Company does not allow any person 
who might gains benefits to approve a 
transaction that may give rise to a conflict 
of interest. 

3.5 In making a decision to execute any 
transactions, The Company usually focuses 
on long-term benefit. In case of any 
transactions that may give rise to a conflict 
of interest, it is necessary to submit such 
transactions to the Board of Directors and 
the Audit Committee for approval or 
endorsement. 

 4.  Information and Communication 
4.1 The Company has assigned The Company 

Secretary to prepare documents, 
information and details regarding important 
meeting agendas for the Board of Directors 
for making a decision in advance. If 
additional information is subsequently 
available, The Company will send such 
additional information to the Board of 
Directors prior to the meeting date.

4.2 The Company has sent a notice of Board 
of Directors’ meeting together with 
supporting documents for the meeting to 
all directors at least 7 days prior to the 
scheduled meeting date in order for the 



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

169

ความรู ้และความสามารถที่จะปฏิบัติตามเป้า
หมายได้จริงโดยวิเคราะห์ถึงการให้ส่ิงจูงใจหรือผล
ตอบแทนแก่พนักงานว่าเป็นไปอย่างสมเหตุสมผล
สอดคล้องกับสภาวะเศรษฐกิจในปัจจุบัน

 2. การประเมินความเสี่ยง (Risk Assessment)

2.1 บริษัทได้มีการวิเคราะห์เหตุการณ์และปัจจัยท่ี
ท�าให้เกิดความเสี่ยงโดยประเมินถึงโอกาสท่ีจะ
ท�าให้เกิดความเสี่ยงและผลกระทบของความเสี่ยง
นั้นแล้วจัดการบริหารความเสี่ยงนั้นให้หมดไปหรือ
ลดลงไปตามแต่กรณีของความเสี่ยงแล้วรายงาน
ต่อคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทเพื่อให้
บริษัทได้รับประโยชน์สูงสุด

2.2 บริษัทได้มีการติดตามเหตุการณ์และปรับปรุง
แก้ไขการกระท�าที่เป็นสาเหตุของปัจจัยเสี่ยงโดย
เฉพาะการปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะของ
รายงานการตรวจสอบต่างๆ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันเพื่อไม่ให้เกิดความเสี่ยงที่จะก่อให้เกิด
ความสูญเสียแก่บริษัทอีก

2.3 บริษัทได้มีการประชุมฝ่ายจัดการเพื่อรายงาน
ความคืบหน้าปัญหา อุปสรรคและการปรับปรุง
แก้ไขการปฏิบัติงานเป็นประจ�าทุกเดือนรวมถึงผล
การปรับปรุงแก้ไขการปฏิบัติงานตามรายงานการ
ตรวจสอบต่างๆ ในระยะเวลาที่ก�าหนดเพื่อขจัด/
ลดความเสี่ยงเพื่อให้บริษัทด�าเนินงานตามเป้า
หมายที่ก�าหนดไว้

 3. การควบคุมการปฏิบัติงาน (Control Activities)

3.1 บริษัทมีการก�าหนดขอบเขตอ�านาจหน้าท่ีและ
วงเงินอ�านาจอนุมัติของฝ่ายจัดการในแต่ละระดับ
เป็นลายลักษณ์อักษรอย่างชัดเจน

3.2 บริษัทมีการแบ่งแยกหน้าที่ความรับผิดชอบในงาน 
ได้แก่ 
• หน้าที่อนุมัติ 
• หน ้ าที่ บั น ทึกรายการบัญชี และข ้อมู ล

สารสนเทศ 
• หน้าที่ดูแลจัดเก็บทรัพย์สิน แยกออกจากกัน

อย่างชัดเจน เพื่อเป็นการตรวจสอบซึ่งกัน
และกันตามหลักการควบคุมภายใน

3.3 บริษัทได ้มีการก�าหนดขั้นตอนอนุมัติการท�า
รายการระหว่างกันและหรือรายการที่เกี่ยวโยงกัน
พร้อมทั้งได้ก�าหนดไว้เป็นนโยบายความขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์ โดยให้มีหน่วยงานตรวจสอบ

และรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบอย่าง
สม�่าเสมอ

3.4 บริษัทไม่ให้ผู้มีส่วนได้เสียพิจารณาอนุมัติธุรกรรม
ที่อาจมีการขัดแย้งทางผลประโยชน์อย่างเคร่งครัด

3.5 การตัดสินใจท�ารายการทุกๆ ธุรกรรมบริษัทค�านึง
ถึงผลประโยชน์ในระยะยาวเป็นหลกั หากมธีรุกรรม
ที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์จะต้องเสนอ
ธุรกรรมนั้นต่อคณะกรรมการบริษัทและคณะ
กรรมการตรวจสอบอนุมัติหรือพิจารณาให้ความ
เห็นชอบก่อนทุกกรณี

 4. ระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูล

  (Information and Communication)

4.1 บริษัทได้มอบหมายให้เลขานุการบริษัทเป็นผู้จัด
เตรียมเอกสาร ข้อมูลและรายละเอียดเก่ียวกับ
วาระการประชุมท่ีส�าคัญให้คณะกรรมการใช้เป็น
ข้อมูลประกอบการพิจารณาตัดสินใจล่วงหน้าและ
หากเรือ่งใดมีรายละเอยีดเพิม่เติมในภายหลงั (ถ้าม)ี 
บริษัทจะจัดส่งข้อมูลเอกสารเพิ่มเติมประกอบการ
ประชุมให้กบัคณะกรรมการก่อนการประชุมทุกครัง้

4.2 บริษัทได้ส่งหนังสือเชิญประชุมคณะกรรมการ
บริษัทพร้อมท้ังเอกสารประกอบการประชุมให้กับ
กรรมการบริษัททุกท่านทุกครั้ง เพื่อให้เป็นข้อมูล
แก่กรรมการล่วงหน้าก่อนการประชุมอย่างน้อย 7 วัน

4.3 บริษัทมีการจัดท�ารายงานการประชุมคณะ
กรรมการบริษัททุกครั้งโดยบันทึกรายละเอียดที่
เป ็นสาระส�าคัญซึ่ งในการจัดท�ารายงานการ
ประชุมทุกครั้งคณะกรรมการจะมีวาระรับรอง
รายงานการประชุมดังกล่าวในการประชุมครั้งถัด
ไปซึ่งเปิดโอกาสให้คณะกรรมการได้มีการแก้ไข
หรือเพิ่มเติมในรายงานการประชุมได้อย่างอิสระ

4.4 บริษัทจัดเก็บเอกสารประกอบการบันทึกบัญชีและ
รายงานทางบัญชีต่างๆไว้ครบถ้วนเป็นหมวดหมู่ 
หากพื้นท่ีจัดเก็บท่ีส�านักงานใหญ่ไม ่เพียงพอ 
บริษัทจะน�าเอกสารบรรจุกล่องมาตรฐานพร้อมท้ัง
จัดท�ารายละเอียด มอบหมายให้หน่วยงานคลัง
พัสดุกลางบางปะกงเป็นผู ้เก็บรักษาต่อไปและ
บริษัทไม่เคยได้รับแจ้งจากผู ้สอบบัญชีว่ามีข้อ
บกพร่องในเรื่องดังกล่าว

4.5 บริษัทได้ใช้นโยบายบัญชีตามมาตรฐานการบัญชี
สากล และ/หรือ มาตรฐานการรายงานทางการ
เงิน โดยบริษัทได้มีการเปลี่ยนแปลงนโยบายการ
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directors to be clearly informed of the 
matters to be discussed at the meeting.

4.3 The Company has prepared minutes of all 
Board of Directors’ meetings by recording 
details that are essence of the meetings. 
During each meeting, there is an agenda to 
approve the minutes of the previous 
meeting to give the Board of Directors’ an 
opportunity to make amendments or 
additions to the minutes of meeting freely.

4.4 The Company stores its accounting 
documents and reports systematically by 
their categories. If the office space is not 
appropriate, The Company will keep it in 
standard boxes and assign the Bangpakong 
Center. The Company has never been 
notified by any auditors of any defects on 
this matter. 

4.5 The Company has adopted accounting 
policies based on the International 
Accounting Standards and / or financial 
reporting standards with the most recent 
accounting policies. The accounting 
documents have been audited and 
approved by certified public accountants 
of EY Office Limited.

4.6 The Company gives precedence to 
information technology and communications 
system by providing support and encouraging 
constant system improvement in order to 
ensure efficient joint operations of the Head 
Office and construction sites. ERP (Enterprise 
Resource Planning) has been brought to 
facilitate the operations of accounting and 
finance division, procurement and the 
determination of security policy of IT system 
in order to ensure proper usage of IT system, 
as well as to prevent problems that might 
affect or cause damages to the operations, 
either by internal or external factors. The 
aforementioned practices will enable the 
Company to achieve the objectives. 

Additionally, risks have been evaluated. IT risk 
management and prevention have been 
determined, basing on international standards 
of IT safety, IT Governance and the Company’s 
good corporate governance practices.

 5.  Monitoring Activities

5.1 The Company has determined and 
submitted the annual goals and business 
plans to the Board of Directors for 
consideration. A report on progress and 
comparisons between operational results 
and the goals is given to the Board of 
Directors on a regular basis.

5.2 The Company requires each department/
section/office to monitor the performance 
on a daily, weekly and monthly basis by 
using the key performance indicators (KPI) 
and present the progress at the management 
meeting and employees meeting for 
acknowledgement and correction of 
problems and obstacles in a timely manner 
to accomplish the established goals in the 
business plans.

5.3 The Company has the Internal Audit 
Section to constantly provide reasonable 
assurance of internal control that: 
• Operations of all units are efficient, 

cost-effective, and capable of meeting 
the objectives.

• Financial reports are reliable and 
prepared on a timely manner.

• Operations are in compliance with 
laws, notifications, and regulations of 
The Company.

• Access to assets, including databases in 
the information system, must be 
permitted by the management and/or 
authorized persons. Furthermore, the 
Internal Audit Section will provide 
advices and recommendations on 
control self-assessment to related units.

5.4 The Company requires that the Internal 
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บัญชีให้เป็นไปตามฉบับปัจจุบันที่มีการบังคับใช้
ภายใต้การตรวจสอบและรับรองโดยผู้สอบบัญชี
รับอนุญาตจากบริษัทส�านักงาน อีวาย จ�ากัด

4.6 บริษัท ให ้ ความส� าคัญต ่ อระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศและการส่ือสารข้อมูล ส่งเสริมและ
สนับสนุนให้มีการพัฒนาระบบสารสนเทศอย่างต่อ
เนื่อง เพื่อใช้ในการปฏิบัติงานร่วมกันทั้งส�านักงาน
ใหญ่และหน่วยงานก่อสร้างอย่างมีประสิทธิภาพ 
การน�าระบบ ERP (Enterprise Resource 
Planning) มาใช้ในส่วนงานบัญชีและการเงิน จัด
ซื้อจัดจ้าง  การก�าหนดนโยบายความปลอดภัย
ระบบคอมพิวเตอร์เทคโนโลยีสารสนเทศ เพื่อให้
เกิดการใช ้ระบบสารสนเทศอย ่างเหมาะสม 
ป้องกันปัญหาต่างๆ ที่อาจส่งผลกระทบหรือก่อให้
เกิดความเสียหายต่อการปฏิบัติงาน ทั้งเหตุจาก
ปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอก อันเป็นการ
สนับสนุนให้บริษัทบรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ได้
ก�าหนดไว้ อีกทั้งได้มีการจัดท�าการประเมินและ
การบริหารจัดการความเสี่ยง และแนวทางการ
ป้องกนัความเสีย่งด้านระบบเทคโนโลยีสารสนเทศด้วย 
โดยได้ยึดหลักการตามแนวทางมาตรฐานสากล

ด้านการรักษาความปลอดภัยระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศ ธรรมาภบิาลด้านไอที (IT Governance) 
และนโยบายการก�ากับดแูลกิจการท่ีดีของบรษัิท

 5. ระบบการติดตาม (Monitoring Activities)

5.1 บริษัทมีการก�าหนดเป้าหมายและแผนงานธุรกิจ
ประจ�าปีเพื่อให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาโดย
มีรายงานความคืบหน้าและเปรียบเทียบผลการ
ด�าเนินงานกับเป ้าหมายที่ก�าหนดไว ้ให ้คณะ
กรรมการบริษัทรับทราบอย่างสม�่าเสมอ

5.2 บริษัทก�าหนดให้แต่ละฝ่าย/แผนก/ส�านักมีการ
ติดตามผลการปฏิบัติงานเป็นรายวัน รายสัปดาห์ 
และรายเดือนในรูปแบบต่างๆโดยมีตัววัดเป็น “ตัว
ชี้วัดผลการด�าเนินงานหลัก (KPI)” และน�าเสนอ
ความคืบในการประชุมฝ่ายจัดการและการประชุม
แต่ละระดับของพนักงานเพื่อรับทราบและด�าเนิน
การแก้ไขปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดข้ึนได้อย่างทัน
เวลาเพื่อให้บรรลุเป้าหมายตามแผนงานธุรกิจที่
ก�าหนด

5.3 บริษัทมีแผนกตรวจสอบภายใน(Internal Audit 
Section) เพือ่ให้ความเช่ือมัน่ถึงการควบคมุภายใน 
(Internal Control) อย่างสม�า่เสมอว่า
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Audit Section is an independent unit 
reporting directly to the Audit Committee. 
The Internal Audit Section is able to 
operate independently in accordance with 
the international audit standards and is 
required to report the auditing results to 
the Audit Committee, President, and the 
audited units. 

5.5 When a material defect is detected and/or 
the audit report indicates recommendations 
and/or areas of improvements, the audited 
unit shall carry out corrective actions and 
prepare and submit a report on results of 
such corrective actions to the Internal 
Audit Section within one month from the 
date of receipt of the audit report. 

5.6 The Company must report the progress on 
corrective activities carried out to the 
Board of Directors/ the Audit Committee. 
The Internal Audit Section will follow up 
the corrective actions and collect data on 
such corrective actions from the audited 
unit to prepare a report regarding the 
follow-up of the corrective actions and 
submit the same to the Audit Committee 
and the President to further present to the 
Board of Directors for approval.

5.7 Management of The Company is 
responsible for formulating plans and 
procedures, managing The Company’s 
affairs in accordance with the policies 
established by The Company, monitoring 
the operations of different departments/
sections, and holding the management 
committee meeting at least once or twice 
a month with secretary of the management 
committee recording and preparing 
minutes of meetings. The management 
shall record problems and obstacles 
arising, such as corruption, illegal acts, and 

unusual practices, which may affect The 
Company’s reputation and financial position. 
All of the reports of the management 
committee shall be presented to the 
management committee meeting for 
acknowledgement. Furthermore, there is 
the Internal Audit Section responsible for 
reporting unusual circumstances (Red Flag) 
directly to the Audit Committee/Board of 
Directors.

In addition, the external auditor, E Y Co., Ltd., 
has attended the meetings. The Audit Committee has 
evaluated sufficiency of the above five components 
of the internal control and found that The Company 
has sufficient and appropriate internal control. 

2. Opinions of the Audit Committee

Based on the evaluation of internal control 
system, the Audit Committee believes that The 
Company has sufficient and appropriate internal 
control. Like the external auditor. No weaknesses in 
internal control. Except for the estimation and revision 
of construction project cost estimates, as well as 
reviewing the completeness of actual cost accounting 
records.

3. Internal Audit Manager is an employee of The Company.

At the 1/2542 Audit Committee Meeting held 
on 23rd June 1999, Mr. Chirapat Srivardhana was 
appointed as the Internal Audit Section Manager since 
he had twenty years of experiences in performing the 
audits of related businesses, attended in internal 
audit training courses such as Control Self-Assessment 
Facilitation Techniques for Auditors, IIA’S Endorsed 
Internal Auditing Program (EIAP-1), and Corporate 
Governance for Executives 3/2015. He understood all 
The Company’s activities and operations. Therefore, it 
was agreed that he was appropriate to serve as the 
Chief Internal Auditor.
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• การปฏบิตังิานของหน่วยงานต่าง  ๆมปีระสทิธภิาพ 
ประหยัดและบรรลุวัตถุประสงค์หรือไม่

• รายงานต่างๆ โดยเฉพาะรายงานทางด้านการ
เงนิมีความถกูต้องทนัเวลาและเชือ่ถอืได้

• มีการปฏิบัติงานที่เป็นไปตามกฎหมาย และ
ประกาศต่างๆ ทีเ่ก่ียวข้องทัง้ภายในและภายนอก 
บริษัทรวมถึงมีการปฏิบัติตามระเบียบต่างๆ
ที่บริษัทได้ก�าหนดไว้อย่างสม�่าเสมอ

• การเข้าถึงสินทรัพย์ต่างๆ รวมทั้งฐานข้อมูล
ในระบบสารสนเทศต้องได้รับอนุญาตจาก 
ผู ้บริหารและ/หรือผู ้มีอ�านาจโดยเฉพาะ  
นอกจากนี้แผนกตรวจสอบภายในยังให้ค�า
ปรึกษาและข้อเสนอแนะแก่หน่วยงานต่างๆโดย
มุ่งเน้นให้เกิดจิตส�านึกด้านการควบคุมและ
ประเมนิตนเอง (Control Self-Assessment)

5.4 บริษัทก�าหนดให้แผนกตรวจสอบภายในเป็นหน่วย
งานอิสระขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ 
แผนกตรวจสอบภายในสามารถปฏิบัติงานได้อย่าง
อิสระตามมาตรฐานการตรวจสอบภายในสากล
โดยรายงานผลการตรวจสอบให้คณะกรรมการ
ตรวจสอบ กรรมการผู้จัดการ และผู้รับการตรวจ
สอบรับทราบ

5.5 เมื่อมีการตรวจพบข้อบกพร่องที่เป็นสาระส�าคัญ
และ/หรือรายงานการตรวจสอบมีข้อเสนอแนะ
และ/หรือข้อควรปรับปรุงแก้ไขผู้รับการตรวจสอบ
ต้องมีการปรับปรุงแก้ไขพร้อมทั้งรายงานสรุป
ชี้แจงการปรับปรุงแก้ไขนั้นภายใน 1 เดือนนับแต่
วันที่ได้รับรายงานส่งแผนกตรวจสอบภายใน

5.6 บริษัทต้องรายงานความคืบหน้าในการปรับปรุง
ข ้อบกพร ่องต ่อคณะกรรมการบริ ษัท/คณะ
กรรมการตรวจสอบโดยแผนกตรวจสอบภายในจะ
ติดตามการปรับปรุงแก้ไขและน�ารายงานสรุป
ชี้แจงการปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องจากผู้รับการ
ตรวจสอบมาท�ารายงานการติดตามการปรับปรุง
การแก้ไขเสนอคณะกรรมการตรวจสอบและ
กรรมการผู้จัดการเพื่อน�าเสนอให้คณะกรรมการ
บริษัทพิจารณาต่อไป

5.7 ฝ่ายบริหารของบริษัทมีหน้าที่วางแผนงาน ก�าหนด
ระเบียบปฏิบัติและบริหารงาน ด�าเนินงานให้เป็น
ไปตามนโยบายที่บริษัทก�าหนด ติดตามผลการ
ปฏิบัติงานของฝ่าย/แผนกต่างๆ มีการประชุม

คณะกรรมการจัดการอย่างน้อย 1-2 ครั้งต่อเดือน 
มีเลขานุการคณะกรรมการจัดการเป็นผู้จดบันทึก
และท�ารายงานการประชุมซึ่งสามารถตรวจสอบ
ได้รวมถึงบันทึกปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดขึ้นไม่ว่า
จะเป็นทุจริต การกระท�าที่ผิดกฎหมายและการ 
กระท�าที่ผิดปกติอื่นซ่ึงอาจกระทบต่อชื่อเสียงและ
การเงินของบริษัทโดยรายงานคณะกรรมการ
จัดการนี้ได้น�าเสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการ
บริหารรับทราบทุกครั้ง นอกจากนี้ยังมีแผนกตรวจ
สอบภายในท�าหน้าท่ีรายงานเหตุการณ์ที่ผิดปกติ 
(Red Flag) โดยตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ/
คณะกรรมการบริษัทด้วยเช่นกัน

นอกจากนีผู้ส้อบบัญชีภายนอก คอื บรษัิท ส�านกังานอ ีวาย 
จ�ากัด เข้าร่วมประชุมด้วย คณะกรรมการตรวจสอบได้ประเมิน
ความเพียงพอตามองค์ประกอบการควบคุมภายในทั้ง 5 ข้อข้าง
ต้นแล้ว สรุปได้ว่า บริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอและ
เหมาะสม

2. ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบ

การประเมินระบบควบคุมภายใน คณะกรรมการตรวจ
สอบมีความเห็นว่าบริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอและ
เหมาะสม เช่นเดียวกับผู้สอบบัญชีภายนอก ไม่พบจุดอ่อนด้าน
การควบคุมภายใน เว้นแต่เรื่องการจัดท�าประมาณการและการ
ปรับปรุงประมาณการต้นทุนโครงการก่อสร้างพร้อมทั้งการสอบ
ทานความครบถ้วนของการบันทึกบัญชีต้นทุนค่าก่อสร้างที่เกิด
ขึ้นจริง

3. หัวหน้างานตรวจสอบภายในเป็นบุคลากรภายในของบริษัท

ในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบเมื่อวันที่ 23 
มิถุนายน 2542 ครั้งที่ 1/2542 ได้แต่งตั้ง นายจิรพัฒน์  
ศรีวรรธนะ ให้ด�ารงต�าแหน่งหัวหน้างานผู้ตรวจสอบภายในของ
บริษัท ตั้งแต่วันที่ 23 มิถุนายน 2542 เนื่องจาก นายจิรพัฒน์ 
ศรีวรรธนะ มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงานด้านการตรวจสอบ
ภายในในธุรกิจที่เกี่ยวข้องมากกว่า 20 ปี เคยเข้ารับการอบรม
ในหลักสูตรที่ เกี่ยวข ้องกับการปฏิบัติงานด้านตรวจสอบ
ภายใน ได้แก่ Control Self-Assessment Facilitation 
Techniques for Auditors, IIA’S Endorsed  Internal 
Auditing Program (EIAP-1) และหลักสูตรเกี่ยวกับหลักการ
ก�ากับดูแลกิจการที่ดี (CGE 3/2015) มีความเข้าใจในกิจกรรม
และการด�าเนินงานของบริษัท จึงเห็นว่ามีความเหมาะสมท่ีจะ
ปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าวได้อย่างเหมาะสมเพียงพอ
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The Board of Executive Directors of Sino-
Thai Engineering and Construction Public Company 
Limited consists of 4 Executive Directors as followed 
accordingly;
1. Mr. Vallop Rungkijvorasathien 
 Chairman of the Board of Executive Directors,
 Director and Member of the Nomination and 
 Remuneration Committee 
2. Mr. Pakpoom Srichamni  
 Executive Director, Director and President and 
 Chairman of the Management Commitee
3. Mr. Woraphant Chontong  
 Executive Director and Director
4. Mrs. Anilrat Nitisaroj  
 Executive Director and Director

In 2017, the Board of Executive Directors has 
performed according to the duties and responsibilities 
commissioned by the Board of Directors to review 
policy, business aspects, and business strategy 
including financial and investment plan, operating 
plan, and other management plan, to ensure that the 
Company’s operation is efficient and in compliance 

with law, and to ensure that the Company’s operation 
complied with good corporate governance, and to 
comply with the Notification of the Stock Exchange 
of Thailand including the best practices defined by 
the Stock Exchange of Thailand as well. The Board of 
Executive Directors convened 17 meetings, of which 
main activities can be summarized as followed;

1. Define policy, business aspects, and business strategy

The Board of Executive Directors under the 
supervision of the Chairman of the Board of Executive 
Directors gave the policy to ensure that the Company 
should be carefully operated for the changes through 
2017. The Company assures that we will continually 
perform business with fair and equal in compliance 
with moral principle basis.

2. Review business plan

The Board of Executive Directors supervised 
and reviewed business plan, financial and investment 
plan, and management plan that proposed by the 
Management to ensure that all plans are suitable for 
the business and compliance to the good corporate 
governance as well.

REPORT OF THE BOARD OF EXECUTIVE DIRECTORS 2017
รำยงำนของคณะกรรมกำรบริหำร ประจ�ำปี 2560
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คณะกรรมการบริหารของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 
แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) มีจ�านวน 4 ท่านดังนี้
1. นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร 

 ประธานกรรมการบริหาร กรรมการบริษัท
 และกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

2. นายภาคภูมิ ศรีช�านิ  
 กรรมการบริหาร กรรมการบริษัท 
 และกรรมการผู้จัดการ

3. นายวรพันธ์ ช้อนทอง 
 กรรมการบริหาร และกรรมการบริษัท

4. นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ 
 กรรมการบริหารและกรรมการบริษัท

ในรอบปี 2560 คณะกรรมการบริหารได้ปฏิบัติภารกิจ
ตามหน้าท่ีและความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจากคณะ
กรรมการบริษัทในการก�าหนดนโยบาย ทิศทาง และกลยุทธ์
การด�าเนินธุรกิจ ตลอดจนทบทวนแผนการเงิน การลงทุน 
แผนการด�าเนินธุรกิจ และการบริหารงานอื่นๆ เพื่อให้ฝ่าย
จัดการของบริษัทมีการด�าเนินงานอย่างมีประสิทธิภาพ มีการ
ควบคุมแนวทางการบริหารงานต่างๆ ของบริษัทตามที่ก�าหนด
ไว้อย่างเพียงพอและเหมาะสม มีการด�าเนินธุรกิจที่ถูกต้องตาม
กฎหมาย โดยมุ่งเน้นให้บริษัทมีการด�าเนินงานตามหลักการ
ก�ากับดูแลกิจการที่ดี โดยเป็นไปตามประกาศตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย รวมทั้งแนวทางการปฏิบัติที่ดีของตลาดหลัก

ทรัพย์ฯ อีกด้วย ทั้งนี้คณะกรรมการบริหารได้มีการประชุม
รวม 17 ครั้งสรุปเป็นรายงานกิจกรรมส�าคัญ ที่น�าเสนอต่อคณะ
กรรมการบริษัทในเรื่องต่างๆ ดังนี้ 

1. การก�าหนดนโยบาย ทิศทาง และกลยุทธ์ประจ�าปี  

คณะกรรมการบริหารโดยประธานกรรมการบริหารได้
มอบนโยบาย ทิศทาง และกลยุทธ์ในการด�าเนินงานเพื่อพร้อม
รับกับการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นตลอดปี 2560 โดยบริษัทยังคง
ยึดมั่นในการด�าเนินธุรกิจอย่างโปร่งใสเป็นธรรม ซื่อสัตย์ และ
การปฏิบัติหน้าที่ด้วยความเป็นกลาง เป็นไปตามหลักคุณธรรม
และจริยธรรมในการปฏิบัติงาน

2. การทบทวนแผนการด�าเนินธุรกิจ 

คณะกรรมการบริหารได้ก�ากับดูแล ทบทวน แผนการ
ด�าเนินธุรกิจ แผนการเงิน การลงทุน งบประมาณ และการ
บริหารงานอื่นๆ ซึ่งเสนอโดยฝ่ายจัดการให้เป็นไปตามหลักการ
ก�ากับดูแลกิจการที่ดี

3. การติดตามนโยบายและกลยุทธ์การด�าเนินธุรกิจ

คณะกรรมการบริหารได้ติดตาม ตรวจสอบ การด�าเนิน
งานตามนโยบายและกลยุทธ์การด�าเนินธุรกิจ แนวทางการ
บริหารงานต่างๆ ของบริษัทตามที่ได้ก�าหนดไว้อย่างสม่�าเสมอ 
ซึ่งในปีที่ผ่านมาคณะกรรมการบริหารได้ให้ความส�าคัญกับ
โครงการก่อสร้างที่ส�าคัญของบริษัท เพื่อให้การด�าเนินธุรกิจ
เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและสามารถรายงานต่อที่ประชุม
คณะกรรมการบริษัทได้ทราบอย่างเพียงพอและเหมาะสม 
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3. Monitor business policy and business strategy

The Board of Executive Directors monitored 
and reviewed the operations according to policy, 
business strategy, and other management factors 
as planned as usual and in the past year, the Board 
of Executive Directors mainly concentrated on 
company’s active projects in order to ensure that the 
Company’s operation will perform efficiently and it 
can be reported to the Board of Directors adequately 
and accurately as well.

4. Provide suggestions and recommendations

The Board of Executive Directors recommended, 
suggested, and assigned the scope of business 
operations to the President including supervised and 
reviewed financial and investment plan and budget 
for Senior Executive Vice President in Financial and 
Administrative Division along with other related 
transaction that will be bind to the Company. In 
addition, the Board of Executive Directors provided 
suggestions for entering into any tender offer or 
investment in new projects as well.

5. Supervise financial plan and evaluate business operations

The Board of Executive Directors supervised and 
reviewed financial and investment plan including the 
approval of both opening and closing bank’s account 
with the financial institutions and banks, then the 
transactions will be reported to the Audit Committee 
for acknowledgement, without any mortgage or 
pledge of the Company’s properties in the previous 
year. In addition, the Board of Executive Directors 
evaluated the performances of business operations to 
determine remuneration for the Management in both 
Senior Executive Vice President levels and upper.
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4. การให้ค�าแนะน�าและค�าปรึกษา  

คณะกรรมการบริหารได้ให้ค�าแนะน�า ค�าปรึกษา และ
มอบหมายแนวทางในการบริหารงานและการด�าเนินธุรกิจ แก่
กรรมการผู้จัดการ ตลอดจนการก�ากับดูแล ทบทวนแผนด้าน
การเงิน การลงทุน งบประมาณแก่กรรมการรองผู้จัดการสาย
งานการเงินและบริหาร และการด�าเนินธุรกิจใดๆ อันมีผลผูกพัน
บริษัท ตลอดจนการศึกษาความเป็นไปได้และให้ค�าปรึกษาหรือ
ข้อเสนอแนะในการเข้าร่วมประมูลงาน หรือการลงทุนในโครง
การใหม่ๆ

5. การก�ากับดูแลแผนการเงินและประเมินผลการด�าเนินงาน

คณะกรรมการบริหารได้ก�ากับดูแล ทบทวนแผนการเงิน 
และแผนการลงทุน รวมถึงมีการอนุมัติเปิดและปิดบัญชีต่างๆ 
หรือการขอใช้สินเชื่อในรูปแบบต่างๆ กับธนาคารหรือสถาบัน
การเงินทุกแห่งและรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบทราบ 
โดยไม่มีการน�าทรัพย์สินของบริษัทไปจ�าน�า จ�านองในปีท่ีผ่านมา 
นอกจากนี้ คณะกรรมการบริหารยังได้มีการร่วมประเมินผลการ
ด�าเนินงาน และก�าหนดค่าตอบแทนของผู้บริหารระดับสูงตั้งแต่
ต�าแหน่งผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการขึ้นไปอีกด้วย

คณะกรรมการบริหารได้ปฏิบัติหน้าท่ีครบถ้วนตาม
ขอบเขตอ�านาจหน้าท่ีท่ีได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท 
และมีความเห็นว่าฝ่ายจัดการของบริษัทมีการก�ากับดูแลกิจการ
ที่ดี มีมาตรฐานในการบริหารจัดการด้านการด�าเนินธุรกิจ ด้าน
การเงิน ด้านการตลาด และงานบริหารด้านอื่นๆ ของบริษัท
ท่ีมีประสิทธิภาพและเป็นไปตามนโยบายและกลยุทธ์ที่ได้
ก�าหนดไว้ ทั้งยัง มีการปฏิบัติที่ยึดมั่นในจริยธรรมธุรกิจ รวมทั้ง
ปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อกฎหมายที่เกี่ยวข้อง สอดคล้อง
กับหลักเกณฑ์ของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.) และตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย (ตลท.)

นายวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร
ประธานกรรมการบริหาร
13 ธันวาคม 2560

The Board of Executive Directors has performed 
its duties fully in accordance with its charters approved 
by the Board of Directors and has its opinion that 
The Company’s performance has implemented its 
good corporate governance  practice basis towards 
its business operations, financial, marketing and 
other related management factors with efficiency in 
accordance with its policy and business strategy as 
planned. The Company has performed its business 
in compliance with the code of conduct and rules, 
regulations, and related laws, thus, in conformity with 
the Notification of the Office of the Securities and 
Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange 
of Thailand (SET). 

Mr. Vallop Rungkijvorasathien
Chairman of the Board of Executive Directors
13 December 2017
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REPORT OF THE AUDIT COMMITTEE 2017
รำยงำนของคณะกรรมกำรตรวจสอบ ประจ�ำปี 2560

The Audit Committee of Sino-Thai Engineering 
& Construction Public Co., Ltd., consists of 3 
Independent Directors as the following;
1. Mr. Chamni Janchai

 Chairman of the Audit Committee and
 Independent Director

2. Police General Jate Mongkolhutthi 
 Member of the Audit Committee,
 Independent Director and 
 Chairman of the Nomination and 
 Remuneration Committee

3. Mr. Suchai Poopichayapongs
 Member of the Audit Committee,
 Independent Director and 
 Member of the Nomination and 
 Remuneration Committee

 In 2017, the Audit Committee has performed 
according to the duties and responsibilities 
commissioned by the Board of Directors to review The 
Company’s financial reports for accuracy and reliability, 

to provide adequate and suitable internal control in 
compliance with the law, to ensure Company’s 
operation complied with the principle of good corporate 
governance, and to comply with the Notification of the 
Stock Exchange of Thailand on Qualifications and Rules 
and Responsibilities of the Audit Committee and Best 
Practice Guidelines for the Audit Committee issued by 
the Listed Companies Division of the Stock Exchange of 
Thailand; provided that the Audit Committee has 
convened 7 meetings, of which main activities can be 
summarized, as follows:

1. Review of the Quarterly Financial Statements and the 

 Annual Financial Statement

 The Audit Committee has reviewed the 
Quarterly Financial Statements and the Annual 
Financial Statements 2017; and has inquired and 
received the clear explanation from the management 
and the Independent Auditor relating to the accuracy 
and the completeness of the financial statements, 
and the adequacy of information disclosure. Therefore, 
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คณะกรรมการตรวจสอบของบรษิทั ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ 
แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) ประกอบด้วยกรรมการ
อิสระ 3 ท่าน ได้แก่
1. นาย ช�านิ จันทร์ฉาย 

 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
 และกรรมการอิสระ

2. พลต�ารวจเอก เจตน์ มงคลหัตถี 
 กรรมการตรวจสอบ กรรมการอิสระและ
 ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

3. นาย สุชัย ภูพิชญ์พงษ์ 
 กรรมการตรวจสอบ กรรมการอิสระและ
 กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน

ในรอบปี 2560 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติ
ภารกิจตามหน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจาก
คณะกรรมการบริษัทในการสอบทานให้บริษัทมีรายงาน
ทางการเงินอย่างถูกต้องเชื่อถือได้ มีการควบคุมภายในที่เพียง
พอและเหมาะสม มีการปฏิบัติถูกต้องตามกฎหมาย โดยมุ่งเน้น
ให้บริษัทมีการด�าเนินงานตามหลักการก�ากับดูแลกิจการท่ีดี 
โดยเป็นไปตามประกาศตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวม
ทั้งแนวทางการปฏิบัติที่ดีของตลาดหลักทรัพย์ฯ อีกด้วย ทั้งนี้
คณะกรรมการตรวจสอบได้มีการประชุมรวม 7 ครั้งสรุปเป็น

รายงานกิจกรรมส�าคัญ ที่น�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทใน
เรื่องต่างๆ ดังนี้ 

1. การสอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจ�าปี

 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาสอบทานงบการ
เงินรายไตรมาสและงบการเงินประจ�าปี 2560 โดยได้สอบถาม
และรับฟังค�าช้ีแจงอย่างชัดเจนจากผู้บริหารและผู้สอบบัญชีรับ
อนุญาตในเรื่องความถูกต้องครบถ้วนของงบการเงิน และ
ความเพียงพอในการเปิดเผยข้อมูลซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบ
มีความเห็นว่างบการเงินดังกล่าวมีความถูกต้องตามท่ีควรใน
สาระส�าคัญตามมาตรฐานการบัญชีสากลและ/หรือมาตรฐาน
รายงานทางการเงินรวมทั้งมีการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงิน
อย่างถูกต้องครบถ้วนและทันเวลา

2. การสอบทานระบบการควบคุมภายใน

 คณะกรรมการตรวจสอบได ้มีการสอบทานการ
ควบคุมภายในร่วมกับผู้ตรวจสอบภายในอย่างสม�่าเสมอรวมท้ัง
ได้พิจารณาทุกรายงานการตรวจสอบภายในตามแผนงานที่ได้
รับอนุมัติซึ่งครอบคลุมระบบงานที่ส�าคัญ รวมทั้งระบบรักษา
ความปลอดภัยข้อมูลสารสนเทศของบริษัท ซึ่งคณะกรรมการ
ตรวจสอบมีความเห็นว่า บริษัท มีการควบคุมภายในที่เหมาะ
สมและเพียงพอ มีการปรับปรุงให้สอดคล้องกับกิจกรรมท่ี
เปลี่ยนแปลงไป เพื่อให้การด�าเนินงานของบริษัท และบริษัท
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the Audit Committee has agreed that the aforesaid 
financial statements have reasonable correctness in 
their essential contents in accordance with the 
generally accepted accounting principles; and the 
information disclosure in those financial statements is 
punctually, correctly and completely.

2. Review of the Internal Control System

 The Audit Committee has reviewed the 
internal control in cooperation with the Independent 
Auditor on a regular basis and has considered all 
reports of internal audit according to the approved 
work plans, covering the significant work systems of 
The Company, including the information security 
management system. The Audit Committee has 
agreed that The Company has its adequate and 
suitable internal control and has its improvements in 
accordance with the changing business activities, 
therefore, the operations of The Company and its 
subsidiaries shall achieve the prescribed objectives as 
stated in the COSO framework. Moreover, the Audit 
Committee has also urged the management to 
improve the internal control system for continuous 
effectiveness.

3. Monitoring of the Internal Audit

 The Audit Committee has considered the work 
plans, scope of work, independence, manpower, and 
budgets of the Internal Audit Department to be proper 
and in conformity with the professional standard of 
internal audit practices of the Institute of Internal 
Auditors of Thailand (IIAT), the Information Systems 
Audit and Control Association (ISACA) in Bangkok; and 
the internal audit guidelines of the Stock Exchange of 
Thailand (SET). The Audit Committee has agreed that 
The Company’s internal audit has been carried out 
continuously on a timely and effective basis.  Moreover, 
the Audit Committee has realized the significance of 
the internal audit and has therefore given its regular 
support to the internal audit both in terms of personnel 
development and guidelines of audit to be in 
accordance with the prescribed standard.

4. Compliance with the Law and the Government 

 Regulations

 The Audit Committee has reviewed the 
compliance with Rules and Regulations of the 
Securities and Exchange Commission, regulations of 
the Stock Exchange of Thailand, the law relating to 
The Company’s business operations; and has agreed 
that there is no significant issue relating to non-
compliance with the law, regulations, and other 
related laws.

5. Risk Management Review

 The Company has utilized the internal audit 
system, the recommendations of the internal audit 
report, the work procedures, and the prescribed 
regulations to supervise its business operations in 
order to manage risks associated with the internal 
operations of The Company. The Audit Committee 
has agreed that The Company has effective and 
efficient risk management, which will be developed 
to its enterprise risk management.

6. Review and Comments on Related Transactions 

 or those with Potential Conflict of Interest

 The Audit Committee has given its similar 
comments to those of the Independent Auditor that, 
according to the Regulations of the Stock Exchange of 
Thailand and the Securities and Exchange Commission, 
no significant related transactions and/or those with 
potential conflict of interest was found.

7. Self Performance Appraisal

To comply with the best practices guidelines for 
the Audit Committee, the Audit Committee should 
conduct the self-performance appraisal annually. In 
2015, the self-performance appraisal result of the 
Audit Committee can be summarized that the Audit 
Committee has performed its duties fully according to 
its Charter and complied with the best practice 
guidelines for the Audit Committee, which will result 
in effective implementation of the rules of good 
corporate governance.
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ย่อย บรรลุวัตถุประสงค์ตามที่ก�าหนดไว้ ตามแนวทางขององค์
ประกอบของการควบคุมภายใน (COSO) นอกจากนี้คณะ
กรรมการตรวจสอบยังได้ก�าชับให้ฝ่ายบริหารปรับปรุงระบบ
การควบคุมภายในให้มีประสิทธิผลอย่างต่อเนื่อง

3. ก�ากับดูแลงานตรวจสอบภายใน

 คณะกรรมการการตรวจสอบได้พิจารณาแผนงาน 
ขอบเขตการท�างาน ความเป็นอสิระ อตัราก�าลงัและงบประมาณ
ของแผนกตรวจสอบภายในให้เหมาะสมและสอดคล้องกับ
มาตรฐานปฏิบัติงานวิชาชีพการตรวจสอบภายในของสมาคม 
ผูต้รวจสอบภายในแห่งประเทศไทย สมาคมผู้ตรวจสอบและ
ควบคุมระบบสารสนเทศ – ภาคพืน้กรงุเทพฯ (ISACA) และ
แนวทางการตรวจสอบภายในของตลาดหลักทรัพย ์แห ่ง
ประเทศไทย ซึง่คณะกรรมการตรวจสอบมคีวามเหน็ว่า การตรวจ
สอบภายในของบริษทัเป็นไปอย่างต่อเนือ่งทนัเวลา และมีประสทิธผิล  
คณะกรรมการตรวจสอบเห็นความส�าคัญของหน่วยงานตรวจ
สอบภายในจงึได้สนบัสนุนการตรวจสอบภายใน ทัง้ในด้านการ
พัฒนาบุคลากรและแนวทางการตรวจสอบให้เป็นไปตาม
มาตรฐานอย่างสม�า่เสมอ

4. สอบทานและติดตามการบริหารความเสี่ยง  
 บริษัทได้ให้ความส�าคัญต่อการบริหารความเส่ียงและ

การควบคุมภายในเป็นอย่างยิ่ง เพื่อให้ผลการปฏิบัติงานบรรลุ
ตามวัตถุประสงค์ที่ก�าหนดไว้ โดยใช้แบบประเมินความเสี่ยง 
รายงานความเสี่ยง ระบบการควบคุมภายใน การแก้ไขข้อควร
ปรับปรุงแก้ไข และข้อเสนอแนะตามรายงานตรวจสอบภายใน 
และการปฏิบัติงานตามคู่มือและระเบียบปฏิบัติที่ก�าหนด เป็น
แนวทางจัดการความเสี่ยงที่เก่ียวข้องกับการปฏิบัติงานภายใน
ทั่วๆไปของบริษัทคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่าบริษัท
มีการบริหารความเสี่ยงอย่างมีประสิทธิภาพและมั่นใจได้ว่า
สามารถจดัการกบัความเสีย่งต่างๆ ทีม่ใีห้อยู่ในระดับท่ียอมรับได้ 
ซ่ึงสรุปรายละเอียดของปัจจัยเสี่ยงที่อาจส่งผลกระทบต่อการ
ด�าเนินงานของบรษิทัไว้ในส่วนของปัจจัยความเสีย่งเรียบร้อยแล้ว

5. การปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ภาครัฐ  

 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาสอบทานการ
ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อ
ก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์ กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของ
บริษัท ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า ไม่พบประเด็น
ที่เป็นสาระส�าคัญในเรื่องการไม่ปฏิบัติตามกฎหมายข้อก�าหนด
และกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง

6. สอบทานและให้ความเห็นต่อรายการที่เกี่ยวข้องกันหรือรายการ

ที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 

ตามข้อก�าหนดของตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทยและ
ส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นเช่นเดียวกับผู้สอบบัญชี
รบัอนุญาตว่าไม่พบรายการใดท่ีเกีย่วโยงกนั และ/หรือ รายการที่
อาจมีความขัดแย้งกนัทางผลประโยชน์อย่างมีสาระส�าคญั

7. การประเมินผลการปฏิบัติงานตนเองแบบทั้งคณะ และรายบุคคล

 เพื่อให้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะ
กรรมการตรวจสอบได้จัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงาน
ของคณะกรรมการตรวจสอบปีละ 1 ครั้ง เพื่อให้สอดคล้องกับ
แนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งจากผลการ
ประเมินสรุปได้ว่ากรรมการตรวจสอบมีการปฏิบัติหน้าที่ครบ
ถ้วนตามกฎบตัรคณะกรรมการตรวจสอบและแนวทางปฏบิตัทิีด่ี
ของคณะกรรมการตรวจสอบ ตามเกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย และรายงานผลการประเมนิฯ ให้คณะกรรมการ
บรษัิทได้รบัทราบ

8. พิจารณาคัดเลือกเสนอแต่งตั้งและเสนอค่าตอบแทนของ

 ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

 การพิจารณาคัดเลือกเสนอแต่งตั้ งและเสนอค่า
ตอบแทนผูส้อบบัญชีรบัอนญุาตประจ�าปี 2560 เพือ่น�าเสนอต่อ
คณะกรรมการบริษทั ให้ขออนมัุตจิากท่ีประชุมผูถื้อหุน้ประจ�าปี 
2560 ซ่ึงคณะกรรมการตรวจสอบได้พจิารณาจากผลการปฏบิตัิ
งาน ความเป็นอสิระ ความเหมาะสมของค่าตอบแทนและไม่ขดั
กบัข้อก�าหนดของส�านกังานคณะกรรมการก�ากบัหลกัทรพัย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ในเรื่องการก�าหนดให้มีการหมุนเวียนผู้สอบ
บัญชี จงึเหน็ควรเสนอแต่งต้ังนายศภุชัย ปัญญาวฒัโน ผู้สอบ
บญัชีรับอนุญาตเลขทะเบียน 3930 หรือนางสาวศิราภรณ์  
เอือ้อนนัต์กลุ ผู้สอบบัญชีรบัอนญุาตเลขทะเบียน 3844 หรือ
นางสาวทิพวลัย์ นานานุวฒัน์ ผูส้อบบัญชีรบัอนญุาตเลขทะเบียน 
3459 แห่ง บรษิทั ส�านักงาน อวีาย จ�ากดั เป็นผู้สอบบญัชีของ
บริษัท ประจ�าปี 2560 พร้อมค่าตอบแทนเป็นจ�านวนเงิน 
2,050,000.00 บาท (สองล้านห้าหมืน่บาทถ้วน) 

9. การประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 

 มีการประชุมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาต บริษัท 
ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด จ�านวน 1 ครั้ง เพื่อทบทวนและ
สอบถามเกี่ยวกับความเหมาะสมของการตั้งส�ารองต่างๆ รวมถึง
นโยบายการบัญชีและสาระส�าคัญของมาตรฐานการบัญชีสากล 
โดยได้สอบถามและรับฟังค�าชี้แจงอย่างชัดเจนจากผู้สอบบัญชี 
ซึ่งผู้สอบบัญชีได้เสนอแนะให้บริษัทฯ มีการจัดท�าประมาณการ
ต้นทุนโครงการก่อสร้าง และการปรับปรุงประมาณการต้นทุน
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8. Selection, Nomination, and Remuneration of the 

 Independent Auditor 

 The selection, nomination, and remuneration 
of the Independent Auditor of 2017 shall be 
proposed for the Board of Directors’ approval in the 
Annual General Meeting (AGM) 2017, whereas, the 
Audit Committee has considered work performance, 
independence, and appropriateness of the 
remuneration, which shall not be contrary to the 
Notification of the Office of the Securities and 
Exchange Commission and the Stock Exchange of 
Thailand governing the circulation of auditors. 
Therefore, it is deemed expedient to appoint Mr. 
Supphachai Panyawatthano, the certified public 
accountant no.3930; or Miss Thippawan Nananuwat, 
the certified public accountant no.3459; or Miss 
Siraporn Ouaanunkun, the certified public accountant 
no.3844 of EY Office Limited  as The Company’s 
Independent Auditor of 2017, Company’s auditing fee 
in 2017 is 2,050,000 Baht

9.  Audit Committee and Independent Auditor Meeting

The Company arranged Audit Committee Meeting 
with the Independent Auditor totaling 1 time to review 
and discuss the appropriateness of the reserves. The 
accounting policies and basis of international accounting 
standards. By to ask questions and get clarification from 
the auditor. The auditor suggested the company. The 
preparation of cost estimates for construction projects. 
The updated cost estimate and construction projects, 
including the completion of the review of the accounting 
for the construction costs actually incurred. The 
accounting policies and the provision of various types. 
Accurate and appropriate According to international 

accounting standards. And / or financial reporting 
standards already.

10. Reporting of the Resolution of the Board of Directors

 Minutes of the Audit Committee’s meetings 
and the internal audit appraisal result shall always be 
reported to the Board of Directors, thus, in accordance 
with the guidelines of best practices of the Audit 
Committee.

The aforesaid best practices of the Audit 
Committee presented a notification and a suggestion 
of financial, internal audit, risk management, company 
performance, and safety, health and environment at 
job sites, in case the Management can perform and 
follow up all those suggestions as well. Internal Audit 
has to follow and correct things to be developed and 
then report it to the Board of Directors every quarter.

In summary, the Audit Committee has 
performed its duties fully in accordance with its 
Charters approved by the Board of Directors. The 
Audit Committee has given the comments that The 
Company has implemented its good corporate 
governance practice, prepared its financial statements 
in accordance with the generally-accepted accounting 
principles, disclosed the correct, complete, and 
adequate information in the financial report, provided 
its appropriate internal control, adhered to the 
business ethics, and complied with the rules, 
regulations, and related laws, thus, in conformity with 
the Notification of the Office of the Securities and 
Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange 
of Thailand (SET).

Mr. Chamni Janchai, 
Chairman of the Audit Committee
February 2018
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โครงการก่อสร้างพร้อมท้ังการสอบทานความครบถ้วนของการ
บันทึกบัญชีต้นทุนค่าก่อสร้างที่เกิดขึ้นจริง ส่วนเรื่องนโยบาย
การบัญชีและการตั้งส�ารองประเภทต่างๆ มีความถูกต้องและ
เหมาะสม เป็นไปตามมาตรฐานการบัญชีสากล และ/หรือ
มาตรฐานรายงานทางการเงินแล้ว 

10. การรายงานผลการประชุมให้กับคณะกรรมการบริษัท 

 มีการจัดท�ารายงานการประชุมของคณะกรรมการ
ตรวจสอบและการประเมินผลการตรวจสอบภายใน ให้กับคณะ
กรรมการบริษัท ทราบทุกครั้งที่ มีการประชุมคณะกรรมการ
ตรวจสอบเพื่อให้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติท่ีดีของคณะ
กรรมการตรวจสอบ

การปฏิบัติหน้าที่ข้างต้นคณะกรรมการตรวจสอบได้มีข้อ
สงัเกตและข้อเสนอแนะด้านบัญชีการเงิน ด้านการตรวจสอบ
ภายใน การบรหิารความเสีย่ง การด�าเนนิงานของบรษิทั และด้าน
ความปลอดภยั อาชีวอนามยัและสภาพแวดล้อมในการปฏบิตัิ
งานท่ีหน่วยงานก่อสร้างต่างๆ เพือ่ให้ฝ่ายจดัการน�าไปพจิารณา
ด�าเนินการ พร้อมท้ังมกีารตดิตามการปรบัปรงุแก้ไขจากรายการ
ข้อเสนอแนะ/ข้อควรปรับปรุงแก้ไขตามรายงานตรวจสอบโดย
หน่วยงานตรวจสอบภายใน และรายงานการด�าเนนิการให้คณะ
กรรมการบรษัิท ทราบทุกไตรมาส

กล่าวโดยสรปุ คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏบิตัหิน้าที่
ครบถ้วนตามกฎบัตรท่ีได้รบัอนมุติัจากคณะกรรมการบริษทั และ
มคีวามเหน็ว่าบรษิทัมกีารก�ากบัดูแลกจิการท่ีด ี มีงบการเงินตาม
มาตรฐานการบัญชีสากล มีการเปิดเผยข้อมูลตามมาตรฐาน
รายงานทางการเงนิอย่างถูกต้อง ครบถ้วนและเพยีงพอ มกีาร
ควบคุมภายในที่เหมาะสม ยึดมั่นในจริยธรรมธุรกิจ รวมท้ัง
ปฏบัิตติามกฎระเบียบและข้อกฎหมายท่ีเกีย่วข้อง สอดคล้องกับ
หลักเกณฑ์ของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลกัทรพัย์ (กลต.) และตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทย 
(ตลท.)

นายช�านิ  จันทร์ฉาย
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
กุมภาพันธ์ 2561
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REPORT OF THE NOMINATION AND REMUNERATION COMMITTEE 2017
รำยงำนผลกำรปฏิบัติงำนของคณะกรรมกำรสรรหำและก�ำหนดค่ำตอบแทน ประจ�ำปี 2560

The Nomination and Remuneration Committee 
of Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited consists of 2 Independent Directors 
and 1 Executive Director as follows:
1. Police General Jate Mongkolhutthi 
 Chairman of the Nomination and 
 Remuneration Committee,
 Independent Director and 
 Member of the Audit Committee
2. Mr. Suchai Poopichayapongs 
 Member of the Nomination and 
 Remuneration Committee,
 Director and Member of the Audit Committee
3. Mr. Vallop Rungkijvorasathien 
 Member of the Nomination and 
 Remuneration Committee and
 Chairman of the Board of Executive Directors

In 2017, the Nomination and Remuneration 
Committee had conducted i t’s dut ies and 

responsibilities as assigned by the Board of Directors - 
setting policies and criteria in proposing qualified 
persons to assumed appropriate posts, as well as 
defining policies and criteria in setting appropriate 
remuneration for the Board of Directors and other 
posts as assigned by the Board of Directors.  Such that 
the NCR exercised the nomination and remuneration 
with high efficiency and transparency, adhering to 
good corporate governance prescribed by the Stock 
Exchange of Thailand.  The NRC had convened 3 
meetings, the important substance had been reported 
to the Board of Directors as summarized below:

1. Defining policy, criteria and procedures for recruiting

The NRC, under the supervision of the Chairman, 
had defined policies, criteria and procedures in 
nominating qualified person and remuneration of 
Board of Directors, Board members. Such policies, 
criteria and guidelines comprised term in office, 
qualification, responsibilities and duties as approved 
by the Board of Directors.
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คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนของ
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด 
(มหาชน) ประกอบด้วยกรรมการอิสระ 2 ท่าน และ กรรมการที่
เป็นผู้บริหาร 1 ท่าน ตามล�าดับดังนี้
1. พลต�ารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี 
 ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
2. นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ 
 กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
3. นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร 
 กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
 ประธานกรรมการบริหาร และกรรมการบริษัท

ในรอบปี 2560 คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่า
ตอบแทนได้ปฏิบัติภารกิจตามหน้าที่และความรับผิดชอบท่ีได้
รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทในการก�าหนดนโยบาย 
หลักเกณฑ์ในการพิจารณาสรรหา คัดเลือกและเสนอบุคคลที่
เหมาะสมเข้าด�ารงต�าแหน่ง รวมถึงก�าหนดนโยบายและหลัก
เกณฑ์ในการก�าหนดค่าตอบแทนของคณะกรรมการ และปฏิบัติ
การอื่นใดตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท ทั้งนี้ 
เพื่อให้กระบวนการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนของบริษัทมี

การด�าเนนิงานอย่างมปีระสทิธิภาพ มีกระบวนการท่ีโปร่งใสและ
มีการด�าเนินงานตามที่คณะกรรมการบริษัทได้ก�าหนดไว้ 
กระบวนการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนมุ่งเน้นให้บริษัทมี
การด�าเนนิงานตามหลกัการก�ากบัดูแลกจิการท่ีด ี โดยเป็นไปตาม
ประกาศตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย รวมท้ังแนวทางการ
ปฏบัิตท่ีิดขีองตลาดหลกัทรัพย์ฯ อีกด้วย ท้ังนี ้ คณะกรรมการ
สรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้มกีารประชุมรวม 3 ครัง้ สรปุ
เป็นรายงานกจิกรรมส�าคญั ทีน่�าเสนอต่อคณะกรรมการบรษิทัใน
เรือ่งต่างๆ ดงันี้ 

1. การก�าหนดนโยบาย หลักเกณฑ์ และวิธีการสรรหา 

 คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนโดย
ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้มอบ
นโยบาย หลักเกณฑ์ และวิธีการสรรหากรรมการบริษัท 
กรรมการชุดย่อย และก�าหนดค่าตอบแทน ให้แก่คณะกรรมการ
สรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้ยึดถือปฏิบัติ โดยนโยบายดัง
กล่าวมีเนื้อหาครอบคลุมถึงการแต่งตั้งและองค์ประกอบ 
คุณสมบัติและลักษณะต้องห้ามของกรรมการ วาระการด�ารง
ต�าแหน่ง หน้าที่และความรับผิดชอบ หลักเกณฑ์ในการสรรหา
กรรมการบรษัิทและกรรมการชุดย่อย หลกัเกณฑ์ในการพจิารณา 
ก�าหนดค่าตอบแทน การประชุม และการรายงาน ทั้งนี้ นโยบาย 
หลักเกณฑ์ และวิธีการสรรหาดังกล่าวได้รับการอนุมัติจากคณะ
กรรมการบริษัทแล้ว
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5. Evaluating the performance of Board of Directors and 

 Board Committees

The NRC had laid down measures, criteria, 
procedures to assess the performance of the Board of 
Directors and related committees - whole and 
individual.  The NRC had forwarded to the Board of 
Directors-the performance summary reports with 
recommendations for performance enhancement.

The NRC is certain that it had fully executed 
duties and responsibilities assigned by the Board of 
Directors. The NRC ensured that the Board of Directors 
and related committees were well qualified, high 
efficiency- as prescribed in the entity’s policies and 
strategy. In exercising its duties, the Board of Directors 
adhered to business ethics, in supportive of good 
governance and observed relevant regulatory 
requirements notification of the Securities and 
Exchange Commission (SEC) and the Stock Exchange 
of Thailand (SET). 

Police General Jate Mongkolhutthi
Chairman of the Nomination and Remuneration 
Committee
10 November 2017

2. Recruiting and proposing qualified person to be a 

 new director

The NRC had recruited and proposed qualified 
candidates to be new director-by tabling to the Board 
of Directors and forward to the annual general meeting 
of shareholders for further consideration.  In recruiting 
candidate to be member of the Board of Directors, or 
related committees, the NRC had adhered to 
prescribed policies, criteria and procedures. The NRC 
had also taken into consideration of the candidates - 
qualification, knowledge, experience and past records.  
The NRC had closely monitored the recruitment 
process to ensure transparency. 

3. Defining policy and criteria for remuneration

The NRC, under the supervision of the Chairman, 
had defined policies and criteria for the remuneration, 
meeting allowances, annual fees, and other benefits 
of the Board of Directors by comparing with related 
business in the same industry with similar size.  After 
approval of the Board of Directors, the remuneration 
plan was proposed to the annual general meeting of 
shareholders for consideration.

4. Providing suggestions and recommendations

The NRC had, providing suggestions, recommendations 
and, clarified to the annual general meeting regarding the 
remuneration of the Board of Directors and related 
Committees.  The NRC had also given opinion on recruiting 
qualified candidates to assume new director(s).
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2. การพิจารณาสรรหาและเสนอบุคคลเป็นกรรมการ

 คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้
พิจารณาสรรหา คัดเลือก และเสนอบุคคลที่เหมาะสมต่อคณะ
กรรมการบริษัท เพื่อน�าเสนอต่อที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น
ประจ�าปี เพื่อลงมติแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท โดยได้พิจารณา
ถึงคุณสมบัติ ความรู้ ความสามารถ ประสบการณ์  ผลการ
ปฏิบัติงานในระหว่างที่ด�ารงต�าแหน่งเป็นกรรมการบริษัท และ
องค์ประกอบอื่นๆ ตามที่ก�าหนดไว้ในนโยบาย หลักเกณฑ์ และ
วิธีการสรรหา ทั้งนี้ ได้ก�ากับดูแลให้กระบวนการสรรหา
กรรมการบริษัทและกรรมการชุดย่อยเป็นไปอย่างโปร่งใส

3. การก�าหนดนโยบายและหลักเกณฑ์ในการก�าหนดค่าตอบแทน

 คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนโดย
ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้มอบ
นโยบายและหลักเกณฑ์ ในการก�าหนดค่าตอบแทนของคณะ
กรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุดย่อย อันได้แก่ ค่าเบี้ย
ประชุม ค่าบ�าเหน็จประจ�าปี และสิทธิประโยชน์อื่นๆ โดยเทียบ
เคียงกับบริษัทอื่นๆ ที่อยู่ในอุตสาหกรรมเดียวกันและมีขนาด
ใกล้เคียงกัน และเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณา
เห็นชอบก่อนน�าเสนอต่อที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติ  

4. การให้ค�าแนะน�าและค�าปรึกษา

 คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้ให้ค�า
แนะน�าและค�าปรึกษา ตลอดจนการตอบข้อซักถามในที่ประชุม
ใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ในเรื่องของค่าตอบแทนของคณะกรรมการ
บริษัทและกรรมการชุดย่อย พร้อมทั้งให้ความเห็นในเรื่องของ
การสรรหากรรมการบริษัทและกรรมการชุดย่อยของบริษัทในท่ี
ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นอีกด้วย

5. การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการและ

 กรรมการชุดย่อย

 คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้ร่วม
กนัพจิารณาแนวทาง หลกัเกณฑ์และกระบวนการในการประเมนิ
ผลการปฏบัิติงานของคณะกรรมการบรษิทัและกรรมการชดุย่อย 
ท้ังการประเมินแบบท้ังคณะและแบบรายบุคคล (ประเมนิตนเอง) 
ซ่ึงแบบประเมนิดงักล่าวได้รบัการอนมุตัจิากคณะกรรมการบรษิทั
แล้ว พร้อมทั้งได้ท�าการประเมิน เสนอผลการประเมิน และ
แนวทางในการปรับปรุงพัฒนาประสิทธิภาพการท�างานต่อคณะ
กรรมการบรษัิท

คณะกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทนได้ปฏิบัติ
หน้าที่ครบถ้วนตามหน้าที่และความรับผิดชอบท่ีได้รับอนุมัติ
จากคณะกรรมการบริษัท และมีความเห็นว่าคณะกรรมการ
บริษัทและกรรมการชุดย่อยของบริษัทมีคุณภาพ ทั้งยังมีแนว
ปฏิบัติที่สอดคล้องกับการก�ากับดูแลกิจการที่ดี มีมาตรฐานใน
การปฏิบัติ มีประสิทธิภาพ และเป็นไปตามนโยบายและกลยุทธ์
ที่ได้ก�าหนดไว้ ท้ังยังยึดมั่นในจริยธรรมธุรกิจ รวมทั้งปฏิบัติ
ตามกฎระเบียบและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง สอดคล้องกับหลัก
เกณฑ์ของส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

พลต�ารวจเอก เจตน์  มงคลหัตถี
ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
10 พฤศจิกายน 2560
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MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS
กำรวิเครำะห์และค�ำอธิบำยของฝ่ำยจัดกำร

1. Management Discussion and Analysis on financial 

 status and operating results

Upon reading the Management Discussion and 
Analysis, investors ought to study supporting 
document, namely, past and adjusted consolidated 
financial position statements and operating figures in 
brief, in conjunction with notes to financial position 
statements and the information presented in this 
document. 

1.1 Performance Overview

During 2017, there were many new construction 
projects open for bidding, especially the public 
infrastructure projects the Company engaged in the 
bidding process regularly for an increasing order 
backlog. At the end of 2017, the total value of backlog 
order was Baht 103,985 million compared to the year 
of 2016, the total value of backlog order was Baht 
40,726 million.

The Company executed many construction 
contracts, namely:

• MRT Orange Line (East Section) Project 
contract 1, 2, 5

• Motorway (Bang Pa - in - Saraburi - 
Nakornrachasrima) Contract 1,17,18  

• New Office Building for Ministry of Finance
• MRT Pink Line Project
• MRT Yellow Line Project
• Manhole and Underground Duct Bank with 

the MRT Pink Line Project
• Manhole and Underground Duct Bank with 

the MRT Yellow Line Project
• Double Track Project (Nakornprathom-

Huahin) contract 2
• Double Track Project (Prachuapkirikhan-

Chumporn) contract 2

1.2 Construction Business and Economic Overview

Thailand economy in 2017 expanded well with 
the main factor being the growth of Thai exports and 
foreign tourist arrivals in Thailand also increased. 
These was supported by increasing of the public 
sector investment, especially from large scale 
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1. ค�าอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการด�าเนินงาน 

ในการอ่านค�าอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงิน
และผลการด�าเนินงาน ผู้ลงทุนควรศึกษาเอกสารประกอบ ซึ่ง
ได้แก่ งบการเงินรวม ตัวเลขการด�าเนินงานโดยสรุปทั้งในอดีต 
และที่มีการปรับปรุง ควบคู่กับหมายเหตุประกอบงบการเงิน
และข้อมูลที่น�าเสนอไว้ในเอกสารนี้

1.1 ภาพรวมการด�าเนินงาน

ในปี 2560 ยังคงมีโครงการก่อสร้างใหม่ๆ ออกมาเปิด
ประมูลโดยเฉพาะโครงการก่อสร้างระบบสาธารณูปโภคขั้น
พื้นฐานของภาครัฐ บริษัทยังคงเข้าร่วมประมูลงานก่อสร้าง
ประเภทต่างๆ อย่างสม�่าเสมอ ทั้งนี้เพื่อสะสมปริมาณงานในมือ 
(Backlog Order)ให้เพิ่มมากขึ้น โดย ณ สิ้นปี 2560 บริษัทมี
งานก่อสร้างคงเหลือในมือรวม 103,985 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจาก
ปี 2559 ที่มีปริมาณงานในมืออยู่ที่ 40,726 ล้านบาท 

ในปี 2560 บริษัทได้ลงนามในสัญญาก่อสร้างขนาดใหญ่
หลายโครงการ 

• โครงการรถไฟฟ้าสายสีส้ม สัญญาที่ 1,2,5 
• โครงการทางหลวงพิเศษระหว่างเมอืง สายบางปะอนิ-

สระบรุ-ีนครราชสมีา สัญญาที่ 1,17,18
• โครงการอาคารที่ท�าการใหม่ กระทรวงการคลัง 
• โครงการรถไฟฟ้าสายสีชมพู 

• โครงการรถไฟฟ้าสายสีเหลือง 
• โครงการบ่อพักและท่อร้อยสายไฟฟ้าใต้ดิน ร่วมกับ

โครงการรถไฟฟ้าสายสีชมพู
• โครงการบ่อพักและท่อร้อยสายไฟฟ้าใต้ดิน ร่วมกับ

โครงการรถไฟฟ้าสายสีเหลือง
• โครงการรถไฟฟ้าทางคู่ ช่วงนครปฐม – หัวหิน 

สัญญาที่ 2
• โครงการรถไฟฟ้าทางคู ่ช่วงประจวบคีรขัีนธ์ – ชุมพร 

สัญญาที่ 2

1.2 ภาวะเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมก่อสร้าง

เศรษฐกิจไทยในปี 2560 มีการขยายตัวจากปี 2559 
โดยมปัีจจยัหลกัจากการส่งออกสนิค้าของไทยท่ีขยายตวั นักท่อง
เทีย่วต่างชาติเข้ามาในประเทศไทยเพิ่มสูงขึ้น ประกอบกับได้รับ
แรงหนุนจากการใช้จ่ายลงทุนภาครัฐที่เพิ่มขึ้น โดยเฉพาะจาก
โครงการลงทุนทางด้านโครงสร้างพื้นฐานทางด้านคมนาคม 
ส่วนการบริโภคภาคเอกชนยังไม่ฟื้นตัวนัก ผู้บริโภคระมัดระวัง
การจับจ่ายใช้สอย ประกอบกับภาระหนี้ครัวเรือนที่ยังอยู่ใน
ระดับสูง ส�าหรับการลงทุนภาคเอกชนยังคงทรงตัว การลงทุน
ภาคเอกชนที่ค่อยๆ ปรับตัวตามภาวะเศรษฐกิจและการด�าเนิน
โครงการลงทุนขนาดใหญ่ของภาครัฐที่มีความชัดเจน 
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infrastructure and Transportation projects. Private 
consumption has not recovered. Consumers are 
cautious of spending due to a high level of household 
debts.

Private investment gradually improve following 
economic improvement and major government 
inestment projects. 

The overall situation of construction sector in 
2017 continued to grow, although some of the public 
sector’s investment projects were delayed during the 
first half of the year so there were not many projects 
to bid. However, the second half of the year, the 
government pushed many more mega construction 
projects preparing to bid. As for the private sector, the 
construction investment remained stable. Private 
Investors are also concerned about the economic 
recovery. Furthermore investors are still waiting for 
development of public sector’s investment projects 
of course, These will affect the confidence and 
investment decisions of private sector.

1.3 Industry Trends and Competitive Conditions 

 in the Future

According to the Transport Infrastructure Action 
Plan, B.E. 2560 (A.D. 2017), involving 36 projects of 
which the investment value totals at Baht 800,000 
million, it is set to commence in 2017 and might 
encounter some obstacles or difficulties. For example, 
the improvement of procurement procedure (TOR) 
and budgetary price. Therefore, certain construction 
procurement plans might require some amendment 
and cause delay. Nevertheless, it is expected that the 
proposed projects will further continue. Meanwhile, 
there are new government projects set for bidding 
which are:

The Mass Rapid Transit

• MRT Purple Line –South (Taopoon – Ratburana)
Baht 131,004 million 

• MRT Blue Line (Bangkhae - Phutthamonthon 4) 
Baht 21,120 million

• MRT Orange Line (Talingchan -Cultural center) 
Baht 85,289 million

• SRT Red Line (Talingchan -Sirirat – Salaya) 
Baht 19,042 million

• SRT Red Line (Rangsit-Thammasat) 
Baht 7,597 million 

• Airport Rail Link (Phayathai - Bangsue - Donmuang.)
Baht 31,139 million 

• MRT Green Line (Samutprakan-Bangpoo)
Baht 9,530 million 

• MRT Green Line (Khukhot – Lamlukka)
Baht 9,236 million

The Double Track

• Double Track (Paknampho – Denchai)
Baht 56,057 million

• Double Track (Chira-Ubonratchathani)
Baht 35,836 million

• Double Track (Khonkaen-Nongkhai)
Baht 26,058 million

• Double Track (Chumphon-Suratthani)
Baht 23,379 million

• Double Track (Suratthani – Songkhla)
Baht 51,819 million

• Double Track (Hatyai – Padangbesar)
Baht 7,940 million

• Double Track (Denchai – Chiangmai)
Baht 59,917 million 

• Double Track (Denchai – Chiangkhong)
Baht 76,980 million

• Double Track (Khonkaen – Nakhonphanom) 
Baht 60,353 million

1.4 Policy and Strategy of the Company

• The Company’s policy in 2017

“... When there is opportunity and work to do, 
should be willing to do without any term or condition 
set forth as barricades, People who work whether 
take anything will always do. If there is more care, 
diligence and honesty. It will help to achieve success 
in the higher work …” 
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ธุรกิจก่อสร้างโดยรวมในปี 2560 ยังคงเติบโต ถึงแม้ใน
ช่วงครึ่งแรกของปี โครงการลงทุนของภาครัฐมีความล่าช้าออก
ไปจากแผนงานเดมิ ท�าให้โครงการประมลูใหม่ๆ ออกมาไม่มากนกั 
อย่างไรก็ตามในช่วงครึ่งปีหลังภาครัฐเร่งผลักดันโครงการ
ก่อสร้างขนาดใหญ่มากขึ้น ในขณะที่การลงทุนก่อสร้างภาค
เอกชนยงัคงทรงตวั ผูป้ระกอบการยงัมคีวามกงัวลกับสถานการณ์
เศรษฐกจิ ท�าให้ยงัคงระมดัระวังในการลงทนุ อกีท้ังผู้ประกอบ
การยังรอความชัดเจนจากการลงทุนของภาครัฐ โดยเฉพาะ
โครงการลงทนุด้านโครงสร้างพืน้ฐาน ซึง่จะส่งผลต่อความเช่ือมัน่
และการตดัสนิใจลงทนุของนักลงทนุภาคเอกชน

1.3 แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและสภาพการแข่งขันอนาคต

จากแผนการลงทุนด้านคมนาคมขนส่ง พ.ศ. 2560 
จ�านวน 36 โครงการวงเงินลงทุนกว่า 800,000 ล้านบาท ซึ่งจะ
มีการด�าเนินการในปี 2560 มีปัญหาและอุปสรรคบ้าง อาทิการ
ปรับปรุงเงื่อนไขการประกวดราคา(TOR) และราคากลางใหม่ 
ท�าให ้มีการปรับแผนการประมูลงานก่อสร ้างใหม่ในบาง
โครงการท�าให้เกิดความล่าช้าบ้าง อย่างไรก็ตามคาดว่าจะมี
โครงการตามแผนงานจะยังคงด�าเนินต่อไป โดยคาดหมายว่าจะ
มีโครงการใหม่ๆ ที่จะเปิดประมูล อาทิ 

โครงการรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน 
• สายสีม่วง (เตาปูน-ราษฎร์บูรณะ) 

131,004 ล้านบาท
• สายสีน�้าเงิน (บางแค-พุทธมณฑลสาย 4) 

21,120 ล้านบาท
• สายสีส้ม (ตลิ่งชัน-ศูนย์วัฒนธรรม) 

85,289 ล้านบาท
• สายสีแดง (ตลิ่งชัน-ศิริราช-ศาลายา) 

19,042 ล้านบาท
• สายสีแดง (รังสิต-ธรรมศาสตร์) 

7,597 ล้านบาท 
• รถไฟฟ้าแอร์พอร์ต เรล ลิงก์ (พญาไท-บางซื่อ-ดอนเมือง)

31,139 ล้านบาท
• สายสีเขียว (สมุทรปราการ-บางปู) 

9,530 ล้านบาท
• สายสีเขียว (คูคต-ล�าลูกกา) 

9,236 ล้านบาท

โครงการรถไฟทางคู ่
• รถไฟทางคู่ ปากน�้าโพ-เด่นชัย

56,057 ล้านบาท
• รถไฟทางคู่ ชุมทางถนนจิระ-อุบลราชธานี

35,836 ล้านบาท

• รถไฟทางคู่ ขอนแก่น-หนองคาย
26,058 ล้านบาท

• รถไฟทางคู่ ชุมพร-สุราษฏร์ธานี
23,379 ล้านบาท

• รถไฟทางคู่ สุราษฏร์ธานี-สงขลา
51,819 ล้านบาท

• รถไฟทางคู่ หาดใหญ่-ปาดังเบซาร์
7,940 ล้านบาท

• รถไฟทางคู่ เด่นชัย-เชียงใหม่
59,917 ล้านบาท

• รถไฟทางคู่ เด่นชัย-เชียงของ
76,980 ล้านบาท

• รถไฟทางคู่ บ้านไผ่-นครพนม
60,353 ล้านบาท

1.4 นโยบายและกลยุทธ์ ของบริษัท

• นโยบายของบริษัทในปี 2560 
“…เม่ือมีโอกาสและมีงานให้ท�า ควรเต็มใจท�าโดยไม่

จ�าเป็นต้องตั้งข้อแม้หรือเงื่อนไขอันใด ไว้ให้เป็นเครื่องกีดขวาง 
คนที่ท�างานได้จริงๆนั้น ไม่ว่าจะจับงานสิ่งใดย่อมท�าได้เสมอ ถ้า
ยิ่งมีความเอาใจใส่ มีความขยันและซื่อสัตย์สุจริต ก็ยิ่งจะช่วยให้
ประสบผลส�าเร็จในงานที่ท�าสูงขึ้น…’’

• กลยุทธ์ของบริษัทในการสร้างเสริมการเติบโตของ

องค์กรอย่างมั่นคงและสร้างก�าไร โดย

• มุ่งเน้นธุรกิจหลัก – ธุรกิจก่อสร้าง
• ส่งมอบงานที่มีคุณภาพสูง ตรงเวลา ด้วย

มาตรฐานความปลอดภยัให้แก่ลกูค้าของเรา
• มุ่งเน้นในการเป็นผู้น�าทางด้านต้นทุน
• รักษาความแข็งแกร่งทางด้านการเงิน
• คงไว้ซึ่งความเป็นเลิศในการด�าเนินงาน
• พัฒนาบุคลากรอย่างต่อเนื่อง

1.5 สายการผลิตของบริษัท

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น  
จ�ากัด (มหาชน) ด�าเนินธุรกิจก่อสร้างเป็นธุรกิจหลัก โดยมีราย
ได้จากงานก่อสร้างของบริษัทและบริษัทย่อยในปี 2560 เท่ากับ 
20,015 ล้านบาท (คิดเป็น 94.6% ของรายได้รวม) โดยเพิ่มขึ้น
จากปี 2559 ที่มีรายได้จากงานก่อสร้างจ�านวน 17,896 ล้าน
บาท (คิดเป็น 96.1% ของรายได้รวม) เป็นจ�านวน 2,120 ล้าน
บาท หรือเพิ่มขึ้น 11.8% โดยมีสาเหตุหลักมาจากปริมาณงาน
ก่อสร้างที่เพิ่มขึ้น 
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• The Company’s strategies in enhancing growth and profitability by

• Focus on core business – construction business
• On time delivery with high quality works and safety standards to our customers
• Cost leadership
• Maintain financial strength
• Maintain excellent operation
• Human capital development continuously 

1.5 The Company Business Line

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited has mainly operated construction 
business with the revenue from construction of the Company and its subsidiary companies in 2017 amounting 
to Baht 20,015 million (or 94.6% of the total revenue) compared to the year of 2016, the revenue from 
construction was Baht 17,896 million (or 96.1% of the total revenue) which increased Baht 2,120 million, or 
11.8% due to the increasing of construction projects.

In proportion of the revenue from construction categorized by public sectors and private sectors of the 
Company and its subsidiary companies in 2017 was 60% : 40%, changed from the year of 2016 as presented 
53% : 47%. In 2017, the Company and its subsidiary companies had the revenue from construction from the 
following significant projects: MRT Blue Line contract 4, MRT Green Line contract 3 ,4, Double Track 
(Chachoengsao - Khlongsipkao - Kaengkhoi contract 1, The Intersection of Highway No.9 and 345, Motorway 
(Bangpa –in-Saraburi-Nakornrachasrima) contract 1,17,18, MRT Orange Line contract 1,2,5, Supreme Court 
Building, The New National Parliament House and New Office Building of the Bureau of the Budget

The private construction projects that the Company had recognized its revenue from construction in 
2017 were Phoenix Medical Center, Bangkok Hospital and 12 Small Power Plant Projects  

Revenue Structure from the Construction Classified by Customer Type  (Unit: Baht million)

Customer Type
2017 2016 Change

Amount % Amount % Amount

Public Sector (Including state enterprises) 11,932 60 9,483 53 2,449

Private Sector 8,083 40 8,412 47 -329

Total 20,015 100 17,895 100 2,120

Revenue Structure from the Construction Classified by Work Type     (Unit: Baht million)

Construction Work Type
2017 2016 Change

Amount % Amount % Amount

Infrastructure 9,463 47 3,895 22 5,568

Building 4,026 20 8,641 48 -4,615

Energy 6,169 31 5,182 29 987

Industry 0 0 154 1 -154

Environment 357 2 23 0 334

Total 20,015 100 17,895 100 2,120

In terms of Infrastructure projects, there was Baht 9,463 million, or 47% of the revenue from construction 
and the revenue came from mega projects derived by the public sectors, for example, MRT Blue Line contract 
4, MRT Green Line contract 3,4, Double Track (Chachoengsao - Khlongsipkao - Kaengkhoi) contract 1, The 
Intersection of Highway No.9 and 345, Motorway (Bangpa –in-Saraburi-Nakornrachasrima) contract 1,17,18 and 
MRT Orange Line contract 1,2,5
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ส�าหรับสัดส่วนรายได้จากการก่อสร้างที่มาจากภาครัฐเทียบกับภาคเอกชนของบริษัทและบริษัทย่อยในปี 2560 อยู่ที่  
60% : 40% เปลี่ยนแปลงจากปี 2559 ที่มีสัดส่วนรายได้จากการก่อสร้างที่มาจากภาครัฐเทียบกับภาคเอกชนอยู่ที่ 53% : 47% ใน
ปี 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีการรับรู้รายได้ที่มาจากโครงการภาครัฐที่ส�าคัญได้แก่ โครงการรถไฟฟ้าสายสีน�้าเงิน สัญญาที่ 4 
โครงการรถไฟฟ้าสายสีเขียว ช่วง หมอชิต – สะพานใหม่ – คูคต สัญญาที่ 3 และสัญญาที่ 4 โครงการทางคู่ในเส้นทางรถไฟสาย
ชายฝั่งทะเลตะวันออกช่วงฉะเชิงเทรา-คลองสิบเก้า-แก่งคอย สัญญา 1 โครงการทางแยกต่างระดับจุดตัดทางหลวงหมายเลข 9 กับ
ทางหลวงหมายเลข 345 โครงการทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง สายบางปะอิน-สระบุรี-นครราชสีมา สัญญาที่ 1,17,18 โครงการ
รถไฟฟ้าสายสีส้ม สัญญาที่ 1,2,5 โครงการอาคารที่ท�าการศาลฏีกา โครงการอาคารรัฐสภาแห่งใหม่ และโครงการอาคารส�านักงาน
แห่งใหม่ของส�านักงบประมาณ เป็นต้น 

ส่วนโครงการก่อสร้างของภาคเอกชนที่ส�าคัญที่มีการรับรู้รายได้ในปี 2560 คือ โครงการศูนย์การแพทย์ฟีนิกส์ โรงพยาบาล
กรุงเทพ และ12 Small Power Plant Projects เป็นต้น

โครงสร้างรายได้จากการก่อสร้าง แบ่งตามประเภทลูกค้า    (หน่วย: ล้านบาท)

ลูกค้า
2560 2559 เปลี่ยนแปลง

มูลค่า % มูลค่า % มูลค่า

ภาครัฐบาล 11,932 60 9,483 53 2,449

ภาคเอกชน 8,083 40 8,412 47 -329

รวม 20,015 100 17,895 100 2,120

โครงสร้างรายได้จากการก่อสร้าง แบ่งตามประเภทงาน    (หน่วย: ล้านบาท)

ประเภทงานก่อสร้าง
2560 2559 เปลี่ยนแปลง

มูลค่า % มูลค่า % มูลค่า

ด้านสาธารณูปโภค 9,463 47 3,895 22 5,568

ด้านอาคาร 4,026 20 8,641 48 -4,615

ด้านพลังงาน 6,169 31 5,182 29 987

ด้านอุตสาหกรรม 0 0 154 1 -154

ด้านสิ่งแวดล้อม 357 2 23 0 334

รวม 20,015 100 17,895 100 2,120

งานด้านสาธารญูปโภค มีรายได้จ�านวน 9,463 ล้านบาท คิดเป็น 47% ของรายได้จากการก่อสร้าง โดยยังคงเป็นโครงการ
ขนาดใหญ่ของภาครัฐที่ส�าคัญ ได้แก่ โครงการรถไฟฟ้าสายสีน�้าเงิน สัญญาที่ 4 โครงการรถไฟฟ้าสายสีเขียว ช่วง หมอชิต – สะพาน
ใหม่ – คูคต สัญญาที่ 3 และสัญญาที่ 4 โครงการทางคู่ในเส้นทางรถไฟสายชายฝั่งทะเลตะวันออกช่วงฉะเชิงเทรา-คลองสิบเก้า-
แก่งคอย สัญญา 1 โครงการทางแยกต่างระดับจุดตัดทางหลวงหมายเลข 9 กับทางหลวงหมายเลข 345 โครงการทางหลวงพิเศษ
ระหว่างเมือง สายบางปะอิน-สระบุรี-นครราชสีมา สัญญาที่ 1,17,18 และ โครงการรถไฟฟ้าสายสีส้มสัญญาที่ 1,2,5 เป็นต้น

งานด้านอาคาร มีรายได้จ�านวน 4,026 ล้านบาท คิดเป็น 20% โดยมีโครงการก่อสร้างที่ส�าคัญ คือ โครงการอาคารที่ท�าการ
ศาลฏีกา โครงการอาคารรัฐสภาแห่งใหม่ และโครงการอาคารส�านักงานแห่งใหม่ของส�านักงบประมาณ เป็นต้น

งานด้านพลังงาน มีรายได้จ�านวน 6,169 ล้านบาท คิดเป็น 31% โดยมีโครงการก่อสร้างที่ส�าคัญคือ12 Small Power Plant 
Projects

งานด้านสิ่งแวดล้อม มีรายได้จ�านวน 357 ล้านบาท คิดเป็น 2 % โดยมีโครงการก่อสร้างที่ส�าคัญคือโครงการก่อสร้างอุโมงค์
ระบายน�้าจากบึงหนองบอนลงสู่แม่น�้าเจ้าพระยา
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In terms of building projects, there was Baht 
4,026 million, or 20% as an income with the significant 
projects such as Supreme Court Building, The New 
National Parliament House and New Office Building of 
the Bureau of the Budget.

In terms of energy projects, there was Baht 6,169 
million, or 31% as an income with the significant 
projects such as 12 Small Power Plant Project.

In terms of environment projects, there was Baht 
357 million, or 2% as an income with the significant 
project such as Nong-Born to the Chao Praya River.

2. The Company Performance and Profitability

The detail of management discussion and 
analysis for 2017 and the profitability of the Company 
and its subsidiary companies as the followings;

Revenue: 

The total revenue of the Company and its 
subsidiaries for the year 2017 was Baht 21,159 million, 
increasing by Baht 2,535 million  or 13.6% compared 
to the year 2016. The increased revenue of the 
Company came from bidding new projects in 
connection with the expansion of economy and 
government’s investment in infrastructure and 
transportations. The major revenue were from 
construction revenue at Baht 20,015 million; increasing  
by Baht 2,120 million or 11.8%, gain from fair value 
adjustment of investment properties was Baht 173 
million, unrealized gain on valuation of current 
investments was Baht 800 million, interest income 
was Baht 44 million  and dividend income was Baht 
21 million.

Expenses:

In 2017, the Company and its subsidiaries had 
overall expenses at Baht 21,965 million which 
increased from the year of 2016 totaling Baht 5,062 
million or increasing 30.0%. This resulted from increase 
in cost of construction since the Company recorded 
the provision for loss of construction project. For the 

current circumstances, whereby prices of construction 
materials and wages have risen significantly, and 
because construction project has been delayed due 
to problems with delivery of construction sites 
belonging to the project owner, which are 
uncontrollable external factors, the Company has 
had to perform a detailed review of its project cost. 
As a result of the review, the Company noted that 
under current circumstances there would be losses 
on construction project and recorded the full amounts 
of these losses in the income statement in 2017. the 
Company believes that if circumstances do not 
significantly change, the recorded provision for loss is 
adequate.

The main expenses were cost of construction 
totaling Baht 21,527 million; increasing by Baht 5,197 
million or 31.8% and administrative expenses totaling 
Baht 419 million; decreasing by Baht 135 million or 
24.3%.

Profitability:

The Company and its subsidiaries had net loss 
Baht 603 million in 2017 and net profit Baht 1,396 
million in 2016, decreasing by Baht 1,999 million or 
143.2% compared to the previous year. These 
decrease of profit derived from increase in cost of 
construction since the Company recorded the 
provision for loss of construction project. Because of 
current circumstances, whereby prices of construction 
materials and wages have risen significantly, and 
because construction project has been delayed due 
to problems with delivery of construction sites 
belonging to the project owner, which are 
uncontrollable external factors. 

Return on Assets:

In 2017, the Company and its subsidiary 
companies had its return on assets ratio at the rate of 
-1.8%, decreasing from 2016 when had its return on 
assets ratio of 5.6%. Though there was decreasing 
percentage of return on assets ratio, the efficient 
ability of using the Company’s assets to generate 
profit was decreased.
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2. ผลการด�าเนินงานและความสามารถในการท�าก�าไร

การวิเคราะห์ผลการด�าเนินงานส�าหรับปี 2560 และ
ความสามารถในการท�าก�าไรของบริษัทและบริษัทย่อยราย
ละเอียดดังนี้

ด้านรายได้

บริษัทและบริษัทย่อยมีรายได้รวมในปี 2560 เท่ากับ 
21,159 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 จ�านวน 2,535 ล้านบาท
หรือเพิ่มขึ้น 13.6 % ซึ่งเป็นผลมาจากการที่บริษัทสามารถชนะ
การประมูลงานก่อสร้างโครงการใหม่ได้เพิ่มขึ้น ตามการขยาย
ตัวของเศรษฐกิจและนโยบายการลงทุนในโครงสร้างพื้นฐาน
ทางด้านการขนส่งของภาครัฐ โดยรายได้หลักที่ส�าคัญ ได้แก่ 
รายได้จากการก่อสร้างจ�านวน 20,015 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 2,120 
ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 11.8% ก�าไรจากการปรับมูลค่ายุติธรรม
ของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน จ�านวน 173 ล้านบาท ก�าไร
ที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าเงินลงทุนช่ัวคราว
จ�านวน 800 ล้านบาท ดอกเบี้ยรับจ�านวน 44 ล้านบาท และ
เงินปันผลรับ 21 ล้านบาท

ด้านค่าใช้จ่าย

บริษัทและบริษัทย่อยมีค่าใช้จ่ายรวม ปี 2560 เท่ากับ 
21,965 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 จ�านวน 5,062 ล้านบาท 
หรือเพิ่มขึ้น 30.0 % เป็นผลมาจากต้นทุนงานก่อสร้างที่เพิ่มขึ้น
จากการบนัทกึส�ารองผลขาดทนุของโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่ 
โดยสาเหตุหลักของการเปลี่ยนแปลงสืบเนื่องจากในภาวะการณ์
ปัจจุบัน ราคาของวัสดุก่อสร้างและค่าแรง มีการปรับตัวใน
ทิศทางที่สูงขึ้นอย่างเป็นสาระส�าคัญ ประกอบกับมีการขยาย
ระยะเวลาในสัญญางานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่อันเป็นผล
สืบเน่ืองจากปัญหาการส่งมอบพื้นที่ก ่อสร้างของเจ้าของ
โครงการ ที่เป็นผลจากปัจจัยภายนอกที่ไม่อาจควบคุมได้ ท�าให้
บริษัทจ�าเป็นต้องทบทวนต้นทุนโครงการอย่างละเอียดอีกครั้ง
หนึ่ง จากการทบทวนบริษัทพบว่าภายใต้ภาวะการณ์ดังกล่าวใน
ปัจจุบัน จะเกิดผลขาดทุนจากโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่  
ดังนั้นบริษัทจึงได้ท�าการบันทึกผลขาดทุนดังกล่าวไว้ในงบก�าไร
ขาดทุนของปี 2560 ทัง้น้ีบริษัทเช่ือว่าหากภาวะการณ์ต่างๆ ไม่
เปลีย่นแปลงไปอย่างเป็นสาระส�าคัญแล้ว จ�านวนส�ารองท่ีบันทึก
ไว้เพียงพอในสถานการณ์ปัจจุบัน โดยค่าใช้จ่ายหลักที่ส�าคญั 
ได้แก่ ต้นทนุงานก่อสร้างจ�านวน 21,527 ล้านบาท เพิม่ข้ึน 5,197 
ล้านบาท หรอืเพิม่ขึน้ 31.8% และค่าใช้จ่ายในการบรหิารจ�านวน 
419 ล้านบาท ลดลง 135 ล้านบาท หรือลดลง 24.3%

ด้านความสามารถในการท�าก�าไร

ในปี 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีขาดทุนสุทธิ ปี 2560 
จ�านวน 603 ล้านบาท ในขณะที่ปีก่อนมีก�าไรสุทธิจ�านวน 

1,396 ล้านบาท ก�าไรลดลงจ�านวน 1,999 ล้านบาท หรือลดลง 
143.2% เมื่อเทียบกับปีก่อนสาเหตุมาจากต้นทุนงานก่อสร้างที่
เพิ่มข้ึนจากการบันทึกส�ารองผลขาดทุนของโครงการก่อสร้าง
ขนาดใหญ่อนัเนือ่งจากราคาของวสัดกุ่อสร้างและค่าแรง มีการ
ปรบัตัวในทิศทางท่ีสงูข้ึนอย่างเป็นสาระส�าคญั ประกอบกบัมีการ
ขยายระยะเวลาในสญัญางานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่อนัเป็น
ผลสืบเนื่องจากปัญหาการส่งมอบพื้นที่ก่อสร้างของเจ้าของ
โครงการ ท่ีเป็นผลจากปัจจยัภายนอกท่ีไม่อาจควบคุมได้

ด้านผลตอบแทนจากสินทรัพย์ 

ในปี 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีอัตราส่วนก�าไรสุทธิ
ต่อสินทรัพย์รวม (Return on Asset) อยู่ที่ -1.8% ลดลงจากปี 
2559 ที่มีอัตราส่วนก�าไรสุทธิต่อสินทรัพย์รวม (Return on 
Asset) อยู่ที่ 5.6% บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตราส่วนก�าไรสุทธิ
ต่อสนิทรพัย์รวมท่ีลดลง แสดงถึงความสามารถในการใช้สนิทรัพย์
ของบริษัทเพื่อก่อให้เกิดก�าไรสุทธิลดลง

ด้านผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น 

ในปี 2560 บรษิทัและบรษิทัย่อย มอีตัราส่วนก�าไรสทุธิ
ต่อส่วนของผูถื้อหุน้ (Return on Equity) อยูท่ี่ -6.4% ลดลงจาก
ปี 2559 ท่ีมอัีตราส่วนก�าไรสทุธต่ิอส่วนของผู้ถือหุน้(Return on 
Equity) อยูท่ี่ 13.2% บรษิทัและบรษัิทย่อย มอีตัราส่วนก�าไรสทุธิ
ต่อส่วนของผูถื้อหุน้ท่ีลดลง แสดงถึงความสามารถในการสร้างผล
ตอบแทนให้แก่ผูถื้อหุน้ลดลง

3. ความสามารถในการบริหารสินทรัพย์

3.1 ฐานะการเงินรวม

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมี
สินทรัพย์ 33,160 ล้านบาท มีหนี้สิน 23,705 ล้านบาท และ
ส่วนของผู้ถือหุ้น 9,455 ล้านบาท

ด้านสินทรัพย์ 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมี
สินทรัพย์ 33,160 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 จ�านวน 8,160 
ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 32.6% ประกอบด้วยสินทรัพย์หมุนเวียน 
จ�านวน 22,417 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 จ�านวน 6,770  
ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 43.3% โดยสินทรัพย์หมุนเวียนที่เพิ่มขึ้น
อย่างมีนัยส�าคัญ ได้แก่ เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด เงิน
ลงทุนชั่วคราว ลูกหนี้การค้า และรายได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�าระ ใน
ขณะที่สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 10,743 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 
2559 จ�านวน 1,390 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 14.9% โดย
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนที่เพิ่มข้ึนอย่างมีนัยส�าคัญ ได้แก่ เงิน
ลงทุนระยะยาวอื่นและที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
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Return on Equity:

In 2017, the Company and its subsidiary 
Companies its return on equity ratio at the rate of 
-6.4%, decreasing from 2016 which was at the rate of 
13.2%. Decrease in return on equity ratio of the 
Company and its subsidiary companies demonstrating 
the ability to generate returns to shareholders 
decreases.

3. Assets Management Ability

3.1 Consolidated Financial Positions

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had assets in the amount of 
Baht 33,160 million, liabilities in the amount of Baht 
23,705 million, and shareholders’ equity in the 
amount of Baht 9,455 million.

Assets: 

as at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had the assets in the amount of 
Baht 33,160 million, or Baht 8,160 million increasing 
from 2016, representing 32.6%, comprising the current 
assets in the amount of Baht 22,417 million, or Baht 
6,770 million increasing from 2016, representing 
43.3%. The current assets which significantly increased 
were cash and cash equivalents, current investments, 
trade accounts receivable and unbilled receivables. 
The non-current assets were in the amount of Baht 
10,743 million, or Baht 1,390 million increasing from 
2016, representing 14.9%, the non-current assets that 
significantly increased were other long-term 
investments, and property, plant and equipment.

1. Cash, Cash Equivalents and Current Investments

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had the cash and cash 
equivalents, and temporary investment in the amount 
of Baht 6,695 million, increasing from 2016 when had 
the cash and cash equivalents, and temporary 
investment in the amount of Baht 1,890 million or 
had the increasing amount of Baht 4,806 million, 
representing 254.3%. the Company and its subsidiary 
companies invested in cash, cash at banks, bills of 

exchange, promissory notes, BOT’s bonds, financial 
institutions’ debt instruments, private sector’s debt 
instruments and investment units. the Company and 
its subsidiary companies emphasized the liquidity and 
investment protection. 

2. Account Recievables

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had net account receivables in 
the amount of Baht 4,579 million, or Baht 1,166 
million increasing from 2016 when had net account 
receivables in the amount of Baht 3,413 million, 
representing 34.2%, in consequence of the fact that 
the Company and its subsidiary companies account 
receivable turnover longer by having 72-day account 
receivable turnover period which more than 2016 
that having 65-day account receivable turnover 
period.

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had accounts receivable – 
unrelated entities in the amount of Baht 4,597 million 
less allowance for doubtful accounts in the amount 
of Baht 48 million, having accounts receivable - not 
yet been due in the amount of Baht 3,198 million, 
representing 69.6%, having outstanding accounts 
receivable not exceeding 4 months in the amount of 
Baht 520 million, representing 11.3%,  having 
outstanding accounts receivable for the periods of 
4-12 months in the amount of Baht 301 million, 
representing 6.5%, and having outstanding accounts 
receivable more than 12 months in the amount of 
Baht 578 million, representing 12.6%. The status of 
the aging of accounts receivable – unrelated entities 
of the Company and its subsidiary companies was 
normal.

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had accounts receivable –
related entities in the amount of Baht 38 million less 
allowance for doubtful accounts in the amount of 
Baht 33 million, having accounts receivable - not yet 
been due in the amount of Baht 5 million, representing 
12.8%, outstanding accounts receivable more than 12 
months in the amount of Baht 33 million, representing 
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1. เงินสด รายการเทียบเท่าเงินสด และเงินลงทุนชั่วคราว

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมี
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด และเงินลงทุนช่ัวคราว
จ�านวน 6,695 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 ที่มีเงินสดและ
รายการเทียบเท่าเงินสด และเงินลงทุนชั่วคราวจ�านวน 1,890 
ล้านบาท เท่ากับ 4,806 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 254.3% โดยที่
บริษัทและบริษัทย่อยได้มีการลงทุนในเงินสด เงินฝากธนาคาร 
ตั๋วแลกเงิน ตั๋วสัญญาใช้เงิน พันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทย 
ตราสารหนี้สถาบันการเงิน ตราสารหนี้ภาคเอกชน และหน่วย
ลงทุน โดยที่บริษัทและบริษัทย่อยให้ความส�าคัญในด้านสภาพ
คล่องและการปกป้องเงินลงทุนเป็นหลัก

2. ลูกหนี้การค้า

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีลูก
หนี้การค้าสุทธิ 4,579 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 ที่มีลูกหนี้
การค้าสุทธิ 3,413 ล้านบาท เท่ากับ 1,166 ล้านบาท หรือเพิ่ม
ขึ้น 34.2 % บริษัทและบริษัทย่อย มีการเรียกเก็บหนี้ได้ช้าลง 
โดยมีระยะเวลาเรียกเก็บหนี้ที่ 72 วัน เพิ่มขึ้นจากปี 2559 ซึ่งมี
ระยะเวลาเรียกเก็บหนี้ที่ 65 วัน 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีลูก
หนี้การค้า-กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน มีจ�านวน 4,597 ล้านบาท 
หักค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ 48 ล้านบาท มีลูกหนี้ที่ยังไม่ถึง
ก�าหนดช�าระ จ�านวน 3,198 ล้านบาท คิดเป็น 69.6% มีลูกหนี้
ที่ค้างช�าระไม่เกิน 4 เดือน จ�านวน 520 ล้านบาท คิดเป็น 
11.3% มีลูกหนี้ที่ค้างช�าระ 4-12 เดือน จ�านวน 301 ล้านบาท 
คิดเป็น 6.5% และมีลูกหนี้ที่ค้างช�าระมากกว่า 12 เดือน จ�านวน 
578 ล้านบาท คิดเป็น 12.6% สถานะของอายุลูกหนี้การค้า-
กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน ของบริษัทและบริษัทย่อยยังคงเป็นไป
ตามปรกติ

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีลูก
หนี้การค้า-กิจการที่เกี่ยวข้องกัน มีจ�านวน 38 ล้านบาท หักค่า
เผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ 33 ล้านบาท มีลูกหนี้ที่ยังไม่ถึงก�าหนด
ช�าระ จ�านวน 5 ล้านบาท คิดเป็น 12.8% มีลูกหนี้ที่ค้างช�าระ
มากกว่า 12 เดือน จ�านวน 33 ล้านบาท คิดเป็น 87.2% สถานะ
ของอายุลูกหน้ีการค้า-กิจการที่เกี่ยวข้องกัน ของบริษัทและ
บริษัทย่อยยังคงเป็นไปตามปรกติ

ในการประมาณค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญของลูกหนี้การค้า 
ฝ่ายบริหารได้ใช้ดุลยพินิจในการประมาณการหนี้สงสัยจะสูญท่ี
คาดว่าจะเกิดขึ้นจากลูกหนี้การค้าแต่ละราย โดยค�านึงถึงความ
น่าเชื่อถือของลูกหนี้การค้า ประสบการณ์การเก็บเงินในอดีต 
อายุของหน้ีท่ีคงค้างและสภาวะเศรษฐกิจท่ีเป็นอยู่ในขณะนั้น 
โดยบริษัทและบริษัทย่อยเชื่อว่าการต้ังค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ
ของบริษัทและบริษัทย่อยมีความเพียงพอ

3. งานระหว่างก่อสร้างตามสัญญา

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีงาน
ระหว่างก่อสร้างตามสัญญา 1,470 ล้านบาท ลดลง 1,266 ล้าน
บาท หรือลดลง 46.3% เมื่อเทียบกับปี 2559 ที่มีงานระหว่าง
ก่อสร้างตามสัญญา 2,737 ล้านบาท

4. อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มี
อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน จ�านวน 4,329 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 
12 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 0.3% จากปี 2559 ที่มีอสังหาริมทรัพย์
เพื่อการลงทุน จ�านวน 4,317 ล้านบาท เนื่องจากราคาประเมิน
อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนปรับเพิ่มขึ้น

ด้านหนี้สิน 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีหนี้
สิน 23,705 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 เป็นจ�านวน 9,289 
ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 64.4 %  ประกอบด้วยหนี้สินหมุนเวียน 
22,907 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 จ�านวน 9,208 ล้านบาท 
หรือเพิ่มขึ้น 67.2 % โดยหนี้สินหมุนเวียนที่เพิ่มขึ้นอย่างมีนัย
ส�าคัญ ได้แก่ เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างและส�ารองผล
ขาดทุนของโครงการก่อสร้าง ในขณะที่หนี้สินไม่หมุนเวียน 798 
ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 จ�านวน 81 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 
11.3% โดยหนี้สินไม่หมุนเวียนที่เพิ่มขึ้นอย่างมีนัยส�าคัญ ได้แก่ 
เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงินสุทธิ

1. เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีเงินกู้
ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน จ�านวน 500 ล้านบาท เท่ากับปี 
2559 เงินกู้ยืมดังกล่าวใช้เพื่อลงทุนในเงินทุนระยะยาวอื่นๆ

2. เจ้าหนี้การค้า

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีเจ้า
หนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นสุทธิ 4,886 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 
2559 ที่มีเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นสุทธิ 4,215 ล้านบาท 
เท่ากับ 671 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 15.9% โดยที่บริษัทและ
บริษัทย่อยมีการควบคุมปริมาณเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นให้
อยู่ในระดับที่เหมาะสม โดยมีระยะเวลาการช�าระหนี้ที่ 76 วัน 
ลดลงจากปี 2559 ซึ่งมีระยะเวลาการช�าระหนี้ที่ 91 วัน ระยะ
เวลาการช�าระหนี้ดังกล่าวเป็นระยะเวลาการช�าระหน้ีที่เป็นไป
ตามปรกติทั่วไปของธุรกิจก่อสร้าง

3. เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีเงิน
รับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง 11,584 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 
2559 ที่มีเงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง 3,909 ล้านบาท 
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87.2%. The status of the age of accounts receivable 
– related entities of the Company and its subsidiary 
companies was normal.

Upon estimating the allowance for doubtful 
accounts, the management estimated, at their 
discretion, the doubtful accounts of each account 
receivable by taking into consideration the account 
receivable reliability, past collection experience, 
outstanding account receivable age, and then 
economic situation. the Company and its subsidiary 
companies believed that the provision for allowance 
for doubtful accounts was adequated.

3. Construction Work in Progress

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had the construction work in 
progress in the amount of Baht 1,470 million, or Baht 
1,266 million decreasing, representing 46.3%, in 
comparison with in 2016, when the construction work 
in progress was in the amount of Baht 2,737 million.

4. Investment Properties

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had the investment properties 
in the amount of Baht 4,329 million, or Baht 12 million 
increasing from 2016, representing 0.3%, when the 
investment properties were in the amount of Baht 
4,317 million, due to the appraisal Investment 
Properties value increases. 

Liabilities:

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had liabilities in the amount of 
Baht 23,705 million, or Baht 9,289 Million increasing 
from 2016, representing 64.4%, being composed of 
current liabilities in the amount of Baht 22,907 million, 
or Baht 9,208 million increasing from 2016, representing 
67.2%. The current liabilities as significantly increased 
were advances received from construction contracts 
and provision for loss of construction projects. The 
non-current liabilities were in the amount of Baht 798 
million, or Baht 81 million increasing from 2016, 
representing 11.3%. The non-current liabilities 

significantly increased was hire purchase creditors and 
financial lease payables.

1. Short-Term Loans from Financial Institutions

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had short-term loans from 
financial institutions Baht 500 million equal to 2016. 
The loan was used to invest in other long term 
investment.

2. Account Payables

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had net account payables and 
other payables in the amount of Baht 4,886 million, 
or Baht 671 million increasing from 2016 when had 
net account payables and other trade payables in the 
amount of Baht 4,215 million, representing 15.9%. the 
Company and its subsidiary companies maintained 
the quantity of the account payables and other 
payables in the appropriate level despite increase in 
construction works, by having 76-day performance 
period as decreasing from that in 2016 when had 91-
day performance period. the Company and its 
subsidiaries companies believed that such 
performance period was rather good and suitable in 
the normal course of business.  

3. Advances Received from Construction 

Contracts

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had advances received from 
construction contracts in the amount of Baht 11,584 
Million, or Baht 7,675 million increasing from 2016 
when had advances received from customers under 
construction contracts in the amount of Baht 3,909 
million, representing 196.4% due to new work order 
have increased especially in government sector.

Shareholders’s Equity:

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had the shareholders’ equity in 
the amount of Baht 9,455 million, or Baht 1,129 
million decreasing from 2016 when had the 
shareholders’ equity in the amount of Baht 10,585 



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

199

เท่ากับ 7,675 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 196.4% เนื่องจากบริษัท
ประมูลงานก่อสร้างได้เพิ่มขึ้น โดยเฉพาะโครงการของภาครัฐ

ด้านส่วนผู้ถือหุ้น 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีส่วน
ของผู้ถือหุ้น 9,455 ล้านบาท ลดลงจากปี 2559 ที่มีส่วนของผู้
ถือหุ้น 10,585 ล้านบาท เท่ากับ 1,129 ล้านบาท หรือลดลง 
10.7% โดยส่วนของผู้ถือหุ้นที่ลดลงอย่างมีนัยส�าคัญ ได้แก่ การ
ลดลงของก�าไรสะสมที่ยังไม่ได้จัดสรรจาก 6,396 ล้านบาท ในปี 
2559 เป็น 5,430 ล้านบาท ในปี 2560 ลดลง 966 ล้านบาท คิด
เป็น 15.1%

ด้านอัตราการหมุนเวียนของสินทรัพย์ 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มี
อัตราการหมุนเวียนของสินทรัพย์ (Total Asset Turnover) อยู่
ที่ 0.64 เท่า ลดลงจากปี 2559 ที่มีการหมุนเวียนของสินทรัพย์
อยู่ที่ 0.74 เท่า บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตราการหมุนเวียนของ
สินทรัพย์อยู่ในระดับปานกลาง

4. สภาพคล่องและความเพียงพอของเงินทุน

4.1 โครงสร้างของเงินทุน

ณ วนัที ่ 31 ธนัวาคม 2560 บรษัิทและบรษิทัย่อยมี
โครงสร้างของสนิทรัพย์โดยมสีดัส่วนระหว่างสินทรัพย์หมนุเวยีน
ต่อสนิทรพัย์ไม่หมนุเวยีน เท่ากบั 68% : 32%  เปลีย่นแปลงจาก
ปี 2559 ทีมี่สัดส่วนระหว่างสินทรพัย์หมนุเวยีนต่อสนิทรพัย์ไม่
หมนุเวยีน เท่ากบั 63% : 37%

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมี
โครงสร้างการจัดหาเงินทุนท่ีมาจากหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น 
โดยสัดส่วนของหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น เท่ากับ 71% : 29% 
เปลี่ยนแปลงจากปี 2559 ที่มีสัดส่วนของหนี้สินต่อส่วนของ 
ผู้ถือหุ้นเท่ากับ 58% : 42%

4.2 รายจ่ายลงทุน 

ในการพิจารณาการลงทุนในสินทรัพย์ถาวรของบริษัท
และบริษัทย่อย ฝ่ายจัดการจะมีการจัดท�าแผนการลงทุนใน
สินทรัพย์ถาวรประจ�าปี เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการบริหารของ
บริษัท โดยจะมีการพิจารณาถึงความเหมาะสมในด้านต่างๆรวม
ทั้งการพิจารณาผลตอบแทนทางด้านการลงทุน

ในปี 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีรายจ่ายลงทุน ในการ
ซื้อที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 723 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2559 
ที่มีการซื้อที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 149 ล้านบาท เท่ากับ 574 
ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 386.1% 

บริษัทและบริษัทย่อยเช่ือว่ารายจ่ายลงทุนท้ังการลงทุน
เพ่ิมเติมและการลงทุนเพื่อทดแทนสินทรัพย์ถาวรเดิมท่ีหมด
อายุใช้งาน จะรักษาศักยภาพทางด้านการแข่งขันของบรษิัท
และบริษัทย่อยทั้งในปัจจุบันและในอนาคต และสินทรัพย์ถาวร
ที่ได้ลงทุนเพิ่มเติมนั้นได้ถูกน�าไปใช้งานอย่างเต็มประสิทธิภาพ

4.3 สภาพคล่อง

ในปี 2560 บรษิทัและบรษัิทย่อยมอีตัราส่วนสภาพคล่อง 
(Current Ratio) อยู่ที่ 0.98 เท่า ลดลงจากปี 2559 ที่มี
อัตราส่วนสภาพคล่อง (Current Ratio) อยู่ที่ 1.14 เท่า บริษัท
และบริษัทย่อยมีสภาพคล่องอยู่ในเกณฑ์ดี

ในปี 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตราส่วนสภาพ
คล่องหมุนเร็ว (Quick Ratio) อยู่ที่ 0.78 เท่า เพิ่มขึ้นจากปี 
2559 ที่อัตราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว (Quick Ratio) อยู่ที่ 
0.73 เท่า บริษัทและบริษัทย่อยมีสภาพคล่องหมุนเร็วอยู่ใน
เกณฑ์ดี

4.4 กระแสเงินสด

ในปี 2560 บริษัทและบริษัทย่อย มีเงินสดและรายการ
เทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น 1,730 ล้านบาท โดยมีเงินสดยกมาต้น
งวด 633 ล้านบาท ท�าให้มีเงินสดสุทธิปลายงวดเท่ากับ 2,363 
ล้านบาท โดยมรีายละเอียดของกระแสเงนิสดจากแต่ละกิจกรรม 
ดังนี้

(หน่วย: ล้านบาท)

ที่มาของกระแสเงินสด 2560 2559

กิจกรรมด�าเนินงาน 5,864 1,411

กิจกรรมลงทุน 3,598 1,713

กิจกรรมจัดหาเงิน 537 103

กระแสเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ 1,730 405

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี 633 1,039

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี 2,363 633

4.5 แหล่งที่มาของเงินทุน

แหล่งที่มาของเงินทุน ประกอบด้วย 
1. เงินกู้ยืมระยะสั้น ประกอบด้วย เงินกู้จากสถาบัน

การเงิน
2. เงินกู้ระยะยาว ประกอบด้วย เงินกู้ระยะยาว เพื่อ

ซื้อเครื่องจักรในการก่อสร้าง และเพื่อเป็นเงิน
หมุนเวียนของบริษัท

3. ทุนเรือนหุ้น ณ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทมีทุนจะ
ทะเบียนจ�านวน 1,525 ล้านบาท โดยเป็นทุนออก
จ�าหน่ายและช�าระเต็มมูลค่าแล้วจ�านวน 1,525 
ล้านบาท
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million, representing 10.7%, the shareholders’ equity 
of the Company and its subsidiary companies which 
significantly changed were as follows: decrease in 
unappropriated retained earnings as from Baht 6,396 
million up to Baht 5,430 million in 2017, Baht 966 
million decreasing from 2016, representing 15.1%

Total Assets Turnover:

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had the total asset turnover 
ratio of 0.64, as slightly decreasing from 2016 of 0.74. 
the Company and its subsidiary companies had total 
asset turnover at the moderate level.

4. Liquidity and Capital Adequacy

4.1 Capital Structure

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had the asset structure by 
having the current assets to non-current assets ratio 
equal to 68% : 32%, as slightly changed from that in 
2016 when had  the current assets to non-current 
assets ratio equal to 63% : 37%.  

As at December 31, 2017, the Company and its 
subsidiary companies had source of fund structure 
between the total liabilities and the shareholders’ 
equity, by having the total liabilities to shareholders’ 
equity ratio equal to 71% : 29%, as slightly changed 
from that in 2016 by having the total liabilities to 
shareholders’ equity ratio equal to 58% : 42%

4.2 Capital Expenditure

Upon consideration of investment in fixed 
assets of the Company and its subsidiary companies, 
the management would prepare annual investment 
plans in fixed assets as proposed to the Board of 
Executive Directors of the Company. Upon decision 
made in new investment, the Company and its 
subsidiary companies made sufficient consideration in 
every aspect, including return on investment.   

In 2017, the Company and its subsidiary 
companies had capital expenditures in purchasing the 
property, plant and equipment in the amount of Baht 
723 million, or Baht 574 million increasing from 2016 

when the property, plant and equipment were 
purchased in the amount of Baht 149 million, 
representing 386.1%

The Company and its subsidiary companies 
believed that the capital expenditures, both additional  
investment and replacement investment for the 
expired existing fixed assets, would maintain the 
competitive potentiality of the Company and its 
subsidiary companies, both at present and in the 
future, and the fixed assets as additionally invested 
were utilized in their full capacities. 

4.3 Liquidity

In 2017, the Company and its subsidiary 
companies had the current ratio at 0.98 as slightly 
decreasing from that in 2016 with the current ratio at 
1.14. the Company and its subsidiary companies still 
had a good liquidity.

In 2017, the Company and its subsidiary 
companies had the quick ratio at 0.78 as slightly 
increasing from that in 2016 with the quick ratio at 
0.73. the Company and its subsidiary companies still 
had a good liquidity. 

4.4 Cash Flow

In 2017, the Company and its subsidiary 
companies increase in cash and cash equivalents in 
the amount of Baht 1,730 million, by having the cash 
brought forward in the amount Baht 633 million, 
causing the net cash at the end of the period to be 
equal to Baht 2,363 million, detailed as follows:

(Unit: Baht million)

Sources of Cash Flow 2017 2016

Operating Activities 5,864 1,411

Investing Activities 3,598 1,713

Financing Activities 537 103

Net increase (decrease) in Cash Flow 1,730 405

Beginning Balance of Cash and Cash 

Equivalents

633 1,039

Ending Balance of Cash and Cash 

Equivalents

2,363 633
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ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีแหล่งที่มาของเงินทุนจากหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น โดยมีหนี้สิน 
23,705 ล้านบาท และส่วนของผู้ถือหุ้น 9,455 ล้านบาท ในขณะที่ในปี 2559 บริษัทและบริษัทย่อยมีหนี้สิน 14,415 ล้านบาท และ
ส่วนของผู้ถือหุ้น 10,585 ล้านบาท 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมี อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (Debt to Equity Ratio) อยู่ที่ 
2.51 เท่า ในขณะที่ปี 2559 มีอัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (Debt to Equity Ratio) อยู่ที่ 1.36 เท่า โดยที่หนี้สินของบริษัท
และบริษัทย่อยส่วนหนึ่งมาจากเงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง ซึ่งเป็นส่วนที่ลูกค้าจัดให้บริษัทและบริษัทย่อยเพื่อใช้ในการ
ด�าเนินธุรกิจตามธรรมเนียมปฏิบัติโดยทั่วไปโดยเงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างดังกล่าวจะไม่มีภาระดอกเบี้ยจ่ายแต่อย่างใด 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยมีรายการในส่วนหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้นที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมี
นัยส�าคัญ ได้แก่ 

(หน่วย : ล้านบาท)

งบการเงินรวม

31 ธ.ค. 2560 31 ธ.ค. 2559 เพิ่ม (ลด) % เพิ่ม (ลด)

หนี้สิน

เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง 11,584 3,909 7,675 196%

ส�ารองผลขาดทุนของโครงการก่อสร้าง 1,712 400 1,312 328%

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 4,886 4,215 671 16%

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกช�าระ 3,449 4,186 -737 -18%

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน 408 101 307 304%

ผู้ถือหุ้น

ก�าไรสะสมส่วนที่ยังไม่ได้จัดสรร 5,430 6,396 -966 -15%

5. ภาระผูกพันด้านหนี้สินและการบริหารจัดการภาระนอกงบแสดงฐานะทางการเงิน

บริษัทและบริษัทย่อยได้เข้าท�าสัญญาด�าเนินงานที่เกี่ยวข้องกับการเช่ารถยนต์ อายุของสัญญามีระยะเวลา 4-6 ปี บริษัท
และบริษัทย่อยมีจ�านวนเงินขั้นต�่าที่ต้องจ่ายในอนาคตทั้งสิ้นภายใต้สัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงินที่บอกเลิกไม่ได้ ณ วันที่ 
31 ธันวาคม 2560 ดังนี้

• จ่ายช�าระภายใน 1 ปี      56  ล้านบาท
• จ่ายช�าระมากกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 5 ปี   166 ล้านบาท
• จ่ายช�าระมากกว่า 5 ปี       - ล้านบาท
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4.5 Sources of Fund

Financial sources of fund consists of 
1. Short-term debt: loans from financial institutions. 
2. Long-term debt: Loans for purchasing equipment and working capital.
3. As of December 31, 2017, the Company is common shares were Baht 1,525 million while the share 

issued and fully paid-up were Baht 1,525 million. 
As at December 31, 2017, the Company and its subsidiary companies had sources of fund from total 

liabilities and shareholders’ equity in the amount of Baht 23,705 million and Baht 9,455 million, respectively. 
Meanwhile, in 2016, the Company and its subsidiary companies had the total liabilities in the amount of Baht 
14,415 million and shareholders’ equity in the amount of Baht 10,585 million.

As at December 31, 2017, the Company and its subsidiary companies had the debt to equity ratio at 
2.51, increasing from that in 2016 which was at 1.36.  A part of the total liabilities of the Company and its 
subsidiary companies resulted from advances received from customers under construction contracts as 
provided by the customers for the Company and its subsidiary companies to be used in business operations 
as general practices. Advances received from customers under construction contracts had no any interest 
payable whatsoever.

As at December 31, 2017, the items in the total liabilities and shareholders’ equity of the Company and 
its subsidiary companies which significantly changed were as follows:

(Unit : Baht million)

Consolidated Financial Statements

31 Dec. 2017 31 Dec. 2016 Inc (Dec.) % Inc. (Dec.)

Liabilities

Advances received from construction contracts 11,584 3,909 7,675 196%

Provision for loss of construction projects 1,712 400 1,312 328%

Trade and other payables 4,886 4,215 671 16%

Unbilled payables 3,449 4,186 -737 -18%

Hire purchase creditors and financial lease payables 408 101 307 304%

Shareholders’ Equity

Unappropriated retain earnings 5,430 6,396 -966 -15%

5. Obligation on Liabilities and Management of Off-Statement of Financial Position Obligation

 The Company and its subsidiary companies made the hire-purchase contract and financial lease in 
relation to the automotive rental for a period of 4-6 years. the Company and its subsidiary companies had the 
minimum amount to be payable under the irrevocable hire-purchase contract and financial lease as at 
December 31, 2017, as follows:

• Payable within 1 year       Baht   56 million 
• Payable as from 1 year up to 5 years    Baht 166 million
• Payable over 5 years                  -
 Upon assessment of liquidity of the Company and its subsidiary companies, the Company and its 

subsidiary companies had sufficient cash to pay the aforementioned obligation on liabilities. 
 As at December 31, 2017, the Company and its subsidiary companies had no any off-statement of 

financial position obligation.
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เมื่อประเมินสภาพคล่องของบริษัทและบริษัทย่อย พบ
ว่าบริษัทและบริษัทย่อยมีเงินสดเพียงพอที่จะสามารถจ่ายภาระ
ผูกพันด้านหนี้สินดังกล่าวได้

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 บริษัทและบริษัทย่อยไม่มี
ภาระที่ต้องชดใช้นอกงบแสดงฐานะทางการเงิน

6. ปัจจัยหรือเหตุการณ์ที่อาจจะมีผลกระทบต่อฐานะการเงินและผล

การด�าเนินงานอย่างมีนัยส�าคัญในอนาคต

ปัจจัยภายนอกที่มีผลต่อธุรกิจ

แนวโน้มการลงทุนในการก่อสร้างของภาครัฐยังคง
เติบโตอย่างต่อเนื่อง รัฐบาลยังคงให้ความส�าคัญในการลงทุน
โครงสร้างพื้นฐานทางด้านการคมนาคม อาทิ โครงการรถไฟฟ้า 
โครงการรถไฟทางคู่ และโครงการทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง 
เป็นต้น  โดยมีโครงการต่างๆ ออกมาประมูลอย่างต่อเนื่อง จึง
เป็นโอกาสที่ดีของผู้ประกอบการธุรกิจก่อสร้างและบริษัทอื่นๆ 
ที่เกี่ยวข้อง ในการสร้างรายได้และเพิ่มงานในมือให้มากขึ้น

ปัจจัยภายในที่อาจมีผลต่อธุรกิจ

บุคลากรนบัเป็นปัจจยัส�าคญัต่อกจิการของบริษทั บรษิทั
ได้ให้ความส�าคัญต่อการพฒันาบุคลากร ด้วยการจัดฝึกอบรม
สมัมนาภายในเป็นประจ�าทุกปี ท้ังในสายงานปฏิบัตกิารและสาย
งานการเงนิและบรหิาร โดยการฝึกอบรมพนกังานระดับปฏบัิติ
งานจะมุ่งเน้นหลักสูตรที่ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการท�างาน 
นอกจากนั้นบริษัทยังมีการยกระดับพัฒนาฝีมือแรงงานของช่าง
ก่อสร้างในสาขาต่างๆ โดยส่งบุคลากรเข้ารบัการอบรมและ
ทดสอบฝีมอืตามมาตรฐานแรงงานในสาขาต่างๆ เพือ่เป็นการเพ่ิม
ทักษะและความปราณีตในการท�างานเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพใน
การท�างาน 

6. Factors or events which may significantly affect the 

financial position and results of operations in the future

The External Factors impact to the Business:

Investment trends in the construction sector 
continue to grow. The government continues to focus 
on investment in infrastructure projects such as the 
mass rapid transit, the double track and express way.
It is a good opportunity for construction companies 
and related businesses to increase more revenues 
and back log orders.

The Internal Factors impact to the Business:

The Company realized that human capital is 
importance, therefore, the Company has always find 
the suitable training courses to improve the abilities 
of its people by providing in-house training every year, 
Moreover, the operation division and the finance and 
administrative division are also arranged training 
courses to help and improve employees’ skill as well. 
Besides the Company has also supported the skilled 
labors by training and improving the skill in accordance 
with the labor standards.
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CONNECTED TRANSACTION
รำยกำรระหว่ำงกัน

1. Related transactions with other than joint ventures

Company Name Business Relationship

1. HTR Co., Ltd. Business: Office building rental • The Company holds 80.90% of shares in 
HTR Co., Ltd.

• There are 1 co-directors, including:
1. Mr. Woraphant  Chonthong

2. NOUVELLE PROPERTY 
   Co.,Ltd.

Business: Real estate 
development

• The Company holds 99.99% of shares in 
Nouvelle Property Co., Ltd

3. WISDOM SERVICES 
   Co.,Ltd.

Business: Rental of machine 
and construction equipment 
and Training service

• The Company holds 100.00% of shares in 
Wisdom Services Co., Ltd

4. DKK Sino-Thai 
   Engineering Co., Ltd.

Business: Design the 
foundation and structure 
of telecommunication 
towers, production of 
telecommunication steel 
structure, construction 
and installation of 
telecommunication towers, civil 
works, repairs and maintenance 
of telecommunication towers, 
inspection, improvement, 
and strengthening of 
telecommunication towers

• The Company holds 35% of shares in DKK 
Sino-Thai Engineering Co., Ltd.

• There are 3 co-directors, including:
1. Mr. Vallop  Rungkijvorasathien
2. Mr. Woraphant  Chonthong 
3. Mr. Somchai  Wattanaweerachai 

5. STIT Co., Ltd. Business: Distributor and 
service provider of machinery 
and equipment used in the 
construction and manufacturing 
industry

• STIT Co.,Ltd. Is releated company, as 
co-director with the Company.

• There is a co-director, 
1. Mr. Masthawin   Charnvirakul

6. STP&I (Public) Co., Ltd. Business: Processing of steel 
structure, piping and welding, 
pressured containers, heat-
exchange equipment, boilers 
and process model;
Distributor and service provider 
of machinery and equipment 
used in the construction and 
manufacturing industry;

• STP&I Public Co.,Ltd. Is releated company, 
as co-director with the Company.

• There are 3 co-directors, including:
1. Mr. Masthawin Charnvirakul
2. Pol.Gen. Jate Mongkolhutthi
3. Mr. Chamni Janchai
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1. บุคคลที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่มิใช่กิจการร่วมค้า

บุคคลที่มีรายการระหว่างกัน ลักษณะการประกอบธุรกิจ ลักษณะความสัมพันธ์

1. บริษัท เอช ที อาร์ จ�ากัด
(HTR)

ธุรกิจ : ให้เช่าอาคารส�านักงาน • บริษัทย่อยของบมจ.ซิโน- ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 
80.90 ของทุนจดทะเบียนในบจก.เอช ที อาร์

• มีกรรมการและกรรมการผู้มีอ�านาจลงนามร่วมกัน 
ได้แก่
1.นายวรพันธ์  ช้อนทอง

2. บริษัท นูเวล พร็อพเพอตี้  
จ�ากัด (Nouvelle)

ธุรกิจ : พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ • บริษัทย่อยของบมจ.ซิโน- ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 
99.99 ของทุนจดทะเบียนในบจก.นูเวล พร็อพเพอตี้ 

3. บจก.วิสดอม เซอร์วิสเซส 
จ�ากัด

ธุรกิจ : ให้เช่าเครื่องจักรและอุปกรณ์
ก่อสร้างและให้บริการฝึกอบรม

• บริษัทย่อยของบมจ.ซิโน- ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 
100.00 ของทุนจดทะเบียนบจก.วิสดอม เซอร์วิสเซส 
จ�ากัด

4. บริษัท ดี เค เค  ซิโน-ไทย 
เอ็นจีเนียริ่ง จ�ากัด
(DKK)

ธุรกิจ : ออกแบบฐานรากและ
โครงสร้างของเสาสื่อสารและ
โทรคมนาคม การผลิตโครงสร้าง
เหล็กสื่อสารและโทรคมนาคม การ
ก่อสร้างและติดตั้งเสาสื่อสารและ
โทรคมนาคม งานโยธา การซ่อมแซม
และบ�ารุงรักษาเสาสื่อสารและ
โทรคมนาคม และการตรวจสอบ
ปรับปรุงและเสริมความแข็งแรงของ
เสาสื่อสารและโทรคมนาคม

• บริษัทร่วมของบมจ.ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นร้อยละ 35 ของ
ทุนจดทะเบียน บจก.ดี เค เค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง

• มีกรรมการและกรรมการผู้มีอ�านาจลงนามร่วมกัน 
ได้แก่
 1. นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร
 2. นายวรพันธ์ ช้อนทอง
 3. นายสมชาย  วัฒนะวีระชัย

5. บริษัท เอสทีไอที จ�ากัด
(STIT)

ธุรกิจ : เป็นตัวแทนจ�าหน่ายสินค้า
และให้บริการส�าหรับเครื่องจักร
อุปกรณ์ที่ใช้ในอุตสาหกรรมการ
ก่อสร้างและการผลิต

• เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกับบริษัท เนื่องจากบุคคลที่
เกี่ยวโยงของ กรรมการ กรรมการผู้มีอ�านาจลงนาม
ของบริษัท 

• มีกรรมการร่วมกัน 1 ท่าน คือ นายมาศถวิน ชาญวีรกูล

6. บริษัท เอสทีพี แอนด์ ไอ 
จ�ากัด (มหาชน)
(STP&I)

ธุรกิจ : การแปรรูปโครงสร้างเหล็ก 
งานประกอบ และเชื่อมท่อ 
งานภาชนะความดัน ผลิตภัณฑ์ถัง
อุปกรณ์แลกเปลี่ยนความร้อน 
ผลิตภัณฑ์หม้อก�าเนิดไอน�้า และ 
Process Model และ: เป็นตัวแทน
จ�าหน่ายสินค้าและให้บริการส�าหรับ
เครื่องจักรอุปกรณ์ที่ใช้ใน
อุตสาหกรรมการก่อสร้าง

• เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกับบริษัท เนื่องจากบุคคลที่
เกี่ยวโยงของกรรมการ กรรมการผู้มีอ�านาจลงนาม
ของบริษัท

• มีกรรมการร่วมกัน 3 ท่าน คือ
1. คุณมาศถวิน  ชาญวีรกูล
2. พลต�ารวจเอก เจตน์  มงคลหัตถี
3. นายช�านิ  จันทร์ฉาย
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Company Name Business Relationship

7. STECON POWER Co., 
   Ltd

Business: Power Generation 
Plants 

• The Company holds 99.97% of shares in 
STECON POWER Co., Ltd

2. Related transactions with joint ventures

Company Name Business Relationship

1. Sino-Thai AS Joint 
   Venture 

Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 
58% of stakes in Sino-Thai AS Joint Venture

• Associate Engineering (1964) Limited held 
42% of the stakes;

2. SL Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 
70% of stakes in SL Joint Venture (but had 
100% Control power)

• LC Transport and Commerce Co., Ltd. 
held30% of the stakes;

3. SA Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 
80% of stakes in SA Joint Venture Aqua Thai 
Co., Ltd. held 20% of the stake

4. STEC AS 3 Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company 
held 70% of stakes in STEC AS 3 Joint 
Venture(but had 100% Control power)

• Associate Engineering (1964) Limited held 
30% of the stakes;

5. STEC AS 4 Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 
60% of stakes in STEC AS 4 Joint Venture

• Associate Engineering (1964) Limited held 
40% of the stakes; (but had 100% Control 
power)

6. ST-SG Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 
99.999% of stakes in ST-SG Joint Venture(but 
had 100% Control power) Summit Grade 
Ltd., Part.(Sam Prasit) held 0.001% of the 
stakes;

7.STTP Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 
51% of stakes in STTP Joint Venture 

• Thaipicon & Industry Co., Ltd. held 49% of 
the stakes;

1. Related transactions with other than joint ventures (Continue)
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บุคคลที่มีรายการระหว่างกัน ลักษณะการประกอบธุรกิจ ลักษณะความสัมพันธ์

7. บริษัท สเตคอน เพาเวอร์ 
จ�ากัด

ธุรกิจ : ประกอบกิจการเกี่ยวกับ
โรงงานผลิตพลังงานไฟฟ้าทุกประเภทฯ

• บริษัทย่อยของบมจ.ซิโน- ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 
99.97 ของทุนจดทะเบียน บริษัท สเตคอน เพาเวอร์ 
จ�ากัด

2.บุคคลที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่เป็นกิจการร่วมค้า

บุคคลที่มีรายการระหว่างกัน ลักษณะการประกอบธุรกิจ ลักษณะความสัมพันธ์

1. กิจการร่วมค้า ซิโน-ไทย เอ 
เอส

ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบริษัทมีส่วนได้เสีย ดังนี้
1. บริษัทมีส่วนได้เสียร้อยละ 58
2. บริษัท เอ เอส แอสโซซิเอท เอนยิเนียริ่ง (1994) 

จ�ากัด ร้อยละ 42

2. กิจการร่วมค้า เอส แอล ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบริษัทมีส่วนได้เสีย ดังต่อไปนี้
1. บริษัทมีส่วนได้เสียร้อยละ 70 โดยบริษัทควบคุม 

100%
2. บริษัท แอล ซี ทรานสปอร์ต และการพาณิชย์ 

จ�ากัด ร้อยละ 30

3. กิจการร่วมค้า เอส เอ ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบริษัทมีส่วนได้เสีย ดังต่อไปนี้
1. บริษัทมีส่วนได้เสีย ร้อยละ 80
2. บริษัท อาควาไทย จ�ากัด ร้อยละ 20

4. กิจการร่วมค้า  สเตค เอ 
   เอส 3

ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบริษัทมีส่วนได้เสีย ดังนี้
1. บริษัทมีส่วนได้เสียร้อยละ 70 โดยบริษัทควบคุม 

100%
2. บริษัท เอ เอส แอสโซซิเอท เอนยิเนียริ่ง (1994) 

จ�ากัด ร้อยละ 30

5. กิจการร่วมค้า สเตค เอ 
เอส 4

ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบริษัทมีส่วนได้เสีย ดังต่อไปนี้
1. บริษัทมีส่วนได้เสียร้อยละ 60 
2. บริษัท เอ เอส แอสโซซิเอท เอนยิเนียริ่ง (1994) 

จ�ากัด ร้อยละ 40 โดยบริษัท เอ เอส แอสโซซิเอท 
เอนยิเนียริ่ง (1994) จ�ากัด ควบคุม 100%

6. กิจการร่วมค้า เอสที-เอสจี ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบริษัทมีส่วนได้เสีย ดังต่อไปน้ี
1. บริษัทมีส่วนได้เสียร้อยละ 99.999 โดยบริษัท

ควบคุม 100%
2. ห้างหุ้นส่วนจ�ากัด สามประสิทธิ์ ร้อยละ 0.001

7. กิจการร่วมค้า เอสทีทีพี ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบริษัทมีส่วนได้เสีย ดังต่อไปน้ี
1. บริษัทมีส่วนได้เสียร้อยละ 51 
2. บริษัท ไทยพีค่อนและอุตสาหกรรม จ�ากัด 

ร้อยละ 49

1. บุคคลที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่มิใช่กิจการร่วมค้า (ต่อ)
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The Company has transaction with persons who may have a conflict of interest for fiscal years 2017 and 2016 are as follows.

Company Name Related 
Transactions

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2017

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2016

Reason for Transactions

1. HTR Co., Ltd. 1.1 Rental Incomes  
     from office 
     building lease
1.2 Trade accounts 
     and notes 
     payable–related 
     parties

14,964,960

13,910

14,966,960

                                 
13,910

• The building space is 
leased as the Company’s 
office at the market price.

• As of December 31,2017 
STEC was  behind in 
payment on parking 
basement.

2. Nouvelle 
    Property Co., 
    Ltd.

2.1 Loans to related 
     parties

2.2 Interest receipt 
     from loans 
     under Sub-
     Clauses 2.1

Opening Balance                         
926,060

Raising During 
the period            

64,000
Decreasing 

during the period            
(0)

Ending Year 
Balance                  
990,060
37,113

Opening Balance                       
893,260

Raising During 
the period         

37,800
Decreasing 

during the period   
(5,000)

Ending Year 
Balance               
926,060
36,338

• Loans to Nouvelle 
Property Co.,Ltd. at 
interest rate of 4 percent 
per year and payment of 
principal and interest on 
demand.

3. Wisdom 
   Services 
   Co.,Ltd.

3.1 Investment 
     on the part of 
     shareholders
3.2 Loans to related 
     parties

3.3 Interest receipt 
     from loans 
     under Sub-
     Clauses 3.2

12,726,516
                         

                      
Opening Balance                  

317,160,000
Raising During 

the period                    
90,783,393

Decreasing during 
the period 

351,343,393
Ending Year 

Balance             
56,600,000

16,147

12,726,516
         

                                      
Opening Balance                

526,300,000
Raising During 

the period                   
-

Decreasing during 
the period

(209,140,000)
Ending Year 

Balance         
317,160,000

2,113,541

• Buys ordinary shares of 
Wisdom Services Co., Ltd. 
totaling 22,110,000 shares 
with a par value of Baht 
100 per share which the 
Company acquired 0.5756 
Baht per share, totaling 
Baht 12.7 million.

• Loans to Wisdom Services 
Co., Ltd.at interest rate of 
0.5 percent per year and 
payment of principal and 
interest on demand.
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บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ส�าหรับงวดบัญชีปี 2560 และ 2559 ดังนี้

บุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้งกัน

รายการระหว่างกัน มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2560

มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2559

 ลักษณะรายการ/ความจำาเป็น

1. บจก. เอช ที อาร์ 1.1 รายได้จากการให้
     เช่าอาคาร
     ส�านักงาน 

1.2 เจ้าหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน

14,964,960

13,910

14,966,960

13,910

• เป็นรายได้จากการให้เช่าพื้นที่
อาคาร เพื่อเป็นส�านักงานของ
บริษัท โดยราคาเป็นไปตาม
ราคาตลาด

• ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 
STEC ค้างช�าระค่าจอดรถชั้น
ใต้ดิน

2. บจก.นูเวล พร็อพ
    เพอตี้

2.1 เงินให้กู้ยืมบริษัท
     ที่เกี่ยวข้อง

2.2 ดอกเบี้ยรับเงินให้
     กู้ยืมตาม 2.1

ยอดต้นงวด                                   
926,060

เพิ่มข้ึนระหว่างงวด                        
64,000

ลดลงระหว่างงวด                           
(0)

ยอดปลายปี                                    
990,060
37,113

ยอดต้นงวด                                 
893,260

เพิ่มข้ึนระหว่างงวด                      
37,800

ลดลงระหวา่งงวด                        
(5,000)

ยอดปลายปี                                 
926,060
36,338

• เงินให้กู้ยืมแก่ บจก. นูเวล 
พร็อพเพอตี้ อัตราดอกเบี้ย
ร้อยละ 4 ต่อปีมีก�าหนดช�าระ
คืนเงินต้นและดอกเบี้ยคืนเมื่อ
ทวงถาม

3. บจก.วิสดอม 
   เซอร์วิสเซส 

3.1 เงินลงทุนกับส่วน
     ของผู้ถือหุ้น

3.2 เงินให้กู้ยืมบริษัท
     ที่เกี่ยวข้อง

3.3 ดอกเบี้ยรับเงินให้
     กู้ยืมตาม 3.2

12,726,516
                                               

                                                
ยอดต้นงวด                           

317,160,000
เพิ่มข้ึนระหว่างงวด                                

90,783,393
ลดลงระหวา่งงวด                

(351,343,393)
ยอดปลายปี                             
56,600,000

16,147

12,726,516
                                               

                                                
ยอดต้นงวด                          

526,300,000
เพิ่มข้ึนระหว่างงวด                              

-
ลดลงระหว่างงวด              

(209,140,000)
ยอดปลายปี                           

317,160,000
2,113,541                                            

• ซื้อหุ้นสามัญทั้งหมดของ 
บจก.วิสดอม เซอร์วิสเซส 
จ�านวน 22,110,000 หุ้นโดย
มูลค่าหุ้นที่ตราไว้หุ้นละ 100 
บาท โดยบริษัทซื้อมาในราคา
หุ้นละ 0.5756 บาท รวมเป็น
เงิน 12.7 ล้านบาท

• เงินให้กู้ยืมแก่บจก.วิสดอม      
เซอร์วิสเซส อัตราดอกเบี้ยร้อย
ละ 0.5 ต่อปี มีก�าหนดช�าระ
คืนเมื่อทวงถาม
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Company Name Related 
Transactions

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2017

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2016

Reason for Transactions

3. Wisdom 
   Services 
   Co.,Ltd.
   (Continue)

3.4 Service Income
3.5 Trade accounts 
     and notes 
     payable
3.6 Gain on sale of 
     asset  to related 
     party

266,538,075
74,841,919

3,460,343

222,573,993                                             
26,082,271

-

• Rental of machine and 
construction equipment 
and training  service 
income

4. STIT Co., Ltd. 4.1 Trade accounts 
     and notes 
     payable
4.2 Service Income
4.3 Cost of spare 
     parts,  fix and 
     maintenance

2,282,690
                                                                  

-
32,912,969

2,282,690
                                                                  

-
32,912,969

• Spare parts; and repairs 
of the Company’s 
machinery at the market 
price;

5. STP&I (Public) 
   Co., Ltd.

5.1 Trade accounts 
     and notes 
     receivable
5.2 Service Income
5.4 Unbilled 
     receivables

                                     
-

                                              
153,841,354

                                                                  
-

                                     
-

                                              
153,841,354

                                                                  
-

• Repairing Land Plot C 
Erection and Assembly at 
the market price;

6. Stecon Power 
   Co.,Ltd.

6.1 Investment 
     on the past of 
     shareholders

999,700 999,700 • Buys ordinary shares of 
Stecon Power Co.,Ltd. 
Totaling 9,997 shares 
with a par value of baht 
100 per share which the 
Company acquired 100 
baht per share , totaling 
0.99 MB

The Company has transaction with persons who may have a conflict of interest for fiscal years 2017 and 2016 are as 

follows. (Continue)
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บุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้งกัน

รายการระหว่างกัน มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2560

มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2559

 ลักษณะรายการ/ความจำาเป็น

3. บจก.วิสดอม 
   เซอร์วิสเซส (ต่อ)

3.4 รายได้ระหว่างกัน
3.5 เจ้าหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน
3.6 ก�าไรจากการขาย
     ทรัพย์สินระหว่างกัน

266,538,075
74,841,919

3,460,343     

222,573,993
26,082,271

-

• รายได้ค่าเช่า
เครื่องจักร,อุปกรณ์ก่อสร้าง
และรายได้ค่าฝึกอบรม

4. บริษัท เอส 
   ทีไอที จ�ากัด

4.1 เจ้าหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน
4.2 ค่าอะไหล่ ตรวจ
     เช็คซ่อมแซม

-

37,706,079 

2,282,690

32,912,969

• เป็นการน�าอะไหล่มาซ่อมแซม
เครื่องจักรของบริษัท โดย
ราคาเป็นไปตามราคาตลาด

5. บริษัท เอส ที พี 
   แอนด์ ไอ
   จ�ากัด (มหาชน)

5.1 รายได้ระหว่างกัน - 153,841,354 • บริษัทรับเหมาก่อสร้างด�าเนิน
โครงการ Erection and 
Assembly โดยราคาเป็นไป
ตามราคาตลาด

6. บริษัท สเตคอน 
   เพาเวอร์ จ�ากัด

6.1 เงินลงทุนกับส่วน
     ของผู้ถือหุ้น

999,700 999,700 • ซื้อหุ้นสามัญทั้งหมด บริษัท   
สเตคอน เพาเวอร์ จ�ากัด
จ�านวน 9,997 หุ้นโดยมูลค่า
หุ้นที่ตราไว้หุ้นละ 100 บาท 
โดยบริษัทซื้อมาในราคาหุ้นละ 
100 บาท รวมเป็นเงิน 0.99 
ล้านบาท

บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ส�าหรับงวดบัญชีปี 2560 และ 2559 ดังนี้ (ต่อ)
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บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งที่เป็นกิจการร่วมค้า

Company Name Related 
Transactions

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2017

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2016

Reason for Transactions

1. Sino-Thai AS 
   Joint Venture 

1.1 Trade accounts 
     and notes 
     receivable

3,531,266 3,531,266 • The Company has carried 
out the construction of 
BMA Mass Transit System 
Project, extension of 
Sukhumvit Line and Silom 
Line, under subcontract 
at the market price;

2. SL Joint Venture 2.1 Trade accounts 
     and notes 
     receivable

 

6,039,804 6,039,804 • The Company has carried 
out the construction 
of water distribution 
canal,pumping station, 
elevated bridge, including 
Section 3 Building 
drainge project near 
Suvarnabhumi Airport 
under subcontract and at 
the market price;

3. SA Joint Venture 3.1 Trade accounts 
     and notes 
     receivable

3.2 Unbilled 
     receivables

3.3 Service income 

17,576,738  

16,167,060

-

17,576,738  

16,541,782 

358,110

• The Company has carried 
out the construction 
of waterworks system 
under the Project on 
solving the problem of 
water shortage of Nakhon 
Ratchasima Municipality, 
under subcontract and at 
the market price;

4. STEC AS 3 
   Joint Venture

4.1 Advanced 
     received from 
     construction 
     contracts
4.2 Unbilled  
     receivables

172,803,104

 
196,328,307

216,073,481

 
139,150,140

• The Company has carried 
out the construction 
of  Depot and park & 
ride facilities, under 
subcontract at the market 
price;
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บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งที่เป็นกิจการร่วมค้า

บุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้งกัน

รายการระหว่างกัน มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2560

มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2559

ลักษณะรายการ/ความจำาเป็น

1. กิจการร่วมค้า 
   ซิโน-ไทย - เอ 
   เอส

1.1 ลูกหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน 

3,531,266 3,531,266 • บริษัทรับเหมาก่อสร้างแบบรับ
เหมาช่วง (sub-contract)
โครงการระบบขนส่งมวลชน
กรุงเทพมหานคร ส่วนต่อ
ขยายสายสุขุมวิทและสีลม 
โดยราคาเป็นไปตามราคา
ตลาด

2. กิจการร่วมค้า 
   เอส แอล

2.1 ลูกหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน 

6,039,804 6,039,804 • บริษัทรับเหมาก่อสร้างแบบรับ
เหมาช่วง (sub-contract) 
คลองระบายน�้าสถานีสูบน�้า 
สะพานยกระดับพร้อมอาคาร
ประกอบส่วนที่ 3 โครงการ
ระบายน�้าบริเวณสนามบิน
สุวรรณภูมิ โดยราคาเป็นไป
ตามราคาตลาด

3. กิจการร่วมค้า 
   เอส เอ

3.1 ลูกหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน 

3.2 รายได้ที่ยังไม่
     เรียกช�าระ

3.3 รายได้ระหว่างกัน

17,576,738  

16,167,060

-

17,576,738  

16,541,782 

358,110

• บริษัทรับเหมาก่อสร้างแบบรับ
เหมาช่วง (sub-contract) 
ระบบประปาตามโครงการ
แก้ไขปัญหาการขาดแคลนน�้า
อุปโภคบริโภคเทศบาล
นครราชสีมาโดยราคาเป็นไป
ตามราคาตลาด

4. กิจการร่วมค้า  
    สเตค เอ เอส 3

4.1 เงินรับล่วงหน้า
     ตามสัญญา
4.2 รายได้ที่ยังไม่เรียก
     ช�าระ
4.3 รายได้ระหว่างกัน
4.4 ลูกหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน

172,803,104

 196,328,307
                                   

587,881,859
64,473,001

216,073,481
 

139,150,140 

363,158,333
57,691,261

• บริษัทรับเหมาก่อสร้างแบบรับ
เหมาช่วง (sub-contract) 
ศูนย์ซ่อมบ�ารุงและอาคารจอด
แล้วจร โดยราคาเป็นไปตาม
ราคาตลาด
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Company Name Related 
Transactions

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2017

Gross Value 
(Baht)
As of 

December 31st, 
2016

Reason for Transactions

5. STEC AS 4 
   Joint Venture

5.1 Unbilled  
     receivables

11,183,015 11,183,015 • The Company has carried 
out the construction 
of   Trackwork ,under 
subcontract and at the 
market price;

6. ST-SG Joint 
   Venture

6.1 Trade accounts 
     and notes 
     receivable
6.2 Unbilled 
     receivables
6.3 Service income 

160,800,317

86,412,748

346,004,961

46,929,935

21,076,814
                         
          22,857,650

• The Company has carried 
out the construction 
of   Drainage Tunnel 
from Bung Nongbon to 
Chao Phaya River under 
subcontract and at the 
market price;

7. STTP Joint 
    Venture

7.1 Trade accounts 
     and notes 
     receivable

6,837,016 - • The Company has carried 
out the  construction of 
Double-Track Railway 
from Prachuap KhiriKhan-                                                                   
Chumphon  under 
subcontract and at the 
market price.

บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งที่เป็นกิจการร่วมค้า (Continue)
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บุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้งกัน

รายการระหว่างกัน มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2560

มูลค่ารวม (บาท) 
สำาหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2559

ลักษณะรายการ/ความจำาเป็น

5. กิจการร่วมค้า 
   สเตค เอ เอส 4

5.1 รายได้ที่ยังไม่เรียก
     ช�าระ

5.2 เงินรับล่วงหน้า
     ตามสัญญา

27,941,438

-

11,183,015

164,092,313 

• บริษัทรับเหมาก่อสร้างแบบรับ
เหมาช่วง (sub-contract) 
โครงการรถไฟฟ้าสายสีเขียว 
(เหนือ) ช่วงหมอชิต-สะพาน
ใหม่-คูคต สัญญาที่ 4 งานราง
รถไฟ โดยราคาเป็นไปตาม
ราคาตลาด

6. กิจการร่วมค้า 
   เอสที-เอสจี

6.1 ลูกหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน 
6.2 รายได้ที่ยังไม่เรียก
     ช�าระ
6.3 รายได้ระหว่างกัน

160,800,317

86,412,748

346,004,961

46,929,935

21,076,814
                                   

22,857,650

• บริษัทรับเหมาก่อสร้างแบบรับ
เหมาช่วง (sub-contract)
โครงการก่อสร้างอุโมงค์ระบาย
น�้าจากบึงหนองบอนลงสู่แม่น�้า
เจ้าพระยา โดยราคาเป็นไป
ตามราคาตลาด

7. กิจการร่วมค้า 
   เอสทีทีพี

7.1 ลูกหนี้การค้า
     กิจการที่เกี่ยว
     ข้องกัน

6,837,016 - • บริษัทรับเหมาก่อสร้างแบบรับ
เหมาช่วง (sub-contract)
โครงการรถไฟทางคู่ ช่วง
ประจวบคีรีขันธ์ - ชุมพร โดย
ราคาเป็นไปตามราคาตลาด

บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งที่เป็นกิจการร่วมค้า (ต่อ)
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General Policy on Related transactions of the Company

Policy on Pricing

The value of related transactions shall be in 
accordance with the market price or competitive 
prices of non-related parties. 

Reasonability of Transactions

Related transactions shall be made on the basis 
of necessity and reasonability and for the maximum 
benefits of the Company, and the said transactions 
existed because the Company has operated its 
businesses with subsidiaries, affiliated companies, 
and related companies in the normal course of 
businesses. Transactions include construction service 
provision, purchase of equipment and other services; 
conditions of related transactions shall be prescribed 
in accordance with the general commercial conditions 
and with the market prices or competitive prices of 
non-related parties.

Procedures of Related Transaction Approval

According to the Company’s policy, the 
procedures of related transactions made with parties 
in conflict have to be verified and approved in 
conformance with the company rule and regulation.

Policy or Trends on Related Transactions

The Company shall have its related transactions 
with particular companies involved, as may be 
necessary and only in accordance with the normal 
course of business operations such as sale/purchase 
of construction materials, construction work, office 
building lease, etc., and such related transactions 
may exist in the future, according to normal course of 
business operations of the Company. The Company 
has its policy to make related transactions with 
parties in conflict by comparing prices and quality of 
operations for the maximum benefits of the Company, 
and at the most proper price. the Company shall treat 
the parties in conflict similarly to other entrepreneurs.  
the Company shall prescribe the terms and conditions 
of such related transactions in accordance with the 
normal course of business operations; and prices 
shall be compared with prices of the third parties; 
moreover, it shall be considered according to the 
proper procedures of approval and in accordance with 
the Company’s Rules and Regulations in all respects.
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นโยบายทั่วไปในการท�ารายการระหว่างกันของบริษัท 

นโยบายด้านราคา

มูลค่าของรายการระหว่างกันเป็นไปตามราคาตลาด 
หรือราคาที่แข่งขันได้กับบุคคลอื่นที่มิได้เป็นบุคคลเกี่ยวข้องกัน 

ความสมเหตุสมผลของรายการ

การท�ารายการระหว่างกันเป็นไปตามความจ�าเป็น
และความสมเหตุสมผลซ่ึงเป็นการท�ารายการเพื่อก่อให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดของบริษัท ซึ่งรายการดังกล่าวเป็นรายการที่
เกิดขึ้นเนื่องจากการที่บริษัท ได้ประกอบธุรกิจกับบริษัทย่อย 
บริษัทร่วม และบริษัทที่เกี่ยวข้องกันในลักษณะการค้าตามปกติ 
ลักษณะของรายการ ได้แก่ การให้บริการรับเหมาก่อสร้าง ซื้อ
อุปกรณ์ และบริการอื่น โดยเงื่อนไขต่างๆ ของรายการระหว่าง
กันที่เกิดขึ้นจะถูกก�าหนดให้เป็นไปตามเงื่อนไขการค้าโดยท่ัวไป 
และเป็นไปตามราคาตลาด หรือราคาที่แข่งขันได้กับบุคคลอื่นที่
มิได้เป็นบุคคลเกี่ยวข้องกัน 

มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการท�ารายการระหว่างกัน

ตามนโยบายของบริษัท ขั ้นตอนการเข้าท�ารายการ
ระหว่างกันของบริษัท กับบุคคลที ่อาจมีความขัดแย้งจะ
ต้องผ่านการพิจารณาตามขั้นตอนการอนุมัติที่เหมาะสมตาม
ระเบียบข้อบังคับของบริษัททุกประการ 

นโยบายหรือแนวโน้มการท�ารายการระหว่างกันในอนาคต

บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบริษัทที่เกี่ยวข้องเฉพาะ
ในกรณีที่มีความจ�าเป็น และเป็นไปตามครรลองการด�าเนิน
ธุรกิจตามปกติเท่านั้น อาทิเช่น การซื้อ/ขายวัสดุก่อสร้าง การ
รับเหมาก่อสร้าง การให้เช่าอาคารส�านักงาน ฯลฯ รายการ
ระหว่างกันอาจเกิดข้ึนได้ในอนาคตตามปกติของการประกอบ
การค้าของบริษัท ซึ่งบริษัทมีนโยบายในการท�ารายการระหว่าง
กันของบริษัท กับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยใช้วิธีการ
เปรียบเทียบราคาและคุณภาพในการด�าเนินงานต่างๆที่เป็น
ประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท โดยมีราคาที่เหมาะสมที่สุด ซึ่งบริษัท 
จะปฏิบัติต่อบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งในแนวทางเช่นเดียวกับ
ผู้ประกอบการรายอื่นๆ โดยบริษัทจะมีการก�าหนดข้อตกลง
และเงื่อนไขต่างๆ ในการท�ารายการระหว่างกันดังกล่าวให้เป็น
ไปตามลักษณะการด�าเนินการค้าปกติทั่วไปซึ่งสามารถเปรียบ
เทียบได้กับราคาที่เกิดขึ้นกับบุคคลภายนอก รวมทั้งต้องผ่าน
การพิจารณาตามขั้นตอนการอนุมัติท่ีเหมาะสมตามระเบียบ
ข้อบังคับของบริษัททุกประการ
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REPORTS ON THE RESPONSIBILITIES OF THE BOARD OF DIRECTORS ON FINANCIAL REPORTS
รำยงำนควำมรับผิดชอบของคณะกรรมกำรต่อรำยงำนทำงกำรเงิน

คณะกรรมการบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์  
คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) ได้ด�าเนินการตามข้อบังคับ
บรษิัทในการน�าเสนอบัญชีงบดุลและบัญชีก�าไรขาดทุน สิ้นสุด  
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 ซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบจาก 
ผู ้สอบบัญชีเป็นที่เรียบร้อยแล้วต่อผู้ถือหุ้นตามก�าหนดเวลา
ทุกรอบสิบสองเดือน ภายในระยะเวลาสิ้นสุดของรอบปีบัญชี
ของบริษัท คณะกรรมการบริษัทขอให้ค�ารับรองว่า รายงาน
ทางการเงินตามที่ได้แสดงไว้ในรายงานประจ�าปี 2560 ฉบับนี้
เป็นไปตามความเป็นจริงและสมเหตุผล มีข้อมูลทางบัญชีที่ถูก
ต้องสมบูรณ์ครบถ้วนเพียงพอ ซึ่งคณะกรรมการบริษัทได้ร่วม
กันพิจารณาแล้ว และเห็นสมควรน�าเสนอต่อผู้ถือหุ้นได้

คณะกรรมการบริษัท มีความเห็นว่าบริษัทได้ใช้นโยบาย
ทางบัญชีที่เหมาะสมและถือปฏิบัติโดยสม�่าเสมอ ตลอดจนได้มี
การพิจารณาถึงความสมเหตุผลอย่างรอบคอบในการจัดท�างบ
การเงิน ของบริษัทในครั้งนี้ โดยงบดุล ณ วันที่ 31 ธันวาคม 
2560 งบก�าไรขาดทุน งบแสดงการเปลี่ยนแปลงในส่วนของผู้
ถือหุ้น และงบกระแสเงินสด ส�าหรับปีสิ้นสุด ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2560 ทั้งของบริษัท และงบการเงินรวมของบริษัท
และบริษัทย่อย มีความถูกต้องตามที่ควรและจัดท�าขึ้นตามหลัก
การบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป ซึ่งได้ถือปฏิบัติโดยสม�่าเสมอ

คณะกรรมการบริษัทมีความม่ันใจว่าได้ตรวจสอบข้อมูล
ที่ส�าคัญของบริษัททุกประการ และให้ความเอาใจใส่ในการ
พิจารณารายงานทางการเงินเสมออย่างต่อเนื่อง
 
ในนามของคณะกรรมการบริษัท 

นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ
กรรมการ และ กรรมการผู้จัดการ

ในนามของคณะกรรมการบริษัท

นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ

The Board of Directors of Sino-Thai Engineering 
and Construction Public Company Limited has carried 
out actions in accordance with The Company’s 
Articles of Association on the presentation of Balance 
Sheets and Income Statement ending December 31, 
2017, which has already been audited by the Auditor. 
These actions are in accordance with the prescribed 
period of twelve months cycle which was within the 
period of time before the ending of The Company’s 
accounting period. The Company Board of Directors 
hereby warrants that the financial reports expressed 
in the 2017 Annual Reports are true and reasonable, 
having correct, complete, and adequate accounting 
data. The Company’s Board of Directors has already 
reviewed and deemed the reports to be presentable 
and requested it should be submitted expeditiously 
to the shareholders.

The Company’s Board of Directors is of the 
view that The Company has duly exercised proper 
accounting procedures, kept constant practice, and 
has taken reasonable care in completing The 
Company’s financial statements on time. The Balance 
Sheets ending December 31, 2017, Income Statement, 
Statements of Changes in Shareholders’ Equity, and 
Cash Flow Statements ending December 31, 2017, of 
both The Company’s and Consolidated Financial 
Statements of The Company’s Subsidiaries are 
reasonably correct and completed in accordance 
with Generally Accepted Accounting Principles.

 The Company’s Board of Directors is confident 
that it has verified The Company’s important data 
and information in all respects and has paid close 
attention to all details regarding the financial reporting 
of The Company. 

For and on behalf of The Company:

Mr. Pakpoom Srichamni
Director and President
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REMUNERATION FOR AUDITOR
ค่ำตอบแทนของผู้สอบบัญชี

ส�านักงานผู้สอบบัญชีของบริษัทและบริษัทย่อย

 บริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด
 ชั้น 33 อาคารเลครัชดา เลขที่ 193/136-137 ถนนรัชดาภิเษกตัดใหม่ 
 กรุงเทพฯ 10110

ค่าตอบแทนจากการสอบบัญชีของบริษัทและบริษัทย่อย

 บริษัทมีค่าสอบบัญชี ปี 2560 เป็นจ�านวนเงิน      1,800,000  บาท
 บริษัทย่อยมีค่าสอบบัญชี ปี 2560 เป็นจ�านวนเงิน     1,030,000  บาท
 บริษัทย่อยของบริษัทย่อย มีค่าสอบบัญชี ปี 2560 เป็นจ�านวนเงิน       280,000  บาท

ค่าบริการอื่น       
 -ไม่มี-

Office of the Auditor of The Company and subsidiaries,

 EY
 33rd Floor, Lake Ratchada Building, 193/136-137, New Ratchada Pisek Road,
 Bangkok 10110.

Remuneration on the account audits of The Company and subsidiaries.

 Company’s auditing fee in 2017 is      1,800,000   Baht
 The Company’s subsidiaries’ auditing fee in 2017 is    1,030,000   Baht
 The affiliated companies of the subsidiaries’ auditing fee in 2017 is     280,000   Baht

Other expenses: 

 -None-





บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

รำยงำน และ งบกำรเงินรวม 
31 ธันวำคม 2560
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รำยงำนของผู้สอบบัญชีรับอนุญำต

เสนอต่อผู้ถือหุ้นของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน)

ความเห็น

ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินรวมของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย 
(กลุ่มบริษัท) ซึ่งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินรวม ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 งบก�าไรขาดทุนรวม งบก�าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
รวม งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นรวมและ งบกระแสเงินสดรวม ส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน และหมายเหตุประกอบ
งบการเงินรวม รวมถึงหมายเหตุ สรุปนโยบายการบัญชีที่ส�าคัญ และได้ตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท ซิโน-ไทย  
เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) ด้วยเช่นกัน

ข้าพเจ้าเห็นว่างบการเงินข้างต้นนี้แสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560 ผลการด�าเนินงานและ กระแสเงินสด 
ส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย และเฉพาะของ
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน)โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�าคัญตามมาตรฐานการรายงาน
ทางการเงิน

เกณฑ์ในการแสดงความเห็น

ข้าพเจ้าได้ปฏิบติังานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชี ความรบัผดิชอบของข้าพเจ้าได้กล่าวไว้ในวรรค ความรบัผดิชอบ
ของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินในรายงานของข้าพเจ้า ข้าพเจ้ามีความเป็นอิสระจากกลุ่มบริษัทตามข้อก�าหนดจรรยา
บรรณของผู้ประกอบวิชาชีพบัญชีที่ก�าหนดโดยสภาวิชาชีพบัญชี ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบงบการเงิน และข้าพเจ้าได้
ปฏิบัติตามข้อก�าหนดด้านจรรยาบรรณอื่นๆ ตามที่ระบุในข้อก�าหนดนั้นด้วย ข้าพเจ้าเชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับ
เพียงพอและเหมาะสมเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

ข้อมูลและเหตุการณ์ที่เน้น

ข้าพเจ้าขอให้สังเกตตามหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อที่ 21 เกี่ยวกับการบันทึกส�ารองผลขาดทุนของโครงการก่อสร้าง
ของบริษัทฯเพิ่มขึ้นในระหว่างปี ทั้งนี้ ข้าพเจ้ามิได้แสดงความเห็นอย่างมีเงื่อนไขต่อกรณีนี้แต่อย่างใด

เรื่องส�าคัญในการตรวจสอบ 

เรื่องส�าคัญในการตรวจสอบคือเรื่องต่างๆ ที่มีนัยส�าคัญที่สุดตามดุลยพินิจเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพของข้าพเจ้า ในการตรวจ
สอบงบการเงินส�าหรับงวดปัจจุบัน ข้าพเจ้าได้น�าเรื่องเหล่านี้มาพิจารณาในบริบทของการตรวจสอบ งบการเงินโดยรวมและในการ
แสดงความเห็นของข้าพเจ้า ทั้งนี้ ข้าพเจ้าไม่ได้แสดงความเห็นแยกต่างหากส�าหรับเรื่องเหล่านี้ 

ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตามความรับผิดชอบที่ได้กล่าวไว้ในวรรคความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบ งบการเงิน
ในรายงานของข้าพเจ้า ซึ่งได้รวมความรับผิดชอบที่เกี่ยวกับเรื่องเหล่านี้ด้วย การปฏิบัติงานของข้าพเจ้า ได้รวมวิธีการตรวจสอบที่
ออกแบบมาเพื่อตอบสนองต่อการประเมินความเสี่ยงจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญในงบการเงิน ผล
ของวิธีการตรวจสอบของข้าพเจ้า ซึ่งได้รวมวิธีการตรวจสอบส�าหรับเรื่องเหล่านี้ด้วย ได้ใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของ
ข้าพเจ้าต่องบการเงินโดยรวม

เรื่องส�าคัญในการตรวจสอบ พร้อมวิธีการตรวจสอบส�าหรับแต่ละเรื่องมีดังต่อไปนี้

การรับรู้รายได้และการบันทึกส�ารองเผื่อผลขาดทุนจากการรับเหมาก่อสร้าง 

กลุ่มบริษัทรับรู้รายได้จากการรับเหมาก่อสร้างตามอัตราส่วนของงานก่อสร้างที่แล้วเสร็จจากการประเมินของวิศวกร โดย
กลุ่มบริษัทได้เปิดเผยนโยบายการรับรู้รายได้จากการรับเหมาก่อสร้าง ประมาณการต้นทุนโครงการก่อสร้าง และส�ารองเผื่อผล
ขาดทุนส�าหรับโครงการก่อสร้าง ไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงิน เนื่องจากรายได้ จากการรับเหมาก่อสร้างที่กลุ่มบริษัทรับรู้ใน
งบก�าไรขาดทุนรวมเป็นจ�านวนเงินที่มีสาระส�าคัญ นอกจากนี้ กระบวนการในการวัดมูลค่า รวมถึงรอบระยะเวลาที่เหมาะสมใน
การรับรู้รายได้และการประมาณการผลขาดทุนที่อาจจะเกิดขึ้นนั้นเป็นเรื่องที่ต้องใช้ดุลยพินิจของผู้บริหารในการประเมินขั้นความ
ส�าเร็จของงานและการวัดมูลค่า ผลขาดทุนที่อาจจะเกิดขึ้น ดังนั้นข้าพเจ้าจึงพิจารณาว่าการรับรู้รายได้จากการก่อสร้างและการ
ประมาณผลขาดทุนที่ อาจจะเกิดขึ้นจากสัญญาก่อสร้างเป็นรายการที่มีผลกระทบต่องบการเงินโดยรวมอย่างเป็นสาระส�าคัญ
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ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบเรื่องการรับรู้รายได้จากการรับเหมาก่อสร้างและส�ารองเผื่อผลขาดทุนส�าหรับโครงการก่อสร้าง 
โดยการประเมินความเหมาะสมและทดสอบระบบการควบคุมภายในท่ีเกี่ยวข้องกับวิธีการท่ีฝ่ายบริหารใช้ในการติดตามและ
พิจารณาความสมเหตุสมผลของการประเมินขั้นความส�าเร็จของงานก่อสร้าง การประมาณการต้นทุนโครงการก่อสร้าง และส�ารอง
เผื่อผลขาดทุนส�าหรับโครงการก่อสร้าง รวมถึงการทดสอบความมีประสิทธิภาพของระบบการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการจัด
ซื้อจัดจ้างและการบันทึกต้นทุนของงานก่อสร้าง ข้าพเจ้าได้สอบถามฝ่ายบริหารที่รับผิดชอบและท�าความเข้าใจกระบวนการที่กลุ่ม
บริษัทใช้ประเมินขั้นความส�าเร็จ การประมาณการต้นทุนโครงการก่อสร้าง และส�ารองเผื่อผลขาดทุนส�าหรับโครงการก่อสร้าง 
วิเคราะห์เปรียบเทียบข้ันความส�าเร็จที่ประเมินโดยวิศวกรกับขั้นความส�าเร็จที่ค�านวณโดยการเปรียบเทียบต้นทุนโครงการที่ 
เกิดขึ้นแล้วจนถึงวันสิ้นปีกับประมาณการต้นทุนโครงการที่คาดว่าจะใช้ในการก่อสร้างทั้งหมด อ่านสัญญารับเหมาก่อสร้างและ
วิเคราะห์เปรียบเทียบอัตราก�าไรขั้นต้นเพื่อตรวจสอบความผิดปกติที่อาจเกิดขึ้น 

การวัดมูลค่าอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน

กลุ่มบริษัทแสดงอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรมซ่ึงประเมินโดยผู้ประเมินราคาอิสระและรับรู ้การ
เปลี่ยนแปลงมูลค่ายุติธรรมในงบก�าไรขาดทุน ซึ่งในระหว่างปี 2560 กลุ่มบริษัทรับรู้ก�าไรจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่ายุติธรรมของ
อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนเป็นจ�านวนเงิน 173 ล้านบาท และ 146 ล้านบาท ในงบก�าไรขาดทุนรวมและงบก�าไรขาดทุนเฉพาะ
กิจการตามล�าดับ การประเมินมูลค่ายุติธรรมข้างต้น ค�านวณภายใต้ ข้อสมมติฐานและการประมาณการที่อยู่ในดุลยพินิจของทั้ง 
ผู้บริหารและผู้ประเมินราคาอิสระ ข้าพเจ้าพิจารณาว่าการวัดมูลค่าอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนเป็นรายการที่มีผลกระทบต่อ 
งบการเงินโดยรวมอย่างเป็นสาระส�าคัญ

ข้าพเจ้าได้ประเมินความรู้ ความสามารถ และความเที่ยงธรรมของผู้ประเมินราคาอิสระ ข้าพเจ้าได้อ่านรายงานการประเมิน
มูลค่าของผู้ประเมินราคาอิสระและประเมินวิธีการประมาณมูลค่าและข้อสมมติฐานต่าง ๆ ที่ใช้ในการค�านวณหามูลค่ายุติธรรม 
โดยการสอบถามผู้ประเมินราคาอิสระและผู้บริหารและท�าการวิเคราะห์เปรียบเทียบข้อมูลที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี้ ข้าพเจ้าได้
ทดสอบการค�านวณมูลค่ายุติธรรมและพิจารณาความครบถ้วนและถูกต้องในการเปิดเผยข้อมูลในหมายเหตุประกอบงบการเงิน

ข้อมูลอื่น 

ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลอื่น ซึ่งรวมถึงข้อมูลที่รวมอยู่ในรายงานประจ�าปีของกลุ่มบริษัท (แต่ไม่รวมถึงงบการเงิน
และรายงานของผู้สอบบัญชีที่แสดงอยู่ในรายงานนั้น) ซึ่งคาดว่าจะถูกจัดเตรียมให้กับข้าพเจ้าภายหลังวันที่ในรายงานของผู้สอบ
บัญชีนี้

ความเห็นของข้าพเจ้าต่องบการเงินไม่ครอบคลุมถึงข้อมูลอื่นและข้าพเจ้าไม่ได้ให้ข้อสรุปในลักษณะการให้ความเช่ือมั่นใน
รูปแบบใดๆต่อข้อมูลอื่นนั้น

ความรบัผดิชอบของข้าพเจ้าทีเ่ก่ียวเน่ืองกับการตรวจสอบงบการเงนิคือ การอ่านและพิจารณาว่าข้อมลูอืน่น้ันมคีวามขดัแย้ง 
ที่มีสาระส�าคัญกับงบการเงินหรือกับความรู้ที่ได้รับจากการตรวจสอบของข้าพเจ้าหรือไม่ หรือปรากฏว่าข้อมูลอื่นแสดงขัดต่อ 
ข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญหรือไม่ 

เมื่อข้าพเจ้าได้อ่านรายงานประจ�าปีของกลุ่มบริษัทตามที่กล่าวข้างต้นแล้ว และหากสรุปได้ว่ามีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อ
เท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญ ข้าพเจ้าจะสื่อสารเรื่องดังกล่าวให้ผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลทราบเพ่ือให้มีการด�าเนินการแก้ไข
ที่เหมาะสมต่อไป

ความรับผิดชอบของผู้บริหารและผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลต่องบการเงิน

ผู้บริหารมีหน้าที่รับผิดชอบในการจัดท�าและน�าเสนองบการเงินเหล่าน้ีโดยถูกต้องตามท่ีควรตามมาตรฐานการรายงาน
ทางการเงิน และรับผิดชอบเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู้บริหารพิจารณาว่าจ�าเป็นเพื่อให้สามารถจัดท�างบการเงินที่ปราศจาก
การแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

ในการจัดท�างบการเงิน ผู้บริหารรับผิดชอบในการประเมินความสามารถของกลุ่มบริษัทในการด�าเนินงานต่อเนื่อง การเปิด
เผยเรื่องที่เกี่ยวกับการด�าเนินงานต่อเนื่องในกรณีที่มีเรื่องดังกล่าว และการใช้เกณฑ์การบัญชีส�าหรับกิจการที่ด�าเนินงานต่อเนื่อง
เว้นแต่ผู้บริหารมีความตั้งใจที่จะเลิกกลุ่มบริษัทหรือหยุดด�าเนินงานหรือไม่สามารถด�าเนินงานต่อเนื่องอีกต่อไปได้

ผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลมีหน้าที่ในการสอดส่องดูแลกระบวนการในการจัดท�ารายงานทางการเงินของกลุ่มบริษัท 
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ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงิน

การตรวจสอบของข้าพเจ้ามีวัตถุประสงค์เพื่อให้ได้ความเช่ือมั่นอย่างสมเหตุสมผลว่างบการเงินโดยรวมปราศจากการแสดง
ข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญหรือไม่ ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด และเสนอรายงานของผู้สอบบัญชี
ซึ่งรวมความเห็นของข้าพเจ้าอยู่ด้วย ความเชื่อมั่นอย่างสมเหตุสมผลคือความเชื่อมั่นในระดับสูงแต่ไม่ได้เป็นการรับประกันว่าการ
ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีจะสามารถตรวจพบข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญท่ีมีอยู่ได้เสมอไป 
ข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอาจเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาดและถือว่ามีสาระส�าคัญเมื่อคาดการณ์อย่างสมเหตุสมผลได้ว่า
รายการที่ขัดต่อข้อเท็จจริงแต่ละรายการหรือทุกรายการรวมกันจะมีผลต่อการตัดสินใจทางเศรษฐกิจของผู้ใช้งบการเงินจากการใช้
งบการเงินเหล่านี้

ในการตรวจสอบของข้าพเจ้าตามมาตรฐานการสอบบัญชี ข้าพเจ้าใช้ดุลยพินิจและการสังเกตและสงสัยเยี่ยงผู้ประกอบ
วิชาชีพตลอดการตรวจสอบ และข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานดังต่อไปนี้ด้วย

• ระบุและประเมินความเสี่ยงที่อาจมีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญในงบการเงิน ไม่ว่าจะเกิด
จากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ออกแบบและปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบเพื่อตอบสนองต่อความเสี่ยงเหล่านั้น 
และได้หลักฐานการสอบบัญชีที่เพียงพอและเหมาะสมเพื่อเป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า ความเสี่ยงที่
ไม่พบข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญซ่ึงเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกว่าความเสี่ยงท่ีเกิดจากข้อ 
ผิดพลาด เนื่องจากการทุจริตอาจเกี่ยวกับการสมรู้ร่วมคิดการปลอมแปลงเอกสารหลักฐาน การตั้งใจละเว้นการแสดง
ข้อมูล การแสดงข้อมูลที่ไม่ตรงตามข้อเท็จจริงหรือการแทรกแซงการควบคุมภายใน

• ท�าความเข้าใจเกี่ยวกับระบบการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบให้เหมาะ
สมกับสถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผลของการควบคุมภายในของ
กลุ่มบริษัท

• ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีท่ีผู้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชีและการ
เปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้อง ที่ผู้บริหารจัดท�า

• สรุปเกี่ยวกับความเหมาะสมของการใช้เกณฑ์การบัญชีส�าหรับกิจการที่ด�าเนินงานต่อเนื่องของผู้บริหาร และสรุปจาก
หลักฐานการสอบบัญชีที่ได้รับว่ามีความไม่แน่นอนที่มีสาระส�าคัญที่เกี่ยวกับเหตุการณ์หรือสถานการณ์ที่อาจเป็นเหตุ
ให้เกิดข้อสงสัยอย่างมีนัยส�าคัญต่อความสามารถของกลุ่มบริษัทในการด�าเนินงานต่อเนื่องหรือไม่ หากข้าพเจ้าได้ข้อ
สรุปว่ามีความไม่แน่นอนที่มีสาระส�าคัญ ข้าพเจ้าจะต้องให้ข้อสังเกตไว้ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้าถึงการ
เปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องในงบการเงิน หรือหากเห็นว่าการเปิดเผยดังกล่าวไม่เพียงพอ ข้าพเจ้าจะแสดงความเห็นที่
เปลี่ยนแปลงไป ข้อสรุปของข้าพเจ้าขึ้นอยู่กับหลักฐานการสอบบัญชีที่ได้รับจนถึงวันที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีของ
ข้าพเจ้า อย่างไรกต็าม เหตุการณ์หรือสถานการณ์ในอนาคตอาจเป็นเหตุให้กลุม่บรษิทัต้องหยดุการด�าเนนิงานต่อเนือ่งได้

• ประเมินการน�าเสนอ โครงสร้างและเนื้อหาของงบการเงินโดยรวม รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้อง ตลอดจน
ประเมินว่างบการเงินแสดงรายการและเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นโดยถูกต้องตามที่ควรหรือไม่ 

• รวบรวมเอกสารหลักฐานการสอบบัญชีที่เหมาะสมอย่างเพียงพอเกี่ยวกับข้อมูลทางการเงินของกิจการหรือของ
กิจกรรมทางธุรกิจภายในกลุ่มบริษัทเพื่อแสดงความเห็นต่องบการเงินรวม ข้าพเจ้ารับผิดชอบต่อการก�าหนดแนวทาง 
การควบคุมดูแล และการปฏิบัติงานตรวจสอบกลุ่มบริษัท ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวต่อความเห็นของ
ข้าพเจ้า

ข้าพเจ้าได้ส่ือสารกับผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลในเรื่องต่างๆซึ่งรวมถึงขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบตามที่ได้
วางแผนไว้ ประเด็นที่มีนัยส�าคัญที่พบจากการตรวจสอบรวมถึงข้อบกพร่องที่มีนัยส�าคัญในระบบการควบคุมภายในหากข้าพเจ้าได้
พบในระหว่างการตรวจสอบของข้าพเจ้า
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รำยงำนประจ�ำปี 2560
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ข้าพเจ้าได้ให้ค�ารับรองแก่ผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลว่าข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตามข้อก�าหนดจรรยาบรรณที่เกี่ยวข้องกับความ
เป็นอิสระและได้ส่ือสารกับผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลเกี่ยวกับความสัมพันธ์ทั้งหมดตลอดจนเรื่องอื่นซึ่งข้าพเจ้าเชื่อว่ามีเหตุผลท่ี
บุคคลภายนอกอาจพิจารณาว่ากระทบต่อความเป็นอิสระของข้าพเจ้าและมาตรการที่ข้าพเจ้าใช้เพ่ือป้องกันไม่ให้ข้าพเจ้าขาด
ความเป็นอิสระ

จากเรื่องทั้งหลายที่สื่อสารกับผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแล ข้าพเจ้าได้พิจารณาเรื่องต่างๆ ที่มีนัยส�าคัญที่สุดในการตรวจสอบ
งบการเงินในงวดปัจจุบันและก�าหนดเป็นเรื่องส�าคัญในการตรวจสอบ ข้าพเจ้าได้อธิบายเรื่องเหล่านี้ไว้ในรายงานของผู้สอบบัญชี 
เว้นแต่กฎหมายหรือข้อบังคับห้ามไม่ให้เปิดเผยเรื่องดังกล่าวต่อสาธารณะ หรือในสถานการณ์ที่ยากที่จะเกิดขึ้น ข้าพเจ้าพิจารณา
ว่าไม่ควรสื่อสารเรื่องดังกล่าวในรายงานของข้าพเจ้า เพราะการกระท�าดังกล่าวสามารถคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุสมผลว่าจะมีผล 
กระทบในทางลบมากกว่าผลประโยชน์ที่ผู้มีส่วนได้เสียสาธารณะจะได้จากการสื่อสารดังกล่าว

ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบงานสอบบัญชีและการน�าเสนอรายงานฉบับนี้

ศุภชัย ปัญญาวัฒโน
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3930

บริษัท ส�านักงาน อีวาย จ�ากัด
กรุงเทพฯ: 14 กุมภาพันธ์ 2561
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- ( )

31 2560

2560 2559 2560 2559

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047
7 4,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,639

-
6, 8 4,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,388
6 6,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,619
6 733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151

1,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,368
1,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,158

9 21,024,954 139,277,890 - -

6 - 1,066,369 - -
351,514,420 351,514,420 - -

10 655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593
22,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,963

- 16,127,336 - 16,127,336
- 8 317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399

-
6 - - 57,590,060 318,086,060
11 - - 1,253,815,821 1,253,815,821

12.1 174,851,736 151,535,011 2,799,700 2,799,700
13 2,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,000
15 4,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,800
16 3,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,590

38,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,666
10,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,372
33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

( : )

25602560

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047
4,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,6394,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,6394,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,6394,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,639

4,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,3884,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,388
6,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,6196,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,6196,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,6196,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,619
733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151

1,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,3681,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,3681,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,3681,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,368
1,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,1581,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,1581,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,1581,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,158

21,024,954 139,277,89021,024,954 139,277,89021,024,954 139,277,89021,024,954 139,277,890

- 1,066,369- 1,066,369- 1,066,369- 1,066,369
351,514,420 351,514,420351,514,420 351,514,420
655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593

22,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,96322,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,963

- 16,127,336- 16,127,336
317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399

--
--

174,851,736 151,535,011 2,799,700 2,799,700174,851,736 151,535,011 2,799,700 2,799,700
2,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,0002,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,000
4,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,8004,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,800
3,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,5903,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,590

38,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,66638,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,666
10,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,37210,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,372
33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

25602560

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047
4,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,6394,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,639

4,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,3884,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,388
6,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,6196,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,619
733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151

1,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,3681,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,368
1,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,1581,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,158

--

--
--

655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593
22,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,96322,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,963

- 16,127,336- 16,127,336
317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399

- 57,590,060 318,086,060- 57,590,060 318,086,060
- 1,253,815,821 1,253,815,821- 1,253,815,821 1,253,815,821- 1,253,815,821 1,253,815,821- 1,253,815,821 1,253,815,821- 1,253,815,821 1,253,815,821- 1,253,815,821 1,253,815,821

174,851,736 151,535,011 2,799,700 2,799,700174,851,736 151,535,011 2,799,700 2,799,700
2,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,0002,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,000
4,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,8004,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,800
3,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,5903,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,590

38,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,66638,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,666
10,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,37210,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,372
33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบแสดงฐำนะกำรเงิน
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- ( )
( )

31 2560

2560 2559 2560 2559

17 500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000
6, 18 4,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,558

3,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,272
6 11,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,737

19 315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056
20 - 72,118,567 - -
21 1,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,829

460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096
22,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,548

-
19 408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461
22 211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930
25 171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591

6,430,098 9,567,004 - -
797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982

23,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,530

( : )

25602560

500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000
4,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,5584,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,558
3,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,2723,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,272
11,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,73711,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,737

315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056
- 72,118,567- 72,118,567

1,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,8291,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,829
460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096

22,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,54822,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,548

408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461
211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930
171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591
6,430,098 9,567,0046,430,098 9,567,004

797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982
23,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,53023,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,530

25602560

500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000
4,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,5584,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,558
3,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,2723,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,272
11,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,73711,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,737

315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056
--

1,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,8291,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,829
460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096

22,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,54822,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,548

408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461
211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930
171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591

--
797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982

23,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,53023,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,530

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบแสดงฐำนะกำรเงิน (ต่อ)
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- ( )
( )

31 2560

2560 2559 2560 2559

1,525,106,540 1 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

1,525,106,540 1 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540
2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812

- 23 152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654
5,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,798

10,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,001
9,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,805

239,374,767 231,752,059 - -
9,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,805
33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

- - - -

( : )

25602560

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540
2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,8122,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812

152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654
5,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,7985,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,798

10,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,00110,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,001
9,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,8059,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,805

239,374,767 231,752,059239,374,767 231,752,059239,374,767 231,752,059239,374,767 231,752,059
9,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,8059,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,805
33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

25602560

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540
2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,8122,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812

152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654
5,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,7985,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,798

10,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,00110,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,001
9,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,8059,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,805

--
9,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,8059,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,805
33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบแสดงฐำนะกำรเงิน (ต่อ)



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

229

- ( )

31 2560

2560 2559 2560 2559

20,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,267
59,753,961 57,172,253 - -

15 173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670
( )

800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)

44,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,392
20,650,000 - 28,364,100 6,999,250
45,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,399

21,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,305

21,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,751
18,532,660 19,105,110 - -
419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886

21,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,637
( )

(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668
12.1 31,715,825 25,743,564 - -

( ) (774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668
(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)

( ) (797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163
25 194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)

( ) (603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

( )
(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248

7,469,908 15,228,441
(603,356,371) 1,395,982,972

- -
( )
( ) (0�40) 0�91 (0�56) 0�83

( : )

25602560

20,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,26720,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,267
59,753,961 57,172,25359,753,961 57,172,253

173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670

800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)

44,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,39244,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,392
20,650,00020,650,000
45,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,39945,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,399

21,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,30521,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,305

21,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,75121,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,751
18,532,660 19,105,11018,532,660 19,105,110
419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886

21,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,63721,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,637

(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668
31,715,825 25,743,56431,715,825 25,743,564

(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668
(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)
(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163
194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)
(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248
7,469,908 15,228,4417,469,908 15,228,441

(603,356,371) 1,395,982,972(603,356,371) 1,395,982,972
- -- -

(0�40) 0�91 (0�56) 0�83(0�40) 0�91 (0�56) 0�83

25602560

20,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,26720,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,267
--

173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670

800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)

44,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,39244,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,392
- 28,364,100 6,999,250- 28,364,100 6,999,250

45,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,39945,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,399
21,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,30521,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,305

21,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,75121,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,751
--

419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886
21,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,63721,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,637

(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668
--

(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668
(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)
(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163
194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)
(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248

(0�40) 0�91 (0�56) 0�83(0�40) 0�91 (0�56) 0�83

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบก�ำไรขำดทุน



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
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230

- ( )

31 2560

2560 2559 2560 2559

( ) (603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

( ) (213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000
25 42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)

- (170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000

(24,684,311) - (24,684,311) -
25 4,936,862 - 4,936,862 -

- (19,747,449) - (19,747,449) -
(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000

(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248

(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248
7,622,708 15,362,141 - -

(793,959,820) 1,579,462,972
- -

( : )

25602560

(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000
42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)

(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000

(24,684,311)(24,684,311)
4,936,8624,936,862

(19,747,449)(19,747,449)
(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000

(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248

(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248
7,622,708 15,362,1417,622,708 15,362,141

(793,959,820) 1,579,462,972(793,959,820) 1,579,462,972

25602560

(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000
42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)

(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000

- (24,684,311)- (24,684,311)
- 4,936,862- 4,936,862

- (19,747,449)- (19,747,449)
(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000

(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248

(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248
--

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบก�ำไรขำดทุนเบ็ดเสร็จ



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

231

( : )

( )

1 255� 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,518,452,119 (1,364,499) (1,364,499) 9,291,760,626 216,389,618 9,508,150,244
- - - 1,380,754,531 - - 1,380,754,531 15,228,441 1,395,982,972
- - - - 183,346,300 183,346,300 183,346,300 133,700 183,480,000
- - - 1,380,754,531 183,346,300 183,346,300 1,564,100,831 15,362,141 1,579,462,972

( 26) - - - (503,094,517) - - (503,094,517) - (503,094,517)

- - - - - - - 300 300
31 255� 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,133 181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,999

-
1 2560 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,133 181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,999

( ) - - - (610,826,279) - - (610,826,279) 7,469,908 (603,356,371)
- - - (19,747,449) (171,008,800) (171,008,800) (190,756,249) 152,800 (190,603,449)
- - - (630,573,728) (171,008,800) (171,008,800) (801,582,528) 7,622,708 (793,959,820)

( 26) - - - (335,500,748) - - (335,500,748) - (335,500,748)
31 2560 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,430,037,657 10,973,001 10,973,001 9,215,683,664 239,374,767 9,455,058,431

-

- ( )

31 2560

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,133 181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,9991,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,133 181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,999

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,430,037,657 10,973,001 10,973,001 9,215,683,664 239,374,767 9,455,058,4311,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,430,037,657 10,973,001 10,973,001 9,215,683,664 239,374,767 9,455,058,431

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบแสดงกำรเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
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232

- ( )
( )

( )

1 255� 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,689,648,067 (959,999) (959,999) 8,463,361,074
- - - 1,266,549,248 - - 1,266,549,248
- - - - 182,780,000 182,780,000 182,780,000
- - - 1,266,549,248 182,780,000 182,780,000 1,449,329,248

( 26) - - - (503,094,517) - - (503,094,517)
31 255� 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,798 181,820,001 181,820,001 9,409,595,805

-
1 2560 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,798 181,820,001 181,820,001 9,409,595,805

- - - (847,102,836) - - (847,102,836)
- - - (19,747,449) (171,656,000) (171,656,000) (191,403,449)
- - - (866,850,285) (171,656,000) (171,656,000) (1,038,506,285)

( 26) - - - (335,500,748) - - (335,500,748)
31 2560 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,250,751,765 10,164,001 10,164,001 8,035,588,772

-

( : )
31 2560

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,798 181,820,001 181,820,001 9,409,595,8051,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,798 181,820,001 181,820,001 9,409,595,805

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,250,751,765 10,164,001 10,164,001 8,035,588,7721,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,250,751,765 10,164,001 10,164,001 8,035,588,772

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบแสดงกำรเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น (ต่อ)



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

233

- ( )

31 2560

2560 2559 2560 2559

( ) (797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163
( ) ( )

���( )
(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673

- 57,203,922 - 57,203,922
5,423,900 - 5,423,900 -

480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138
(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)
5,442,050 - 5,442,050 -

(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)
(31,715,825) (25,743,564) - -

( ) 1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)
24,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,577

- - - (8,399,100) (6,999,250)
- (20,650,000) - (19,965,000) -

(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)
23,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,505

( )
(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729

( )
(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)
(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414

(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618
1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)
(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)

- (1,121,858) - -
217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180
(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)

( : )

25602560

(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673
- 57,203,922- 57,203,922

5,423,9005,423,900
480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138
(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)
5,442,0505,442,050

(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)
(31,715,825) (25,743,564)(31,715,825) (25,743,564)

1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)
24,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,57724,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,577

--
(20,650,000)(20,650,000)
(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)
23,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,50523,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,505

(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729

(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)
(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414

(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618
1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)
(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)

- (1,121,858)- (1,121,858)
217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180
(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)

25602560

(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673
- 57,203,922- 57,203,922- 57,203,922- 57,203,922

- 5,423,900- 5,423,900
480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138
(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)

- 5,442,050- 5,442,050
(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)

--
1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)

24,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,57724,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,577
- (8,399,100) (6,999,250)- (8,399,100) (6,999,250)
- (19,965,000)- (19,965,000)

(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)
23,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,50523,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,505

(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729

(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)
(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414

(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618
1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)
(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)

--
217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180
(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบกระแสเงินสด
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- ( )
( )

31 2560

2560 2559 2560 2559
( )

671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696
(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590
7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)
118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610
(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)

6,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,839
(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)
(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)
5,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,055

( ) 16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)
(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)

( ) 118,252,936 (37,936,738) - -
1,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,200

- - - (999,700)
(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)

20,650,000 - 19,965,000 -
182,757,950 - 182,757,950 -
(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)
53,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,470
8,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,250
50,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,039

(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)

( : )

25602560

671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696
(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590
7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)
118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610
(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)

6,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,8396,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,839
(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)
(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)
5,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,0555,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,055

16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)
(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)
118,252,936 (37,936,738)118,252,936 (37,936,738)
1,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,2001,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,200

--
(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)

20,650,00020,650,000
182,757,950182,757,950
(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)
53,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,47053,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,470
8,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,2508,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,250
50,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,03950,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,039

(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)

25602560

671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696
(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590
7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)
118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610
(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)

6,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,8396,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,839
(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)
(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)
5,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,0555,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,055

16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)
(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)

--
1,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,2001,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,200

- (999,700)- (999,700)
(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)

- 19,965,000- 19,965,000
- 182,757,950- 182,757,950

(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)
53,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,47053,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,470
8,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,2508,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,250
50,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,03950,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,039

(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบกระแสเงินสด (ต่อ)



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

235

- ( )
( )

31 2560

2560 2559 2560 2559

- 500,000,000 - 500,000,000
(57,876,000) - - -
(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)
(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)
(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)

( ) 1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)
633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047
- - - -

336,107,608 - 336,107,608 -
- 17,495,327 - 17,495,327

355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907

������( ) - - 55,305,946 -
- 11,218,785 - -

27,000,000 - 27,000,000 -

( : )

25602560

- 500,000,000- 500,000,000
(57,876,000)(57,876,000)
(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)
(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)
(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)
1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)
633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047
- - - -- - - -

336,107,608336,107,608
- 17,495,327- 17,495,327

355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907

--
- 11,218,785- 11,218,785

27,000,00027,000,000

25602560

- 500,000,000- 500,000,000
--

(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)
(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)
(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)
1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)
633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047
- - - -- - - -

- 336,107,608- 336,107,608
- 17,495,327- 17,495,327

355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907

- 55,305,946- 55,305,946
--

- 27,000,000- 27,000,000

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

งบกระแสเงินสด (ต่อ)
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย

ส�าหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2560

หมำยเหตุประกอบงบกำรเงินรวม

1

- )

31 �2560

1�
- )�(v w)�

32�59-32�60� �21�

2�
2�1

��2547
11 �2559� ��2543

2�2

) -
)�( w)

�v w)



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

2372

2560 2559

80�90 80�90

)
80�90 80�90

)
80�90 80�90

99�99 99�99
100�00 100�00

99�97 99�97

���( )
70�00 70�00

80�00 80�00
- - 3 70�00 70�00
- 100�00 100�00

51�00 -

)

)

)

)

)

2�3



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

238
3

3�
�

�( �2559)
1 �2560�

�

� ( �2560)�
�1� �2561�

��
��1

)

�v w



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

239
4

)

�( )

��2

��3



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

240
5

���
)

)

)

)

)
�( )

)

)
�( )

) �(-RLQW�RSHUDWLRQ)�



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

241
6

��5

��6

)

- � 20� �
- � 10�
- 5
- 5�-�30�
- � 3�-�5�
- 5�-�10�



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

242
7

���

���

���



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

243
8

��10

��11

�(3URMHFWHG
8QLW�&UHGLW�0HWKRG)



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

244
9

��12

��13



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

245
10

��1�

�(
)

�1

�2

�3

5�



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

246
11



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

247
12

6�

( : )

2560 2559 2560 2559

)
- - 934 386
- - 2 -
- - 1 2
- - 259 223
- - 8 -
- - 15 15
- - 268 -
- - 64 -

73 178 73 178
38 33 38 33

31 �2560� �2559

( : )

2560 2559 2560 2559

- ( �)
- - 180,328 128,212

18,569 13,626 18,569 13,626
( ) 18,981 26,864 18,978 26,759

37,550 40,490 217,875 168,597
: (32,734) (32,734) (38,774) (38,774)

4,816 7,756 179,101 129,823



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

248
13

( : )

2560 2559 2560 2559
�)

- - 75,584 91,020
340 130 340 130

�( ) 24,568 - 24,568 -
24,908 130 100,492 91,150

- - 298,908 176,769
�( ) 1,240,425 11,183 1,240,425 11,183

1,240,425 11,183 1,539,333 187,952

- - - 799

- - 57,590 318,086
�( ) - 1,066 - -

- 1,066 57,590 318,086

- 1�)
- - 74,856 26,096

�( ) 25,802 2,444 25,802 2,444
25,802 2,444 100,658 28,540

- - 172,803 216,074
�( ) 4,148,694 164,092 4,148,694 164,092

4,148,694 164,092 4,321,497 380,166



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

249
14

�2560�
: )

31 �2559 31 �2560

1,066 - (1,066)� -

 �2560� �( )

: )

31 �2559 31 �2560

926 64 - 990
317,160 130,200 (390,760) 56,600
318,086 130,264 390,760 57,590

�( )
�0�5�

 ( 16)

31 �2560�
�63� � (2559:�62� )� ( :

59 �2559:�59� )



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

250
15

��
: )

2560 2559 2560 2559
1,663 13,910 1,554 13,802

1,730,737 1,029,104 1,523,500 900,049
2,600,000 - 2,600,000 -

- 76,817 - 76,817
- 7,957 - 7,957
- 107,856 - 107,856

4,330,737 1,221,734 4,123,500 1,092,679

- 20,400 - 20,400
4,332,400 1,256,044 4,125,054 1,126,881

�1,731� �( :
1,524 ) 2

�2,600�
1



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

251
16

��
( : )

2560 2559 2560 2559
-

3,197,967 1,573,169 2,425,478 1,528,790

4 519,878 1,384,063 518,749 1,382,954
4 - 12 300,957 227,660 300,762 227,140

12 577,847 266,980 542,686 230,714
4,596,649 3,451,872 3,787,675 3,369,598

: (47,762) (47,171) (47,762) (47,171)
- , 4,548,887 3,404,701 3,739,913 3,322,427

- 6)

4,816 7,756 101,117 44,501

4 - - 15,037 23,597
4 - 12 - - 371 43,963

12 32,734 32,734 101,350 56,536
37,550 40,490 217,875 168,597

: (32,734) (32,734) (38,774) (38,774)
- , 4,816 7,756 179,101 129,823
- 4,553,703 3,412,457 3,919,014 3,452,250

�( 6) 24,908 130 100,492 91,150
24,908 130 100,942 91,150

- 4,578,611 3,412,587 4,019,506 3,543,400



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

252
17

31 �2560
�689� �(2559:�735� )

�8� �2559

�406 �( )
96 �1�5� �1�-�24)� �5�1 �( �25� )

�2560
12 v � - w

v �- w

��

�10�5�-�12�0� �(2559:� �7�0�-�13�5� )

10�
: )

2560 2559 2560 2559
502,086 215,820 467,321 188,646
153,099 180,950 120,469 121,602
655,185 396,770 587,790 310,248



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

253
18

11�

: )

2560 2559 2560 2559

500 500 440,090 440,090
800 800 800,000 800,000

2,211 2,211 12,726 12,726
1 1 1,000 1,000

1,253,816 1,253,816

 �  ����  ( )
 ( )  ��� 

 ��� 
 �����

12�
12�1� -

�35
: )

2560 2559 2560 2559

2,800 2,800 2,800 2,800
174,852 151,535 - -

31,716 25,744 - -
- - 8,399 6,999



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

254
19

12�2 -

�( : )
31

2560 2559
756 749
14 15

(249) (310)
(22) (21)

- 499 433
�( ) 35 35

175 152

�( : )
31

2560 2559
810 981
88 73

20

13�
( : )

2560 2559 2560 2559 2560 2559

890,275 903,980 890,275 1,117,350 880,275 892,980 880,275 1,107,150
:

13,705 227,075 12,705 226,875
903,980 1,117,350 892,980 1,107,150

2�8 2�8 500,000 500,000 500,000 500,000
0�2 0�2 1,000 1,000 1,000 1,000
15�0 - 525,000 - 525,000 -
15�0 - 525,000 - 525,000 -

33,305 33,305 33,253 33,253
1,584,305 534,305 1,584,253 534,253

: (33,304) (33,304) (33,253) (33,253)
1,551,001 501,001 1,551,000 501,000

- 2,454,981 1,618,351 2,443,980 1,608,150



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

255
21

�2560  � 
 �,���

 �� 

5 2560

14,000 14,400
15 120

1���
�2560

40

: )
31 �2560

18,886 1,984 (3) 20,867
9,634 84 - 9,718
19,995 2,021 (3) 22,013

536 1 - 537
4,204 47 - 4,251

21

�2560  � 
 �,���

 �� 

5 2560

14,000 14,400
15 120

1���
�2560

40

: )
31 �2560

18,886 1,984 (3) 20,867
9,634 84 - 9,718
19,995 2,021 (3) 22,013

536 1 - 537
4,204 47 - 4,251



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

256
22

: )
31 �2560

19,987 602 (17) 20,572
(21,097) (544) 17 (21,624)

�( )
(1,110) 58 - (1,052)

(21) - - (21)
�( ) (1,131) 58 - (1,073)

237 (11) - 226
�( ) (894) 47 - (847)

23

15�
: )

2560 2559

3,674,536 599,500 42,760 4,316,796 3,089,865 579,602 40,080 3,709,547

27,000 - - 27,000 - - - -

- - - - - 11,219 - 11,219
(188,200) - - (188,200) - - - -
163,134 10,068 165 173,367 584,671 8,679 2,680 596,030

3,676,470 609,568 42,925 4,328,963 3,674,536 599,500 42,760 4,316,796

(Market
Approach)

(Income
Approach)

(Market
Approach)

(Market
Approach)

(Income
Approach)

(Market
Approach)



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

25724

15� �( )
: )

2560 2559
2,839,036 2,264,408

27,000 -
(188,200) -
146,434 574,628

2,824,270 2,839,036

(Market Approach) (Market Approach)

19 2560
188  ( )

 ( )  183

 ( ) 85 - 95
 ( ) 12

 ( ) 499 - 633

2

3



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

258

25

16�
( : )

1 2559 711,161 398,916 108,084 4,470,591 347,205 448,087 457,409 6,941,453
- 743 - 126,545 22,267 50,007 44,336 243,898
- - - (96,880) (8,140) (10,677) - (115,697)

105,084 265,638 562 16,394 - 13,033 (400,711) -
- - - - (12,109) - - (12,109)

31 2559 816,245 665,297 108,646 4,516,650 349,223 500,450 101,034 7,057,545

1 2559 - 178,562 55,409 2,932,294 247,552 331,066 - 3,744,883
- 24,239 6,140 408,598 35,788 45,704 - 520,469
- - - (75,153) (7,421) (10,661) - (93,235)
- - - (2,971) - 2,971 - -
- - - - (890) - - (890)

31 2559 - 202,801 61,549 3,262,768 275,029 369,080 - 4,171,227

31 �2559 816,245 462,496 47,097 1,253,882 74,194 131,370 101,034 2,886,318

2559�(489 ) 520,469

26

16� �( )
( : )

1 2560 816,245 665,297 108,646 4,516,650 349,223 500,450 101,034 7,057,545
- 26,050 210 490,574 63,024 213,868 284,536 1,078,262
- (1,868) - (212,100) (45,222) (32,494) - (291,684)
- 47,693 - 118,190 1,084 24,242 (191,209) -

(27,000) - - - - - - (27,000)
31 2560 789,245 737,172 108,856 4,913,314 368,109 706,066 194,361 7,817,122

1 2560 - 202,801 61,549 3,262,768 275,029 369,080 - 4,171,227
- 24,770 6,151 360,356 37,621 52,099 - 480,997
- (1,868) - (193,155) (41,908) (25,436) - (262,367)

31 2560 - 225,703 67,700 3,429,969 270,742 395,743 - 4,389,856

31 2560 789,245 511,469 41,156 1,483,345 97,367 310,323 194,361 3,427,266

2560 ( 448 ) 480,997



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

259

27

16� �( )
( : )

1 2559 711,161 254,167 108,084 3,352,430 301,140 400,305 399,813 5,527,100
- 743 - 126,545 21,570 50,007 44,336 243,201
- - - (95,072) (8,126) (10,277) - (113,475)

105,084 265,638 562 16,394 - 13,033 (400,711) -
31 2559 816,245 520,548 108,646 3,400,297 314,584 453,068 43,438 5,656,826

1 2559 - 172,396 55,409 2,346,708 227,087 302,871 - 3,104,471
- 24,239 6,140 311,766 32,748 41,472 - 416,365
- - - (74,809) (7,409) (10,261) - (92,479)
- - - (2,971) - 2,971 - -

31 2559 - 196,635 61,549 2,580,694 252,426 337,053 - 3,428,357

31 2559 816,245 323,913 47,097 819,603 62,158 116,015 43,438 2,228,469

2559 (387 ) 416,365

28

16� �( )
( : )

1 2560 816,245 520,548 108,646 3,400,297 314,584 453,068 43,438 5,656,826
- 26,050 210 327,812 62,957 126,297 241,811 785,137

) - - - 208,624 - 41,446 17,943 268,013
- (1,868) - (219,484) (45,168) (25,111) - (291,631)

) - - - (92,228) - - - (92,228)
- 47,693 - 111,258 1,084 24,242 (184,277) -

(27,000) - - - - - - (27,000)
31 2560 789,245 592,423 108,856 3,736,279 333,457 619,942 118,915 6,299,117

1 2560 - 196,635 61,549 2,580,694 252,426 337,053 - 3,428,357
- 24,770 6,151 271,901 34,572 45,982 - 383,376
- (1,868) - (193,503) (41,868) (25,089) - (262,328)

) - - - (28,898) - - - (28,898)
31 2560 - 219,537 67,700 2,630,194 245,130 357,946 - 3,520,507

31 2560 789,245 372,886 41,156 1,106,085 88,327 261,996 118,915 2,778,610

2560 (353 ) 383,376



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

260
29

�2560
�64�
�6)

268 �( �6)�
�55�

31 �2560

�2,374� �(2559:�1,959� )�( :�2,354� �2559:�1,940
)

31 �2560�
487

(2559:�251� )�( :�349� �2559:�235� )

1��
31� �2560�

�500� �(2559:�500� )
�3� 2�6

1��
( : )

2560 2559 2560 2559
-

���( �6) 25,802 2,444 100,658 28,540
- 4,777,072 4,105,348 4,701,583 4,015,931

83,592 107,503 64,442 64,509
4,886,466 4,215,295 4,866,683 4,108,980



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

261
30

1��
( : )

2560 2559 2560 2559
756,668 184,739 615,430 181,984

: (32,721) (9,017) (24,325) (8,968)
723,947 175,722 591,105 173,016

: (315,631) (74,728) (281,494) (72,022)
-

408,316 100,994 309,611 100,994

4

: )

31 2560
1 1 - 4

335 422 757
(19) (14) (33)
316 408 724

: )

31 2559
1 1 - 4

81 104 185
(6) (3) (9)
75 101 176



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

262
31

: )

31 2560
1 1 - 4

296 319 615
(15) (9) (24)
281 310 591

: )

31 2559
1 1 - 4
78 104 182
(6) (3) (9)
72 101 173

20�
2560

 ����

)

21�
: )

�

�31� �2559 400,311
: 2,973,105
: (1,661,352)

�31� �2560 1,712,064



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

263
32

2560

22�

: )

2560 2559 2560 2559 2560 2559
137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645

:
14,700 12,225 3,290 334 17,990 12,559
5,584 5,410 835 107 6,419 5,517

�:
( )

3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -
3,395 - (2,293) - 1,102 -
(3,842) (4,592) - - (3,842) (4,592)

183,625 137,371 27,755 28,758 211,380 166,129



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

264
33

: )

2560 2559 2560 2559 2560 2559
134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478

:
14,189 12,054 3,258 358 17,447 12,412
5,341 5,289 824 113 6,165 5,402

�:
( )

3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -
3,395 - (2,293) - 1,102 -
(3,842) (4,592) - - (3,842) (4,592)

179,830 134,330 27,324 28,370 207,154 162,700

: )

2560 2559 2560 2559
17,909 12,858 17,909 12,857
6,500 5,218 5,703 4,957
24,409 18,076 23,612 17,814
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

To the Shareholders of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited 

Opinion

I have audited the accompanying consolidated financial statements of Sino-Thai Engineering and 
Construction Public Company Limited and its subsidiaries (the Group), which comprise the consolidated 
statement of financial position as at 31 December 2017, and the related consolidated statements of income, 
comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, and notes 
to the consolidated financial statements, including a summary of significant accounting policies, and have also 
audited the separate financial statements of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited 
for the same period.

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the 
financial position of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries and 
of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited as at 31 December 2017, their financial 
performance and cash flows for the year then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards.

Basis for Opinion

I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities under those 
standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 
section of my report. I am independent of the Group in accordance with the Code of Ethics for Professional 
Accountants as issued by the Federation of Accounting Professions as relevant to my audit of the financial 
statements, and I have fulfilled my other ethical responsibilities in accordance with the Code. I believe that 
the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion.

Emphasis of Matter

I draw attention to Note 21 to the financial statements regarding the recording of provision for loss of 
construction project of the Company during the year. My opinion is not modified in respect of this matter.

Key Audit Matters

Key audit matters are those matters that, in my professional judgement, were of most significance in my 
audit of the financial statements of the current period. These matters were addressed in the context of my 
audit of the financial statements as a whole, and in forming my opinion thereon, and I do not provide a 
separate opinion on these matters.

I have fulfilled the responsibilities described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial 
Statements section of my report, including in relation to these matters. Accordingly, my audit included the 
performance of procedures designed to respond to my assessment of the risks of material misstatement of 
the financial statements. The results of my audit procedures, including the procedures performed to address 
the matters below, provide the basis for my audit opinion on the accompanying financial statements as a 
whole.

Key audit matters and how audit procedures respond for each matter are described below.
Recognition of revenue from and provision for losses on construction projects
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The Group recognised revenue from construction contracts based on the percentage of completion estimated 
by engineers. Their policies on revenue recognition, estimation of construction costs and provision for losses on 
construction projects are disclosed in note to the financial statements. Because the amount of revenue from 
construction contracts that the Group recognised in the income statement forms a significant portion, and the 
process of measurement, the determination of appropriate timing of recognition, and the estimation of possible 
losses are areas requiring management to exercise significant judgment to assess the percentage of completion and 
the measurement of possible losses, I have identified revenue recognition and estimation of possible losses from 
construction contracts to be areas significantly impacting the financial statements.  

I examined recognition of revenue from construction contracts and provision for losses on construction 
projects by assessing the appropriateness of and testing the internal controls related to the approach used by 
the management to monitor and consider the reasonableness of the evaluation of percentage of completion, 
the estimation of construction project costs and the provision for losses on construction projects. I also tested 
the effectiveness of internal controls related to procurement and recording of construction costs. I gained an 
understanding of the processes that the Group applied in the estimation of percentage of completion, the 
estimation of construction costs and the provision for losses on construction projects by inquiring with the 
management, performing an analytical review of the percentage of completion estimated by engineers and 
the percentage of completion determined through a comparison of construction costs incurred throughout 
the period to the total estimated construction costs, reading construction contracts and performing an 
analytical review of gross profit margin to detect possible irregularities. 

Measurement of investment properties

The Group recognised investment properties at the fair value determined by an independent appraiser, 
and recognised changes in the fair value in the income statement. During the year 2017, the Group recognised 
profit from changes in the fair value of investment properties amounting to Baht 173 million and Baht 146 
million in the consolidated and separate income statements, respectively. The measurement of fair value was 
based on the assumptions and judgment of both the management and an independent appraiser. The 
recognition of the fair value must reflect the market circumstances as at the end of the reporting period. I 
identified the measurement of investment properties to be an area significantly impacting the financial 
statements.

I assessed the knowledge, competency and integrity of the independent appraiser, read the appraisal 
report prepared by the independent appraiser and evaluated the valuation approach and the assumptions 
used in the fair value measurement through inquiry with the independent appraiser and the management and 
performed an analytical review of relevant information. In addition, I tested the calculation of fair value and 
considered the completeness and accuracy of the disclosures made in notes to the financial statements.

Other Information

Management is responsible for the other information. The other information comprises the information 
included in annual report of the Group, but does not include the financial statements and my auditor’s report 
thereon. The annual report of the Group is expected to be made available to me after the date of this 
auditor’s report.
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My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express any 
form of assurance conclusion thereon.

In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read the other information 
and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with the financial statements 
or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears to be materially misstated.

When I read the annual report of the Group, if I conclude that there is a material misstatement of this 
other information, I am required to report that fact. I have nothing to report in this regard.

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in 
accordance with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines 
is necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, 
whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Group’s ability to 
continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going 
concern basis of accounting unless management either intends to liquidate the Group or to cease operations, 
or has no realistic alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the Group’s financial reporting process.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole 
are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that 
includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit 
conducted in accordance with Thai Standards on Auditing will always detect a material misstatement when it 
exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the aggregate, 
they could reasonably be expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these 
financial statements. 

As part of an audit in accordance with Thai Standards on Auditing, I exercise professional judgement and 
maintain professional skepticism throughout the audit. I also:

• Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to 
fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit 
evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. The risk of not detecting 
a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may 
involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal 
control.

• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures 
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the 
effectiveness of the Group’s internal control.

• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting 
estimates and related disclosures made by management.
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• Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting 
and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events 
or conditions that may cast significant doubt on the Group’s ability to continue as a going concern. 
If I conclude that a material uncertainty exists, I am required to draw attention in my auditor’s report 
to the related disclosures in the financial statements or, if such disclosures are inadequate, to 
modify my opinion. My conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of my 
auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Group to cease to continue as 
a going concern.

• Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the 
disclosures, and whether the financial statements represent the underlying transactions and events 
in a manner that achieves fair presentation.

• Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information of the entities or 
business activities within the Group to express an opinion on the consolidated financial statements. 
I am responsible for the direction, supervision and performance of the group audit. I remain solely 
responsible for my audit opinion.

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope 
and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control 
that I identify during my audit.

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant 
ethical requirements regarding independence, and to communicate with them all relationships and other 
matters that may reasonably be thought to bear on my independence, and where applicable, related 
safeguards.

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters that 
were of most significance in the audit of the financial statements of the current period and are therefore the 
key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or regulation precludes public 
disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, I determine that a matter should not 
be communicated in my report because the adverse consequences of doing so would reasonably be expected 
to outweigh the public interest benefits of such communication.

I am responsible for the audit resulting in this independent auditor’s report.

Supachai Phanyawattano
Certified Public Accountant (Thailand) No. 3930

EY Office Limited
Bangkok: 14 February 2018 
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

As at 31 December 2017

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position

As at 31 December 2017

Note 2017 2016 2017 2016

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047

Current investments 7 4,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,639

Trade and other receivables - current portion 6, 8 4,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,388

Unbilled receivables 6 6,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,619

Retention receivables 6 733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151

Construction in progress 1,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,368

Advances to subcontractors 1,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,158

Short-term loans to other companies 9 21,024,954 139,277,890 - -

Current portion of loans to related party 6 - 1,066,369 - -

Condominium units for sales 351,514,420 351,514,420 - -

Other current assets 10 655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593

Total current assets 22,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,963

Non-current assets

Restricted bank deposits - 16,127,336 - 16,127,336

Trade accounts receivable - net of current portion 8 317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399

Loans to related parties - net of current portion 6 - - 57,590,060 318,086,060

Investments in subsidiaries 11 - - 1,253,815,821 1,253,815,821

Investment in associate 12.1 174,851,736 151,535,011 2,799,700 2,799,700

Other long-term investments 13 2,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,000

Investment properties 15 4,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,800

Property, plant and equipment 16 3,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,590

Other non-current assets 38,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,666

Total non-current assets 10,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,372

Total assets 33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

(Unit: Baht)

Separate financial statementsConsolidated financial statements
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33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

20172017

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047

4,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,6394,332,399,501 1,256,043,822 4,125,053,966 1,126,880,639

4,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,3884,578,611,206 3,412,587,371 4,019,506,136 3,543,400,388

6,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,6196,552,205,055 4,674,275,775 6,453,186,476 4,648,654,619

733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151733,003,872 703,644,283 649,669,222 679,739,151

1,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,3681,470,146,108 2,736,508,240 1,427,794,211 2,474,997,368

1,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,1581,360,290,360 1,342,196,158 1,360,290,360 1,342,196,158

--

--

--

655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593655,184,977 396,769,892 587,790,320 310,247,593

22,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,96322,417,415,274 15,647,366,111 20,866,885,482 14,722,070,963

- 16,127,336- 16,127,336

317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399317,572,589 335,210,399 317,572,589 335,210,399

- 57,590,060 318,086,060- 57,590,060 318,086,060

- 1,253,815,821 1,253,815,821- 1,253,815,821 1,253,815,821

2,799,7002,799,700

2,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,0002,454,981,254 1,618,351,254 2,443,980,000 1,608,150,000

4,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,8004,328,963,168 4,316,795,677 2,824,270,000 2,839,035,800

3,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,5903,427,265,914 2,886,318,280 2,778,610,295 2,228,468,590

38,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,66638,906,848 28,252,890 39,517,220 27,789,666

10,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,37210,742,541,509 9,352,590,847 9,718,155,685 8,629,483,372

33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

As at 31 December 2017

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION (continued)

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2017

Note 2017 2016 2017 2016

Liabilities and shareholders' equity

Current liabilities

Short-term loan from financial institution 17 500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000

Trade and other payables 6, 18 4,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,558

Unbilled payables 3,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,272

Advances received from construction contracts 6 11,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,737

Current portion of hire purchase creditors

   and  financial lease payables 19 315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056

Loan and interest payable 20 - 72,118,567 - -

Provision for loss of construction projects 21 1,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,829

Other current liabilities 460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096

Total current liabilities 22,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,548

Non-current liabilities

Hire purchase creditors and

   financial lease payables - net of current portion 19 408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461

Provision for long-term employee benefits 22 211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930

Deferred tax liabilities 25 171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591

Other non-current liabilities 6,430,098 9,567,004 - -

Total non-current liabilities 797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982

Total liabilities 23,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,530

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

20172017

500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000

4,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,5584,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,558

3,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,2723,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,272

11,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,73711,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,737

315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056

- 72,118,567- 72,118,567

1,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,8291,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,829

460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096

22,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,54822,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,548

408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461

211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930

171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591

6,430,0986,430,098

797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982

23,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,53023,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,530

20172017

500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000500,000,000 500,000,000 500,000,000 500,000,000

4,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,5584,886,466,213 4,215,295,424 4,866,683,114 4,108,979,558

3,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,2723,448,898,772 4,186,067,533 3,383,762,359 4,185,698,272

11,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,73711,583,905,195 3,908,669,280 10,878,305,559 3,783,795,737

315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056315,631,187 74,728,186 281,494,034 72,022,056

--

1,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,8291,712,064,113 400,310,829 1,712,064,113 400,310,829

460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096460,209,774 341,787,526 390,484,711 321,778,096

22,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,54822,907,175,254 13,698,977,345 22,012,793,890 13,372,584,548

408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461408,316,419 100,994,461 309,611,435 100,994,461

211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930211,380,236 166,128,911 207,154,138 162,699,930

171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591171,596,345 439,770,238 19,892,932 305,679,591

--

797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982797,723,098 716,460,614 536,658,505 569,373,982

23,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,53023,704,898,352 14,415,437,959 22,549,452,395 13,941,958,530
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

As at 31 December 2017

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION (continued)

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2017

Note 2017 2016 2017 2016

Shareholders' equity

Share capital

   Registered

      1,525,106,540 ordinary shares of Baht 1 each 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

   Issued and fully paid

      1,525,106,540 ordinary shares of Baht 1 each 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

Share premium 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 23 152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654

   Unappropriated 5,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,798

Other components of shareholders' equity 10,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,001

Equity attributable to owners of the Company 9,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,805

Non-controlling interests of the subsidiaries 239,374,767 231,752,059 - -

Total shareholders' equity 9,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,805

Total liabilities and shareholders' equity 33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

- - - -

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Director

Consolidated financial statements Separate financial statements

(Unit: Baht)

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2017

Note 2017 2016 2017 2016

Shareholders' equity

Share capital

   Registered

      1,525,106,540 ordinary shares of Baht 1 each 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

   Issued and fully paid

      1,525,106,540 ordinary shares of Baht 1 each 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

Share premium 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 23 152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654

   Unappropriated 5,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,798

Other components of shareholders' equity 10,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,001

Equity attributable to owners of the Company 9,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,805

Non-controlling interests of the subsidiaries 239,374,767 231,752,059 - -

Total shareholders' equity 9,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,805

Total liabilities and shareholders' equity 33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

- - - -

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Director

Consolidated financial statements Separate financial statements

(Unit: Baht)

20172017

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,8122,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812

152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654

5,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,7985,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,798

10,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,00110,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,001

9,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,8059,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,805

239,374,767 231,752,059239,374,767 231,752,059

9,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,8059,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,805

33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335

20172017

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,5401,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540

2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,8122,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812

152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654

5,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,7985,430,037,657 6,396,112,133 4,250,751,765 5,453,102,798

10,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,00110,973,001 181,981,801 10,164,001 181,820,001

9,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,8059,215,683,664 10,352,766,940 8,035,588,772 9,409,595,805

--

9,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,8059,455,058,431 10,584,518,999 8,035,588,772 9,409,595,805

33,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,33533,159,956,783 24,999,956,958 30,585,041,167 23,351,554,335
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2017

INCOME STATEMENT

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Income statement

For the year ended 31 December 2017

Consolidated financial statements Separate financial statements

Note 2017 2016 2017 2016

Revenues

Construction income 20,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,267

Rental and service income 59,753,961 57,172,253 - -

Gain from fair value adjustment of investment properties 15 173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670

Unrealised gain (loss) on valuation of current investments 800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)

Other income

   Interest income 44,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,392

   Dividend income 20,650,000 - 28,364,100 6,999,250

   Others 45,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,399

Total revenues 21,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,305

Expenses

Cost of construction 21,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,751

Cost of rental and services 18,532,660 19,105,110 - -

Administrative expenses 419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886

Total expenses 21,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,637

Profit (loss) before share of profit from investment

   in associate, finance cost and income tax (805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668

Share of profit from investment in associate 12.1 31,715,825 25,743,564 - -

Profit (loss) before finance cost and income tax (774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668

Finance cost (23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)

Profit (loss) before income tax (797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

Income tax 25 194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)

Profit (loss) for the year (603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

Profit (loss) attributable to:

Equity holders of the Company (610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248

Non-controlling interests of the subsidiaries 7,469,908 15,228,441

(603,356,371) 1,395,982,972

- -

Basic earnings (loss) per share

Profit (loss) attributable to equity holders of the Company (0.40) 0.91 (0.56) 0.83

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

(Unit: Baht)

20172017

20,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,26720,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,267

59,753,961 57,172,25359,753,961 57,172,253

173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670

800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)

44,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,39244,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,392

20,650,00020,650,000

45,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,39945,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,399

21,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,30521,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,305

21,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,75121,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,751

18,532,660 19,105,11018,532,660 19,105,110

419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886

21,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,63721,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,637

(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668

31,715,825 25,743,56431,715,825 25,743,564

(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668

(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)

(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)

(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248

7,469,908 15,228,4417,469,908 15,228,441

(603,356,371) 1,395,982,972(603,356,371) 1,395,982,972

- -- -

(0.40)(0.40)

20172017

20,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,26720,015,108,685 17,895,571,507 19,517,598,209 17,822,668,267

--

173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670173,367,491 596,029,751 146,434,200 574,627,670

800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)800,228,236 (1,614,813) 800,000,000 (151,673)

44,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,39244,324,119 47,424,649 39,803,061 34,891,392

- 28,364,100 6,999,250- 28,364,100 6,999,250

45,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,39945,427,480 29,478,414 40,151,940 18,155,399

21,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,30521,158,859,972 18,624,061,761 20,572,351,510 18,457,190,305

21,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,75121,527,227,175 16,330,091,751 21,216,905,865 16,383,584,751

--

419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886419,022,824 553,815,740 407,420,816 485,609,886

21,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,63721,964,782,659 16,903,012,601 21,624,326,681 16,869,194,637

(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668(805,922,687) 1,721,049,160 (1,051,975,171) 1,587,995,668

--

(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668(774,206,862) 1,746,792,724 (1,051,975,171) 1,587,995,668

(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)(23,268,876) (13,484,315) (21,625,809) (12,078,505)

(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)194,119,367 (337,325,437) 226,498,144 (309,367,915)

(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248(610,826,279) 1,380,754,531 (847,102,836) 1,266,549,248

(0.56)(0.56)
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2017

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of comprehensive income

For the year ended 31 December 2017

(Unit: Baht)

Note 2017 2016 2017 2016

Profit (loss) for the year (603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

Other comprehensive income:

Other comprehensive income to be reclassified

    to profit or loss in subsequent periods

Gain (loss) on change in value of available-for-sale investments (213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000

Income tax effect 25 42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)

Other comprehensive income to be reclassified

     to profit or loss in subsequent periods - net of income tax (170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000

Other comprehensive income not to be reclassified

   to profit or loss in subsequent periods

Actuarial loss (24,684,311) - (24,684,311) -

Income tax effect 25 4,936,862 - 4,936,862 -

Other comprehensive income not to be reclassified

   to profit or loss in subsequent periods - net of income tax (19,747,449) - (19,747,449) -

Other comprehensive income for the year (190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000

Total comprehensive income for the year (793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248

Total comprehensive income attributable to:

Equity holders of the Company (801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248

Non-controlling interests of the subsidiaries 7,622,708 15,362,141 - -

(793,959,820) 1,579,462,972

- -

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

20172017

(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000

42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)

(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000

(24,684,311)(24,684,311)

4,936,8624,936,862

(19,747,449)(19,747,449)

(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000

(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248

(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248

7,622,708 15,362,1417,622,708 15,362,141

(793,959,820) 1,579,462,972(793,959,820) 1,579,462,972

20172017

(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248(603,356,371) 1,395,982,972 (847,102,836) 1,266,549,248

(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000(213,770,000) 229,175,000 (214,570,000) 228,475,000

42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)42,914,000 (45,695,000) 42,914,000 (45,695,000)

(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000(170,856,000) 183,480,000 (171,656,000) 182,780,000

- (24,684,311)- (24,684,311)

- 4,936,862- 4,936,862

- (19,747,449)- (19,747,449)

(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000(190,603,449) 183,480,000 (191,403,449) 182,780,000

(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248(793,959,820) 1,579,462,972 (1,038,506,285) 1,449,329,248

(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248(801,582,528) 1,564,100,831 (1,038,506,285) 1,449,329,248

--
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2017

STATEMENT OF CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of changes in shareholders' equity

For the year ended 31 December 2017

(Unit: Baht)

Other comprehensive

income

Surplus (deficit) on Total other Total equity Equity attributable

Issued and changes in value of components of attributable to  to non-controlling Total

 fully paid-up available-for-sale shareholders' owners of  interests of shareholders'

share capital Share premium Appropriated Unappropriated investments equity the Company the subsidiaries equity

Balance as at 1 January 2016 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,518,452,119 (1,364,499) (1,364,499) 9,291,760,626 216,389,618 9,508,150,244

Profit for the year - - - 1,380,754,531 - - 1,380,754,531 15,228,441 1,395,982,972

Other comprehensive income for the year - - - - 183,346,300 183,346,300 183,346,300 133,700 183,480,000

Total comprehensive income for the year - - - 1,380,754,531 183,346,300 183,346,300 1,564,100,831 15,362,141 1,579,462,972

Dividend paid (Note 26) - - - (503,094,517) - - (503,094,517) - (503,094,517)

Increase in non-controlling interests of the subsidiaries - - - - - - - 300 300

Balance as at 31 December 2016 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,133 181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,999

-

Balance as at 1 January 2017 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,133 181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,999

Profit (loss) for the year - - - (610,826,279) - - (610,826,279) 7,469,908 (603,356,371)

Other comprehensive income for the year - - - (19,747,449) (171,008,800) (171,008,800) (190,756,249) 152,800 (190,603,449)

Total comprehensive income for the year - - - (630,573,728) (171,008,800) (171,008,800) (801,582,528) 7,622,708 (793,959,820)

Dividend paid (Note 26) - - - (335,500,748) - - (335,500,748) - (335,500,748)

Balance as at 31 December 2017 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,430,037,657 10,973,001 10,973,001 9,215,683,664 239,374,767 9,455,058,431

-

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements

Retained earnings

Equity attributable to owners of the Company

Other components of equity

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,1331,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 6,396,112,133 181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,999181,981,801 181,981,801 10,352,766,940 231,752,059 10,584,518,999

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,430,037,6571,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,430,037,657 10,973,001 10,973,001 9,215,683,664 239,374,767 9,455,058,43110,973,001 10,973,001 9,215,683,664 239,374,767 9,455,058,431
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2017

STATEMENT OF CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY (continued)

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of changes in shareholders' equity (continued)

For the year ended 31 December 2017

(Unit: Baht)

Other comprehensive

income

Surplus (deficit) on Total other

Issued and changes in value of components of Total

fully paid-up available-for-sale shareholders' shareholders'

share capital Share premium Appropriated Unappropriated investments equity equity

Balance as at 1 January 2016 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,689,648,067 (959,999) (959,999) 8,463,361,074

Profit for the year - - - 1,266,549,248 - - 1,266,549,248

Other comprehensive income for the year - - - - 182,780,000 182,780,000 182,780,000

Total comprehensive income for the year - - - 1,266,549,248 182,780,000 182,780,000 1,449,329,248

Dividend paid (Note 26) - - - (503,094,517) - - (503,094,517)

Balance as at 31 December 2016 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,798 181,820,001 181,820,001 9,409,595,805

-

Balance as at 1 January 2017 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,798 181,820,001 181,820,001 9,409,595,805

Loss for the year - - - (847,102,836) - - (847,102,836)

Other comprehensive income for the year - - - (19,747,449) (171,656,000) (171,656,000) (191,403,449)

Total comprehensive income for the year - - - (866,850,285) (171,656,000) (171,656,000) (1,038,506,285)

Dividend paid (Note 26) - - - (335,500,748) - - (335,500,748)

Balance as at 31 December 2017 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,250,751,765 10,164,001 10,164,001 8,035,588,772

-

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Retained earnings

Other components of equity

Separate financial statements

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,7981,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 5,453,102,798 181,820,001 181,820,001 9,409,595,805181,820,001 181,820,001 9,409,595,805

1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,250,751,7651,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,250,751,765 10,164,001 10,164,001 8,035,588,77210,164,001 10,164,001 8,035,588,772
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2017

CASH FLOW STATEMENT

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement

For the year ended 31 December 2017

Consolidated financial statements Separate financial statements

2017 2016 2017 2016

Cash flows from operating activities

Profit (loss) before tax (797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

Adjustments to reconcile profit (loss) before tax to

   net cash provided by (paid from) operating activities:

   Unrealised (gain) loss on valuation of current investments (800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673

   Adjustment of present value receivable - 57,203,922 - 57,203,922

   Bad debt 5,423,900 - 5,423,900 -

   Depreciation 480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138

   Gain from disposal of equipment (24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)

   Loss from disposal of investment property 5,442,050 - 5,442,050 -

   Increase in fair value of investment properties (173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)

   Share of profit from investment in associate (31,715,825) (25,743,564) - -

   Increase (decrease) in provision for loss of projects 1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)

   Provision for long-term employee benefits 24,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,577

   Income from investment - dividend received

      from investment in associate - - (8,399,100) (6,999,250)

   Income from investment - dividend received

      from other long-term investments (20,650,000) - (19,965,000) -

   Interest income (44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)

   Interest expenses 23,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,505

Profit (loss) from operating activities before changes

   in operating assets and liabilities (40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729

Operating assets (increase) decrease

   Trade and other receivables (1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)

   Unbilled receivables (1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414

   Retention receivables (29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618

   Construction in progress 1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)

   Advances to subcontractors (18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)

   Condominium units for sales - (1,121,858) - -

   Other current assets 217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180

   Other non-current assets (10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

(Unit: Baht)

20172017

(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673

- 57,203,922- 57,203,922

5,423,9005,423,900

480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138

(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)

5,442,0505,442,050

(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)

(31,715,825) (25,743,564)(31,715,825) (25,743,564)

1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)

24,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,57724,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,577

--

(20,650,000)(20,650,000)

(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)

23,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,50523,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,505

(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729

(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)

(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414

(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618

1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)

(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)

- (1,121,858)- (1,121,858)

217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180

(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)

20172017

(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163(797,475,738) 1,733,308,409 (1,073,600,980) 1,575,917,163

(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673(800,228,236) 1,614,813 (800,000,000) 151,673

- 57,203,922- 57,203,922

- 5,423,900- 5,423,900

480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138480,996,845 520,469,217 383,375,745 416,365,138

(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)(24,329,796) (10,296,324) (25,232,448) (7,668,713)

- 5,442,050- 5,442,050

(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)(173,367,491) (596,029,751) (146,434,200) (574,627,670)

--

1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)1,311,753,284 (119,650,224) 1,311,753,284 (119,650,224)

24,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,57724,409,014 18,076,351 23,611,896 17,814,577

- (8,399,100) (6,999,250)- (8,399,100) (6,999,250)

- (19,965,000)- (19,965,000)

(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)(44,324,119) (47,424,649) (39,803,061) (34,891,392)

23,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,50523,268,876 13,484,315 21,625,809 12,078,505

(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729(40,797,236) 1,545,012,515 (362,202,105) 1,335,693,729

(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)(1,148,095,499) (725,682,493) (458,177,412) (873,002,329)

(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414(1,877,929,280) 624,929,716 (1,804,531,857) 620,208,414

(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618(29,359,589) 392,807,486 30,069,929 416,712,618

1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)1,602,469,740 (436,658,965) 1,383,310,765 (217,762,376)

(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)(18,094,202) (424,339,301) (18,094,202) (441,743,734)

--

217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180217,520,286 185,815,263 170,069,792 130,018,180

(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)(10,653,958) (4,399,336) (11,727,554) (10,154,926)
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2017

CASH FLOW STATEMENT (continued)

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement (continued)

For the year ended 31 December 2017

Consolidated financial statements Separate financial statements

2017 2016 2017 2016

Operating liabilities increase (decrease)

   Trade and other payables 671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696

   Unbilled payables (737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590

   Advances received from construction contracts 7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)

   Other current liabilities 118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610

   Other non-current liabilities (6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)

Cash from operating activities 6,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,839

   Cash paid for interest expenses (37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)

   Cash paid for corporate income tax (514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)

Net cash from operating activities 5,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,055

Cash flows from investing activities

(Increase) decrease in restricted bank deposits 16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)

Increase in current investments (2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)

(Increase) decrease in short-term loans to other companies 118,252,936 (37,936,738) - -

Decrease in loans to related parties 1,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,200

Cash paid for acquisition of investment in subsidiary - - - (999,700)

Cash paid for acquisition of other long-term investments (1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)

Dividend received from other long-term investment 20,650,000 - 19,965,000 -

Proceeds from sales of investment property 182,757,950 - 182,757,950 -

Aquisition of equipment (722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)

Proceeds from sales of equipment 53,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,470

Dividend received from investment in associate 8,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,250

Interest income 50,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,039

Net cash used in investing activities (3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

(Unit: Baht)

20172017

671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696

(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590

7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)

118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610

(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)

6,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,8396,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,839

(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)

(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)

5,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,0555,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,055

16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)

(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)

118,252,936 (37,936,738)118,252,936 (37,936,738)

1,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,2001,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,200

--

(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)

20,650,00020,650,000

182,757,950182,757,950

(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)

53,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,47053,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,470

8,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,2508,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,250

50,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,03950,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,039

(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)

20172017

671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696671,170,789 191,944,099 757,703,556 98,658,696

(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590(737,168,761) 711,900,219 (801,935,913) 718,651,590

7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)7,675,235,915 (289,712,665) 7,094,509,822 (293,538,333)

118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610118,381,587 61,703,823 65,773,207 58,771,610

(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)(6,978,906) (3,800,586) (3,842,000) (4,592,300)

6,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,8396,415,700,886 1,828,397,917 6,040,926,028 1,537,920,839

(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)(37,475,826) (12,542,564) (21,590,193) (12,007,272)

(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)(514,256,895) (404,897,361) (467,321,647) (377,354,512)

5,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,0555,863,968,165 1,410,957,992 5,552,014,188 1,148,559,055

16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)16,127,336 (1,019,326) 16,127,336 (1,019,326)

(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)(2,276,527,442) (230,212,234) (2,198,573,326) (237,964,630)

--

1,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,2001,066,369 1,428,349 260,496,000 209,107,200

- (999,700)- (999,700)

(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)(1,050,000,000) (1,380,275,000) (1,050,000,000) (1,380,275,000)

- 19,965,000- 19,965,000

- 182,757,950- 182,757,950- 182,757,950- 182,757,950

(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)(722,667,492) (148,655,723) (844,910,138) (147,958,913)

53,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,47053,646,822 32,757,928 117,864,772 28,664,470

8,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,2508,399,100 6,999,250 8,399,100 6,999,250

50,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,03950,732,597 43,599,011 45,257,902 34,333,039

(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)(3,597,561,824) (1,713,314,483) (3,442,615,404) (1,489,113,610)
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2017

CASH FLOW STATEMENT (continued)

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement (continued)

For the year ended 31 December 2017

Consolidated financial statements Separate financial statements

2017 2016 2017 2016

Cash flows from financing activities

Increase in short-term loan from financial institution - 500,000,000 - 500,000,000

Decrease in loan (57,876,000) - - -

Repayment of hire purchase creditors and

   financial lease payables (143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)

Dividend paid (335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)

Net cash used in financing activities (536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)

Cash and cash equivalents at beginning of year 633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692

Cash and cash equivalents at end of year 2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047

- - - -

Supplement cash flows information

Non-cash items

   Increase of work in progress under financial lease agreements 336,107,608 - 336,107,608 -

   Increase of other current assets under

      financial lease agreements - 17,495,327 - 17,495,327

   Increase of equipment from hire purchase

      and financial lease agreements 355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907

   Increase of equipment under financial lease agreements

      transfer from subsidiary

      (eliminated from the consolidated financial statements) - - 55,305,946 -

   Transfer of equiptment to investment property - 11,218,785 - -

   Transfer of land to investment property 27,000,000 - 27,000,000 -

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

(Unit: Baht)

20172017

- 500,000,000- 500,000,000

(57,876,000)(57,876,000)

(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)

(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)

(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)

1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)

633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047

- - - -- - - -

336,107,608336,107,608

- 17,495,327- 17,495,327- 17,495,327- 17,495,327

355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907

--

- 11,218,785- 11,218,785- 11,218,785- 11,218,785

27,000,00027,000,000

20172017

- 500,000,000- 500,000,000

--

(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)(143,476,663) (99,898,004) (126,258,292) (81,633,573)

(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)(335,500,748) (503,094,517) (335,500,748) (503,094,517)

(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)(536,853,411) (102,992,521) (461,759,040) (84,728,090)

1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)1,729,552,930 (405,349,012) 1,647,639,744 (425,282,645)

633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692633,481,891 1,038,830,903 595,955,047 1,021,237,692

2,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,0472,363,034,821 633,481,891 2,243,594,791 595,955,047

- - - -- - - -

- 336,107,608- 336,107,608- 336,107,608- 336,107,608

- 17,495,327- 17,495,327- 17,495,327- 17,495,327

355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907355,594,012 95,241,907 152,933,690 95,241,907

- 55,305,946- 55,305,946- 55,305,946- 55,305,946

--

- 27,000,000- 27,000,000
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2016

Notes to consolidated financial statements

1

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited
and its subsidiaries
Notes to consolidated financial statements

For the year ended 31 December 2017

1. General information

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited (“the Company”) is a public

company incorporated and domiciled in Thailand. The Company is principally engaged in the

provision of construction services. The registered office of the Company is 32/59-32/60,

Sino-Thai Tower, Sukhumvit 21 Road, Klongtoey-Nua, Wattana, Bangkok.

2. Basis of preparation

2.1 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting

Standards enunciated under the Accounting Professions Act B.E. 2547 and their

presentation has been made in compliance with the stipulations of the Notification of the

Department of Business Development dated 11 October 2016, issued under the Accounting

Act B.E. 2543.

The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of

the Company. The financial statements in English language have been translated from the

Thai language financial statements.

The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where

otherwise disclosed in the accounting policies.

2.2 Basis of consolidation

a) The consolidated financial statements include the financial statements of Sino-Thai

Engineering and Construction Public Company Limited (“the Company”) and the

following subsidiaries and joint ventures (“the Subsidiaries”) which are all incorporated

in Thailand:
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Company’s name Nature of business Percentage of shareholding

2017 2016

Percent Percent

HTR Corporation Limited Office building rental 80.90 80.90

Patumwan Real Estate Company Limited

   (Wholly owned by HTR Corporation Limited)

Provision of document

storage service

80.90 80.90

Kijpracha Tanee Company Limited

(Wholly owned by HTR Corporation Limited)

Real estate development 80.90 80.90

Nouvelle Property Company Limited Real estate development 99.99 99.99

Wisdom Services Company Limited Rental of machinery and

construction equipment

100.00 100.00

STECON POWER Company Limited Electricity generation 99.97 99.97

S.L. Joint Venture Construction 70.00 70.00

  (ceased its operation)

S.A. Joint Venture Construction 80.00 80.00

STEC - AS - 3 Joint Venture Construction 70.00 70.00

ST-SG Joint Venture Construction 100.00 100.00

STTP Joint Venture Construction 51.00 -

b) The Company is deemed to have control over an investee or subsidiaries if it has rights,

or is exposed, to variable returns from its involvement with the investee, and it has the

ability to direct the activities that affect the amount of its returns.

c) Subsidiaries are fully consolidated, being the date on which the Company obtains

control, and continue to be consolidated until the date when such control ceases.

d) The financial statements of the subsidiaries are prepared using the same significant

accounting policies as the Company.

e) Material balances and transactions between the Company and its subsidiary companies

have been eliminated from the consolidated financial statements.

f) Non-controlling interests represent the portion of profit or loss and net assets of the

subsidiaries that are not held by the Company and are presented separately in the

consolidated income statement, the consolidated comprehensive income and within

equity in the consolidated statement of financial position.

2.3 The separate financial statements present investments in subsidiaries and associate under

the cost method.

20172017

Percent PercentPercent Percent

80.90 80.9080.90 80.90

80.90 80.9080.90 80.90

Real estate development 80.90 80.90Real estate development 80.90 80.90

Real estate development 99.99 99.99Real estate development 99.99 99.99

100.00 100.00100.00 100.00

Electricity generation 99.97 99.97Electricity generation 99.97 99.97

70.00 70.0070.00 70.00

80.00 80.0080.00 80.00

70.00 70.0070.00 70.00

100.00 100.00100.00 100.00

51.0051.00
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3 New financial reporting standards

(a)  Financial reporting standards that became effective in the current year

During the year, the Company and its subsidiaries have adopted the revised financial

reporting standards and interpretations (revised 2016) and new accounting treatment

guidance which were effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2017.

These financial reporting standards were aimed at alignment with the corresponding

International Financial Reporting Standards with most of the changes directed towards

revision of wording and terminology, and provision of interpretations and accounting

guidance to users of standards. The adoption of these financial reporting standards did

not have any significant impact on the financial statements of the Company and its

subsidiaries.

(b) Financial reporting standards that will become effective in the future

During the current year, the Federation of Accounting Professions issued a number of

revised financial reporting standards and interpretations (revised 2017) which are

effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2018. These financial reporting

standards were aimed at alignment with the corresponding International Financial

Reporting Standards with most of the changes and clarifications directed towards

disclosures in the notes to financial statements.

The management of the Company and its subsidiaries believe that the revised financial

reporting standards will not have any significant impact on the financial statements when

they are initially applied.

4. Significant accounting policies

4.1 Revenues and expenses recognition

a) Revenues

Revenues from construction

Revenues from construction are recognised on a percentage of completion basis based

on the assessment of engineers of the Company and its subsidiaries. The recognised

revenue which is not yet due per the contracts is presented under the caption of “Unbilled

receivables” in the statement of financial position.

Revenues from sales of condominium units

Revenues from sales of condominium units are recognised as revenue when the

ownership is transferred to the buyer.

Rental income

Rental income is recognised over the period of the lease agreement.
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Interest income

Interest income is recognised on an accrual basis based on the effective interest rate.

Dividends

Dividends are recognised when the right to receive the dividends is established.

b) Expenses

Costs of construction

Costs of construction are recognised in accordance with the percentage of work

completed based on total estimated costs. Provision for anticipated losses on

construction projects is made in the accounts in full when the possibility of loss is

ascertained. Differences between the estimated costs and the actual costs are

recognised as current assets or current liabilities in the statement of financial position.

Cost of sales of condominium units

In determining the cost of condominium units sold, the anticipated total development

costs (after recognising the costs incurred to date) are attributed to units already sold

on the basis of the salable area and then recognised as costs in the income statement

according to the recorded sales.

Development costs of condominium units for sales are stated at cost, consisting of the

cost of land, construction costs, interest and other related costs.

4.2 Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents consist of cash in hand and cash at banks and all highly liquid

investments with an original maturity of three months or less and not subject to withdrawal

restrictions.

4.3  Accounts receivable

  Accounts receivable are stated at the net realisable value. Allowance for doubtful accounts

is provided for the estimated losses that may be incurred in collection of receivables. The

allowance is generally based on collection experience and analysis of debt aging.
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4.4 Investments

a) Investments in unit trusts of open-ended fund are stated at fair value. Gains or losses

arising from changes in the carrying amounts of unit trusts are included in the income

statement.

b) Investments in securities held for trading are stated at fair value. Changes in the fair

value of these securities are recorded in the income statement.

c) Investments in debt securities, both due within one year and expected to be held to maturity,

are recorded at amortised cost. The preminum/discount on debt securities is

amortised/accreted by the effective rate method with the amortised/accreted amount

presented as an adjustment to the interest income.

d) Investments in available-for-sale securities are stated at fair value. Changes in the fair

value of these securities are recorded as a separate item in other comprehensive

income, and will be recorded in the income statement when the securities are sold.

e) Investments in non-marketable equity securities, which the Company and its

subsidiaries classify as other investments, are stated at cost net of allowance for

impairment loss (if any).

f) Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements

using the equity method.

g) Investments in subsidiaries and associates are accounted for in the separate financial

statements using the cost method net of allowance for impairment loss (if any).

h) The joint arrangements which assessed as joint operations, the Company recognises

its shares of all assets, liabilities, revenue and expenses of the joint operation in the

separate financial statements, in proportion to its interest.

The fair value of marketable securities is based on the latest bid price of the last working day

of the year. The fair value of debt instruments is determined based on yield rates quoted by

the Thai Bond Market Association or yield rate of government bond adjusted by an

appropriate risk factor, as the case may be. The fair value of unit trusts is determined from

their net asset value.

The weighted average method is used for computation of the cost of investments.

In the event the Company reclassifies investments from one type to another, such

investments will be readjusted to their fair value as at the reclassification date.  The difference

between the carrying amount of the investments and the fair value on the date of

reclassification are recorded in profit or loss or recorded as other components of

shareholders’ equity, depending on the type of investment that is reclassified.



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

297
6

On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying

amount of the investment is recognised as income or expenses in the income statement.

4.5 Investment properties

Investment properties are measured initially at cost, including transaction costs. Subsequent

to initial recognition, investment properties are stated at fair value. Any gains or losses arising

from changes in the value of investment properties are recognised in the income statement

when incurred.

On disposal of investment properties, the difference between the net disposal proceeds and

the carrying amount of the asset is recognised in the income statement in the period when

the asset is derecognised.

4.6 Property, plant and equipment/Depreciation

Land is stated at cost. Buildings and equipment are stated at cost less accumulated

depreciation and allowance for loss on impairment of assets (if any).

Depreciation of buildings and equipment is calculated by reference to their costs, on the

straight-line basis over the following estimated useful lives:

Buildings and building improvements - 20  years

Leasehold improvements - 10 years

Mock up room - 5 years

Machinery and equipment - 5 - 30 years

Furniture, fixtures and office equipment - 3 - 5 years

Motor vehicles - 5 - 10 years

Depreciation is included in the income statement.

No depreciation is provided on land, land improvements and assets under construction.

An item of property, plant and equipment is derecognised upon disposal or when no future

economic benefits are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on disposal

of an asset is included in the income statement when the asset is derecognised.
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4.7 Related party transactions

Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the

Company and its subsidiaries, whether directly or indirectly, or which are under common

control with the Company and its subsidiaries.

They also include associated companies and individuals which directly or indirectly own a

voting interest in the Company and its subsidiaries that give them significant influence over

the Company and its subsidiaries, key management personnel, directors, and officers with

authority in the planning and direction of the operation of Company and its subsidiaries.

4.8 Long-term leases

Leases of equipment which transfer substantially all the risks and rewards of ownership are

classified as finance leases. Finance leases are capitalised at the lower of the fair value of

the leased assets and the present value of the minimum lease payments. The outstanding

rental obligations, net of finance charges, are included in other long-term payables, while

the interest element is charged to the income statement over the lease period. The assets

acquired under finance leases are depreciated over the useful life of the asset.

Leases of buildings and equipment which do not transfer substantially all the risks and

rewards of ownership are classified as operating leases. Operating lease payments are

recognised as an expense in the income statement on a straight line basis over the lease

term.

4.9 Foreign currencies

The consolidated and separate financial statements are presented in Baht, which is also the

Company’s functional currency. Items of each entity included in the consolidated financial

statements are measured using the functional currency of that entity.

Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling at the

date of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies

are translated into Baht at the exchange rate ruling at the end of reporting period.

Gains and losses on exchange are included in the income statement.
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4.10 Impairment of assets

At the end of each reporting period, the Company and its subsidiaries perform impairment

reviews in respect of the property, plant and equipment whenever events or changes in

circumstances indicate that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised

when the recoverable amount of an asset, which is the higher of the asset’s fair value less

costs to sell and its value in use, is less than the carrying amount.

An impairment loss is recognised in the income statement.

4.11 Employee benefits

Short-term employee benefits

Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised as

expenses when incurred.

  Post-employment benefits and other long-term employee benefits

Defined contribution plans

The Company and its subsidiaries and their employees have jointly established a provident

fund. The fund is monthly contributed by employees and by the Company and its subsidiaries.

The fund’s assets are held in a separate trust fund and the contributions of the Company and

its subsidiaries are recognised as expenses when incurred.

Defined benefit plans and other long-term employee benefits

The Company and its subsidiaries have obligations in respect of the severance payments

they must make to employees upon retirement under labor law. The Company and its

subsidiaries treat these severance payment obligations as a defined benefit plan.

In addition, the Company and its subsidiaries provide other long-term employee benefit plan,

namely long service awards.

The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plans is

determined by a professionally qualified independent actuary based on actuarial techniques,

using the projected unit credit method.

Actuarial gains and losses arising from post-employment benefits are recognised

immediately in the statement of comprehensive income and actuarial gains and losses

arising from other long-term employee benefits are recognised immediately in the income

statement.
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4.12 Provisions

Provisions are recognised when the Company and its subsidiaries have a present obligation

as a result of a past event, it is probable that an outflow of resources embodying economic

benefits will be required to settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the

amount of the obligation.

4.13 Income tax

Income tax expense represents the sum of corporate income tax currently payable and

deferred tax.

Current tax

Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the

taxation authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax legislation.

Deferred tax

Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets

and liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax

rates enacted at the end of the reporting period.

The Company and its subsidiaries recognise deferred tax liabilities for all taxable temporary

differences while they recognise deferred tax assets for all deductible temporary differences

and tax losses carried forward to the extent that it is probable that future taxable profit will be

available against which such deductible temporary differences and tax losses carried forward

can be utilised.

At each reporting date, the Company and its subsidiaries review and reduce the carrying

amount of deferred tax assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable

profit will be available to allow all or part of the deferred tax asset to be utilised.

The Company and its subsidiaries record deferred tax directly to shareholders' equity if the

tax relates to items that are recorded directly to shareholders' equity.
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4.14 Fair value measurement

Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in

an orderly transaction between buyer and seller (market participants) at the measurement

date. The Company and its subsidiaries apply a quoted market price in an active market to

measure their assets and liabilities that are required to be measured at fair value by relevant

financial reporting standards. Except in case of no active market of an identical asset or

liability or when a quoted market price is not available, the Company and its subsidiaries

measure fair value using valuation technique that are appropriate in the circumstances and

maximises the use of relevant observable inputs related to assets and liabilities that are

required to be measured at fair value.

All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial

statements are categorised within the fair value hierarchy into three levels based on

categorise of input to be used in fair value measurement as follows:

Level 1 -  Use of quoted market prices in an observable active market for such assets or

liabilities

Level 2 -  Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly or

indirectly

Level 3 -  Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows

At the end of each reporting period, the Company and its subsidiaries determine whether

transfers have occurred between levels within the fair value hierarchy for assets and

liabilities held at the end of the reporting period that are measured at fair value on a recurring

basis.

5. Significant accounting judgments and estimates

The preparation of financial statements in conformity with financial reporting standards at

times requires management to make subjective judgments and estimates regarding matters

that are inherently uncertain. These judgments and estimates affect reported amounts and

disclosures; and actual results could differ from these estimates. Significant judgments and

estimates are as follows.

Estimated of revenues from construction and construction project costs

In estimation of revenues from construction, management are required to make judgement

based on their best knowledge of the current events and arrangements and their experience

of the business in order to estimate the percentage of completion, based on information from

the engineers/project managers.
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The Company and its subsidiaries estimate costs of construction projects based on details

of the construction work, taking into account the volume and prices of construction materials

to be used in the project, labour costs and other miscellaneous costs to be incurred to

completion of service, taking into account the direction of the movement in these costs.

Estimates are reviewed regularly or whenever actual costs differ significantly from the figures

used in the original estimates.

Provision for losses on construction projects

Management applied judgment in estimating the loss they expect to be realised on each

construction projects, based on estimates of anticipated costs that take into account the

progress of the project and actual costs incurred to date, together with fluctuations in costs

of construction materials, labour and the current situation.

Allowance for doubtful accounts

In determining an allowance for doubtful accounts, the management needs to make

judgment and estimates based upon, among other things, past collection history, aging

profile of outstanding debts and the prevailing economic condition.

Investment properties

The Company and its subsidiaries present investment properties at the fair value estimated

by an independent appraiser, and recognise changes in the fair value in the income

statement. The independent appraiser valued an investment property of condominium for

rent using the income approach. The key assumptions used in estimating the fair value

include yield rate, long-term vacancy rate and long-term growth in real rental rates.

Litigation

The Company and its subsidiaries have contingent liabilities as a result of litigation. The

management has used judgment to assess of the results of the litigation and believe that no

loss will result. Therefore no contingent liabilities are recorded as at the end of reporting

period.
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6. Related party transactions

During the years, the Company and its subsidiaries had significant business transactions with
related parties. These transactions have been concluded at contract prices which can be
comparable to the prices charged to unrelated parties. Below is a summary of those transactions.

(Unit: Million Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

 financial statements

2017 2016 2017 2016

Transactions with subsidiary companies

(eliminated from the consolidated financial statements)

Construction income - - 934 386

Land rental income - - 2 -

Interest income - - 1 2

Rental of machinery, construction equipment and

other assets - - 259 223

Training fee - - 8 -

Rental and service expenses - - 15 15

Purchases of machinery, construction equipment and

other assets - - 268 -

Sales of machinery and construction equipment - - 64 -

Transactions with related companies

Construction income 73 178 73 178

Cost of construction 38 33 38 33

As at 31 December 2017 and 2016, the balance of the accounts between the Company and

its subsidiaries and those related companies were as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Assets

Trade receivables - related parties (Note 8)

Subsidiaries - - 180,328 128,212

Joint ventures 18,569 13,626 18,569 13,626

Related companies (related by common directors) 18,981 26,864 18,978 26,759

Total 37,550 40,490 217,875 168,597

Less: Allowance for doubtful debts (32,734) (32,734) (38,774) (38,774)

Net 4,816 7,756 179,101 129,823

20172017

- - 934 386- - 934 386

- -- -

- -- -

- - 259 223- - 259 223

- -- -

- - 15 15- - 15 15

- - 268- - 268

- - 64- - 64

73 178 73 17873 178 73 178

38 33 38 3338 33 38 33

20172017

--

18,569 13,626 18,569 13,62618,569 13,626 18,569 13,626

18,98118,981

37,550 40,490 217,875 168,59737,550 40,490 217,875 168,597

(32,734)(32,734)

4,8164,816

20172017

- 180,328 128,212- 180,328 128,212

18,569 13,626 18,569 13,62618,569 13,626 18,569 13,626

18,97818,978

37,550 40,490 217,875 168,59737,550 40,490 217,875 168,597

(38,774)(38,774)

179,101179,101
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(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Advances - related parties (Note 8)

Subsidiaries - - 75,584 91,020

Joint ventures 340 130 340 130

Related companies (related by common directors) 24,568 - 24,568 -

Total 24,908 130 100,492 91,150

Unbilled receivables

Subsidiaries - - 298,908 176,769

Related companies (related by common directors) 1,240,425 11,183 1,240,425 11,183

Total 1,240,425 11,183 1,539,333 187,952

Retention receivables

Subsidiary - - - 799

Loans to related parties

Subsidiaries - - 57,590 318,086

Related company (related by common directors) - 1,066 - -

Total - 1,066 57,590 318,086

Liabilities

Trade payables - related parties (Note 18)

Subsidiaries - - 74,856 26,096

Related companies (related by common directors) 25,802 2,444 25,802 2,444

Total 25,802 2,444 100,658 28,540

Advances received from construction contracts

Subsidiary - - 172,803 216,074

Related companies (related by common directors) 4,148,694 164,092 4,148,694 164,092

Total 4,148,694 164,092 4,321,497 380,166

20172017

--

340340

24,56824,568

24,90824,908

--

1,240,4251,240,425

1,240,4251,240,425

--

--

--

--

--

25,80225,802

25,80225,802

--

Related companies (related by common directors) 4,148,694Related companies (related by common directors) 4,148,694

4,148,6944,148,694

20172017

- 75,584 91,020- 75,584 91,020

340340

24,56824,568

100,492100,492

- 298,908 176,769- 298,908 176,769

1,240,4251,240,425

1,539,3331,539,333

--

- 57,590 318,086- 57,590 318,086

--

57,59057,590

- 74,856 26,096- 74,856 26,096

25,80225,802

100,658100,658

- 172,803 216,074- 172,803 216,074

4,148,6944,148,694

4,321,4974,321,497
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During the year 2017, movements of loans to related parties were as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Balance as at During the year Balance as at

Relationship 31 December 2016 Increase Decrease 31 December 2017

Loan to related party

Sino-Thai Tower Condominium

Juristic Person

Related by

   common directors 1,066 - (1,066)* -

* During the year 2017, HTR Corporate Limited (lender) received full payment of this loan.

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Balance as at During the year Balance as at

Relationship 31 December 2016 Increase Decrease 31 December 2017

Loans to related parties

Nouvelle Property Company Limited Subsidiary 926 64 - 990

Wisdom Services Company Limited Subsidiary 317,160 130,200 (390,760) 56,600

318,086 130,264 (390,760) 57,590

Loan to Wisdom Services Company Limited

Loan to Wisdom Services Company Limited (Wisdom) represents in the form of a promissory

note, which subject to interest at the rate of 0.5 percent per annum and the repayment is at

call. However, the Company does not expect to call the loan in the foreseeable future and

therefore presents this loan as a non-current asset in the statement of financial position.

Wisdom used the loan to purchase assets being used in its operations and used in it working

capital (Note 16).

Directors and management’s benefits

During the year ended 31 December 2017, the Company and its subsidiaries had short-term

employee benefits of their directors and management totaling Baht 63 million (2016:

Baht 62 million) (Separate financial statements: Baht 59 million, 2016: Baht 59 million).

Balance as atBalance as at

31 December 201731 December 2017

--

Balance as atBalance as at

31 December 201731 December 2017

990990

56,60056,600

57,59057,590
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7. Current investments

 (Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Bank deposits 1,663 13,910 1,554 13,802

Investments in trading securities

   at fair value

   Unit trusts 1,730,737 1,029,104 1,523,500 900,049

   Equity securities 2,600,000 - 2,600,000 -

   Bank of Thailand bonds - 76,817 - 76,817

   Financial institution debt securities - 7,957 - 7,957

   Private sector debt securities - 107,856 - 107,856

4,330,737 1,221,734 4,123,500 1,092,679

Investments in available-for-sale

   securities at fair value

   Unit trust - 20,400 - 20,400

Total current investments 4,332,400 1,256,044 4,125,054 1,126,881

Investments in unit trusts of the Company and its subsidiaries amounting to Baht 1,731 million

(separate financial statement: Baht 1,524 million) are stated at fair value using inputs of Level

2 which is use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly or

indirectly. Such fair value of investments in unit trusts has been determined by using the net

asset value.

Investment in equity securities of the Company amounting to Baht 2,600 million are stated at

fair value using inputs of Level 1 which is use of quoted market prices in an observable active

market for such assets or liabilities.

20172017

1,663 13,910 1,554 13,8021,663 13,910 1,554 13,802

1,730,7371,730,737

2,600,0002,600,000

--

--

--

4,330,737 1,221,734 4,123,500 1,092,6794,330,737 1,221,734 4,123,500 1,092,679

--

4,332,4004,332,400

20172017

1,663 13,910 1,554 13,8021,663 13,910 1,554 13,802

1,523,5001,523,500

2,600,0002,600,000

--

--

--

4,330,737 1,221,734 4,123,500 1,092,6794,330,737 1,221,734 4,123,500 1,092,679

--

4,125,0544,125,054
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8. Trade and other receivable

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Trade receivables - unrelated parties

Aged on the basis of due dates

 Not yet due 3,197,967 1,573,169 2,425,478 1,528,790

 Past due

Up to 4 months 519,878 1,384,063 518,749 1,382,954

4 - 12 months 300,957 227,660 300,762 227,140

Over 12 months 577,847 266,980 542,686 230,714

Total 4,596,649 3,451,872 3,787,675 3,369,598

Less: Allowance for doubtful debts (47,762) (47,171) (47,762) (47,171)

Total trade receivables - unrelated parties, net 4,548,887 3,404,701 3,739,913 3,322,427

Trade receivables - related parties (Note 6)

Aged on the basis of due dates

 Not yet due 4,816 7,756 101,117 44,501

 Past due

Up to 4 months - - 15,037 23,597

4 - 12 months - - 371 43,963

Over 12 months 32,734 32,734 101,350 56,536

Total 37,550 40,490 217,875 168,597

Less: Allowance for doubtful debts (32,734) (32,734) (38,774) (38,774)

Total trade receivables - related parties, net 4,816 7,756 179,101 129,823

Total trade receivables - net 4,553,703 3,412,457 3,919,014 3,452,250

Other receivables

Advances - related parties (Note 6) 24,908 130 100,492 91,150

Total other receivables 24,908 130 100,492 91,150

Total trade and other receivables - net 4,578,611 3,412,587 4,019,506 3,543,400

20172017

3,197,967 1,573,169 2,425,478 1,528,7903,197,967 1,573,169 2,425,478 1,528,790

519,878 1,384,063 518,749 1,382,954519,878 1,384,063 518,749 1,382,954

300,957 227,660 300,762 227,140300,957 227,660 300,762 227,140

577,847577,847

4,596,649 3,451,872 3,787,675 3,369,5984,596,649 3,451,872 3,787,675 3,369,598

(47,762)(47,762)

Total trade receivables - unrelated parties, net 4,548,887Total trade receivables - unrelated parties, net 4,548,887

4,816 7,756 101,117 44,5014,816 7,756 101,117 44,501

--

--

32,73432,734

37,550 40,490 217,875 168,59737,550 40,490 217,875 168,597

(32,734)(32,734)

4,8164,816

4,553,7034,553,703

24,90824,908

24,90824,908

4,578,6114,578,611

20172017

3,197,967 1,573,169 2,425,478 1,528,7903,197,967 1,573,169 2,425,478 1,528,790

519,878 1,384,063 518,749 1,382,954519,878 1,384,063 518,749 1,382,954

300,957 227,660 300,762 227,140300,957 227,660 300,762 227,140

542,686542,686

4,596,649 3,451,872 3,787,675 3,369,5984,596,649 3,451,872 3,787,675 3,369,598

(47,762)(47,762)

3,739,9133,739,913

4,816 7,756 101,117 44,5014,816 7,756 101,117 44,501

- 15,037 23,597- 15,037 23,597

371 43,963371 43,963

101,350101,350

37,550 40,490 217,875 168,59737,550 40,490 217,875 168,597

(38,774)(38,774)

179,101179,101

3,919,0143,919,014

100,492100,492

100,492100,492

4,019,5064,019,506
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The Company has transferred the right of its claim over collections from certain construction

contracts to a bank. The Company can still withdraw from this claim as usual. As at

31 December 2017, the balance of the trade receivables under the right transfer agreement

was Baht 689 million (2016: Baht 735 million).

On 8 December 2016 the Company entered into a debt composition agreement in order to

settle a dispute with a customer that was in the arbitration process. It was agreed that the

customer would make settlement of construction charges totaling Baht 406 million (before the

present value adjustment of receivable) in 96 monthly installments of Baht 1.5 million

(installments 1 - 24) and Baht 5.1 million (from installment 25 onwards) each, beginning in

April 2017. The Company therefore presented the accounts current portion of the net

receivable balance, under the caption of “Trade and other receivables - current portion” and

the remainder under the caption of “Trade accounts receivable - net of current portion” in the

statement of financial position.

9. Short-term loans to other companies

The balances represent factoring receivables from an unrelated companies which are due for

repayment on the date as stipulated in the agreements. This loans carrying interest rate at

the rate from 10.5 - 12.0 percent per annum (2016: 7.0 - 13.5 percent per annum).

10. Other current assets

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Withholding income tax 502,086 215,820 467,321 188,646

Others 153,099 180,950 120,469 121,602

Total other current assets 655,185 396,770 587,790 310,248

20172017

502,086 215,820 467,321 188,646502,086 215,820 467,321 188,646

153,099153,099

655,185655,185

20172017

502,086 215,820 467,321 188,646502,086 215,820 467,321 188,646

120,469120,469

587,790587,790
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11. Investments in subsidiaries

Details of investments in subsidiaries as presented in separate financial statements are as

follows:

(Unit: Thousand Baht)

Company’s name Paid-up capital Cost

2017 2016 2017 2016

Million Baht Million Baht

HTR Corporation Limited 500 500 440,090 440,090

Nouvelle Property Company Limited 800 800 800,000 800,000

Wisdom Services Company Limited 2,211 2,211 12,726 12,726

STECON POWER Company Limited 1 1 1,000 1,000

Total 1,253,816 1,253,816

On 3 May 2017, HTR Corporation Limited (HTR), a subsidiary of the Company increased its

investment in Kijpracha Tanee Company Limited (Kijpracha), a subsidiary of HTR, by Baht

460 million, so that Kijpracha could repay loans and interest payable and use it working

capital. As a result the registered capital of Kijpracha increased to Baht 520 million while

HTR’s interest in Kijpracha remained unchanged at 99.99 percent.

12. Investment in associate

12.1 The balances represent investment in DKK Sino-Thai Engineering Company Limited, which

is incorporated in Thailand and is engaged in the installation of telecommunication and

transmission line installation. The Company holds a 35 percent interest in this company.

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Statements of financial position:

Cost 2,800 2,800 2,800 2,800

Carrying amounts based on equity method 174,852 151,535 - -

Income statements:

Share of profit from investment in associate

   during the year 31,716 25,744 - -

Dividend received during the year - - 8,399 6,999

20172017

Million Baht Million BahtMillion Baht Million Baht

500500

Nouvelle Property Company Limited 800Nouvelle Property Company Limited 800

Wisdom Services Company Limited 2,211 2,211Wisdom Services Company Limited 2,211 2,211

1 11 1

20172017

500 440,090 440,090500 440,090 440,090

800 800,000 800,000800 800,000 800,000

12,726 12,72612,726 12,726

1,0001,000

1,253,8161,253,816

20172017

2,8002,800

174,852174,852

31,71631,716

--

20172017

2,8002,800

--

--

8,3998,399
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12.2 The below table summarised the financial information of DKK Sino-Thai Engineering

Company Limited.

(Unit: Million Baht)

As at 31 December

2017 2016

Current assets 756 749

Non-current assets 14 15

Current liabilities (249) (310)

Non-current liabilities (22) (21)

Net assets 499 433

Shareholding percentage (%) 35 35

Carrying amounts of associate based on equity method 175 152

(Unit: Million Baht)

For the year ended

31 December

2017 2016

Revenue 810 981

Profit 88 73

20

13. Other long-term investments

(Unit: Thousand Baht)

Shareholding

percent Consolidated financial statements Separate financial statements

2017 2016 2017 2016 2017 2016

% % Cost Fair value Cost Fair value Cost Fair value Cost Fair value

Investments in available-for-sale securities

Cost 890,275 903,980 890,275 1,117,350 880,275 892,980 880,275 1,107,150

Add: Revaluation premium on changes in value

available-for-sale securities 13,705 227,075 12,705 226,875

903,980 1,117,350 892,980 1,107,150

Other investments

Absolute Clean Energy Company Limited 2.8 2.8 500,000 500,000 500,000 500,000

Oriental Residence Bangkok Company Limited 0.2 0.2 1,000 1,000 1,000 1,000

Eastern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000 - 525,000 -

Northern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000 - 525,000 -

Others 33,305 33,305 33,253 33,253

1,584,305 534,305 1,584,253 534,253

Less: Allowance for impairment of investments (33,304) (33,304) (33,253) (33,253)

1,551,001 501,001 1,551,000 501,000

Other long-term investments - net 2,454,981 1,618,351 2,443,980 1,608,150

20172017

756756

1414

(249) (310)(249) (310)

(22)(22)

499499

3535

175175

20172017

810810

8888

20172017

% % Cost% % Cost

2.8 2.8 500,0002.8 2.8 500,000

Oriental Residence Bangkok Company Limited 0.2 0.2 1,000Oriental Residence Bangkok Company Limited 0.2 0.2 1,000

Eastern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000Eastern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000

Northern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000Northern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000

20172017

% % Cost% % Cost Fair valueFair value

890,275 903,980 890,275 1,117,350 880,275 892,980 880,275 1,107,150890,275 903,980 890,275 1,117,350 880,275 892,980 880,275 1,107,150

13,70513,705

903,980903,980

2.8 2.8 500,0002.8 2.8 500,000

Oriental Residence Bangkok Company Limited 0.2 0.2 1,000Oriental Residence Bangkok Company Limited 0.2 0.2 1,000

Eastern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000Eastern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000

Northern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000Northern Bangkok Monorail Company Limited 15.0 - 525,000

33,30533,305

1,584,3051,584,305

(33,304)(33,304)

1,551,0011,551,001

2,454,9812,454,981

20172017

CostCost Fair valueFair value

890,275 903,980 890,275 1,117,350 880,275 892,980 880,275 1,107,150890,275 903,980 890,275 1,117,350 880,275 892,980 880,275 1,107,150

12,70512,705

892,980892,980

500,000500,000

1,0001,000

525,000525,000

525,000525,000

33,25333,253

1,584,2531,584,253

(33,253)(33,253)

1,551,0001,551,000

2,443,9802,443,980
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During the year 2017, the Company invested in 2 joint venture companies that are Eastern

Bangkok Monorail Company Limited and Northern Bangkok Monorail Company Limited in

total amount of Baht 1,050 million or 15 percent of the registered share capital of each

company. The investments are in accordance with the joint venture agreement of BSR joint

venture for the propose of concession contract with respect to the MRT Pink Line and the

MRT Yellow line with Mass Rapid Transit Authority of Thailand.

On 5 October 2017, the meeting of the Company’s Board of Directors passed a resolution

approving the Company to enter into an amendment agreement with respect to the joint

investment agreement for the MRT Pink Line and the MRT Yellow Line projects, whereby

certain provisions would be revised to reflect the actual circumstances, including increases

in the registered capital of Eastern Bangkok Monorail Company Limited and Northern

Bangkok Monorail Company Limited, from Baht 14,000 million to Baht 14,400 million each.

As a result, the Company has to increase its investment by 15 percent, or approximately Baht

120 million.

14. Joint venture - joint operations

During the year 2017, the Company entered into a contract with a local company to establish

CKST Joint Venture, jointly operate a construction project. The Company has an interest of

40 percent according to joint venture agreement.

Financial information of the Company only and the joint arrangements are presented

including in the separate financial statement as below.

(Unit: Million Baht)

As at 31 December 2017

The Company

only

The joint

arrangements

Elimination

entries

Separate

Financial

statement

Summarised information

about financial position:

Current assets 18,886 1,984 (3) 20,867

Non-current assets 9,634 84 - 9,718

Current liabilities 19,995 2,021 (3) 22,013

Non-current liabilities 536 1 - 537

Unappropriated retained earnings 4,204 47 - 4,251

The CompanyThe Company

onlyonly

The jointThe joint

arrangementsarrangements

EliminationElimination

entriesentries

SeparateSeparate

FinancialFinancial

statementstatement

18,88618,886 1,9841,984 (3) 20,867(3) 20,867

9,6349,634 8484 -- 9,7189,718

19,99519,995 2,0212,021 (3) 22,013(3) 22,013

536536 11 -- 537537

4,2044,204 4747 -- 4,2514,251
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(Unit: Million Baht)

For the year ended 31 December 2017

The Company

only

The joint

arrangements

Elimination

entries

Separate

Financial

statement

Summarised information

about profit or loss:

Total revenues 19,987 602 (17) 20,572

Total expenses (21,097) (544) 17 (21,624)

Profit (loss) before finance cost

and income tax (1,110) 58 - (1,052)

Finance cost (21) - - (21)

Profit (loss) before income tax (1,131) 58 - (1,073)

Income tax 237 (11) - 226

Profit (loss) for the year (894) 47 - (847)

23

15. Investment properties

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

2017 2016

Land

Condominium

for rent

Condominium

units Total Land

Condominium

for rent

Condominium

units Total

Balance at beginning of year 3,674,536 599,500 42,760 4,316,796 3,089,865 579,602 40,080 3,709,547

Transferred of land to investment

properties 27,000 - - 27,000 - - - -

Transferred of equipment to investment

properties - - - - - 11,219 - 11,219

Disposals (188,200) - - (188,200) - - - -

Gain from fair value adjustment 163,134 10,068 165 173,367 584,671 8,679 2,680 596,030

Balance at end of year 3,676,470 609,568 42,925 4,328,963 3,674,536 599,500 42,760 4,316,796

Basis of valuation Market

Approach

Income

Approach

Market

Approach

Market

Approach

Income

Approach

Market

Approach

The CompanyThe Company

onlyonly

The jointThe joint

arrangementsarrangements

EliminationElimination

entriesentries

SeparateSeparate

FinancialFinancial

statementstatement

19,98719,987 602602 (17) 20,572(17) 20,572

(21,097)(21,097) (544)(544) 1717 (21,624)(21,624)

(1,110)(1,110) 5858 -- (1,052)(1,052)

(21)(21) -- -- (21)(21)

Profit (loss) before income tax (1,131)Profit (loss) before income tax (1,131) 5858 -- (1,073)(1,073)

237237 (11)(11) -- 226226

(894)(894) 4747 -- (847)(847)

20172017

LandLand

CondominiumCondominium

for rentfor rent

CondominiumCondominium

unitsunits TotalTotal

3,674,536 599,500 42,760 4,316,796 3,089,865 579,602 40,080 3,709,5473,674,536 599,500 42,760 4,316,796 3,089,865 579,602 40,080 3,709,547

27,00027,000 -- - 27,000- 27,000

-- -- -- --

(188,200)(188,200) -- - (188,200)- (188,200)

163,134163,134 10,06810,068 165165 173,367173,367

3,676,4703,676,470 609,568609,568 42,92542,925 4,328,9634,328,963

MarketMarket

ApproachApproach

IncomeIncome

ApproachApproach

MarketMarket

ApproachApproach
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15. Investment properties (continued)

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Land

2017 2016

Balance at beginning of year 2,839,036 2,264,408

Transferred of land to investment properties 27,000 -

Disposals (188,200) -

Gain from fair value adjustment 146,434 574,628

Balance at end of year 2,824,270 2,839,036

Basis of valuation Market Approach Market Approach

On 19 July 2017, the meeting of the Company’s Board of Executive Directors passed

a resolution approving the Company’s sale of land to two unrelated companies at a price of

Baht 188 million. The Company has received full payment for the land of Baht 183 million

(net of selling expenses).

Key assumptions used in the valuation of condominium for rent are summarised below:

Consolidated

financial statement

Result to fair value

where as an increase in

assumption value

Occupancy rate (%) 85 - 95 Increase in fair value

Discount rate (%) 12 Decrease in fair value

Rental rate (Baht per square metre per month) 499 - 633 Increase in fair value

Land and condominium units is stated at fair value using input of Level 2 which is use of other

observable inputs for such assets, whether directly or indirectly.

Condominium for rent is stated at fair value using inputs of level 3 which is use of

unobservable inputs such as estimates of future cash flows.

20172017

2,839,036 2,264,4082,839,036 2,264,408

27,00027,000

(188,200)(188,200)

146,434146,434

2,824,2702,824,270
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16. Property, plant and equipment

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Land and land

improvements

Buildings and

building

improvements

Leasehold

improvements

Machinery and

equipment

Furniture,

fixtures and

office

equipment Motor vehicles

Assets under

construction Total

Cost:

1 January 2016 711,161 398,916 108,084 4,470,591 347,205 448,087 457,409 6,941,453

Additions - 743 - 126,545 22,267 50,007 44,336 243,898

Disposals - - - (96,880) (8,140) (10,677) - (115,697)

Transfers 105,084 265,638 562 16,394 - 13,033 (400,711) -

Transferred of equipment to

investment properties - - - - (12,109) - - (12,109)

31 December 2016 816,245 665,297 108,646 4,516,650 349,223 500,450 101,034 7,057,545

Accumulated depreciation:

1 January 2016 - 178,562 55,409 2,932,294 247,552 331,066 - 3,744,883

Depreciation - 24,239 6,140 408,598 35,788 45,704 - 520,469

Disposals - - - (75,153) (7,421) (10,661) - (93,235)

Transfers - - - (2,971) - 2,971 - -

Transferred of equipment to

investment properties - - - - (890) - - (890)

31 December 2016 - 202,801 61,549 3,262,768 275,029 369,080 - 4,171,227

Net book value:

31 December 2016 816,245 462,496 47,097 1,253,882 74,194 131,370 101,034 2,886,318

Depreciation for the year:

2016 (Baht 489 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 520,469
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16. Property, plant and equipment (continued)

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Land and land

improvements

Buildings and

building

improvements

Leasehold

improvements

Machinery and

equipment

Furniture,

fixtures and

office

equipment Motor vehicles

Assets under

construction Total

Cost:

1 January 2017 816,245 665,297 108,646 4,516,650 349,223 500,450 101,034 7,057,545

Additions - 26,050 210 490,574 63,024 213,868 284,536 1,078,262

Disposals - (1,868) - (212,100) (45,222) (32,494) - (291,684)

Transfers - 47,693 - 118,190 1,084 24,242 (191,209) -

Transferred of land to

investment properties (27,000) - - - - - - (27,000)

31 December 2017 789,245 737,172 108,856 4,913,314 368,109 706,066 194,361 7,817,122

Accumulated depreciation:

1 January 2017 - 202,801 61,549 3,262,768 275,029 369,080 - 4,171,227

Depreciation - 24,770 6,151 360,356 37,621 52,099 - 480,997

Disposals - (1,868) - (193,155) (41,908) (25,436) - (262,367)

31 December 2017 - 225,703 67,700 3,429,969 270,742 395,743 - 4,389,856

Net book value:

31 December 2017 789,245 511,469 41,156 1,483,345 97,367 310,323 194,361 3,427,266

Depreciation for the year:

2017 (Baht 448 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 480,997

816,245816,245 665,297665,297 108,646108,646 4,516,6504,516,650 349,223349,223 500,450500,450 101,034101,034 7,057,5457,057,545

-- 202,801202,801 61,54961,549 3,262,7683,262,768 275,029275,029 369,080369,080 -- 4,171,2274,171,227

816,245816,245 462,496462,496 47,09747,097 1,253,8821,253,882 74,19474,194 131,370131,370 101,034101,034 2,886,3182,886,318

789,245789,245 737,172737,172 108,856108,856 4,913,3144,913,314 368,109368,109 706,066706,066 194,361194,361 7,817,1227,817,122

-- 225,703225,703 67,70067,700 3,429,9693,429,969 270,742270,742 395,743395,743 -- 4,389,8564,389,856

789,245789,245 511,469511,469 41,15641,156 1,483,3451,483,345 97,36797,367 310,323310,323 194,361194,361 3,427,2663,427,266

520,469520,469

480,997480,997
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16. Property, plant and equipment (continued)

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Land and land

improvements

Buildings and

building

improvements

Leasehold

improvements

Machinery and

equipment

Furniture,

fixtures and

office

equipment Motor vehicles

Assets under

construction Total

Cost:

1 January 2016 711,161 254,167 108,084 3,352,430 301,140 400,305 399,813 5,527,100

Additions - 743 - 126,545 21,570 50,007 44,336 243,201

Disposals - - - (95,072) (8,126) (10,277) - (113,475)

Transfers 105,084 265,638 562 16,394 - 13,033 (400,711) -

31 December 2016 816,245 520,548 108,646 3,400,297 314,584 453,068 43,438 5,656,826

Accumulated depreciation:

1 January 2016 - 172,396 55,409 2,346,708 227,087 302,871 - 3,104,471

Depreciation - 24,239 6,140 311,766 32,748 41,472 - 416,365

Disposals - - - (74,809) (7,409) (10,261) - (92,479)

Transfers - - - (2,971) - 2,971 - -

31 December 2016 - 196,635 61,549 2,580,694 252,426 337,053 - 3,428,357

Net book value:

31 December 2016 816,245 323,913 47,097 819,603 62,158 116,015 43,438 2,228,469

Depreciation for the year:

2016 (Baht 387 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 416,365
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16. Property, plant and equipment (continued)
(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Land and land

improvements

Buildings and

building

improvements

Leasehold

improvements

Machinery and

equipment

Furniture,

fixtures and

office equipment Motor vehicles

Assets under

construction Total

Cost:

1 January 2017 816,245 520,548 108,646 3,400,297 314,584 453,068 43,438 5,656,826

Additions - 26,050 210 327,812 62,957 126,297 241,811 785,137

Additions from subsidiary

(eliminated from the consolidated financial

statements) - - - 208,624 - 41,446 17,943 268,013

Disposals - (1,868) - (219,484) (45,168) (25,111) - (291,631)

Disposals to subsidiary

(eliminated from the consolidated financial

statements) - - - (92,228) - - - (92,228)

Transfers - 47,693 - 111,258 1,084 24,242 (184,277) -

Transferred of land to investment properties (27,000) - - - - - - (27,000)

31 December 2017 789,245 592,423 108,856 3,736,279 333,457 619,942 118,915 6,299,117

Accumulated depreciation:

1 January 2017 - 196,635 61,549 2,580,694 252,426 337,053 - 3,428,357

Depreciation - 24,770 6,151 271,901 34,572 45,982 - 383,376

Disposals - (1,868) - (193,503) (41,868) (25,089) - (262,328)

Disposals to subsidiary

(eliminated from the consolidated financial

statements) - - - (28,898) - - - (28,898)

31 December 2017 - 219,537 67,700 2,630,194 245,130 357,946 - 3,520,507

Net book value:

31 December 2017 789,245 372,886 41,156 1,106,085 88,327 261,996 118,915 2,778,610

Depreciation for the year:

2017 (Baht 353 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 383,376

816,245816,245 520,548520,548 108,646108,646 3,400,2973,400,297 314,584314,584 453,068453,068 43,43843,438 5,656,8265,656,826

-- 196,635196,635 61,54961,549 2,580,6942,580,694 252,426252,426 337,053337,053 -- 3,428,3573,428,357

816,245816,245 323,913323,913 47,09747,097 819,603819,603 62,15862,158 116,015116,015 43,43843,438 2,228,4692,228,469

(27,000)(27,000) (27,000)(27,000)

789,245789,245 592,423592,423 108,856108,856 3,736,2793,736,279 333,457333,457 619,942619,942 118,915118,915 6,299,1176,299,117

-- 219,537219,537 67,70067,700 2,630,1942,630,194 245,130245,130 357,946357,946 -- 3,520,5073,520,507

789,245789,245 372,886372,886 41,15641,156 1,106,0851,106,085 88,32788,327 261,996261,996 118,915118,915 2,778,6102,778,610

383,376383,376

416,365416,365
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During the year 2017, the Company sold its machinery and construction equipment to a

subsidiary company totaling Baht 64 million. The subsidiary already made a full payment for

the assets (Note 6).

And the Company bought machinery, construction equipment and other assets from a

subsidiary company, totaling Baht 268 million (Note 6), and also transferred liabilities totaling

Baht 55 million under the financial lease agreements for these assets from the subsidiary.

The Company already made full payment for the assets, net of the liabilities under the financial

lease agreements.

As at 31 December 2017, the Company and its subsidiaries certain plant and equipment items

had been fully depreciated but were still in use. The gross carrying amount before deducting

accumulated depreciation of those assets amounted to approximately Baht 2,374 million

(2016: Baht 1,959 million) (Separate financial statements: Baht 2,354 million, 2016:

Baht 1,940 million).

As at 31 December 2017, the Company and its subsidiaries had machinery, equipment and

vehicles acquired under hire purchase and financial lease agreements, with net book value

amounting to approximately Baht 487 million (2016: Baht 251 million) (Separate financial

statements: Baht 349 million, 2016: Baht 235 million).

17. Short-term loan from financial institution

As at 31 December 2017, the balance represents loan in the form of promissory notes of Baht

500 million (2016: Baht 500 million) from a local commercial bank which are repayable within

3 months and carry interest at 2.6 percent per annum.

18. Trade and other payables

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Trade payables - related parties (Note 6) 25,802 2,444 100,658 28,540

Trade payables - unrelated parties 4,777,072 4,105,348 4,701,583 4,015,931

Accrued expenses 83,592 107,503 64,442 64,509

Total trade and other payables 4,886,466 4,215,295 4,866,683 4,108,980

20172017

Trade payables - related parties (Note 6) 25,802 2,444 100,658 28,540Trade payables - related parties (Note 6) 25,802 2,444 100,658 28,540

4,777,072 4,105,348 4,701,583 4,015,9314,777,072 4,105,348 4,701,583 4,015,931

83,59283,592

4,886,4664,886,466

20172017

Trade payables - related parties (Note 6) 25,802 2,444 100,658 28,540Trade payables - related parties (Note 6) 25,802 2,444 100,658 28,540

4,777,072 4,105,348 4,701,583 4,015,9314,777,072 4,105,348 4,701,583 4,015,931

64,44264,442

4,866,6834,866,683
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19. Hire purchase creditors and financial lease payables

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Hire purchase creditors and

financial lease payables 756,668 184,739 615,430 181,984

Less: Deferred interest expenses (32,721) (9,017) (24,325) (8,968)

Total 723,947 175,722 591,105 173,016

Less: Portion due within one year (315,631) (74,728) (281,494) (72,022)

Hire purchase creditors and financial lease

payables - net of current portion 408,316 100,994 309,611 100,994

The Company and its subsidiaries has entered into the hire purchase and financial lease

agreements with leasing companies for rental of machinery, equipment and motor vehicles for

use in their operation, whereby they are committed to pay rental on a monthly basis. The terms

of the agreements are generally 4 years.

Future minimum lease payments required under the hire purchase and financial lease

agreements are as follows:

(Unit: Million Baht)

Consolidated financial statements

As at 31 December 2017

Less than

1 year 1 - 4 years Total

Future minimum lease payments 335 422 757

Deferred interest expenses (19) (14) (33)

Present value of future minimum lease payments 316 408 724

(Unit: Million Baht)

Consolidated financial statements

As at 31 December 2016

Less than

1 year 1 - 4 years Total

Future minimum lease payments 81 104 185

Deferred interest expenses (6) (3) (9)

Present value of future minimum lease payments 75 101 176

20172017

756,668 184,739 615,430 181,984756,668 184,739 615,430 181,984

(32,721)(32,721)

723,947 175,722 591,105 173,016723,947 175,722 591,105 173,016

(315,631)(315,631)

408,316408,316

20172017

756,668 184,739 615,430 181,984756,668 184,739 615,430 181,984

(24,325)(24,325)

723,947 175,722 591,105 173,016723,947 175,722 591,105 173,016

(281,494)(281,494)

309,611309,611

As at 31 December 2017As at 31 December 2017

Less thanLess than

1 year1 year 1 - 4 years1 - 4 years TotalTotal

335335 422422 757757

(19)(19) (14)(14) (33)(33)

316316 408408 724724
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 (Unit: Million Baht)

Separate financial statements

As at 31 December 2017

Less than

1 year 1 - 4 years Total

Future minimum lease payments 296 319 615

Deferred interest expenses (15) (9) (24)

Present value of future minimum lease payments 281 310 591

(Unit: Million Baht)

Separate financial statements

As at 31 December 2016

Less than

1 year 1 - 4 years Total

Future minimum lease payments 78 104 182

Deferred interest expenses (6) (3) (9)

Present value of future minimum lease payments 72 101 173

20. Loan and interest payable

During the year 2017, a subsidiary fully repaid the outstanding loans and interest to its creditor.

Therefore, in June 2017, the creditor petitioned the court to cancel the seizure/ foreclosure of

all condominium units and cease legal execution (In the past, the subsidiary had unable to

comply with the terms of the loan agreement and the debt composition agreement. As a result,

the court ordered the Executing Officer to seize the collateral for sale at auction, and use the

proceeds to settle the debt).

21. Provision for loss of construction projects

 (Unit: Thousand Baht)

Consolidated/Separate

financial statements

Balance at 31 December 2016 400,311

Add: Recorded during the year 2,973,105

Less: Decrease in provision as project cost actually occurred in the year (1,661,352)

Balance at 31 December 2017 1,712,064

As at 31 December 2017As at 31 December 2017

Less thanLess than

1 year1 year 1 - 4 years1 - 4 years TotalTotal

296296 319319 615615

(15)(15) (9)(9) (24)(24)

281281 310310 591591

1,712,0641,712,0641,712,0641,712,064
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In current circumstances, whereby prices of construction materials and wages have risen

significantly, and because major construction contracts have been delayed due to problems

with delivery of construction areas belonging to the project owner, which are uncontrollable

external factors, the Company has had to perform a detailed review of its project costs.

As a result of the review, the Company noted that under current circumstances there would

be losses on long-term projects and recorded the full amounts of these losses in the income

statement in 2017. The Company believes that if circumstances do not significantly change,

the recorded provision for loss is adequate.

22. Provision for long-term employee benefits

Provision for long-term employee benefits which is compensations on employees’ retirement

and long service awards, are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Post-employment

benefits

Other long-term

employee benefits Total

2017 2016 2017 2016 2017 2016

Provision for long-term employee

   benefits of beginning of year 137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645

Included in the income statements:

Current service cost 14,700 12,225 3,290 334 17,990 12,559

Interest cost 5,584 5,410 835 107 6,419 5,517

Included in other comprehensive income:

Actuarial (gain) loss arising from

Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -

Financial assumptions changes 22,572 - (3,085) - 19,487 -

Experience adjustments 3,395 - (2,293) - 1,102 -

Benefits paid during the year (3,842) (4,592) - - (3,842) (4,592)

Provision for long-term employee

   benefits at end of year 183,625 137,371 27,755 28,758 211,380 166,129

20172017

137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645

14,700 12,225 3,290 334 17,990 12,55914,700 12,225 3,290 334 17,990 12,559

5,584 5,410 835 107 6,419 5,5175,584 5,410 835 107 6,419 5,517

Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -22,572 - (3,085) - 19,487 -

3,395 - (2,293) - 1,102 -3,395 - (2,293) - 1,102 -

(3,842)(3,842)

183,625183,625

20172017

137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645

14,700 12,225 3,290 334 17,990 12,55914,700 12,225 3,290 334 17,990 12,559

5,584 5,410 835 107 6,419 5,5175,584 5,410 835 107 6,419 5,517

Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -22,572 - (3,085) - 19,487 -

3,395 - (2,293) - 1,102 -3,395 - (2,293) - 1,102 -

--

27,75527,755

20172017

137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645137,371 124,328 28,758 28,317 166,129 152,645

14,700 12,225 3,290 334 17,990 12,55914,700 12,225 3,290 334 17,990 12,559

5,584 5,410 835 107 6,419 5,5175,584 5,410 835 107 6,419 5,517

Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -22,572 - (3,085) - 19,487 -

3,395 - (2,293) - 1,102 -3,395 - (2,293) - 1,102 -

(3,842)(3,842)

211,380211,380
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(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Post-employment

benefits

Other long-term

employee benefits Total

2017 2016 2017 2016 2017 2016

Provision for long-term employee

   benefits of beginning of year 134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478

Included in the income statements:

   Current service cost 14,189 12,054 3,258 358 17,447 12,412

   Interest cost 5,341 5,289 824 113 6,165 5,402

Included in other comprehensive income:

Actuarial (gain) loss arising from

Demographic assumptions changes 3,845 - 250 - 4,095 -

Financial assumptions changes 22,572 - (3,085) - 19,487 -

Experience adjustments 3,395 - (2,293) - 1,102 -

Benefits paid during the year (3,842) (4,592) - - (3,842) (4,592)

Provision for long-term employee

   benefits at end of year 179,830 134,330 27,324 28,370 207,154 162,700

Long-term employee benefit expenses included in the income statement are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Cost of construction 17,909 12,858 17,909 12,857

Administrative expenses 6,500 5,218 5,703 4,957

Total expense recognised in the income statement 24,409 18,076 23,612 17,814

The Company and its subsidiaries expect to pay Baht 12 million (2016: Baht 4 million) of

long-term employee benefits during the next year (Separate financial statements: Baht 11

million, 2016: Baht 4 million).

As at 31 December 2017, the weighted average duration of the liabilities for long-term

employee benefit of the Company and its subsidiaries are 12 years (2016: 16 years)

(Separate financial statements: 12 years, 2016: 16 years).

20172017

134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478

14,189 12,054 3,258 358 17,447 12,41214,189 12,054 3,258 358 17,447 12,412

5,341 5,289 824 113 6,165 5,4025,341 5,289 824 113 6,165 5,402

3,845 - 250 - 4,095 -3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -22,572 - (3,085) - 19,487 -

3,395 - (2,293) - 1,102 -3,395 - (2,293) - 1,102 -

(3,842)(3,842)

179,830179,830

20172017

134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478

14,189 12,054 3,258 358 17,447 12,41214,189 12,054 3,258 358 17,447 12,412

5,341 5,289 824 113 6,165 5,4025,341 5,289 824 113 6,165 5,402

3,845 - 250 - 4,095 -3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -22,572 - (3,085) - 19,487 -

3,395 - (2,293) - 1,102 -3,395 - (2,293) - 1,102 -

--

27,32427,324

20172017

134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478134,330 121,579 28,370 27,899 162,700 149,478

14,189 12,054 3,258 358 17,447 12,41214,189 12,054 3,258 358 17,447 12,412

5,341 5,289 824 113 6,165 5,4025,341 5,289 824 113 6,165 5,402

3,845 - 250 - 4,095 -3,845 - 250 - 4,095 -

22,572 - (3,085) - 19,487 -22,572 - (3,085) - 19,487 -

3,395 - (2,293) - 1,102 -3,395 - (2,293) - 1,102 -

(3,842)(3,842)

207,154207,154

20172017

17,909 12,858 17,909 12,85717,909 12,858 17,909 12,857

6,5006,500

24,40924,409

20172017

17,909 12,858 17,909 12,85717,909 12,858 17,909 12,857

5,7035,703

23,61223,612



บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน)
รำยงำนประจ�ำปี 2560

321
34

Principal actuarial assumptions at the valuation date are as follows:

Consolidated / Separate

financial statements

2017 2016

(% per annum) (% per annum)

Discount rate 3.2 4.4

Future salary increase rate (depending on age) 3.0 - 7.5 3.0 - 7.5

Staff turnover rate 2.0 - 18.0 2.0 - 18.0

The result of sensitivity analysis for significant assumptions that affect the present value of

the long-term employee benefit obligation as at 31 December 2017 and 2016 are summarised

below:

(Unit: Million Baht)

As at 31 December 2017

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

Increase 1% Decrease 1% Increase 1% Decrease 1%

Discount rate (19) 22 (19) 22

Salary increase rate 21 (18) 21 (18)

Staff turnover rate (1) 1 (1) 1

(Unit: Million Baht)

As at 31 December 2016

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

Increase 1% Decrease 1% Increase 1% Decrease 1%

Discount rate (15) 17 (15) 17

Salary increase rate 20 (17) 19 (16)

Staff turnover rate (1) 1 (1) 1

23. Statutory reserve

Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is

required to set aside to a statutory reserve at least 5 percent of its net income after deducting

accumulated deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 10 percent of the

registered capital. The statutory reserve is not available for dividend distribution. At present,

the statutory reserve has fully been set aside.

20172017

(% per annum) (% per annum)(% per annum) (% per annum)

3.23.2

3.0 - 7.5 3.0 - 7.53.0 - 7.5 3.0 - 7.5

2.0 - 18.0 2.0 - 18.02.0 - 18.0 2.0 - 18.0

ConsolidatedConsolidated

financial statementsfinancial statements

SeparateSeparate

financial statementsfinancial statements

Increase 1%Increase 1% Decrease 1%Decrease 1% Increase 1%Increase 1% Decrease 1%Decrease 1%

(19)(19) 2222 (19)(19) 2222

2121 (18)(18) 2121 (18)(18)

(1)(1) 11 (1)(1) 11
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24. Expenses by nature

Significant expenses by nature are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Salary and wages 3,019,984 2,826,814 3,007,130 2,818,149

Depreciation 480,997 520,469 383,376 416,365

Rental expenses from operating lease

agreements 580,518 659,694 576,964 659,694

Construction materials and subcontractors 15,195,415 11,728,997 14,718,631 11,883,553

25. Income tax

Income tax for the years ended 31 December 2017 and 2016 are made up as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Current income tax:

Current income tax charge 26,204 205,115 11,438 188,709

Deferred tax:

Relating to origination and reversal of

temporary differences (220,323) 132,210 (237,936) 120,659

Income tax reported in the statement

of income (194,119) 337,325 (226,498) 309,368

The amounts of income tax relating to each component in the statements of comprehensive

income for the years ended 31 December 2017 and 2016 are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Deferred tax relating to:

Gain (loss) on change in value of

   available-for-sale investments (42,914) 45,695 (42,914) 45,695

Actuarial loss (4,937) - (4,937) -

20172017

3,019,984 2,826,814 3,007,130 2,818,1493,019,984 2,826,814 3,007,130 2,818,149

480,997 520,469 383,376 416,365480,997 520,469 383,376 416,365

580,518 659,694 576,964 659,694580,518 659,694 576,964 659,694

Construction materials and subcontractors 15,195,415 11,728,997 14,718,631 11,883,553Construction materials and subcontractors 15,195,415 11,728,997 14,718,631 11,883,553

20172017

3,019,984 2,826,814 3,007,130 2,818,1493,019,984 2,826,814 3,007,130 2,818,149

480,997 520,469 383,376 416,365480,997 520,469 383,376 416,365

580,518 659,694 576,964 659,694580,518 659,694 576,964 659,694

Construction materials and subcontractors 15,195,415 11,728,997 14,718,631 11,883,553Construction materials and subcontractors 15,195,415 11,728,997 14,718,631 11,883,553

20172017

26,204 205,115 11,438 188,70926,204 205,115 11,438 188,709

(220,323)(220,323)

(194,119)(194,119)

20172017

26,204 205,115 11,438 188,70926,204 205,115 11,438 188,709

(237,936)(237,936)

(226,498)(226,498)

20172017

(42,914) 45,695 (42,914) 45,695(42,914) 45,695 (42,914) 45,695

(4,937)(4,937)

20172017

(42,914) 45,695 (42,914) 45,695(42,914) 45,695 (42,914) 45,695

- (4,937)- (4,937)
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Reconciliation between income tax and the product of accounting profit (loss) multiplied by

the applicable tax rates.

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Accounting profit (loss) before tax (797,476) 1,733,308 (1,073,601) 1,575,917

Applicable tax rate 20% 20% 20% 20%

Accounting profit (loss) before tax multiplied by applicable

tax rate (159,495) 346,662 (214,720) 315,183

Utilisation of pervious unrecognised tax losses as deferred

tax assets (4,369) - - -

Tax loss of subsidiaries which not recorded as deferred

tax assets 2,479 4,716 - -

Recognised of deferred tax assets of previous years (15,796) (22,613) - -

Tax effect of income and expense that are not taxable

income or not deductible in determining taxable profit (16,938) 8,560 (11,778) (5,815)

Income tax reported in the statement of income (194,119) 337,325 (226,498) 309,368

The components of deferred tax assets and deferred tax liabilities.

(Unit: Thousand Baht)

Statements of financial position

Consolidated financial statements Separate financial statements

2017 2016 2017 2016

Deferred tax assets

The present value adjustment of receivable 11,383 11,441 11,383 11,441

Impairment of investments 480 480 480 480

Provision for loss of projects 342,413 80,062 342,413 80,062

Provision for long-term employee benefits 42,100 33,174 41,254 32,540

Unused tax loss 168,776 27,824 152,980 -

Other 6,598 1,661 6,598 1,661

Total 571,750 154,642 555,108 126,184

20172017

(797,476)(797,476)

20% 20% 20% 20%20% 20% 20% 20%

(159,495) 346,662 (214,720) 315,183(159,495) 346,662 (214,720) 315,183

(4,369)(4,369)

2,479 4,7162,479 4,716

(15,(15,796) (22,613)796) (22,613)

(16,938)(16,938)

(194,119)(194,119)

20172017

(1,073,601)(1,073,601)

20% 20% 20% 20%20% 20% 20% 20%

(159,495) 346,662 (214,720) 315,183(159,495) 346,662 (214,720) 315,183

--

--

--

(11,778)(11,778)

(226,498)(226,498)

20172017

11,383 11,441 11,383 11,44111,383 11,441 11,383 11,441

480480

342,413 80,062 342,413 80,062342,413 80,062 342,413 80,062

42,100 33,174 41,254 32,54042,100 33,174 41,254 32,540

168,776 27,824 152,980168,776 27,824 152,980

6,5986,598

571,750571,750

20172017

11,383 11,441 11,383 11,44111,383 11,441 11,383 11,441

480480

342,413 80,062 342,413 80,062342,413 80,062 342,413 80,062

42,100 33,174 41,254 32,54042,100 33,174 41,254 32,540

168,776 27,824 152,980168,776 27,824 152,980

6,5986,598

555,108555,108
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(Unit: Thousand Baht)

Statements of financial position

Consolidated financial statements Separate financial statements

2017 2016 2017 2016

Deferred tax liabilities

Fair value of investment properties 545,461 511,938 386,303 358,975

Unrealised gain on change in value of investments 162,669 45,651 162,541 45,619

Difference depreciation between tax and

accounting  purpose from assets under

finance lease agreements 35,187 36,823 26,128 27,270

Others 29 - 29 -

Total 743,346 594,412 575,001 431,864

Total deferred tax liabilities - net 171,596 439,770 19,893 305,680

As at 31 December 2016 a subsidiary had unused tax losses totaling Baht 101 million

and no deferred tax assets have been recognised on this amount.

26. Dividends

Approved by Dividends

Dividend

per share

Dividend paid

in month

(Million Baht) (Baht)

Dividends for 2015 Annual General Meeting of

   the shareholders on 22 April 2016 503 0.33 May 2016

Total dividends for 2016 503

Dividends for 2016 Annual General Meeting of

   the shareholders on 12 April 2017 336 0.22 May 2017

Total dividends for 2017 336

27. Contracts in progress

As at 31 December 2017, the Company and its subsidiaries had aggregate amount of

construction cost incurred and recognised profits or losses to date for contracts in progress

was approximately Baht 81,918 million (2016: Baht 67,298 million) (Separate financial

statements: Baht 80,327 million 2016: Baht 66,725 million) and had gross amounts due from

customers for contracts in progress was approximately Baht 7,881 million (2016: Baht 7,411

million) (Separate financial statements: Baht 7,500 million 2016: Baht 7,124 million).

20172017

545,461 511,938 386,303 358,975545,461 511,938 386,303 358,975

162,669 45,651 162,541 45,619162,669 45,651 162,541 45,619

35,187 36,823 26,128 27,27035,187 36,823 26,128 27,270

2929

743,346743,346

171,596171,596

20172017

545,461 511,938 386,303 358,975545,461 511,938 386,303 358,975

162,669 45,651 162,541 45,619162,669 45,651 162,541 45,619

35,187 36,823 26,128 27,27035,187 36,823 26,128 27,270

2929

575,001575,001

19,89319,893

503503

503503

336336

336336
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28. Segment information

Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports

of the Company and its subsidiaries that are regularly reviewed by the Managing Director

who is the chief operating decision maker in order to make decisions about the allocation of

resources to the segment and assess its performance.

The operations of the Company and its subsidiaries principally involve construction

contracting, office building rental, machinery and construction equipment rental and property

development, and are mostly carried on in the single geographic area of Thailand. There

were no material activities pertaining to the office building rental, machinery and construction

equipment rental and property development segments. For this reason, financial information

has not been presented by industry segment. All of the revenues, operating profits and

assets as reflected in these financial statements pertain to the aforementioned reportable

operating segment and geographical area.

29. Provident fund

The Company, its subsidiaries and their employees have jointly established a provident fund

in accordance with the Provident Fund Act B.E. 2530. The Company, its subsidiaries and

employees contributed to the fund on a monthly basis at the rate of 3 - 5 percent of basic

salaries. The fund, which is managed by Tisco Asset Management Company Limited, will be

paid to employees upon termination in accordance with the fund rules. The contributions for

the year 2017 amounting to approximately Baht 25 million (2016: Baht 23 million) were

recognised as expenses.

30.  Commitments and contingent liabilities

30.1 Operating lease commitments

The Company has entered into lease agreements in respect of the leases of motor vehicles.

The terms of the agreements are 1 - 5 years.

Future minimum lease payments required under these non-cancellable operating lease

contracts were as follows:

(Unit: Million Baht)

As at 31 December

2017 2016

Payable:

In up to 1 year 56 28

In over 1 year and up to 5 years 166 78

Over 5 years - 1

20172017

5656

166166

--



�»ÀÁ-�º³» yÀ¹»À··Ä»À¹ � wÁÀÅÆÄÇµÆ»ÁÀ �Ç´¾»µ wÁ¿Â³ÀË �»¿»Æ·¶
uÀÀÇ³¾ �·ÂÁÄÆ 20å£

326
39

30.2 Project construction cost commitments

As at 31 December 2017, the Company and its subsidiary had commitments totaling Baht

12,540 million and Euro 6 million costs (Separate financial statements: Baht 12,526 million

and Euro 6 million) in respect of project construction costs, for which the Company and its

subsidiary had entered into agreements. In accordance with the agreements the Company

and its subsidiary will make payment of these commitments upon delivery of the relevant

goods or services.

30.3 Guarantees

As at 31 December 2017 and 2016, there were outstanding bank guarantees issued by banks

on behalf of the Company and its subsidiaries in respect of certain performance bonds as

detail below.

(Unit: Million Baht)

Consolidated

financial statements

Separate

financial statements

2017 2016 2017 2016

Performance bonds 15,794 9,991 14,790 9,586

Advance and retention bonds 17,089 8,731 16,049 8,356

Others 2,028 3,562 2,024 3,558

Total 34,911 22,284 32,863 21,500

30.4 Litigation

The Company was sued for compensation totaling approximately Baht 131 million

(2016: Baht 216 million). In most of such cases the Company is accused of breaches of hire

of work contracts. The cases are still being considered by the court. The Company’s

management and the Company’s legal advisors believe that the outcome of these cases will

be favorable to the Company and therefore no provision for liability has been set aside in the

accounts.

20172017

15,794 9,991 14,790 9,58615,794 9,991 14,790 9,586

Advance and retention bonds 17,089 8,731 16,049 8,356Advance and retention bonds 17,089 8,731 16,049 8,356

2,0282,028

34,91134,911

20172017

15,794 9,991 14,790 9,58615,794 9,991 14,790 9,586

Advance and retention bonds 17,089 8,731 16,049 8,356Advance and retention bonds 17,089 8,731 16,049 8,356

2,0242,024

32,86332,863
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31. Financial instruments

31.1 Financial risk management

The Company and its subsidiaries financial instruments, as defined under Thai Accounting

Standard No. 107 “Financial Instruments: Disclosure and Presentations”, principally comprise as

follow.

Financial assets Financial liabilities

-  Cash and cash equivalents -  Trade and other payables

-  Current investments -  Unbilled payables

-  Trade and other receivables -  Hire purchase creditors and financial lease payables

-  Unbilled receivables -  Loans from

-  Retention receivables

-  Loans to

The financial risks associated with these financial instruments and how they are managed is

described below.

Credit risk

The Company and its subsidiaries are exposed to credit risk primarily with respect to

construction receivables and loans to. However, due to their prudent credit policy, most of

their customers being government agencies, and their close follow up of debt, analysing

financial position on an ongoing basis, the Company and its subsidiaries do not anticipate

material losses from their debt collection in excess of those for which provision has already

been set aside.

Interest rate risk

The Company and its subsidiaries’ exposure to interest rate risk relates primarily to its cash

at banks, loans to, loans, hire purchase creditors and financial lease payables. However,

since most of the Company and its subsidiaries’ financial assets and liabilities had fixed

interest rates which will be due within a short period, the interest rate risk is expected to be

minimal.
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As at 31 December 2017 and 2016, significant financial assets and liabilities classified by

type of interest rate are summarised in the table below, with those financial assets and

liabilities that carry fixed interest rates further classified based on the maturity date, or the

repricing date, (if this occures before the maturity date).

(Unit: Million Baht)

Consolidated financial statements

As at 31 December 2017

Fixed interest rates

Within Over Floating Non-interest

Interest rate 1 year 1 year interest rate bearing Total

% p.a.

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.13 - 1.45 50 - 2,311 2 2,363

Current investments 0.11 - - 1 4,331 4,332

Trade and other receivables - - - - 4,896 4,896

Unbilled receivables - - - - 6,552 6,552

Retention receivables - - - - 733 733

Short-term loans to other companies Note 9 21 - - - 21

71 - 2,312 16,514 18,897

Financial Liabilities

Short-term loan from financial institution Note 17 500 - - - 500

Trade and other payables - - - - 4,886 4,886

Unbilled payables - - - - 3,449 3,449

Hire purchase creditors and financial

lease payables 3.20 - 5.00 316 408 - - 724

816 408 - 8,335 9,559

As at 31 December 2017As at 31 December 2017

Fixed interest ratesFixed interest rates

Within Over Floating Non-interestWithin Over Floating Non-interest

Interest rateInterest rate 1 year1 year 1 year1 year interest rateinterest rate bearingbearing TotalTotal

% p.a.% p.a.

0.13 - 1.450.13 - 1.45 5050 - 2,311- 2,311 2 2,3632 2,363

0.110.11 -- -- 1 4,331 4,3321 4,331 4,332

-- -- -- - 4,896 4,896- 4,896 4,896

-- -- -- - 6,552 6,552- 6,552 6,552

-- -- -- - 733 733- 733 733

Note 9Note 9 2121 -- -- -- 2121

7171 -- 2,3122,312 16,51416,514 18,89718,897

Short-term loan from financial institution Note 17Short-term loan from financial institution Note 17 500500 -- -- - 500- 500

-- -- -- - 4,886 4,886- 4,886 4,886

-- -- -- - 3,449 3,449- 3,449 3,449

3.20 - 5.003.20 - 5.00 316316 408408 -- -- 724724

816816 408408 -- 8,3358,335 9,5599,559
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(Unit: Million Baht)

Consolidated financial statements

As at 31 December 2016

Fixed interest rates

Within Over Floating Non-interest

Interest rate 1 year 1 year interest rate bearing Total

% p.a.

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.13 - 1.48 200 - 425 8 633

Current investments 0.38 - 4.83 193 - 14 1,049 1,256

Trade and other receivables - - - - 3,748 3,748

Unbilled receivables - - - - 4,674 4,674

Retention receivables - - - - 704 704

Short-term loans to other companies Note 9 139 - - - 139

Short-term loans to related party Note 6 1 - - - 1

Restricted bank deposits 0.38 - 0.85 - - 16 - 16

533 - 455 10,183 11,171

Financial Liabilities

Short-term loan from financial institution Note 17 500 - - - 500

Trade and other payables - - - - 4,215 4,215

Unbilled payables - - - - 4,186 4,186

Hire purchase creditors and financial

lease payables 3.25 - 5.13 75 101 - - 176

Loan and interest payable  Note 20 - 72 - - 72

575 173 - 8,401 9,149

As at 31 December 2016As at 31 December 2016

Fixed interest ratesFixed interest rates

Within Over Floating Non-interestWithin Over Floating Non-interest

Interest rateInterest rate 1 year1 year 1 year1 year interest rateinterest rate bearingbearing TotalTotal

% p.a.% p.a.

0.13 - 1.48 2000.13 - 1.48 200 - 425- 425 8 6338 633

0.38 - 4.83 1930.38 - 4.83 193 -- 14 1,049 1,25614 1,049 1,256

-- -- -- - 3,748 3,748- 3,748 3,748

-- -- -- - 4,674 4,674- 4,674 4,674

-- -- -- - 704 704- 704 704

Short-term loans to other companies Note 9Short-term loans to other companies Note 9 139139 -- -- - 139- 139

Note 6Note 6 11 -- -- -- 11

0.38 - 0.850.38 - 0.85 -- -- 1616 -- 1616

533533 -- 455455 10,18310,183 11,17111,171

Short-term loan from financial institution Note 17Short-term loan from financial institution Note 17 500500 -- -- - 500- 500

-- -- -- - 4,215 4,215- 4,215 4,215

-- -- -- - 4,186 4,186- 4,186 4,186

3.25 - 5.133.25 - 5.13 75 10175 101 -- - 176- 176

 Note 20 Note 20 -- 7272 -- -- 7272

575575 173173 -- 8,4018,401 9,1499,149
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(Unit: Million Baht)

Separate financial statements

As at 31 December 2017

Fixed interest rates

Within Over Floating Non-interest

Interest rate 1 year 1 year interest rate bearing Total

% p.a.

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.13 - 1.45 50 - 2,192 2 2,244

Current investments 0.11 - - 1 4,124 4,125

Trade and other receivables - - - - 4,337 4,337

Unbilled receivables - - - - 6,453 6,453

Retention receivables - - - - 650 650

Loans to related parties Note 6 - 58 - - 58

50 58 2,193 15,566 17,867

Financial Liabilities

Short-term loan from financial institution Note 17 500 - - - 500

Trade and other payables - - - - 4,867 4,867

Unbilled payables - - - - 3,384 3,384

Hire purchase creditors and financial

   lease payables 3.20 - 5.00 281 310 - - 591

781 310 - 8,251 9,342

As at 31 December 2017As at 31 December 2017

Fixed interest ratesFixed interest rates

Within Over Floating Non-interestWithin Over Floating Non-interest

Interest rateInterest rate 1 year1 year 1 year1 year interest rateinterest rate bearingbearing TotalTotal

% p.a.% p.a.

0.13 - 1.45 500.13 - 1.45 50 - 2,192- 2,192 2 2,2442 2,244

0.110.11 -- -- 1 4,124 4,1251 4,124 4,125

-- -- -- - 4,337 4,337- 4,337 4,337

-- -- -- - 6,453 6,453- 6,453 6,453

-- -- -- - 650 650- 650 650

Note 6Note 6 -- 5858 -- -- 5858

5050 5858 2,1932,193 15,56615,566 17,86717,867

Short-term loan from financial institution Note 17 500Short-term loan from financial institution Note 17 500 -- -- - 500- 500

-- -- -- - 4,867 4,867- 4,867 4,867

-- -- -- - 3,384 3,384- 3,384 3,384

3.20 - 5.003.20 - 5.00 281281 310310 -- -- 591591

781781 310310 -- 8,2518,251 9,3429,342
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(Unit: Million Baht)

Separate financial statements

As at 31 December 2016

Fixed interest rates

Within Over Floating Non-interest

Interest rate 1 year 1 year interest rate bearing Total

% p.a.

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.13 - 1.48 200 - 388 8 596

Current investments 0.38 - 4.83 193 - 14 920 1,127

Trade and other receivables - - - - 3,879 3,879

Unbilled receivables - - - - 4,649 4,649

Retention receivables - - - - 680 680

Loans to related parties Note 6 - 318 - - 318

Restricted  bank deposits 0.38 - 0.85 - - 16 - 16

393 318 418 10,136 11,265

Financial Liabilities

Short-term loan from financial institution Note 17 500 - - - 500

Trade and other payables - - - - 4,109 4,109

Unbilled payables - - - - 4,186 4,186

Hire purchase creditors and financial

   lease payables 3.25 - 5.13 72 101 - - 173

572 101 - 8,295 8,968

31.2 Fair value of financial instruments

Since the majority of the Company and its subsidiaries’ financial instruments are short-term
in nature. Majority of loans given to and loans from which fixed interest rate are going to due
within 1 year. Fair value is not expected to be materially different from the amounts presented
in the statements of financial position.

32. Capital management

The primary objectives of the Company and its subsidiaries’ capital management is to ensure
that it has an appropriate financing structure and preserves the ability to continue its business
as a going concern.

As at 31 December 2017, the Group's debt-to-equity ratio was 2.51:1 (2016: 1.36:1) and the
Company's debt-to-equity ratio was 2.81:1 (2016: 1.48:1).

33. Approval of financial statements

These financial statements were authorised for issue by the Company’s authorised director
on 14 February 2018.

393393 318318 418418 10,13610,136 11,26511,265

572572 101101 -- 8,2958,295 8,9688,968
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